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Napínavý detektivní příběh o sérii brutálních vražd mladých žen se odehrává v Seattlu. Vyšetřováním je pověřen Lou Boldt, v mládí džezový pianista, který pravé prožívá krizi bezdětného manželství. V pátrání mu pomáhá jeho kolegyně, policejní psycholožka Daphne Matthewsová, do níž se Lou zamiluje. Oba jsou přesvědčeni, že pachatelé jsou dva, a jejich názor se nakonec potvrdí. První z vrahů je brzy usvědčen, ale druhý, mnohem nebezpečnější unese Daphne a Lou jej při pronásledování zástřelí. Za porušování předpisů je však Lou propuštěn od policie a vrací se k původnímu povolání hudebníka a ke své ženě.

	
PRVNÍ KAPITOLA

	Když Lou Boldt sestupoval po schůdcích, přistavených k letadlu, všiml si malé holčičky, kterou její máma držela v náručí. Byl to jenom krátký okamžik, kdy se jejich pohledy zkřížily, ale stačil zaznamenat, že modré oči dítěte jsou plné nedočkavosti. Holčička se pohnula a máma ji postavila na zem, aby se mohla rozběhnout vstříc otci. Byl to nevýrazný muž, podle vzhledu úředník, a sestupoval po schůdcích za Boldtovými zády. Jak příznačné, pomyslel si Lou. To dítě mě minulo bez povšimnutí – jako všichni. Co když to je moje chyba? Ano, co když jsem neviditelný, protože si přeju, aby mi všichni dali pokoj?

	Slyšel, jak se holčička rozesmála, a málem se otočil, aby se na ni podíval. Miloval melodický zvuk dětského smíchu. Není to snad ta nejkrásnější věc na světě? A tolik ji ve svém životě postrádal…

	Ale teď na tom nezáleželo.

	Vraždy začaly znovu – a to bylo nejdůležitější. Razil si cestu zástupem cestujících a duchem byl někde úplně jinde. Díval se na podlahu a na okopané špičky svých ochozených bot.

	Nechtělo se mu věřit, že vraždy má na svědomí tentýž člověk. Po celou dobu krátkého letu z Portlandu do Seattlu se v duchu ujišťoval, že to není možné. Vraždy skončily současně s tou hroznou událostí v soudní síni. Protrpěl si ten incident stejně jako celé město a pevně věřil, že tím to skončilo. Bude to asi mnohem složitější, pomyslel si, když se zařadil do fronty před eskalátorem.

	Oddělil se od ostatních lidí, nadhodil si lehkou tašku a rozběhl se dolů po pevném schodišti. Boldt se neměl čeho přidržet nebo o co se opřít, věděl, že úkol, který má před sebou, mu nic neusnadní. Znovu se zadíval na okopané a zaprášené špičky svých bot. Měl bych je vyčistit, pomyslel si.

	Zastavil se na záchodě, a když se podíval do zrcadla, uvědomil si, že vypadá na víc než na svých devětatřicet. Tenhle případ mu dával pořádně zabrat. Nejenom moje boty, i já bych potřeboval řádnou údržbu, napadlo ho. Oblek neměl nejnovější, protože jeho plat detektiva byl velmi skromný. Na nové kravatě byla skvrna od kávy; ani netušil, kdy a jak se mu to stalo. Snažil se chytnout nejbližší linku do Seattlu a nestačil se oholit; byl bledý a vyhublý, cítil se unavený a skoro vyčerpaný. Opláchl si obličej studenou vodou, a teprve potom si všiml, že nejsou papírové ručníky. Pustil si do tváře proud vzduchu z vysoušeče na ruce. Přístroj byl hlučný a vlažný vzduch byl cítit dezodorantem, který se používá na WC. Proud vzduchu mu rozcuchal jemné světlé vlasy, ale Boldt si toho ani nevšiml.

	Přál si, aby se mohl octnout na místě činu. Teď hned – drahocenné hodiny bezprostředně po vraždě byly už beztak ztraceny. Vůbec se mu nechtělo stát na chodníku a čekat, až ho tam odvezou. Uvědomoval si, jak důležité je důkladně ohledat místo činu, a potřeboval se tam dostat co nejrychleji. Jakýkoli nevhodný zásah by mohl vyšetřování podstatně ztížit. Obával se, že některé stopy ani nenajde, protože místo činu už třeba nebude v původním stavu. To hraje do ruky tobě, pomyslel si a zadíval se do nepřehledného proudu lidí, rojících se na chodníku. Jsi někde tady mezi nimi? ptal se v duchu, ale moc tomu nevěřil.

	Je možné, že tenkrát v soudní síni zemřel nevinný člověk? Pátral zrakem v tvářích chodců, jako by někdo z nich znal odpověď na jeho otázku. Ale ve skutečnosti to bylo přesně naopak: lidé očekávají odpověď od něj, protože on je detektiv, vyšetřující vraždy. Byl znám jako odborník, do Portlandu ho pozvali na seminář, kde přednášel na téma Metodologie vyšetřování vraždy. Co říká oběť.

	Věděl, že má obrovskou zodpovědnost. Právě on a nikdo jiný bude muset dopadnout vraha. Pokud vrah existuje.

	* * *

	Dvoudveřový Ford parkoval ve druhé řadě aut u chodníku, stěrače sotva zvládaly přílivy drobného, hustého deště. Řidič ukázal Boldtovi rukou na přední sedadlo. Ten chvíli váhal, stál v předklonu na chodníku a snažil se rozpoznat, kdo sedí u volantu. Maléry vždycky pochodují v šestistupech, pomyslel si. Nestačí, že se zase vraždí, oni mi ještě pošlou naproti Kramera. To je nádhera!

	Hodil tašku na přední sedadlo, sedl si vedle ní, zabouchnul dvířka a oklepával si z pomačkaných rukávů sportovní bundy kapky deště, aniž by se podíval Kramerovi do očí. Nechtěl to hnát na ostří nože hned od začátku. Chvíli seděli mlčky. Kramer zapnul stěrače, nastartoval motor a zařadil se do proudu aut. Rádio měl vyladěné na stanici, která vysílala unylé „slaďáky“. Boldt se natáhl a vypnul ho. Kramer si sáhl na uzel kravaty a podíval se do bočního zrcadla. Pneumatiky kvílely na mokré vozovce. Stěrač na té straně, kde seděl Boldt, nedoléhal a jenom rozmazával špínu po skle. Boldt sklopil oči a škrabal nehtem skvrnu na kravatě.

	„No tohle,“ postěžoval si Kramer, když zavadil loktem o jeho tašku. Boldt ji beze slova hodil na zadní sedadlo. Kramer znovu zapnul rádio. „Řídím já,“ vysvětloval. „Při hudbě se líp uvolním.“

	Boldt si povzdechl, položil hlavu na opěrku a zavřel oči. Bezduchá hudba ho dráždila a Kramer to věděl. Boldt hrál na džezové piano, dnes to byl pro něj koníček, kdysi to dělal profesionálně, aby si přivydělal na studium. Nudné sladkobolné kvílení, které se linulo z reproduktorů, pro něj bylo totéž, co vuřt pro gurmána. A Kramer to věděl až moc dobře. Hudba, kterou poslouchal, byla sterilní, bezduchá – přesně jako on sám.

	„Je to jistý?“ zeptal se Boldt konečně. Byla to otázka, které se dlouho snažil záměrně vyhnout. „Myslím, ty vraždy.“

	„Vypadá to tak.“

	„Kdybys to alespoň neříkal tak škodolibě.“

	Kramer si upravil zpětné zrcadlo.

	„Úkoly přiděloval někdo jiný, já ne,“ připomněl Lou Boldt, protože věděl, co Kramerovi vadí.

	„Chceš jet rovnou tam?“

	„Podle toho, jak jste to naplánovali.“

	„Od plánování jsi tady ty, ne?“ zeptal se Kramer naštvaně, jako pětiletý kluk.

	Přeháněl, nebyla to pravda. Zvláštní útvar vedl poručík Shoswitz. Kramer a Boldt, oba v hodnosti seržantů, mu byli podřízeni a každý z nich řídil několik dvojic detektivů; Kramer administrativně a Boldt prakticky. A to byl kámen úrazu. Kramer to považoval za urážku a nemohl to Boldtovi odpustit, třebaže věděl, že ani jeden z nich nemůže za rozdělení pravomocí uvnitř zvláštního útvaru. Úkoly přidělil kapitán na počátku května, po druhé vraždě, o které se hodně psalo v novinách. V jednom článku jeho autor tvrdil, že za posledních deset let Seattle se stal dějištěm nejrozsáhlejších sérií vražd v celých Spojených státech, o čemž Boldt pochyboval. Ale úkoly byly rozděleny tak, že prestižní práce – vlastní vyšetřování – připadla Boldtovi. Teď byl začátek října a oba muži měli pocit, že od května uběhlo už několik let.

	„Děláš stejně důležitou práci jako já. To přece oba víme,“ zalichotil mu Boldt. Neměl to ve zvyku, ale teď, po poslední vraždě, kdy se všichni obávali dalších obětí, to stalo za pokus.

	Kramer na to neřekl nic, ale bylo znát, že mu takový přístup dělá dobře. Zamračil se, změnil jízdní pruh a zrychlil. Ford se řítil po namrzající dálnici, stěrače kmitaly, aby stačily setřít přívaly vody a bláta, které na ně vrhal dlouhý tirák. Z reproduktorů se pořád linula nasládlá hudba. Boldt řekl: „Já bejt tebou, skákal bych radostí. Kdyby něco, novináři budou vláčet blátem mě, ne tebe.“

	Věděl, jak Kramerovi záleží na tom, aby se o něm psalo. Zřejmě mu to dávalo pocit moci a síly.

	„Novináři možná, ale jinak… Shoswitz si vzal do hlavy, že tomu přijdeš na kloub právě ty – a nikdo jiný. Co bych ti lhal, snažil jsem se, aby nás přehodili – stejně by se ti to doneslo. Ale Shoswitz s tím nechce nic mít. Víš, co mi řekl? ‚Rozkaz je rozkaz a žádné změny za pochodu nebudou‘. Ten si snad myslí, že dokážeš zázraky, nebo co.“

	„To těžko,“ zamumlal Boldt.

	„Mně to vykládat nemusíš,“ odpověděl Kramer. „A taky povídal, že za ten malér s Jergensenem můžeme všichni, ale hlavně novináři. Slyšel jsem, jak tě hájil před kapitánem. Povídal, že ses už dávno zasazoval o zajištění větší bezpečnosti při veřejných přelíčeních. Prý jsi kvůli tomu dělal rambajs už před několika léty. Je to pravda?“

	Boldt se cítil jako v pasti. „Jo,“ zabručel dopáleně. Kramer to umí podat tak, že jeden by se měl pomalu omluvit za to, že měl pravdu.

	„Kurva,“ zanadával Kramer polohlasem a šlápl na plyn. Boldt byl nervózní, protože jeli příliš rychle. Vyndal z úst zbytek žvýkačky a připlácí bo na svůj bezpečnostní pás. Kramera to popudilo a rozjel se ještě rychleji. „Takže Jergensen dostal řachu do těla a natáhl brka kvůli něčemu, co neudělal.“

	„To není až tak jisté,“ opravil ho Boldt.

	„Ale vypadá to tak. Víš stejně dobře jako já, že jsme neměli proti Jergensenovi dost důkazů. Kdyby Daphne nepustila ven informaci o té zprávě, Jergensen by zůstal naživu. Měl chudák prostě smůlu, že na něj sedl popis pachatele jako ušitý.“

	„Daffy za to nemůže. Ten popis přece vypracovala FBI. A potom se dostal do rukou mnoha lidem od nás, včetně tebe. Kdokoli z nás ho taky mohl předat novinářům. Kdo to udělal, má na svědomí nebožtíka, ale Daffy to nebyla, na to vem jed.“

	„Ty ses jí odjakživa zastával. A proč asi? Proč jí tolik nadržuješ? Jsi přece šťastně ženatej, ne?“

	Zadíval se na něj mlčky a poposedl. „Kramere, máš kliku, že jedeme stovkou na kluzké vozovce.“

	„No jo, Boldt – vzorný polda! Ale na to já ti kašlu! Nenechám se poučovat od upocenýho muzikantskýho šaška!“

	Boldt popadl knoflík rádia a zatočil s ním tak prudce, že mu zůstal v ruce. Zadíval se na něj překvapeně. „Zaplatíš to ty, já ne!“ ječel Kramer.

	Boldt se zamračil. Jako dva malí kluci. Kramer měl dar probouzet v něm to nejhorší. Zatlačil si dlaní na břicho. Už od srpna měl bolesti, v poslední době míval ve stolici krev. A teď má na svědomí Jergensena. Ten člověk ukradl televizi – a jak teď vychází najevo, to bylo asi opravdu všechno, čeho se dopustil. Právě proto se dostal před soud. Všechno ostatní byly jenom dohady a výmysly lačných pisálků.

	Kramer se zařadil do prostředního pruhu a zpomalil. Drobný déšť ustál a řidič přepnul stěrače na pomalejší chod.

	Přední sklo před Boldtem bylo stále špinavější, až se mu z toho dělalo zle od žaludku. „Za Jergensena můžeme my všichni.“

	„A teď ještě tohle,“ řekl Kramer.

	„Ano,“ souhlasil Boldt a pomalu pokýval hlavou. „A teď tohle.“ 

	
DRUHÁ KAPITOLA

	Sedmdesátá čtvrtá ulice v severozápadní části města byla tichá, úzká a strmá. Od jezera Green Lake ji dělily jenom tři bloky. Domy po obou stranách stály těsně u sebe, některé byly čerstvě po adaptaci. Minuli malý ostrůvek zeleně uprostřed křižovatky. Auta v ulici parkovala pouze na levé straně. Elektrické dráty nad nimi vypadaly jako černé pletivo. Boldta napadlo, že by měli vést dráty pod zemí, aby tolik nebily do očí.

	„To je tady?“ zeptal se Boldt. Zaparkovali před patrovým domkem se světlezelenou omítkou. Příjezdová cesta byla na levé straně domu.

	„Jo.“

	„Tak to vemem pomalu a od začátku. Co říká první hlášení?“

	Kramer se díval do textu před sebou a vybíral podstatná fakta. „Jméno oběti: Cheryl Croyová. Nepřišla do zaměstnání, ani nezavolala, že je nemocná. Byla to právnička a dělala vedoucí sekretariátu u jedné firmy. Dva spolupracovníci, Gail Lumbardová, sekretářka, a Richard Rice, právnický praktikant, přišli sem, aby zjistili, co se děje. To bylo za pět minut šest, v pondělí večer. Viděli, že auto Croyové parkuje pod přístřeškem; a šli k zadnímu vchodu, který – jak zjistili – byl zamčený. A přední dveře zrovna tak. Obcházeli dům kolem dokola a Rice si všiml, že v zadní části je otevřené okno. Postavil se na popelnici a dosáhl na otevřené okno. Ucítil puch, který považoval za mrtvolný. Nedotkl se skla ani rámu. Lumbardová šla dolů k jezeru a zavolala policii. Naše hlídka přijela během několika minut a zaznamenala výpovědi Lumbardové a Rice. Protože se to stalo poblíž jezera a policista si uvědomil možnou spojitost s předešlými vraždami, rozhodl se – a velice správně –, že dovnitř nevkročí a zavolá na oddělení vražd. Naši lidé dorazili vzápětí a uzavřeli celý objekt jakožto místo činu. Všimli si dalších dvou otevřených oken, rovněž v patře.“ Kramer ukázal na fotokopie, které byly přiloženy k hlášení. „Jedno na severní a druhé na východní straně domu.“

	„Okna byla otevřená úplně, nebo jenom pootevřená?“

	„V hlášení se o tom nepíše a já jsem tady tenkrát nebyl.“

	Boldt si něco poznamenal. „Říkals, že její kolegové sem přišli v pondělí?“ Kramer přitakal. „A jaké jste měli tady počasí v pondělí?“

	„Pršelo.“

	„Hodně?“

	„Spíš přeháňky.“

	„A co v neděli večer? Když jsem odjížděl, bylo krásně.“

	„Ano. Já si to pamatuju. Opravdu pěkně. Myslím, že pršet začalo až tak po půlnoci.“

	„Takže můžeme předpokládat, že zavražděná zemřela někdy mezi šesti večer a půlnocí v neděli,“ prohlásil Boldt.

	Kramer kývl trochu dětinsky hlavou: „Proč myslíš?“

	„Ta otevřená okna, chápeš? Jinak by je zavřela.“

	Znovu přikývl.

	„A taky proto, že se všechny vraždy stávají za tmy.“ Boldt stáhl okénko na své straně. „Co víme o bezprostředním místě vraždy?“

	„Nechceš se podívat dovnitř?“ zeptal se Kramer.

	„Za chvíli.“ Sáhl po papírech. „Chceš, abych si to přečetl?“

	„Ne, to je v pořádku.“

	Boldt se snažil dát Kramerovi možnost zúčastnit se vyšetřování. Ve skutečnosti by nejraději byl tady sám. A za chvíli tady zůstane sám, děj se co děj.

	Kramer si vzal jiné hlášení a znovu vybíral podstatné údaje.

	„V celém domě nesvítilo jediné světlo, jenom bezpečnostní lampička v koupelně. Sousedé si dosud nevzpomněli na nic, co by nám pomohlo.“

	„Koho jsi tím pověřil?“

	„To Shoswitz. Rozhodl se, že to svěří LaMoiovi. Dovnitř zatím vkročil jenom on, abychom nepoškodili nějaké stopy. Boldte, takhle neporušené místo činu jsem v životě neviděl! LaMoia vypracoval počáteční hlášení. Potom doktor Dixon. A pak Abrams.“ Dixon – Boldt mu říkal Dixie – primář na patologii a okresní soudní lékař byl Boldtovým blízkým přítelem, stejně jako Abrams – Abe – veterán technického oddělení policie. „Abrams posypal celý byt práškem, aby zachytil možné otisky prstů. Dělal to poctivě jako vždy. LaMoia udělal barevné fotografie a natočil videozáznam. Nakreslil plánek, kde zaznamenal všechny body, ze kterých bral záběry. Doktor Dixon ohledal mrtvolu a LaMoia zatím vyplnil formuláře.“ Kramer otočil několik stránek.

	„Croyovou našli ležet v posteli na zádech, kolem krku měla škrtidlo, na hrudníku četné bodné rány ve tvaru kříže, jako vždycky. Doktor říkal, že jí je zasadil asi kuchyňským nožem, stejně jako ostatním obětem. Škrtil ji kusem její noční košile, ten zůstal kolem krku, ale samotnou košili jsme nenašli.“

	„Takže si odnesl další suvenýr,“ řekl Boldt.

	„Je to na chlup stejná vražda jako ty před tím. Přivázal ji k posteli, uškrtil, odvázal, otočil a poznamenal křížem. To je jeho práce.“

	„Nezůstala ta košile někde v bytě?“

	„Ne. Prohledali jsme všechno. Stejný scénář, tentýž pachatel. Odnesl si košili s sebou. Tenhle chlap už musí mít slušnou sbírku – třeba si jednou otevře boutique“.

	„Pokračuj.“

	„U postele se našla prázdná sklenička od mléka. Sobotní poštu si ještě stačila otevřít. Nedělní už zůstala ve schránce. Sobotní noviny byly v kuchyni. Dvoustránka o módě se našla u postele. Nedotýkali jsme se pokud možno ničeho. Shoswitz říkal, že si s tím můžeš dělat, co uznáš za vhodné. Z bytu se neztratilo nic. Našli jsme stopy stejného bláta – směs benzinu a oleje – na přední verandě. Pokolikáté to už je? Snad potřetí. Může to být z lodního motoru, z motorové pily, ze sekačky – těžko říct! Zatím jsme ještě nezjistili, kdo ji naposledy viděl živou, ale domníváme se, že to bude její přítel – jmenuje se Marquette – v pátek večer. V obýváku si schovávala čtvrt unce marihuany a cigaretový papír. Jinak nic osobního. Ve stolku u postele jsme našli japonský vibrátor. Běžný typ, z těch, co se prodávají na dobírku. Jinak žádné stopy sexuálních deviací. To je všechno.“

	„A co vlákna?“

	„Kluci z party se málem uluxovali, jak se snažili. Každý prd, co našli, teď zkoumají v laborce. Ty myslíš ta červená vlákna, že?“

	„Ano.“

	Před několika léty v rámci reorganizace a šetření byly policejní laboratoře zrušeny a nahrazeny laboratořemi, které se financovaly přímo ze státního rozpočtu a sloužily pro potřeby FBI, policie a hasičů. Každá organizace potom platila za jejich služby. Laboratoř byla vždycky přetížená, fungovala pomalu a občas i nespolehlivě.

	„Jestli tam nějaká vlákna byla, tak je určitě zjistí. Vzali jsme šest samostatných vzorků – přední a zadní vchod zevnitř a zvenčí, schodiště a z několika míst v ložnici.“

	„Výborně.“

	„Aha, a ještě něco,“ vzpomněl si Kramer a listoval fasciklem zpět. Boldt se na něj zadíval. Kramer byl zrzavý, měl zelené oči a pihovatý obličej. Vypadal jako postava z kresleného filmu Walta Disneye. „LaMoia zjistil ve vzduchu jakýsi nepříjemný zápach. Nemocniční? Byl mu povědomý, ale neuměl ho přesněji definovat. Asistenti doktora Dixona říkají totéž. Žádný z nich nepřišel na to, od čeho může ten zápach být.“

	„Nemocniční?“

	„Ano, všichni se na tom shodli.“

	Boldt pokýval hlavou. „Projdu se kolem domu. Potom půjdu dovnitř. Máš klíč?“ Kramer mu ho podal.

	„Zadní vchod. Všichni jsme používali zadní vchod. Byl zavřený na dva západy. Přední dveře byly zamčeny na řetěz. Myslíme si, že on použil přední vchod.“ Po chvilce dodal: „Můžu na tebe počkat.“

	„Nevím, jak dlouho tam budu,“ řekl Boldt vyhýbavě.

	„To nevadí. Já počkám. Kdyby mě potřebovali, mám u sebe vysílačku.“

	„Jak chceš.“ Díval se, jak Kramer vylovil odněkud ranní noviny a otevřel si je na sportovní stránce. Zajímal se o profesionální sport a věděl o něm všechno.

	„Můžu?“ zeptal se Boldt.

	„Jistě,“ souhlasil Kramer a podíval se na něj skrz brýle, které si před chvílí nasadil. Podal Boldtovi fascikl papírů a obálku s fotografiemi.

	„Ježíšmarija,“ vydechl Boldt, když vzal do ruky těžkou obálku.

	„Vždyť jsem ti říkal, že máme hodně fotek.“ Boldt zabouchl dvířka vozu a otočil se k domu.

	Prolistoval papíry a našel fotokopii plánu, který nakreslil LaMoia. Ložnice byla v zadním traktu, v patře, do přízemní haly se sestupovalo po jediném schodišti v přední části domu. Boldt zkoumal zrakem fasádu. Ve dvou oknech byly povytažené záclony. Napadlo ho, jestli je skrz ně něco vidět z toho místa, kde stál. Na tuhle otázku si odpoví teprve večer, kdy bude mít stejné osvětlení, jako měl vrah. Od devětadvacátého dubna v okolí jezera bylo zavražděno osm žen. Cheryl Croyová byla devátá. Všechny byly zavražděny večer. Už několikrát si pečlivě prostudoval hlášení hlídek z okolí jezera, ale nenašel žádnou zmínku o mravnostních deliktech, jako bylo sexuální slídičství, odhalování, exhibicionismus, kleptomanie nebo fetišismus. Dobře věděl, že nevyvážené a násilnické chování má tendenci stupňovat se a vést k těžším zločinům. Nejlepším kandidátem na vraha by mohl být sexuální slídil, jenže hlídky zatím žádného nezaznamenaly.

	Boldt obešel celý blok, zastavoval se u každého domu a díval se zpět, na dům Croyové. Znovu spustil hustý drobný déšť, ale Boldt si ho nevšímal, jen si vyhrnul límec bundy, aby kryl jeho silný krk. Byl to napůl déšť a napůl mrholení, typické podzimní počasí. Dráty elektrického vedení nad jeho hlavou se začaly lesknout. Vázaly na sebe vodu a ta potom odkapávala dolů ve velkých, těžkých kapkách. Boldt vystoupil do kopce a pocítil bolest v levé kyčli a v pravém koleně, které si jako chlapec zranil při fotbalu. Když zabočil za roh, ztratil její dům z dohledu.

	Než obešel kolem celého bloku, uběhlo čtvrt hodiny. Když znovu dorazil k domu Cheryl Croyové, měl promočený kabát a vlasy úplně mokré. Přistihl se, že si pohvizduje Blue Monk. Nejdříve vešel na malou předzahrádku, kterou od chodníku odděloval nízký plot, a pozorně se díval na zem. Půda ještě nebyla vlhká natolik, aby za sebou zanechal stopy – tomu se musel za každou cenu vyhnout. Nenašel nic. Obcházel předzahrádku stále znovu, pořád v menších kruzích. Dvakrát se zastavil, aby tužkou opatrně obrátil zátku od lahve a špejli od zmrzliny. Oba předměty vypadaly už hodně zašle. Moc mu asi neřeknou, ale zahodit je taky nemůže. Nic z toho, co se najde na místě činu, se nezahazuje. Zastavil se u hromádky psích výkalů a zaznamenal je na LaMoiovu mapu, která už začínala navlhávat. Na spodní okraj připsal: PES?

	Obhlídka zahrádky mu zabrala dalších patnáct minut. Za celou tu dobu se ani jednou nepodíval, co dělá Kramer. Ohnul se a zvedl z vlhké země prázdnou krabičku od cigaret Marlboro. Vypadala rovněž staře a zašle, nicméně zaznamenal její polohu na mapě a připsal další poznámku: KDO KOUŘIL? Kromě toho našel ještě ublácenou a utrženou tkaničku od boty, zahradnickou lopatku, dva tampony vaty se zbytky modrého laku na nehty a pět nedopalků cigaret, všechny značky Marlboro. Žádný z těchto předmětů nevypadal natolik čerstvý, aby mohl mít nějakou souvislost s vraždou, ale Boldt tvrdošíjně zaznamenal polohu každého z nich na mapě a připsal několik poznámek. Slova KDO KOUŘIL? podškrtl pětkrát.

	Obálku s fotografiemi strčil už předtím za pas, aby ji zapnutá bunda chránila před deštěm. Teď ji vytáhl a vložil klíč do zámku kuchyňských dveří. Strčil do dveří a ty se hlučně pohnuly na zrezivělých pantech. Boldt zůstal stát na prahu. Zaznamenal si, že panty silně vržou. Nahlédl otevřenými dveřmi dovnitř. Kuchyň jako každá jiná, v úplně obyčejném domě, v tuctové čtvrti. Ale tady se stalo něco úděsného. Byl tady on.

	Lou Boldt se nedokázal vcítit do myšlení vraha, i když si to přál. Ale nebyl přece žádný psycholog, jenom policista. Pro něj byly jedinými důkazy toho, že se tady odehrálo cosi tragického a děsivého, barevné fotografie a to, že měl klíč od dveří.

	Bude se muset podívat na fotografie. Nesnášel je, věděl, co s ním dokážou udělat. Nenáviděl to zvíře, které tady řádilo. (Pro něj vrah byl zvíře, i kdyby se to Daphne stokrát nelíbilo.) Lou Boldt vlastně nesnášel svou práci z mnoha důvodů.

	Hlavním důvodem nechuti k téhle profesi bylo to, že odhaluje soukromí jiných lidí. Napadlo ho, že každá vražda vyloupne svou oběť z ulity intimity a odhalí všechna ta drobná tajemství, která po celý život schováváme. Oběť vraždy nemá čas zamaskovat svoje tajemství, zůstává ležet v příšerné nahotě, nesmírně zranitelná a tolik lidská. Copak by si Cheryl Croyová přála, aby se vědělo o vibrátoru v jejím nočním stolku? To sotva. A ta trocha marihuany, kterou schovávala v obýváku, neubírá také nic na její lidskosti.

	Boldt měl v jedné kapse několik hnědých obálek pro případné věcné důkazy a ve druhé gumové chirurgické rukavice. Natáhl si je, aby nezanechal žádné otisky. Policisté se domnívali, že vrah používá podobné rukavice. Když bral za kliku dveří, musel na něj myslet.

	Vešel do kuchyně. To je zásah do jejího soukromí. Měl fotografie. Měl hlášení. Zavřel dveře a rozhlížel se.

	Kuchyně byla čistá a útulná. Poznamenal si, že v nerezovém dřezu našel několik chlebových drobků. Na klice od lednice byl ještě pořád nános černého prášku, který se používá pro zjišťování otisků. Boldt otevřel lednici a prozkoumával její skromný obsah. Zelenina, jogurt, máslo, nízkotučné mléko, sýry, majonéza, hořčice, půl láhve drahého vína, koření, kečup, těstoviny, v dolní přihrádce grapefruit. Žádné maso. V mrazáku našel sáček zelených fazolek a několik zmrazených dietních jídel. Ani tady nebylo žádné maso. Nádobka na přípravu ledu z poloviny prázdná a porostlá krystalky ledu. Zapsal si údaje, dokdy se mají spotřebovat mléčné výrobky, a zavřel dvířka. Z údajů o trvanlivosti mléčných výrobků se možná podaří zjistit, kdy byla naposledy nakupovat. Třeba se v nákupní tašce najde i účet, pokud ovšem byla zvyklá je schovávat.

	Skříňky byly čisté a ve vzorném pořádku. Měla tady neslazené obilniny, které asi snídala, rýži a čokoládové oplatky značky „Jako od mámy“. Žádné plechovky, asi neměla ráda konzervy. Měla kávovar, mikrovlnnou troubu, mlýnek na kávu a opékač topinek na dva plátky chleba.

	Udělal si poznámku, že je třeba zjistit, kdy se naposled používal. Měl příliš velkou ruku, nedostal se dovnitř.

	Všiml si, že na kuchyňském okně nad dřezem nebyla žádná záclona. Vyhlédl ven do hustého deště, aby zjistil, které domy jsou na dohled. Udělal záznam do LaMoiovy mapy.

	Dolní okno, kterého si všimli kolegové zavražděné, bylo v koupelně pod schody. Boldt našel pod umyvadlem vložky, čisticí prostředky, kartáč na záchodovou mísu. Lékárnička na zdi obsahovala manikúru, aspirin a dentální nit. Na okraji záchodové mísy našel dvě kapky moči a chlup z přirození. Bylo jasné, že záchod použil muž. Boldt si udělal poznámku a zakroužkoval obě kapky.

	Najednou si uvědomil, že ví, koho hledá. Středisko psychologických výzkumů FBI ve městě Quantico ve státě Virginie vypracovalo psychologický profil vraha na základě údajů o něm, které se podařilo shromáždit při vyšetřování vraždy druhé oběti, Jan Reddickové, ke které došlo v květnu. Mnozí Boldtovi kolegové nepřikládali tomuhle vysoce profesionálnímu odhadu příliš velký význam, ale on sám ho považoval za užitečný. Vrah by měl být bílé pleti, ve věku mezi pětadvaceti a třiceti, hubený až vyzáblý, pravděpodobně byl jedináčkem nebo prvorozeným dítětem, měl by bydlet buďto sám anebo s jedním z rodičů v pásmu tří mil od jezera Green Lake, trpěl chronickou nespavostí, trvale užíval povzbuzující přípravky, nosil džínsy a basketbalové tenisky. Potíž byla hlavně v tom, že pásmo v rozsahu tří mil od jezera představovalo obrovskou plochu. V posledních šesti týdnech prozkoumali dva vyšetřovatelé čtyři sektory. Před nimi bylo sedmadvacet dalších.

	Teď, když Boldt objevil kapky moče, to možná bude snazší. Ale možná taky ne.

	Přišel k předním dveřím a zastavil se. V hlášení se říkalo, že vrah pronikl do domu pravděpodobně předním vchodem, stejně jako v ostatních případech. Boldta to zaráželo. Jak to ten člověk dělá? Jak dosáhl toho, aby mu oběť dobrovolně otevřela? Znala ho snad? Nebo možná předstíral, že je zraněný a potřebuje pomoc? Že se mu porouchalo auto? Byl snad převlečený za ženu? (Poslední možnost vycházela z toho, že se na předešlých místech činu našla červená vlákna velmi tuhého hedvábí, pravděpodobně z dámského klobouku. Ani jedna z obětí takový klobouk nevlastnila. Vlákna se našla na opěradle židle. Vypadalo to, že si tam vrah odložil klobouk nebo nějakou jinou součást oblečení.) Bylo to skutečně tak? Byl vrah transvestita?

	Z hlediska vyšetřovatele v případě každého masového vraha se jedná o dva klíčové momenty: výběr obětí a to, jak se k nim vrah dostává. Všechny další složky rituálu zabíjení jsou pro vyšetřovatele zajímavé jen potud, pokud umožňují upřesnit psychologický profil pachatele. Zatím Boldt neměl v ruce klíč k žádnému z nich.

	Postavil se na první schod a snažil se vcítit do myšlení vraha. Nebylo to snadné. Neuměl si dost dobře představit úchylný způsob myšlení. Zavřel oči. Snažil si navodit pocit, že je hnán neodbytnou touhou zabíjet, že se neovládá a je šílený. Pak Lou Boldt oči otevřel a šel po schodech nahoru. Uměl si představit leda tak zkažené zažívání. Ale šílenství? Ne, to nešlo.

	Pátý schod zapraskal pod tíhou jeho těla. Jak to bylo? Odstrčil ji a vklouzl dovnitř, anebo ho pustila sama? Slyšela tohle zapraskání schodu nahoře, v ložnici? Jak stoupal po schodech nahoru, měl pocit, že se schodiště stále zužuje. Byl to jenom dojem, vyvolaný jeho vzrůstající úzkostí. Každým krokem se blížil k jejímu nejutajenějšímu soukromí. Každým krokem se blížil ke konfrontaci. Každým krokem se blížil k jejím posledním okamžikům. Pomalu, ale pevně kráčel halou, tep mu divoce bušil v uších, oči pálily. Ostře vnímal její strach. Rodil se někde uprostřed hrudníku jako malé bublinky, ale když došel ke dveřím její ložnice, rozpínal se už jako obrovský balon. Bezpečně poznal, které dveře to jsou, ani se nepodíval do LaMoiovy mapy.

	Slyšel vyprávět příběhy o policistech, kteří se dokázali „převtělit“ do pachatele natolik, že na místě činu interpretovali události z jeho hlediska. Pro Lou Boldta to bylo přesně naopak: cítil obrovský strach oběti, cítil, jak je to děsivé – stát se obětí. I když mu to málokdy pomohlo odhalit nějaká fakta, byla to obrovská motivace. Díky tomu dokázal víc než ostatní policisté.

	Prudce otevřel dveře do jejího pokoje.

	Když zavadil pohledem o zaschlou krev, zdálo se mu, že slyší její pronikavý křik, ale hned nato si uvědomil, že to venku za oknem zaskřehotala sojka. Otřel si zpocené čelo a ledabyle strčil kapesník do zadní kapsy. Prudkým pohybem si uvolnil kravatu a rozepnul knoflík u krku. Pokoj byl skutečně vzorně zpracován. Na ušpiněných prostěradlech znázorňovala žlutá křídová čára polohu, ve které ji našli. Neudělal ani jediný krok dovnitř a zrakem podrobně zkoumal světlefialové zdi a o odstín tmavší záclony. Před sebou viděl dvojlůžko s proutěným vyplétaným čelem, vedle něj dubový stolek, bílý koberec, který teď byl potřísněn děsivými skvrnami zaschlé krve. Vlevo v rohu stála toaletka se zrcadlem, kolem kterého na zdi byly rozvěšené zarámované rodinné fotografie. Blíž k němu stál stolek s televizí a videopřehrávačem. Poklekl na jedno koleno a pokračoval v prohlídce, až se konečně dotkl tváří koberce. Z tohohle úhlu si všiml, že pod postelí leží obálkou vzhůru kniha v paperbackovém vydání. Judith Krantzová.

	Boldt vytáhl první fotografii a otočil ji k sobě. Croyová byla nahá, zakrvácená, ležela na posteli a strnule hleděla ke dveřím. Na Boldta. Nedívej se na mě, poprosil ji. Ale pohledem musel uhnout on sám. Vrah zajistil – stejně jako v jiných případech – otevřené oči oběti stříbrnou samolepicí páskou, která stáhla a znetvořila obličej. Groteskně velké oči plavaly v prázdných růžových očních jamkách. Kolem obou zápěstí a kotníků byly pevně ovázané pruhy nylonové noční košile, které vrah utrhl po celé její délce. Druhé konce obou pruhů naopak vlály volně z postele až na zem, ale byly pomačkané, takže bylo jasné, že dřív byl i tady uzel. Utržený kousek noční košile měla mrtvá pořád ještě kolem krku. Jinak, kromě tohohle hrůzostrašného a krví potřísněného náhrdelníku, byla nahá. Na hrudníku měla četné bodné rány ve tvaru kříže, který sahal od krku až k pupku. Jeho znamení. V novinách mu přezdívali „Křížový vrah.“

	Boldt se probíral fotografiemi. Byly zde záběry zblízka do tváře, na rány, na pořezaná a do uzlů svázaná prostěradla – nebralo to konce, viděl místo činu z mnoha nižných uhlů a různými objektivy. Všechno v barvě. Jeden záběr za druhým se ukládal do jeho paměti vedle vzpomínek na jiné oběti. Vražda Cheryl Croyové se mu ukládala do mozku. Nehybná a páchnoucí oběť ho bude tížit jako balvan.

	Kdybych uměl dělat líp svou práci, napadlo ho, mohla bys být naživu.

	Pracoval v oddělení vyšetřování vražd už sedm let, ale ještě nikdy nezažil takovou zničující tíhu na duši jako v tomhle případě. Většinou bývá každá vražda jedinečná, neopakuje se. Tady ho skličovalo právě to opakování – ještě dřív, než vešel do ložnice, věděl, co ho čeká. Připadalo mu, že ho vrah schválně nutí mučit se znovu a znovu tím hrůzným pohledem, že ho trestá za neschopnost vyluštit tento případ. Ale co vrah? Přeje si snad, aby ho někdo v jeho řádění zastavil – to se masovým vrahům stává – anebo je natolik pomatený a nepříčetný, že bezcílně bloumá městem a čeká, až ho jeho chorá duše znovu „přinutí“ vraždit?

	V tomto případě se nedalo předvídat nic. Dokonce i Středisko psychologických výzkumů FBI upozornilo Boldta, že tenhle vrah těžko zapadá do obvyklé kategorizace. Některé prvky vražedného rituálu nasvědčovali, že jde o psychotika, o spontánně a disfunkčně jednající individuum, poslušné imaginárních hlasů a povelů. Jiné aspekty svědčily o tom, že se jedná o psychopata, o chladně kalkulující, asociální, zločinecký typ. Varovali Boldta, že má co do činění s kombinovanou osobností, a proto profil, který vypracovali, nemusí být přesný.

	Vytáhl zpod postele knížku. Na rozdíl od jiných předmětů v ložnici neměla na sobě stopy daktyloskopického prášku. Otevřel ji tam, kde byla jakási záložka, a zjistil, že to byl účet s datem poslední soboty. Co když zavražděná schválně schovala knížku pod postel a účet má být něco jako nápověda pro vyluštění případu? Poznala snad ve vrahovi někoho, koho znala z obchodu, a proto schovala knížku pod postel? Zkoumal očima účet, ale nedotýkal se ho. Věděl, že účtenka tohoto typu se musí odtrhnout od svitku papíru v pokladně, a tudíž na ní může být docela slušný otisk palce nebo ukazováku. Zastrčil účet do nadité obálky, ve které měl fotografie. Když obálku pootevřel, Cheryl Croyová se znovu zadívala na něj. Silné pruhy stříbrné lepenky znetvořovaly její obličej.

	Boldt přešel k protější zdi a rekonstruoval průběh vraždy jako režisér, který se chystá natočit určitou sekvenci. Dal jí něco – možná kapesník – kolem krku. Ona ztrácí vědomí. Vrah nechce připustit, aby omdlela. Boldtovi vysvětlili, že tím by ztratila pro vraha svou cenu. Ten jí škrtí tak dlouho, až začne omdlívat a potom povolí sevření, aby se jí vědomí vrátilo. Boldt teď sleduje, jak jí omotává pruhy látky kolem zápěstí a kotníků a přivazuje ji k posteli – nejdříve tváří dolů, jak se domnívají – a jak pečlivě rozlepuje její oči. Ale proč? K čemu ta samolepka? Chce, aby oběť něco viděla, ale co? Věděli, že vražedný rituál obsahuje jakousi podívanou, ale jakou? Nikdy nenašli žádné stopy po masturbaci. Proč jí otvírá oči? Je snad mimořádně ohavný či zmrzačený?

	Oběť leží tváří dolů a vrah z ní vytlouká život. A teprve potom ji obrátí tváří vzhůru a dokončí rituál kuchyňským nožem, i když v tuhle chvíli je oběť pravděpodobně už skoro mrtvá. Soudní lékař ve všech případech zjistil, že bodné rány na hrudníku byly „perimortem“, čili zasazeny v okamžiku smrti nebo těsně po něm. Přesněji se to už zjistit nedá. Proč tak kruté zakončení rituálu? A jaký význam to má mít pro vyšetřování?

	Boldt se zcela vyčerpán vrátil do rohu pokoje. V duchu pořád ještě viděl toho netvora v akci. Teď pokládá její hlavu tak, aby hleděla ke dveřím. Takhle ležely všechny oběti. Sbírá svoje věci, pravděpodobně se navléká do kabátu a klidně odchází stejnou cestou, jakou přišel – předními dveřmi. Co udělá potom? Půjde po ulici, připojí se ke společnosti, jejíž součástí se odmítá stát? Anebo se bude plížit zadem, bude se schovávat ve stínu?

	Boldt si najednou uvědomil, že už stojí před vchodem do domu a jeho ramena a hlavu zkrápí vytrvalý a hustý déšť. Žaludek se mu zmítal bolestí, v ústech měl hrozivě hořkou chuť žluči. Snažil se představit, jak a kam odešel vrah.

	Kramer zatroubil na klakson a Lou Boldt se vrátil do reality, před malý domek Croyové v sedmdesáté čtvrté ulici.

	Roztržitě se podíval na pivní betonový schod. Potom podřepí.

	Na schodu plavalo v malé loužičce vody nějaké barevné smítko. Sklonil se ještě níž, až si zamokřil kolena, dotkl se snítka prstem a ono ochotně k němu přilnulo. Zvedl prst k očím. Teď viděl lépe; už věděl, co to je.

	Byla to červená nit. 

	
TŘETÍ KAPITOLA

	Poručík Philip Shoswitz měl oči jako slunečnicová semínka a tmavé štětinaté vousy, které alespoň částečně zakrývaly vystouplé přední zuby. Pohyboval se rychle a nervózně, neustále sebou vrtěl, sahal si na chronicky bolavý tenisový loket, nebo se škrabal na hlavě. Boldt se posadil na jedinou volnou židli v těsné, ale úhledné kanceláři, kterou od ostatního prostoru oddělovaly asi půldruhého metru vysoké přepážky, přes které sem v tuhle chvíli odněkud zvenčí doléhalo nepravidelné staccato několika psacích strojů. Když Shoswitz svého času vážil přes sto kilo, byl netečný a věčně ospalý, ale teď už to byl úplně jiný člověk – neklidný a neustále ve střehu. Boldt si vzpomněl, jak před několika léty spolu každý týden hrávali poker. To byli ještě svobodní, nevěděli nic o splátkách na dům a plat policisty měl úplně jinou váhu. Od té doby si Boldt nezahrál poker už několik let.

	„Tak jak bylo v Portlandu?“ zeptal se poručík vysokým, napjatým hlasem.

	„Ani nevím, musel jsem se vrátit.“

	„Když jsi byl pryč, dělal Kramer všechno proto, abyste si vyměnili úlohy.“

	„Já vím.“

	„On ti to řekl? To se divím. Dával si na tom záležet. Snažil se ze všech sil – a u něj to vždycky znamená nějaký průšvih, chápeš? Já jsem mu řekl, ať to všechno nechá při starým. A myslím, že věděl, co mu na to řeknu, ještě než jsem otevřel pusu. Chápeš? Musím mu ale dát nějakou šanci, aby se snažil.“ To byl jeho ustálený a protivný zvyk – prokládat všechny svoje promluvy slůvkem „chápeš?“. Vyznívalo to, jako kdyby se nutně potřeboval ujistit, že má pravdu a že je v právu.

	Boldt nereagoval nijak, ani nepokýval hlavou. Tyhle rétorické otázky poslouchal už několik let a naučil se je nevnímat. Ale Shoswitze to jenom ještě víc rozpálilo.

	„Tak co se děje?“ zeptal se Boldt.

	„Potřebuju náhradníka.“ Shoswitz byl vášnivý baseballový fanoušek a s oblibou používal herní terminologii, ať už mluvil o čemkoli. Boldta tyhle otřepané fráze často dráždily.

	„Budu mít rozhovor. Přesněji řečeno, budeme mít rozhovor. Chápeš? Jeden aspirant z univerzity píše práci na téma – a to je od něj chytrý – negativního působení hromadných sdělovacích prostředků na náš právní systém. Poukazuje tam třeba na malér, který se stal Garymu Hartovi. Ale v každém případě mu neunikl ani Jergensenův případ a moji výborní kámoši v oddělení pro styk s veřejností,“ ušklíbl se sarkasticky, „ho poštvali na mě, aby se mnou udělal rozhovor. A ty půjdeš taky do ringu. Když něco nechytnu nebo odpálím míček vedle, musíš to uvést na správnou míru. A já budu dělat totéž, když budeš mluvit ty. Tak je to pro nás oba bezpečnější. Chápeš?“

	„Proč si nepřizveš kapitána?“

	„Nechce mít s Jergensenovým případem nic společnýho. Tím víc, že je kolem toho pořád rušno. Víc, než by se dalo čekat. A bude vděčný, když ho do toho nebudeme tahat. Tys včera večer asi neviděl zprávy. Nebyli na nás ani trochu hodný. Šéf si přeje, abychom pochopili, že případ Jergensen není dost důležitý na to, aby se s ním zabýval on sám. Jinak jdeme z kola ven. Pamatuj si, Lou, že v tomhle případě nám jde o krk. Něco jako závěrečný kolo, a soupeř má velký náskok.“

	„Řekl bych, že tomu chlápkovi skoro nemám co říct.“

	„Tak budeš stručný – a já budu jenom rád. Když dokážeš ten rozhovor slušně utnout, tak to udělej!“ Shoswitz si pomnul loket a zvědavě se zadíval přes Boldtovo rameno. „Myslím, že už je tady. Přinesu židli. Pamatuj si, jsi můj expert. A chovej se podle toho. Chápeš? A pro boha živýho, zastrč si tu košili do kalhot! Poslední dobou vypadáš pod psa, Lou. Dělej, prosím tě!“

	Boldt něco zamručel a poposedl na židli – to byla veškerá jeho příprava na rozhovor. Jeny Kline se usadil s otevřeným zápisníkem v ruce a bylo vidět, že je nervózní, což Boldta potěšilo. Kline si přihladil neposlušné vlasy rukou, potřísněnou inkoustem, a spustil: „Pánové, především bych vám chtěl jednoznačně říct, že jsme na jedné lodi, pokud v těchhle věcech vůbec může existovat nějaká jiná loď. O co mi jde? Pokouším se dát dohromady faktografii, která by potvrzovala teorii, že neadekvátní postup hromadných sdělovacích prostředků může mít dalekosáhlý negativní vliv na fungování právních orgánů, a tudíž i celé společnosti. Aby vám můj přístup nepřipadal jednostranný, musím zdůraznit, že jsem měl několik rozhovorů i s lidmi ze sdělovacích prostředků – nemluvilo se ale o tom konkrétním případu, i když jsem to původně plánoval. A teď bych potřeboval slyšet zdůvodnění opačného názoru. Když se mi práce povede, možná vyjde v odborném novinářském časopise, který se distribuuje skoro po celých Spojených státech.“ Shoswitz vrhl na Boldta významný pohled.

	Kline pokračoval. „Víme o spoustě případů, kdy vyšetřování vedené novináři bylo plodné a pomohlo odhalit korupci v nejvyšších kruzích. V žádném případě nejsem zastáncem cenzury. Nicméně, pokud jsem správně pochopil Jergensenův případ, tak právě tady vidíme, že nedočkaví novináři mohou mít lví díl zodpovědnosti za smrt nevinného…“

	„Ale Jergensen nebyl tak docela nevinný,“ přerušil ho Boldt.

	„Jistě. Máte pravdu. Zkusme začít právě tady.“

	„O víkendu na Svátek práce byl Jergensen zatčen kvůli vloupání. Naše hlídka ho zatkla, když si z jednoho bytu odnášel ukradený televizor. To je důkaz, který se nedá popřít. Nachytali ho při činu. Ukradl televizi a my jsme ho zatkli. Tak to všechno začalo.“

	„Ano, přesně tak,“ dodal Shoswitz a třel si loket. „A od téhle chvíle to pak šlo šejdrem.“

	„Ne, takhle se to říct nedá,“ opravil ho Boldt. „Šejdrem to šlo až po nějakým čase a bylo to logický vyvrcholení řady událostí. Trochu se nám to vymklo z ruky.“

	„Mohl byste mi to vysvětlit?“ požádal ho Kline.

	Boldt pokrčil rameny. „Jergensena přivezli sem, do středu města – jak se to obvykle dělá. Byl obviněn z vloupání a krádeže. Jergensen neměl na advokáta, a proto mu byl přidělen obhájce z moci úřední.“

	„A myslíte si, že hromadné sdělovací prostředky, zejména noviny, v tomhle případě bezprostředně ovlivnily průběh vyšetřování a soudního přelíčení?“

	Boldt se podíval na Shoswitze a ten pokýval hlavou a řekl: „Já myslím, že nejlepší odpověď na tuhle otázku zní ‚no comment‘. Pane Kline, je na vás, abyste si udělal vlastní závěry. Chápete? Tal jste do živýho. Já vám něco řeknu, ale jenom mezi námi, nepište si to. Podívejte, musíme usilovat o dobré vztahy s novináři, nesmíme to hnát na ostří nože – to by nás veřejnost nepodpořila. Myslím, že bude nejlepší, když my vám řekneme, jak to bylo, a vy si uděláte vlastní úsudek. Vždyť koneckonců vy jste nezaujatá osoba, kdežto my – přímí účastníci sporu.“

	„Poručíku, lidé od novin, se kterými jsem mluvil, nebyli ani zdaleka takhle ohleduplní jako vy. A já jsem očekával…“

	Boldt ho přerušil. „Podívejte se, my jsme tady od toho, abychom pochytali zločince a aby se jeden nebál jít po ulici. Ve slovních potyčkách moc honění nejsme. Poručík Shoswitz vám navrhuje rozumnou věc – že vám řekne, jak se to všechno seběhlo, že byl Jergensen nakonec zastřelen. Bude skutečně nejlepší, když si uděláte vlastní názor na věc.“

	Kline se tvářil trochu zaskočeně. „Já myslel, že to policii vadí.“

	„Zůstane to mezi námi?“ zeptal se Boldt a udělal významnou pauzu, aby se dočkal ujištění.

	„Ano. Jistě.“ Kline ostentativně odložil tužku.

	„Moje osobní mínění je, že v tomhle případě to novináři přehnali. Vytvořili ovzduší honu na čarodějnice a v důsledku toho jeden člověk zemřel. Chápejte, že my, policisté, taky čteme noviny. Díváme se na zprávy v televizi. Jsme neoddělitelnou součástí té společnosti, které sloužíme. Když noviny začnou něco prosazovat, dá se čekat, že to chytne i mnoho lidí od nás. A na to se často zapomíná. Lidé si myslí, že když má někdo uniformu, tak žije ve věži ze slonoviny. Zapomínají, že i polda jde domů po práci, za svou ženou a dětmi, dá nažrat psovi, naleje si pivo a zapne telku. V uniformě nebo bez, žijeme stejně jako vy.“

	„A tohle musí zůstat jenom mezi námi?“ postěžoval si Kline.

	„V každém případě.“

	„Ale to je šíleně zajímavý, já bych to tak rád použil!“

	„Tak to řekněte svými slovy. Já si nepřeju, abyste mě citoval.“

	Kline přikývl. „Chápu.“

	Shoswitz se ujal slova: „Jergensen byl zatčen asi šestatřicet hodin po nalezení Robin Baileové – osmé oběti zločince, kterému v novinách začali říkat Křížový vrah. A ve stejné části města! V té době jsme už disponovali psychologickým profilem pachatele, který vypracovalo Středisko psychologických výzkumů FBI na základě toho mála údajů, které se nám o něm podařilo zjistit. Tady, v oddělení vražd, se s jeho profilem obeznámilo jenom několik lidí.“

	„Prosím vás, mohl byste mi vysvětlit, k čemu je takový profil? Vím o tom jenom to, co se psalo v novinách.“

	Shoswitz mu vysvětlil, že profily pachatelů se vypracovávají na základě údajů o podobných případech v minulosti a toho, co se podaří o vrahovi zjistit. Profil je něco, co pomáhá policistům uvědomit si, po kom vlastně pátrají. „Středisko psychologických výzkumů zkoumá vrahy, kteří už byli dopadeni. Snaží se zjistit, proč spáchali vraždu, co je motivovalo, co při tom cítili a tak dále. Shromáždili tam obrovskou databázi a nejlepší psychologové i psychiatři téhle země se nám u každé zatím nevyřešené vraždy pokoušejí poskytnout představu, jaký je člověk, po kterém pátráme.“

	„Ano, to jsem četl, ale nechce se mi věřit, že by takový profil mohl být k něčemu dobrý.“

	Boldt namítl: „I na policii byste našel nemálo lidí, kteří by s vámi souhlasili. Ale já jako detektiv vás mohu ujistit, že ty profily jsou nesmírně užitečné. A už nejednou nám pomohly přímo zázračným způsobem.“

	„Například?“

	„Například jsme dlouho pátrali po masovém vrahovi v jednom z velkých měst na západním pobřeží. V profilu Střediska psychologických výzkumů se říkalo, že pachatel je ve věku mezi osmadvaceti až třiceti léty, že žije sám v pásmu vzdálenosti jedné míle od toho místa, kde jsme našli dodávku, která patřila oběti. A věřte nebo ne, říkalo se tam, že pachatel má na sobě většinou dvouřadový oblek. Taky se domnívali, že má za sebou už jeden trest, ze kterého byl propuštěn. Středisko psychologických výzkumů nám poslalo mapu, na které zakreslili kruh, uvnitř něhož bychom měli pachatele hledat. Policie začala hledat přímo uprostřed kruhu. Úplně první dveře, na které zaklepali, jim otevřel hubený chlápek kolem třicítky a měl na sobě dvouřadový oblek. Následovala prohlídka bytu, která potvrdila, že to byl vrah.“ Kline se zatvářil nevěřícně. „Pane Kline, to město byl Seattle. Já jsem se toho vyšetřování zúčastnil. Teď už tomu musíte věřit. A podobných případů bych mohl uvést tucty. Ale tenhle je nejdramatičtější z nich a navíc jsem se ho bezprostředně zúčastnil. Proto říkáme, že ti chlapi ze střediska dělají zázraky. Je to mnohem víc než jenom pouhý odhad, jak si to někteří představují.“

	„Obávám se, že to do své práce nemohu zařadit. Je to přímo fantastika.“

	„Nicméně,“ potvrdil Shoswitz, „se to opravdu stalo. Když chcete pochopit, proč byl Jergensen zastřelen, musíte vědět, jakou váhu přikládáme profilům ze střediska.“

	„Pokračujte.“

	„Tenkrát,“ vysvětloval Boldt, „jsme dostali profil pachatele ve středu ráno. Vždycky je nesmírně důležité, aby se nedostal do rukou novinářů. Když se to stane, lidi najednou vidí vraha v každém a zavalí nás falešnými udáními. Nemůžeme je nechat bez povšimnutí a přitom máme tak málo lidí! U nás pracuje psycholožka, která nám pomáhá usměrnit naše úsilí. Je to týmová práce. Profil se stává součástí vyšetřování. Ale pro nás jsou fyzické důkazy a oběti stejně pořád nejdůležitější.“

	„Profil je jenom jeden z kamínků mozaiky,“ dodal Shoswitz.

	„Takže vy jste dostali profil.“

	„Ano, a někdo ho předal novinářům,“ vysvětloval Boldt. „A tady začínají naše potíže.“ V malé kanceláři se rozhostilo napjaté ticho. Kline se po nich rychle podíval, ale odolal pokušení klást otázky. Zapsal si něco do bloku. Boldt byl zvědavý, co si tak asi poznamenal. „Jak jsme vám už řekli, profil sám o sobě ten malér nezpůsobil. Ale když ho někdo předal novinářům, stačil jeden chytrý reportér – a už to jelo! Nebudu jmenovat, řeknu jenom, že píše o práci policie. Byl u nás v úterý a spatřil Jergensena. Když si přečetl profil, spojil popis pachatele s jeho podobou. Rád bych ještě jednou zdůraznil, že popis podoby pachatele je jedna ze součástí profilu a profil sám je jenom jednou ze součástí vyšetřování. Ale náš reportér udělal několik chybných logických závěrů. A se rovná C, B se rovná C, A se rovná B. V matematice to možná platí, ale logika vyšetřování je jiná. Pane Kline, měl byste vědět jednu věc: dobrý vyšetřovatel nic nepředpokládá. Pro nás platí jenom fakta, což ale neznamená, že neuznáváme profesionální intuici. Uznáváme, ale přísně rozlišujeme mezi intuicí a domněnkou. A to by se novináři měli taky naučit.“

	„A v tomhle případě se noviny ztotožnily s domněnkou,“ ujal se slova Shoswitz. „Což byla chyba. Všimly si nápadné shody popisu vzhledu pachatele v profilu Střediska psychologických výzkumů s tím, jak vypadal Jergensen. A domnívaly se, že Jergensen je Křížový vrah.“

	„Neustále si klademe otázku,“ dodal Boldt, „jak je možné, že i my jsme tomu částečné podlehli. Vždyť jsme opravdu začali věřit, že jsme dopadli Křížového vraha. Koneckonců, vraždy ustaly. V minulosti se sice stávalo, že mezi nimi bývaly delší přestávky, ale ještě nikdy se nestalo, abychom současně zatkli domnělého pachatele. Prostě jsme si řekli, že jedna a jedna jsou dvě, a zdánlivě nám to perfektně vycházelo. Když se na to dívám zpátky, řekl bych, že v jednom okamžiku jsme byli odhodláni spojit Jergensena se všemi vraždami. Proč? Protože jsme se té hrůzy chtěli jednou provždy zbavit, jako všichni ostatní, a vidíte, pane Kline, právě tady přichází ke slovu nátlak ze strany sdělovacích prostředků. Dám krk na to, že spousta lidí od nás byla přesvědčená, že Jergensen byl Křížový vrah. Takže – nechali jsme se ovlivnit sdělovacími prostředky, nebo ne?“

	Shoswitz ho doplnil: „K dalším vraždám už nedošlo. Chápete? A my jsme najednou uvěřili. A tady vzniká jedno vážné nebezpečí pro společnost. Chápete? Zbrzdilo to pátrání po skutečném vrahovi, protože jsme se začali věnovat vyšetřování mnoha jiných naléhavých případů.“

	„A zapadal Jergensen opravdu tak přesně do toho popisu?“ chtěl vědět Kline.

	Boldt se podíval rychle na Shoswitze a ten přikývl. „Pane Kline,“ vysvětloval Boldt, „naprosto spolehlivé důkazy se v naší práci vyskytují jen málokdy. Do dnešního dne jsme nedokázali spolehlivě usvědčit Jergensena ze žádné z vražd. Ale nemá ani žádné alibi. Vždyť loupil ve stejné čtvrti, kde docházelo k vraždám. A noviny to rovněž zdůrazňovaly. Bral drogy, což odpovídalo popisu. Žil sám. A dokonce – což svědčilo v jeho neprospěch – byl už jednou trestaný.“

	„Panebože!“

	„Ano, chápete správně naše dilema. Ten člověk přesně zapadal do profilu pachatele. Místa činu nám dávala mimořádně málo stop, a tudíž i mizivou možnost usvědčit pachatele. Novináři to věděli a neustále zdůrazňovali, že jsme zatkli Jergensena jenom kvůli vloupání a krádeži. Ztropili povyk, že masový vrah může každou chvíli ‚uniknout z rukou zákona‘,“ citoval Boldt.

	„Což rozzuřilo otce té druhé zavražděné,“ pokračoval Shoswitz. „Přečetl si v novinách, že Jergensen má jít k třetímu veřejnému soudnímu výslechu, což je u nás poslední slyšení před vlastním procesem. Rozhodl se, že vezme spravedlnost do vlastních rukou. Čtrnáct dní nato, v polovině září, vystřelil na Jergensena přímo v soudní síni a zabil ho. Protože od té doby nedošlo k žádné další vraždě, byli jsme přesvědčeni, že v té soudní síni zemřel Křížový vrah.“

	„Až do včerejška,“ podotkl Kline tiše.

	„Ano,“ přisvědčil Shoswitz. „Až do včerejška.“

	* * *

	Kline krátce nato odešel. Shoswitz si odskočil na záchod a Boldt si přinesl další šálek kávy. Když se poručík vrátil, Boldt se zeptal: „Tak jak to uděláme? Dostanu zase stejný tým?“

	Shoswitz se vyhnul přímé odpovědi. „Tak ty sem vtrhneš, přineseš mi seznam věcí od psích hovínek, cigaret a modrého laku na nehty až po účet z krámu, data na jogurtech, moč na záchodovém prkýnku a další zatracené červené vlákno, a pak se ptáš, jak to uděláme? To jsem se chtěl zeptat já tebe.“

	„Psí hovínka jsou od sousedovic teriéra,“ vysvětlil Boldt. „Kdo tam kouřil Marlborky, to zatím nevíme. Budu na to potřebovat lidi. V její ložnici jsem našel modrý lak na nehty, takže to by souhlasilo. Vzorek moči jsem odnesl do laborky. Řekli mi, že zaschlá moč pro identifikaci osoby není nic moc, ledaže by ten dotyčný vylučoval do moče krev, což se stává při některých nemocech. Zatím to zkoumají. Ale jedno je jisté – byl to chlap, protože moč byla na prkýnku. Nestrefil se,“ upřesnil Boldt a nedočkal se od Shoswitze žádné odpovědi. „Abe si nechal knížku a účet. Zkouší, jestli nenajde nějaké otisky. Nemusím ti vykládat, že budeme potřebovat tři prdele lidí, abychom tohle všechno dali do kupy. Potřebuju vědět, kde si koupila tu knížku. Potřebuju vědět, kdo z jejích přátel kouří Marlborky. Možná žádný – a to by znamenalo, že máme tu čest se sexuálním slídilem, který si rád pokuřuje, když šmíruje. Jestli opravdu existuje, tak ji musel pozorovat několik týdnů, možná i měsíců. Některé z těch špačků byly hodně staré. Phile, těch otázek je moc a sám na ně neodpovím. Potřebuju alespoň několik lidí navíc. Tys potřeboval pomoct s Klinem, teď jsem na řadě já.“

	Poručík se ovíval listem papíru. Už byli zabraní do práce, jako kdyby žádný Kline nikdy neexistoval. „Na místě činu pracovala celá naše parta. A přesto si nevšimli žádné z těch sraček, co ty. Je to tak?“

	„Potřebuju víc lidí.“

	„No, a jak myslíš, že to dopadne?“

	„Bude rvačka.“

	„Ne, tentokrát ne. Kapitán je při nás. Už jsem ti říkal, že to celý chce co nejdřív sprovodit ze světa, aby nám už noviny konečně přestaly mejt hlavu. Takže dostaneme všechno, co budeme potřebovat. Ale detektivů je málo. To víme přece oba. Řekl mi, že si můžeme půjčit pár lidí z jiných oddělení. Budou nám pomáhat při obcházení sousedů a tak podobně.“

	Shoswitz se na chvíli zamyslel a potom pokračoval: „Budeme to dělat tak jako dřív. Cokoli zjistíte, přijde ke mně. Lou, musíme na to jít pomalu a důkladně. Žádný spěch. Novináři samozřejmě pořád ještě mají profil pachatele. Když se jim něco donese, zase všechno zkurvěj. Já teď dělám s kluky z FBI na tom, jak zpřísnit důvěrnost takových informací. Spolupracují perfektně, jako vždycky. Ze střediska psychologických výzkumů volali, že by se rádi pokusili aktualizovat profil pachatele, pokud si to budeme přát my. Poslední aktualizaci dělali po třetí vraždě. Co ty na to?“

	„To by bylo skvělý, ale z čeho budou vycházet?“

	„Máš pravdu.“

	„Víš co, sepíšu i to málo, co víme nového, a dám to Daphne. Ať rozhodne ona. Když zjistí, že tam bude něco nového a cenného, tak by to možná stálo za pokus.“

	„Nevypadáš nijak skvěle.“

	„To mi říkáš už podruhé. A co? Jsem snad povinen vypadat skvěle?“

	„Lou, vzpomeň si na tu smečku před vchodem.“ Když Boldt přijel do práce, novináři na něj už čekali. „A to ještě nic nebylo, většina jich čekala před zadním vchodem. Novináři jdou po tom případu ještě víc než předtím! Budou nás pronásledovat všude, a nejvíc tebe. S tím počítej! Ti si všimnou úplně všeho, a ty vypadáš, jako když tě přejel parní válec. Posloucháš mě?“

	„Ano, poslouchám.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu!“

	„Potřeboval by ses pořádně vyspat.“

	„Phile…“

	„Nech mě domluvit. Shora na nás tlačili, abychom vyměnili tým. Víš, o co jde, ne? Já osobně si myslím, že to je blbost. Dělali jsme spolu takovou dobu a šlo to dobře – a najednou bychom měli všechno měnit. Proč? To je nesmysl! Ale na druhý straně…“

	„Já vím, co chceš říct.“

	„Tak dobře, doufám, žes mě pochopil.“

	„Naprosto.“

	„Tak co podnikneme – kromě toho, že se budeme zabývat tímhle?“ zamával Shoswitz seznamem.

	„Přibereme pár lidí, aby to mohli prověřovat. Já si promluvím s Daphne. Večer se vrátím do bytu Croyové a zkusím to tam ještě jednou omrknout.“

	„Kapitán povídal, že se možná obrátí na toho senzibila.“

	„Proboha!“

	„Ale tenkrát v Kalifornii to skutečně pomohlo.“

	„Copak v Kalifornii – tam pěstují senzibily ve velkém, tam byl na domácím hřišti.“

	„Já jsem tě jenom varoval.“

	„Jen to ne! Prosím tě, snaž se mu to rozmluvit! Řekni, že to je jako v cirkuse. Kdyby nám tak mohla pomoct FBI – to bych bral!“

	„Ale vždyť víš, jakou máme legislativu: dokud násilí nepřekročí hranici státu nebo tak něco, můžou jenom radit.“

	„To je ale blbej systém.“

	„Možná. A taky se nech ostříhat.“

	„A kde? Na hlavě?“ zeptal se sarkasticky a myslel si, že je vtipný. Lou Boldt znal jenom omšelé vtipy.

	* * *

	„Ahoj!“ zavolal Boldt a zaklepal na otevřené dveře. „Pojďte dál, máme otevřeno,“ stálo na malé vývěsce na rohu jejího stolu, která byla upevněná tak, aby byla na dohled ode dveří. „Zdravím tě,“ odpověděla. Daphne Matthewsová vypadala jako lidská verze vzácného kentuckého čistokrevníka. Pocházela z aristokratické rodiny, byla dobře vychovaná a vypadala velmi zdravě. Chovala se k lidem laskavě jako anděl strážný a přitom měla přirozený šarm dívky z Jihu. Ten, stejně jako tmavé vlasy a oči, zdědila po své babičce, která pocházela z jižanské šlechty. Daphne to s lidmi uměla, což jí pomáhalo v kariéře klinické psycholožky i k oblíbenosti mezi přáteli. „Jestli chceš, zavři dveře,“ řekla, když viděla, že vypadá ustaraně. Zvedla se od stolu a zavřela je ještě dřív, než to stačil udělat on. Stáli docela blízko sebe, i když měl dojem, že ona to nevnímá. „Dáš si čaj?“ zeptala se. „Myslím, že by ti udělal dobře.“

	Věděl, že kávu u ní nedostane. Daphne považovala kávu za škodlivinu, i když si k snídani dělala čaj, ve kterém bylo mnohem víc kofeinu než v kávě. „Jistě,“ odpověděl, „a bez…“

	„… mléka.“

	„Správně.“

	„Posaď se, prosím tě. Právě jsem dostala z Quantica něco, co by tě mohlo zajímat.“

	„Ty mi snad čteš myšlenky!“ zavolal za ní. Daphne se neotočila, jenom zvedla ruku na znamení, že ho slyší, a šla dál, ke kuchyňce. Když odtrhl oči od jejího půvabně se pohybujícího těla, spatřil Kramera, který ho od svého stolu zrovna probodával pohledem, plným opovržení. Pak se dal znovu do práce, ale Boldt už měl zkaženou náladu. Pročpak šťastně ženatý chlap…, říkaly jeho oči. „Drž hubu!“ zasyčel Boldt. Nějaká sekretářka, která zrovna procházela kolem, myslela, že to říká jí.

	„No tohle!“ utrhla se. „Ty taky!“ Obešla ho obloukem, zvědavě se na něj podívala a zase spěchala pryč.

	Omluvil se jí, ale ona ho už asi stejně neslyšela. Boldt se vrátil do vyhřáté a uklizené kanceláře. Tady se cítil dobře.

	O Daphne Matthewsové kolovaly fámy – stejně jako o všech ostatních příslušnících policie. Lidé jednoduše nedokázali vzít na vědomí, že někdo je policistou nebo že pracuje pro policii. Byli zvědaví, jak se k tomu dostal. Důvody bývaly různé. Někoho – a to byl i Boldtův případ – přivedla do řad policie rada učitele na vysoké škole nebo prostě jen života běh. O jiných kolovaly dramatičtější fámy, které někdy bývaly pravdivé, jindy ne, z některých se dokonce stávaly legendy a kolovaly po kancelářích ještě dlouhou dobu poté, co dotyčný nebo dotyčná odešli do důchodu.

	Fámy, které Boldt zaslechl o Daphne, byly pozoruhodně rozporuplné, jak už fámy bývají. Jedna z nich tvrdila, že Daphne se stala psycholožkou proto, že parta černochů šikanovala a tloukla jejího mladšího bratra a ten nakonec jednoho černocha zabil. Ale asi to nebyla pravda, protože z osobního spisu bylo jasné, že Daphne žádného mladšího bratra nemá. Podle další fámy měla Daphne kdysi za milenku lesbičku, která se zbláznila, když ji Daphne opustila. Boldta napadlo, že před několika roky byly drby o odlišné sexuální orientaci ve velké oblibě. Každý musel počítat s tím, že bude dříve nebo později nařčen, že je homosexuál nebo lesbička. Boldt nikdy nezjišťoval sexuální preference Daphne Matthewsové, ale nepochyboval o tom, že to je nejženštější bytost mezi všemi kolegyněmi. Chodila s mnoha různými muži, což považoval za hlavní příčinu všech drbů. I policisté žárlí jeden na druhého. Když některý z nich začne excelovat, okamžitě se vyrojí drby, které na něj vrhnou stín. A potom se pochybnosti vkrádaly i do těch nejobjektivnějších mozků a trvalo dlouho, než se konečně rozplynuly.

	Daphne byla duchaplná, bystrá, hezká, a navíc jako jediná z celého sboru vykonávala samostatnou práci. Není divu, že byla terčem mnoha pomluv, zejména ze strany několika závistivých žen.

	Nikdy nemluvila o tom, proč dala přednost službě u policie, místo aby se věnovala soukromé kariéře, což by bylo mnohonásobně výnosnější. Také její zdrženlivost samozřejmě podněcovala fámy. V každé společenské skupině se platí za to, chce-li si někdo uchovat soukromí.

	Když se vrátila, zavřela za sebou znovu dveře. Vzpomněl si na podezíravý Kramerův pohled a chtěl ji požádat, aby je nechala otevřené, ale neudělal to. Postavila před něj větší hrnek s čajem, vytáhla z jedné z mnoha zásuvek složku papírů, sedla si vedle a zkřížila krásně utvářené nohy. Slyšel, jak při tom pohybu zašustily punčocháče. Cítil, že voní jako sladké tropické ovoce. Narovnala se na židli, stáhla dozadu ramena a hrdě zvedla hlavu, což ještě zdůraznilo její nádherné poprsí. A přitom se chovala úplně přirozeně a neokázale.

	„Tak co, jak to Lou Boldt nese?“

	„Nic moc.“

	„Když jsem se to dozvěděla… byls pivní, na koho jsem myslela.“

	„To věřím – a taky polovina lidí v tomhle městě.“

	„Víš přece, že jsem to tak nemyslela.“

	„Díky.“

	„Vyčítáš si to?“

	„Divíš se?“ Podíval se jí do očí přes okraj šálku a dodal: „Za to můžu já. A většina lidí si to myslí taky,“ zopakoval totéž jinými slovy a viděl, že se Daphne zamračila.

	„Proč jsi na sebe tak zlý?“ zeptala se ostře.

	To ho zaskočilo. Zaklonil se na židli. Tak prudce, že si málem vylil čaj na kravatu. Sklonil hlavu a zkoumal, jestli tam nepřibyla další skvrna.

	„Proč si myslíš, že zrovna ty musíš předvídat něco, co žádný jiný nedokáže? Umíš snad věštit?“ kárala ho Daphne.

	„Rozumím ti.“

	„Ani bych neřekla.“

	„Daffy, prosím tě, nech mě vydejchat. Dáme si pauzu.“

	„Tak dobře.“

	Chvíli seděli v napjatém tichu a popíjeli čaj. Daphne si ho neustále pátravě prohlížela. Lou uhýbal očima a díval se na její stůl.

	„Co přišlo z Quantica?“ zeptal se.

	Otevřela desky. „Když jsem se dozvěděla o vraždě Croyové, poslala jsem do Střediska psychologických výzkumů dálnopis. Poprosila jsem je, aby nám poslali cokoli, co by se mohlo týkat pachatele a co nebylo uvedeno v profilu. Poslali mi tohle, ale taky spoustu připomínek. Upozorňují nás, že to jsou výsledky pouze dílčích výzkumů, s malou, nedostatečně reprezentativní kontrolní skupinou, že by se to nemělo bezprostředně používat při vyšetřování a tak dále a tak dále. Zkoumali pětatřicet chovanců psychiatrických léčeben, kteří byli uznáni za nepříčetné. Deset z nich v minulosti spáchalo sexuálně motivované vraždy. Jistě chápeš, že to je příliš malý počet případů, nicméně je to něco nového. Myslím, že tě bude zajímat, odkud se takoví lidé berou. Možná že zrovna teď ti to bude k ničemu, ale až ho dopadneš, třeba budeš rád, že to víš.“

	„Ty myslíš na všechno,“ zazubil se Lou potěšeně. Neušlo mu, že neřekla „jestli“, ale „až“.

	„My dva jsme o těchhle věcech už mluvili.“ Podívala se na něj jaksi zvláštně… Ani na chvíli nepochyboval, že to nemyslí pracovně. Vždyť ona se mnou koketuje, napadlo ho. Kramer měl pravdu – poslední dobou to mezi námi přihořívá.

	„Říkali jsme si, že ten člověk je asi samotář, tichý a zamlklý. Než začal vraždit, jeho osobnost se vyznačovala schizoidními rysy. Má nějakého koníčka, kterému věnuje veškerý volný čas. Něco studuje, leží – anebo ležel – v knihách. V pubertě hltal nějaké politické nebo náboženské čtivo, možná obojí – třeba něco o nacizmu. Pociťoval – anebo pořád ještě pociťuje – adolescentní sexuální napětí. To záleží na tom, jak je starý. Zřejmě má nekonvenční přístup k pornografii a k prostituci. Nenechává ho to chladným. A ještě něco, o tom jsme dosud nemluvili,“ podívala se mu do očí a tvářila se vážně a zamyšleně. „Jeho matka se k němu zřejmě chovala divně. V dětství ho možná oblékala jako holčičku, nechala mu narůst dlouhé vlásky…“

	„Rozpracovávají verzi o transvestitovi,“ podotkl.

	„Ano, ale pokud já vím, nikdo jim k tomu nedával popud. Opravdu ne! Vycházejí jenom z toho, co jim říkají naše zprávy o místech činu.“ Měl pocit, že se dopálila, protože ji přerušil.

	„Ježíšikriste!“

	„Jsou to prostě profíci,“ připomněla mu. „To bych řekl!“

	„Jeho otec byl pravděpodobně alkoholik – lépe řečeno, ochlasta. Asi často střídal různá zaměstnání. Mluvil a choval se před mladým, citlivým chlapcem sprostě a nikdy ho neměl rád. Dá se předpokládat, že matka ho naučila nějaké ženské práce, aby ‚rozvinula‘ jeho osobnost. Možná šití. Žehlení. Pěstování květin – prostě něco takového. Ať už vědomě nebo ne, ztížila mu tím hledání vlastní sexuální identity. Nedokázal se ztotožnit s otcem, ten byl nesnesitelný, ochmelka, věčně napůl v mrákotách. Ztotožnit se s matkou? To ho lákalo – tím více, že matka odjakživa posilovala ženské rysy jeho povahy.“ Četla dál. „Pravděpodobně zažil období sexuálního slídičství. Ale po každém takovém ‚dobrodružství‘ se zřejmě sám potrestal. Popálil se rozžhavenou žehličkou…“

	„Kristepane!“

	„Nebo něco podobného.“ Odmlčela se a chvíli sledovala text jenom štíhlým prstem s dlouhým červeně nalakovaným nehtem. „Jeho sexuální chování bylo pod vlivem těžkého břemene pocitů viny a napětí. Dále se dá předpokládat, že zažil období, kdy kradl matce její spodní prádlo a buďto se do něj oblékal, anebo ho zneužíval při masturbaci.“ Podívala se na Loua. „Tak tohle sedí. Možná právě proto si odnáší z každého místa činu nějaký kus spodního prádla své oběti.“ Boldt mlčky přikývl. Nebylo mu dobře. Už nechtěl vědět o tom člověku nic víc. Nechtěl s ním soucítit, zlobil se na sebe, že ho začíná litovat. A věděl, že to byl jeden z důvodů, proč mu to Daphne říká. Už několikrát předtím mu dala najevo, že z jejího profesionálního hlediska byl pachatel vlastně obětí. Pro ni to byl nemocný člověk, a žádný netvor. Boldt chápal, že dnešním sezením sleduje Daphne dva cíle. Jednak ho chce posílit v jeho přesvědčení, že dokáže dopadnout vraha. A dále mu chtěla připomenout, že až ho dopadnou, musí s ním zacházet jako s nemocným člověkem, a ne jako s chladnokrevným vrahem. Myslel na tyhle dvě věci, když se zeptal: „Ještě něco?“

	„Pokud budeme předpokládat, že jeho dětství skutečně takto vypadalo, dá se očekávat, že v počátcích sexuální aktivity zažil nemilý šok. Třeba si myslel, že nějaké děvče o něj stojí, a ona – nebo i několik dívek – se mu vysmály. Myslím, že se to stalo, když mu bylo kolem dvaceti. To znamená tak před pěti šesti léty. A tahle ‚křivda‘ s ním pak šla celý další život. Je možné, že se potom pokusil navázat homosexuální vztah. Pravděpodobně těsně před tím, než začal vraždit. Jak jsme už říkali, trpí nespavostí. Začal opět náruživě číst – řekla bych, že neustále čte nejobskurnější pasáže z bible. Slyší hlasy, nedokáže správně interpretovat realitu. Možná si myslí, že jenom on je jediný pravý křesťan, což je samozřejmě absurdní. Žije ve světě svých vlastních představ a pravděpodobně se domnívá, že slyší hlas samotného Krista. Možná právě proto ty rány ve tvaru kříže. Musí ale existovat něco, co působí na jeho potřebu zabíjet jako rozbuška. Než se dozvíme další… Je ti něco?“

	Už ji ani pořádně neslyšel.

	„Lou?“

	Zvedl ruku a položil hlavu na opěradlo židle. Dělalo se mu zle, když slyšel všechny ty věci. „Ne, to nic,“ dostal ze sebe. „Nic mi není, to jenom ten zatracený čaj.“ Snažil se dýchat zhluboka a pravidelně.

	„Máš toho plný zuby, viď?“

	„Moc kofeinu,“ trval na svém.

	„Pamatuj si, jsem tvůj přítel.“

	„Jsi paní doktorka přes hlavu,“ připomněl. „To nic není.“

	„Mně se můžeš svěřit, Lou. To přece víš. Co se děje?“

	„Nech toho!“ vykřikl. „A za tu zprávu ti děkuju.“

	„Lou!“

	Zvedl se ze židle, ani se na ni nepodíval a vyrazil ke dveřím. Daphne na něj ještě jednou zavolala. Neotočil se. Řekl do zdi: „Sepíšu všechno, co víme o vraždě Croyové, a dodám ti to. Podíváš se na to, jestli by se to nemělo nahlásit do střediska?“ Neodpověděla. Čekala, až se otočí a dočkala se. „Podíváš se na to?“ zeptal se a rychle uhnul pohledem. Pročpak šťastně ženatý chlap… problesklo mu hlavou.

	„Tak dobře,“ souhlasila stroze. „Výborně. Necháme si to na jindy.“

	Strčil do dveří, podíval se na hodinky a spěchal pryč. „Za chvíli je poledne. Mám schůzku,“ zamumlal. Všiml si někde vepředu Shoswitze, vyndal z kapsy hřebínek a utáhl si kravatu. 

	
ČTVRTÁ KAPITOLA

	Polední přestávka se považovala prakticky za čas, kdy si každý mohl dělat, co chtěl. Zaparkoval auto bez poznávací značky naproti budově banky Rainer a zapnul svou oblíbenou stanici, která vysílala džez. Když ladil, pečlivě se vyhýbal stanicím, vysílajícím zprávy. Pod palubní deskou se tu a tam chraplavě ozývala služební vysílačka. Dispečerka monotónně vyvolávala čísla služebních vozů. Boldt si vložil do úst dva prášky na zažívání, jako kdyby to byly bonbony.

	Budova banky se zvedala do výšky z podnoží ve tvaru obráceného hranolu. Vypadalo to, že postrádá solidní základ, nejistě se vznáší a je jaksi bezbranná. Člověk měl málem dojem, že by ji silnější poryv větru mohl rozkymácet. Boldta to odjakživa dráždilo. Vůbec bych se nedivil, napadlo ho, kdyby architekt, co to spáchal, dostal hned několik cen.

	O pár minut později vyšla z budovy banky žena, oblečená do béžového pršipláště, světlezelených šatů a černých lesklých lodiček na vysokém podpatku. Kráčela rychle a svižně, neměla ono pomalé a povýšené vystupování, příznačné pro tolik jiných podnikatelek. Počkal několik minut, potom zamkl auto a šel za ní. Kráčel pomalu, aby si od ní zachoval dostatečný odstup.

	Vedla ho přes ulici, minuli několik bloků terasovitých domů a přišli k hotelu Four Seasons Olympic. Vešla tam postranním vchodem. Přešel ulici, opatrně se rozhlédl a pomalu zatlačil na těžké dveře. Díval se skrz ně do haly, aby se ujistil, že ho neuvidí. Ale žena už byla pryč, zahlédl jen její záda, jak stoupala do schodů.

	Zařízení haly se zhlédlo ve stylu grandhotelů: masivní mramorové sloupy, hodně mosazi a nádherné koberce. Boldt šel k recepčnímu, vytáhl z kapsy svůj služební průkaz a ukázal mu ho. „Před chvíli sem vešla žena v zelených šatech a béžovém plášti. Musel jste ji vidět.“

	Recepční, třicátník s jemnými rysy obličeje, se mu díval mlčky do očí.

	Boldt řekl: „Potřebuju vědět, kdy odejde. A zadarmo to nebude.“

	„Jste tady služebně?“ zajímal se muž.

	„Najdete mě v Zahradním salónku,“ odpověděl Boldt a schoval služební průkaz. Mlčky prošel za roh do přepychového salónku. Tady to vypadalo jako v obrovském skleníku. Všude spousta květin, a dokonce i vzrostlých stromů. V rohu stálo krásné koncertní křídlo, černé a lesklé jako čínské ručně lakované dřevo. Vypadalo opuštěně a mlčky prosilo, aby si na ně zahrál. Číšnice byla velmi mladá a zdvořilá. Když si objednal sklenku nízkotučného mléka, nezatvářila se ani překvapeně, ani zklamaně, což jiné číšnice dělávaly. Poděkovala mu, prostřela před ním ubrousek s emblémem hotelu a spěchala vyřídit jeho objednávku. Za malou chvilku se vrátila se sklenicí ledově studeného mléka. Vypil ho hltavě, jedním douškem, a rukou si otřel z horního rtu bílé vousy. V rohu salónku si povídali starší manželé. Vypadali docela šťastně. Přál by si, aby se toho taky jednou dožil. Tahle myšlenka přivolala před jeho vnitřní zrak vyděšený obličej Cheryl Croyové. V barvě. Zvedl se mu žaludek. Rychle si vložil do úst další dva prášky.

	Nemohl se dočkat, až si přečte protokol z ohledání mrtvoly. Chtěl vědět, jestli v tomhle případě něco je nebo není jinak. Doktor Dixon byl jedním z nejlepších soudních lékařů v celé zemi. Případ Křížového vraha se ho bytostně dotýkal, podobně jako Boldta. Soudní lékař je při vyšetřování každé vraždy stejně důležitá osoba jako detektiv. Nejenomže samostatně zkoumá místo činu, shromažďuje a zajišťuje důkazy, ale často vystupuje – a stejně i jeho asistenti – jako jeden z hlavních svědků obžaloby při soudním přelíčení.

	V případě vraždy musí být všechny důkazy předepsaným způsobem zajištěny, popsány i vytříděny, uloženy a předkládány soudu rovněž předepsaným způsobem, jinak jsou nepoužitelné. I kdyby to byl ten příslovečný „kouř po výstřelu z pistole“, byl by pro účely obžaloby k ničemu, kdyby nebyl náležitě zpracován. To ztěžovalo práci detektiva, stejně jako stovky dalších nařízení, která upravovala průběh vyšetřování. Zatknout po dlouhém a těžkém pátrání podezřelého z vraždy, byla jedna věc, a dožít se toho, aby se dostal do vězení – to už bylo něco úplně jiného. Jedna drobná chybička ze strany policie mohla znehodnotit stohy závažných důkazů. A Boldt se rozhodl, že nepřipustí, aby se něco takového stalo i v tomto případě.

	Začal něco čmárat nájemný papírový ubrousek a připomněl si, že musí pohovořit o svých nápadech se Shoswitzem a Kramerem. Tenhle případ byl nejzávažnější a nejrozsáhlejší za několik posledních let. Uvědomoval si, že tu je spousta možností udělat chybu nebo něco přehlédnout. Proti tomu se chtěl pojistit systémem vícenásobné kontroly, kdy by každý ze tří detektivů důsledně ověřoval práci ostatních dvou. To samozřejmě znamenalo větší pracovní zátěž, ale byla tu i větší naděje vyhrát soudní proces. Když popsal skoro celý ubrousek poznámkami, šipkami a hvězdičkami, objevily se u stolu kalhoty z jemné šedé látky.

	„Promiňte, pane,“ řekl recepční. „Ale ta dáma zrovna odchází.“

	Boldt vyskočil ze židle, schoval do kapsy popsaný ubrousek a strčil recepčnímu do dlaně šek na deset dolarů. „Právě teď?“ zeptal se.

	„Ano, pane.“

	Když vešel do haly, stačil zachytit její odraz ve skleněných dveřích, kterými zrovna vycházela na ulici. Chvíli váhal, jestli by neměl jít za ní, ale potom ten nápad zavrhl a posadil se ve vzdáleném konci haly, kde se shromažďovali ke společné večeři zaměstnanci pojišťovny.

	Za pár minut sešel po schodišti atraktivní muž. Byl to vysoký ramenatý blondýn kolem pětatřicítky. Zamířil halou k bočnímu vchodu. Boldt šel za ním.

	Když o několik minut později muž vešel do budovy banky Rainer, Boldta to nijak zvlášť nepřekvapilo. Sedl si do auta, ohlásil se u dispečerky a odjel. Srdce mu bušilo, protože předtím stoupal do kopce. Anebo si to jenom namlouval? 

	
PÁTÁ KAPITOLA

	Přítel Cheryl Croyové, Craig Marquette, pracoval jako řezník na jatkách nedaleko od Čtyřicáté páté ulice. Boldt tam dorazil ve čtvrt na dvě. Marquette zrovna stál na nakládací rampě a zapaloval si cigaretu. Marlborku, poznamenal si Boldt v duchu. Takže tuhle věc můžu ze seznamu odškrtnout. Mladík kývl na uvítanou hlavou, ale ruku mu nepodal. Boldt se snažil nedívat se na jeho zástěru, potřísněnou krvavými skvrnami.

	„Já jsem už jednou s lidma od vás mluvil. To nestačí?“ stěžoval si Marquette.

	Boldt mu vysvětlil, že určité věci potřebuje slyšet z první ruky. „Chápejte, že v těchhle případech nemáme v ruce nic jiného než oběť. A ta nás musí dovést k pachateli.“

	„To asi těžko,“ zavrčel Marquette.

	„Ano, máte úplnou pravdu – lehké to není,“ odvětil Boldt rovněž bojovně. V tomhle okamžiku nevěděl, koho by označil za podezřelého. Na přítele zavražděné se popis pachatele, vypracovaný Střediskem psychologických výzkumů, nehodil. Ten člověk byl příliš vysoký a silný – ale byl to robustní řezník, zvyklý na krev, a policii neměl vůbec v oblibě.

	Marquette se otočil a zašilhal po Boldtovi červenýma, krví podlitýma očima. „Kdybyste, vy volové, tenkrát zabásli toho pravýho, tak by se to vůbec nestalo. Cheryl přestala kvůli vraždám běhat. Začla si dávat pozor. Setsakramentský pozor si na sebe dávala, chápeš? Ale vykašlala se na to, když toho chlápka odpráskli. Všem se ulevilo, celýmu městu. Nikdo už nedával pozor. No, a co z toho nakonec vylezlo? Průser!“

	Boldt si najednou uvědomil, že Marquette je mnohem mladší, než na první pohled vypadal. „Kdy jste ji viděl naposled? V pátek večer?“ zeptal se naprosto klidně.

	„Jo, v pátek.“

	„Šli jste spolu na večeři ke Guidovi?“

	„Snědli jsme tam něco malýho, šli jsme k ní domů a dívali se spolu na telku.“

	„Když jste byli na večeři, nestalo se něco neobvyklého? Nevšiml jste si někoho podezřelého?“

	„Vy myslíte, že na ně ten chlap číhá v hospodě?“

	„Rychlejší bude, když otázky budu klást já,“ poznamenal Boldt. „Máme oba hodně práce a málo času.“ Boldt jednal s lidmi podle zásady: na hrubý pytel hrubá záplata. Takových mladíků poznal už stovky a věděl, že v tomhle případě je nejlepší jít rovnou k věci.

	„Ne, nic zvláštního se nám nestalo,“ řekl Marquette a zapálil si další marlborku.

	„Jak dlouho jste chodil s Cheryl?“

	„Pár měsíců. Potkali jsme se na večírku u jednoho kamaráda někdy v létě. Víte, já jsem dřív nedělal řezničinu. Pracoval jsem v továrně, u Boeinga. Před rokem a půl mě vyhodili – stejně jako dvanáct stovek dalších. Dělal jsem na montáži a takovej džob tady neseženete, nabízeli mi něco až v jižní Kalifornii. Ale já jsem se narodil a vyrostl tady! Tohle je nejlepší, co jsem mohl sehnat. Cheryl byla vegetariánka a moc nadšená z mý nový práce nebyla.“ Podíval se dolů, na svou zástěru. „A politici mají tu drzost tvrdit, že v ekonomice už zase všechno klape. Hovno vědí, vo čem mluví!“

	„Jak trávila svůj volný čas – kromě toho, že chodila na rande s vámi? Víte o tom něco?“

	„Něco jo. Jistě. Měla náročnou práci, moc volna nemívala. Ten právník ji dřel bez milosti. Někdy musela dělat i dvanáct hodin denně. A co dělala ve svým volnu? Měla pár kamarádek, chodily po nákupech a tak. Co já vím? Jo, a ještě chodila do kurzu vaření.“

	„A kam?“

	„Na univerzitu. Víte, na jeden z těch kurzů pro lidi, co už vyšli ze školy.“ Boldt si to zaznamenal.

	„Trochu četla. Ráda chodila do kina. Byla to prostě úplně normální holka – jako každá jiná. Hele, pojďte se dohodnout. Vy chytnete toho grázla, a já ušetřím státu náklady na soud.“

	„Pane Marquette, bude moudřejší, když se napříště zdržíte podobných prohlášení. Takhle bychom se nikam nedostali. Chápete?“

	„Jo, jistě. Beru to.“ Silně zatáhl z cigarety.

	„Používala sportovní zařízení u jezera? Cestičky pro běhání a tak?“

	„Jistě. To používají všichni, kdo tam bydlí. Chodili jsme tam spolu na procházky.“

	„A byla tam – nebo byli jste tam spolu – během minulého týdne?“

	„Určitě ano. Běhala tam každý den.“

	„Prosím vás, zamyslete se nad tím. Jste si tím jist?“

	„Už jsem vám řekl, že to vím nabeton.“

	„Kam chodila nakupovat? Preferovala nějaké obchody?“ zeptal se Boldt a myslel přitom na knížku, kterou našel pod její postelí.

	„Vy myslíte potraviny?“

	„Ano.“

	„Několik posledních měsíců chodila na nákup, když já jsem byl v práci. Já nevím. Tam, co bydlela, bylo pár menších obchůdků. Potraviny na kopečku, na Greenwood. Mívají tam i zmrzlinu a podobný věci. Však to znáte. Nakupovala tam, co bydlí – proč by chodila daleko?“

	„Postupně sepisuju seznam věcí, které si v poslední době pořídila. Chtěl jsem vás poprosit, jestli byste se na něj nepodíval a případně ho i doplnil – až budete mít čas. Nevadilo by vám to?“

	„Nejradši bych viděl toho grázla za katrem – jako všichni. Když chcete, abych něco doplnil, doplním to.“

	„V sobotu si koupila novou knížku. Nevíte náhodou, kde?“

	Marquette pokrčil rameny a znovu potáhl z cigarety. „Co já vím? Vždyť jsem vám už říkal, že ráda četla.“

	„Prosím vás, zamyslete se nad tím, ano? Kde si mohla koupit tu knížku v paperbackovém vydání? Nenapadá vás něco?“

	„Počkejte chvíli.“

	„Je to důležité,“ připomněl Boldt.

	„Nejsem hluchej. Nechte mě chvíli, třeba si vzpomenu.“ Silně potáhl z cigarety a potřásl hlavou. „Nevím. Nejspíš někde tady, ale ona tady v sobotu nebyla.“

	„Jste si tím jist?“

	„Ano, to jsem.“ Znovu potáhl z cigarety a vyfoukl velké mračno kouře. „Co já vím, kde? Třeba někde v drugstoru. Detektiv jste vy, já ne. Koupila v sobotu ještě něco jiného než tu knížku?“

	Koupila, nebo ne? Boldt si udělal poznámku. „No vidíte, už jste mi přihrál nápad.“

	„Pane detektive, potěšení na mé straně!“

	Boldt stiskl rty.

	„A nevíte, co tak mohla dělat o víkendu?“

	Potřásl hlavou a vydechl další oblak kouře. „Koukejte, byl jsem za ní v pátek večer. Musel jsem bejt v práci nejpozději v sobotu v osm. Na dnešní večer jsme si domluvili další schůzku.“ Natočil se k Boldtovi celým tělem, krvavé skvrny na zástěře zrovna křičely. „Jak by asi bylo vám?“

	Boldt uhnul pohledem a chvíli se díval na basu s hnijícími odpadky. „Můžete mi něco říct o jejích zvycích? Jak se chovala, když byla doma? Mívala ve zvyku zatáhnout na noc závěsy?“

	„Jo, to určitě.“

	„A co okna? Nechávala je přes noc otevřená? My jsme našli dvě okna nahoře otevřená.“

	„Ten její baráček je mrňavý. Jak zapnete topení, nahoře se hned udělá horko. Platila čtyři účty měsíčně, za topení zvlášť. Neměla tam bydlet sama, měla si vzít nějakou spolubydlící. Ale ona nechtěla, myslela si, že se k ní nastěhuju já. Ale to topení bylo fakt zvláštní. Nahoře horko, až se otvírala okna – a dole zima. Asi nějaká špatná izolace.“

	„Zavírala okna, když pršelo?“

	„A vy ne? Kurva! To je přece jasný! Poslouchejte, topení zapínala jenom občas. Říkala, že když tam nejsem, tak je jí zima. Možná že za to všechno můžu já,“ dodal najednou.

	Boldta to zaujalo. „Jste nervózní?“

	„Aby ne! Vždyť jste polda!“ přisvědčil Marquette. „Jen si to vemte, poručíku: když jsem byl s Cheryl naposledy, hajali jsme v postýlce a koukali jsme na telku.“ Boldt se neobtěžoval, aby opravil jeho chybu ohledně své hodnosti. „A pak se o ní dočtu tu hrůzu v novinách.“ Odmlčel se, chvíli upřeně zíral na malý nedopalek cigarety, a potom ho odhodil na zem a zamáčkl špičkou boty. „Už jsem vám říkal, že před několika týdny mi navrhla, abych se k ní přestěhoval. Já jsem to neudělal. Ona totiž věděla, že zrovna teď mám hluboko do kapsy. A já nemám rád, když mě někdo lituje. Jsem rozvedený. Moje žena se na mě vykašlala, když mě vyhodili od Boeinga. Cheryl jsem měl moc rád. Nevím, jestli jsem ji miloval. Ale určitě ne tolik, abych se k něčemu zavazoval. Myslím, že ona na tom byla stejně. My jsme to zatím jenom zkoušeli. Nepřišlo mi, že bych se k ní měl nastěhovat. Nebylo by to fér, chápete? Ale kdybych to udělal…“ Pokrčil znovu rameny. „Kdo ví?“

	Boldt chvíli počkal a potom se zeptal: „Prosím vás, spávala v noční košili?“

	„Poručíku, vy jste přímo ztělesněný útlocit! Já vím, já vím, je to vaše práce. Nenechte se ode mě zdržovat.“ Vylovil z krabičky poslední cigaretu a zapálil si ji. „Myslím, že nechávala noční košili viset v koupelně. Ale abych vám pravdu řekl, na ní jsem tu košili moc často neviděl,“ dodal se smutným úsměvem.

	„Našli jsme u její postele sklenici mléka.“

	„To byla její večeře. Bez mléka a cukroví, které vždycky jedla až v posteli, by snad ani neusnula. To už byl takový její zvyk.“

	Boldt zbystřil pozornost. „A v kolik hodin? Dělávala to vždycky ve stejnou hodinu?“ Slyšel, jak se mu hlas chvěje vzrušením.

	„Než šla spát. Já nevím v kolik hodin. Proč?“

	„Jedla to v kuchyni, nebo nahoře v pokoji?“

	„Víte, milovala cukroví. Vždycky si ho vyndala a zapíjela to mlíkem. Většinou až nahoře v posteli. A co má bejt?“

	Boldt vytrhl popsanou stránku ze svého zápisníku a podal mu ji. „Prosím vás, doplňte sem všechno, co budete vědět. Kdybyste to mohl udělat ještě dnes večer, moc by nám to pomohlo.“

	„Jistě, to není problém.“

	„Zavolejte nám. Přijedeme si pro to.“

	„Poručíku, proč jste se tolik vyptával na večeři?“

	„Jsem seržant,“ opravil ho Boldt a podal mu ruku. Marquette si rychle otřel ruku o zástěru, a teprve potom mu ji stiskl. Ale jeho ruka byla přesto teplá a mastná.

	Po celý zbytek dne pronásledoval Boldta pach mrtvého masa. 

	
ŠESTÁ KAPITOLA

	Pracoviště okresního soudního lékaře bylo v suterénu zdravotnického komplexu Harbor View. Boldt tu býval častým hostem. Chodil sem nerad, jen když musel dohlédnout na ohledání mrtvoly nebo probrat některé – zpravidla hrůzostrašné – podrobnosti jednotlivých případů. Od té doby, co ve městě začal řádit Křížový vrah, strávil tady hodně času, ale pokaždé odcházel zklamaný.

	Doktor Ronald Dixon, hlavní patolog, měl hluboký hlas a mluvil klidně a rozvážně. Byl to vysoký, urostlý muž a měl velké, krásně tvarované a vždy bezvadně čisté ruce. Nicméně měl ve zvyku čistit si neustále nehty. Na sobě měl šedé kalhoty a bílý lékařský plášť s jmenovkou na kapsičce. Potřásli si rukama a Dixon se uvelebil na židli. „Zatracená práce,“ povzdechl si a vyndal z prostřední zásuvky malý zavíráček, kterým hodlal vylepšit stav svých nehtů.

	„To jo,“ souhlasil Boldt.

	„Moc ti toho o Croyové neřeknu. Zemřela udušením, byla uškrcená, stejně jako ostatní oběti. V protokolu uvádím bodné rány jako ‚perimortem‘. Tentokrát je jich víc – sedmnáct. Co bych za to dal, abych ti mohl říct, kdy přesně ty rány zasadil! Ale nejde to. Dobu smrti jsem odhadl na neděli večer – a přesněji to nedokážu. Víš přece, že jsme se dostali k mrtvole až po dvou dnech. Ať se snažím jak se snažím, přesnější to už nebude. Vzorky kůže z rukou oběti jsme poslali do laboratoře a oni nenašli nic, vůbec nic na prstech ani pod nehty.“

	„Žádná červená vlákna?“

	„Na těle ne.“ Odmlčel se. „Abe mi říkal, že zjistili stopy stejného bláta na předložce přede dveřmi.“

	Boldt přikývl. „Směs benzinu, bláta a motorového oleje. Může být z kteréhokoli motoru, odněkud zvenku. Jsou tu stovky různých možností. To nám moc nepomůže.“

	„V pohlavních orgánech měla sperma, ale ve vagině už ne. Pokud jsem dobře rozuměl papírům, bude to asi od přítele, co?“

	Boldt si udělal poznámku, že je zapotřebí zjistit, jakou krevní skupinu má Marquette. „Myslím, že těsně před smrtí něco jedla, nějaké cukroví. Nemohl bys mi zjistit, kolik času uplynulo mezi jídlem a smrtí? Moc by nám to pomohlo.“

	Doktor Dixon se na chvilku omluvil, a když se vrátil, řekl: „Hned se to dozvíme.“

	„Dixie, liší se tenhle případ od ostatních?“

	„Ne, nic nového. Všechno se opakuje.“

	„Je možné, že Křížového vraha někdo napodobuje?“

	Dixon se na chvíli zamyslel. „Těžko říct. Spíš si myslím, že to dělá tentýž pachatel. Kolikátá to je oběť? Devátá? Oba víme, že dvě nebo tři z nich vypadaly trochu jinak, ale zase ne tak moc, aby to vyvolalo nějaké vážné podezření. Ten, kdo by chtěl napodobit vraha, mohl by se něco dočíst v novinách, ale ne úplně všechno. Třeba by věděl o kříži, ale nevěděl by přesně, jak vypadá, jak hluboké jsou rány, pod jakým úhlem jsou zasazeny. Věděl by, že jim rozevírá oči samolepkou. Ale jak to udělat? To není tak jednoduché. A při tom tohle dělá pokaždé naprosto stejně. Totéž platí o provazech a o okamžiku zasazení bodných ran. Ne, to asi není možné, Lou.“

	Boldt přikývl. Svou otázkou si mezi jiným chtěl ověřit, jestli informace o tom, že objevil na verandě červené vlákno, prosákla i sem, na pracoviště soudních lékařů. Potěšilo ho, že se tak nestalo. Unik informací, zejména do novin, byl v tomhle případě největším problémem. Společně se Shoswitzem se pokusili uzavřít informační kanály, a teď měl pocit, že to funguje.

	Dixon řekl: „Máme jednu nadějnou stopu, ale musíme počkat na výsledky z laboratoře.“

	„Co je to?“

	„Royce, jeden z mých asistentů, který mi pomáhá při ohledávání mrtvol, dostal skvělý nápad, že si vrah možná pomáhá zubama, když trhá pásku z kotouče. Tentokrát jsme pečlivě sebrali všechny kousky samolepky a poslali je do laboratoře. Když budeme mít štěstí, třeba na ní najdou chloupek z obličeje.“

	„Ty lidi v laborce to mělo napadnout už dřív. To je správná domněnka!“

	„Já bych jim to nevyčítal. Jsou noví, musí se trochu otrkat. Kvalitní lidi z mýho oddělení prchají, jak jen můžou. Platy jsou mizerný, pracovní podmínky jakbysmet a za šéfa mají mě.“

	„Dixie, to poslední do toho nepleť! Šéf jako ty – to je přece moc dobrá trefa!“

	„Moc komunikuješ se Shoswitzem. Už mluvíš jako on.“

	„To mi povídej,“ řekl Boldt. „Já musím poslouchat jeho baseballový kecy každý den.“

	„Slyšels už nové elpíčko od Hamiltona?“ Dixon byl stejně jako Boldt velký milovník džezu.

	„Ani nevím, že ho vydal,“ přiznal se Boldt.

	„Není ti něco, Lou?“

	„Jsem utahaný.“

	Dixon mlčky přikývl. On věděl, co to je – být utahaný. „Tak rád bych ti přihrál něco nového. Ale není co. Měl gumové rukavice, stejné jako předtím. Nikde žádné otisky.“

	„A pořád ještě nevíme, proč je přivazuje nejdřív tváří dolů?“

	„Ne. To ti neřeknu. Nenechal žádné stopy, které by to z našeho hlediska mohly vysvětlit. Našli jsme sice vyrvané vlasy, ale už nemáme těla ostatních obětí, abychom si to ověřili. Dají se sice exhumovat, ale… Kristepane, to raději ne… Co když je přivazuje tváří dolů a potom si dává na hlavu jejich vlasy? Nebo něco takového?“ Pokrčil rameny. „To ti asi nepomůže.“

	„Žádné stopy znásilnění?“

	„Nemá na těle podlitiny ani modřiny, žádné sperma ve vagině, to jsem ti už říkal. Rád bych ti řekl víc, ale je to všechno.“ Odmlčel se. „Mimochodem, rodina Croyové se dožaduje, abychom jim předali tělo. Já vím, že nás vždycky žádáte, abychom každou mrtvolu uchovali nejmíň měsíc, ale v tomhle případě si opravdu nemyslím, že to je nutné. Řekl jsem příbuzným, že ji vydáme tak nejdřív za týden. Co ty na to?“

	„Tělo oběti je to jediné, co máme. Chtěl bych ho zachovat co nejdýl.“

	„Z patologického hlediska to je bezpředmětné. Ale když myslíš, zařídím to. Nebudeš to zdržovat víc, než je to nutné, viď? Máme tady málo místa.“

	Někdo zaklepal na dveře a potom se mezi nimi objevila hlava muže. Měl modré oči posazené blízko sebe a pod nimi velké tmavé kruhy. Sluchátka od walkmana Sony měl kolem krku, takže bylo slyšet, že přehrávač hraje Mozarta. Ten člověk vypadal stejně unaveně jako Boldt. „Mike už to zjistil,“ řekl. „Jídlo bylo pořád ještě v žaludku, takže ho mohla sníst tak maximálně dvacet minut nebo půl hodiny před smrtí.“

	Dixon přikývl a poděkoval. „Seznamte se. Lou, to je James Royce, už jsem ti o něm říkal.“

	„S tou páskou – to byl bezvadný nápad,“ vstal Boldt rychle ze židle a nadšeně mu potřásl rukou. „Kdyby takhle uvažovali všichni, tak bychom s tím už určitě pohnuli.“

	Royce mu poděkoval. Vypadal přitom trochu rozpačitě. „Nejde zjistit, co přesně snědla,“ dodal. Boldt měl neblahé tušení, že teď přijde přednáška o tom, proč to nejde zjistit. „Rozklad už značně pokročil. Ale o tom, kdy to snědla, nepochybujeme.“

	Boldt přikývl a byl vděčný, že ten člověk nezachází do detailů. Nesnášel věci, kterými se zabývají na patologii.

	„A pomůže vám to aspoň trochu?“ zeptal se Royce s nadějí v hlase.

	„V tomhle stadiu jsem vděčný za cokoli,“ přiznal Boldt.

	Royce přikývl a zmizel za zavřenými dveřmi. Dixon se věnoval nehtu na pravém malíčku.

	* * *

	Cestou zpět se mu stále vtírala otázka, jak se to všechno odehrávalo. Zapomněla snad náhodou zatáhnout závěsy, když se převlékala? A ten slídil ji vyčmuchal, vlezl do otevřeného okna v přízemí a potom šel za ní po schodech, když se vracela s jídlem z kuchyně? Nebo se na ni možná díval kuchyňským oknem, když si připravovala mléko a cukroví? To by měla dost času na to, aby to snědla a dostala se do postele. A přepadl ji až tam? Pronikl snad do domu oknem, a ne předními dveřmi? A když ano, jak to, že se na vstupní verandě našlo červené vlákno? Třeba vrah věděl, že si každý večer dělá druhou večeři do postele? Zjistil si to předem a naplánoval vraždu podle toho? A co ostatní oběti? Měly snad podobný zvyk a při vyšetřování se to nezjistilo? Spojuje ten zvyk nějakým způsobem všechny oběti?

	Zabil snad Croyovou Craig Marquette? Boldtovi bylo jasné, že po nalezení červeného vlákna by to znamenalo, že Marquette je Křížový vrah a že zabil svou přítelkyni jenom proto, aby zmátl policii. Nebylo by to poprvé, co někdo použil takového úskoku. Už byl popsán nejeden případ, kdy se psychopati snažili dostat k vyšetřování, sledovali případ v novinách a často se vraceli na místo činu právě v době, kdy tam pracovala policie. Pro mnohé z nich byly publicita v novinách a „hra“ na schovávanou stejně důležité jako samotné vraždění.

	Znovu a znovu probíral různé možnosti a přitom si neustále až bolestně uvědomoval, že čas hraje pro vraha. Dřív – kromě zářijové přestávky po smrti Jergensena následovaly jednotlivé vraždy vždy po několika týdnech. A nikdo netušil, kdy přesně padne další oběť. Někde tady blízko se potuluje vrah, uniká spravedlnosti a každým okamžikem může spáchat další zločin, protože se řídí psychologickými stimuly, které nikdo nezná. Nikdo netuší, kdy a podle jakého klíče si vytipuje další oběť, vystopuje ji a zavraždí.

	Boldt dokázal stejně jako každý jiný detektiv, který vyšetřuje vraždy, podávat nejlepší výkony pod tlakem okolností a ve stresu. Ale ta nynější starost, kterou v sobě nosil, byla jiná, na tu nebyl zvyklý. Každou chvíli se mohl ozvat telefon, oznamující, že se našla další oběť. Před očima se mu objevily hrůzné záběry „pokřižovaných“ těl. Srdce se mu rozbušilo. Kolikrát se to ještě bude opakovat? Kdyby byl zvyklý pít, určitě by se teď opil, aby zapomněl na svoje trápení. Ale jeho otec se upil k smrti, a Boldt se vyhýbal alkoholu, jak jenom mohl. Usilovně si přál, aby se vyšetřování pohnulo kupředu. Takhle měl pocit, že je bezmocný jako ve zlém snu, kdy má člověk nohy jako z olova. Je tu snad ještě něco – kromě neurčitého psychologického popisu a několika červených vláken – z čeho by se dalo vyjít? Skoro nic, pomyslel si. A to ani zdaleka nestačí…

	* * *

	John LaMoia byl policista, který chodil v civilu. Nosil dlouhé, kudrnaté vlasy a vousy, měl výrazný obličej a čokoládově hnědé oči. Ve svých třiatřiceti byl ještě příliš mladý na to, aby pracoval v oddělení vražd. Boldt si ho před deseti měsíci půjčil v jiném oddělení, kde si jeho nadání dosud nikdo nevšiml. Pomohl Boldtovi vyřešit onen případ a od té doby zůstal u něj v oddělení natrvalo. Byl vysoký, štíhlý, urostlý a v duchu dědictví svých italských předků, na které byl náležitě hrdý, se choval ke všem kolegyním, jako kdyby to byly, nebo alespoň mohly být, jeho milenky. Tvářil se jako sebejistý nadsamec – a opravdu takový byl.

	Sešli se v Boldtově kanceláři, kterou oddělovaly od Kramerovy dvě další místnosti. Boldt podal LaMoiovi fotokopii malého účtu. „Potřebuju, abys vypátral, ze kterého obchodu to je. V laborce zjistili, že na tom je slušný otisk palce. Tady na kraji jsem připsal název knížky. Máš k tomu nějaký dotaz?“

	„Ty chceš, abych tohle honil já? Poslyš, právě jsme dostali posilu – několik děvčat z oddělení boje proti násilí, páchanému na ženách, ze ‚znásilňovačky‘. Nechceš na to nasadit některou z nich? Já a Tommy pořád ještě obcházíme sousedy Croyové. To je mnohem důlež…“

	„Ještě nějakou jinou otázku?“ zeptal se Boldt důrazně.

	„Vždyť to byl paperback! Víš, na kolika různých místech se to dá koupit?“

	„Máme přece účet. A víme, kde bydlela. Sežeň v nakladatelství seznam velkoobchodů, které tu knížku distribuovaly. Zjisti, do kterých obchodů to šlo. Je to bestseller, takže těch obchodů může být přinejmenším několik desí…“

	„Nebo spíš stovek.“

	„Pochop, je docela možné, že ji vyčmuchal právě tam, v krámě. Může být, že je tam zaměstnaný! Tohle se musí udělat nenápadně, jinak ho vyděsíme. Nevybral jsem tě jen tak pro nic za nic, Johne. Nechci, abys kladl zaměstnancům v krámě otázky. Chci, aby ses choval jako zákazník. Potom nakreslíš všechny obchody na mapu a podíváš se, které jsou v okolí jejího bydliště. Kluci od nás ti řeknou, které pokladny dávají tenhle typ účtů. To ti ušetří hodně času. Vejdeš do krámu, a když tam budou mít ten typ pokladny, který potřebujeme, koupíš si něco levného, vezmeš si účet a porovnáš ho s tímhle, co měla Croyová. A tím to vyřešíme bez zbytečného pobíhání po městě. Chápeš, o co mi jde?“

	„Jo, ale pořád ještě nechápu, proč to mám dělat zrovna já.“

	„Johne, nedělej mi potíže. Potřebujeme zjistit, jak a kde si vybírá oběti. Všechny bydlely ve stejné čtvrti. Co když nakupovaly i ve stejném obchodě? Ta knížka je možná klíč, který nám pomůže.“

	LaMoia přikývl. „Mohl bych si vzít jednu z těch nových holek s sebou?“

	Boldt zavrtěl hlavou. „Ne. Na to musíš sám. Musí to vypadat naprosto nenápadně. Chci, abys pokaždé ověřil, jestli se tam nevyskytuje někdo, na koho by seděl popis z profilu. Rozumíš mi?“

	„Ano, chápu.“

	„Browning ať se zabývá rodinami a přáteli obětí. Zařiď, aby všichni dostali seznam obchodů, které připadají v úvahu. Potřebuju vědět, jestli oběti nenakupovaly ve stejném obchodě. Rozumíš mi?“

	„Zařídím to.“

	„Dobře. Promiň, Johne, já vím, že to je piplačka, ale musí to být. A nic se nesmí zanedbat. Možná že právě tady najdeme spojitost, která nám zatím unikala. Prověř to ze všech možných uhlů. To je přesně to, co ty umíš. Vrah je přece musí nějakým způsobem vybírat, ne? Tak jak to dělá? A kde?“

	„Seržante, nebudete se na mě zlobit, když vám řeknu, že nevypadáte dobře?“

	„Budu!“ odštěkl Boldt.

	Měl jsem si raději zařídit džezový klub, pomyslel si. 

	
SEDMÁ KAPITOLA

	Večer byl na Sedmdesáté čtvrté ulici klid. Černé dráty vytvářely ve vzduchu spletitou a lesklou síť. Pouliční lampy bojovaly s tmou a vrhaly světlo na chodníky s četnými kalužemi. Boldt vešel do domu Croyové zadním vchodem. Potmě dům vypadal ještě opuštěnější a prázdnější. Lou Boldt pociťoval poklid a ticho domu jako lež. On byl pořád ještě někde tady, neodhalený a unikající.

	Boldt si chvíli zkoušel různé kombinace světel v jednotlivých místnostech. Postupně rozsvěcoval v kuchyni, v obýváku, v hale v patře, v ložnici a v koupelně. Pak vyšel ven a několikrát obešel kolem domu, pokaždé v jiné vzdálenosti. Pečlivě studoval, co vidí okny malého domku. Došel k závěru, že pro vraha bylo snadné ji spatřit, jak se vrací z kuchyně nahoru. Co měla na sobě? Župan, anebo jenom průsvitnou noční košili, takže když se ohnula před ledničkou, nasvítilo její vnitřní světlo siluetu těla? Boldt se nesnažil vpravit do myšlení vraha. Věděl, že to nedokáže. Jenom se pokusil uvažovat podle jeho logiky. Ten někdo se musel nějakým způsobem dostat do domu bez vědomí Croyové. A musel ji odněkud pozorovat. Zdálo se, že přední část domu k tomu poskytovala mnohem menší příležitost.

	Vybral si ji za oběť snad čirou náhodou? Na začátku vyšetřování by tomu možná věřil, ale teď už ne. Každá z jeho obětí byla svobodná žena přibližně stejného věku jako ostatní. Každá měla přítele anebo milence, který občas přespával v jejím bytě či domku. A přesto byla každá z nich zavražděna ve chvíli, kdy byla doma sama. Takže vrah určitě všechny ty zločiny plánoval. Pozoroval svoje oběti, zkonstruoval model vraždy a potom ho uskutečňoval.

	A právě tady vrah překročil pomyslnou linii, která odděluje psychotika od psychopata. I když vraždy vykazovaly rysy násilnické a výbušné psychotické osobnosti pachatele, způsob, jakým si vybíral oběti, naznačoval, že jde o dlouhodobě a chladnokrevně plánované zločiny. Ale tenhle druh chování příslušel spíše psychopatovi. Kombinace těchto dvou druhů osobnosti ho činila ještě nebezpečnějším a nepředvídatelnějším.

	Boldt se vrátil do auta, sedl si k volantu a rozsvítil vnitřní světlo. Ještě jednou si přečetl hlášení od jednotlivých detektivů. Nikdo ze sousedů si nevzpomíná, že by do domu Croyové pravidelně přijížděla nějaká dodávka s nákupem do bytu. Nedoručovalo se tam prádlo ani pizza, nic, co by upoutalo pozornost k malému domku, ať už tu noc, kdy se stala vražda, nebo kteroukoli jinou. Vzal si z přihrádky na rukavice menší dalekohled, vypnul světlo a šel znovu obcházet blok. Často se zastavoval a díval se zpět na dům. Došel až na nejvyšší bod strmé ulice; doufal, že se mu odtamtud otevře nový pohled na dům a okolí. Odněkud za sebou slyšel tlumené zvuky piana. Oscar Peterson. Připomnělo mu to jeho mládí, kdy si přivydělával břinkáním do kláves v barech. Za padesát babek a spropitné. Napadlo ho, jak by asi teď vypadal jeho život, kdyby u toho zůstal. V životě hudebníka je určitá jednoduchost a klid. Jeho práce je nehmotná, výsledek trvá jenom tak dlouho, dokud zní ve vzduchu tóny, které vyluzuje. Variace na téma. Už několik let pěstoval hru na piano jako koníčka, ale v tuhle chvíli se ani nedokázal rozpomenout, kdy hrál naposledy. Bylo to příliš dávno. Zastavil se na chodníku. Ve vzduchu ještě zněla hudba, někde dál zakvílely pneumatiky, domky, jeden jako druhý, úhledně lemovaly Sedmdesátou čtvrtou ulici. Znovu se soustředil na práci. Když vykročil, hudba za jeho zády postupně slábla, což mu připadalo symbolické a zároveň i smutné.

	Minul ještě několik domků v horní části ulice a ztratil její dům z dohledu. Přešel na Sedmdesátou třetí a dal se zpátky z kopce. Díval se, jestli neuvidí některým průhledem mezi domy ten její, ale podařilo se mu to až ve spodní části ulice, kde se otevíral docela slušný výhled na okno ložnice. Ovšem úhel pohledu byl tak nízký, že viděl – podobně jako dosud – jenom svítidlo na stropě. A přesto mohl vrah z tohoto místa vidět, že zhasla v ložnici. Mohl projít zadním dvorkem, přeskočit nízký plot – a už byl u jejího domku. Rozhodl se, že se vrátí ve dne a ještě jednou si tuhle cestu ověří.

	Pojednou se u něj zastavila motorizovaná hlídka policie. Auto se tiše přikradlo až těsně k němu a on si ho ani nevšiml. Někdo zavolal na policii a hlásil, že se po okolí potlouká nějaký muž. Tím myslel Boldta. Vysvětlil kolegům, o co jde, a auto rychle zmizelo ve tmě. Boldt už slyšel o tom, že se lidé hromadně zapojují do iniciativního programu Pozoruj své okolí. Důkazem toho bylo jak služební auto, které právě odjelo, tak i celkový pokles kriminality ve městě. Počet loupeží poklesl o celých jedenáct a půl procent, což se přičítalo na vrub právě podobným programům.

	Nerad to připouštěl, ale veřejnost, obyčejní lidé měli větší šanci dopadnout vraha než on a jeho spolupracovníci. Je docela možné, že právě teď je vrah někde tady. A je možné, že tentýž pozorný občan, který přivolal hlídku, si ho všimne…

	Obešel blok a vrátil se do domu. Sedl si v kuchyni ke stolu a představoval si, jak polosvlečená Cheryl Croyová otevírá ledničku, nalévá si do sklenice mléko, vyndává cukroví ze skříňky a stoupá po schodech nahoru. Šel taky a zhasínal za sebou světla stejně tak, jak to určitě dělala ona. Stoupal po schodech, které pod jeho vahou skřípaly. Byly to stejné zvuky, jako když šla nahoru ona. Kráčel horní chodbou a vypnul světlo. Pohled na postel, potřísněnou krví, ho zastavil, ale Boldt se přemohl, šel ke stolku u postele a naznačil odložení sklenice s mlékem. A potom si – už doopravdy – lehl do postele, vyhnul se krvavým skvrnám a křídovým čárám a opřel hlavu o proutěné čelo postele.

	Kde předtím ležela knížka? Na stolku? Přepadl ji vrah až tady, anebo ji překvapil už dole? Boldt se posadil na posteli a poprvé si všiml, že malá dvířka na předním panelu televize jsou otevřená. Vyskočil z postele a vrhl se k televizoru, na kterém byl černý daktyloskopický prášek. Něco tady nehrálo. Až po několika vteřinách Boldta napadlo, že přístroj má dálkové ovládání, ale samotný „ovladač“ není nikde vidět. Hledal na stolku u postele, pod stolkem i pod postelí. Trpělivě poplácával krví potřísněné lůžkoviny a doufal, že pod nimi ucítí tu malou krabičku. Ale nenašel nic. Nahlédl za televizi i za video pod ní, hledal dokonce až u zdi. Krabička nebyla k nalezení. Možná proto byl přední panel otevřený. Ztratila nebo poškodila dálkové ovládání a tak jí nezbylo, než volit programy ručně, z předního panelu.

	Ještě jednou poklekl před televizorem a znovu hledal, metodicky a trpělivě. Když došel ke stolku, díval se na něj z mnoha různých uhlů, potom klesl zrakem o něco níž a spatřil černou hranu dálkového ovládání, které zapadlo mezi matraci a čelo postele. Vyndal z kapsy tužku a hřeben, odhodil polštářky a vylezl na postel. Pracoval tužkou a hřebenem, aby se nedotkl černé krabičky rukou. Konečně ji vylovil z mezery, kde se ukrývala, a položil na postel. Boldt nosil stejně jako jeho kolegové vždycky po kapsách pár papírových sáčků na věcné důkazy. Vyndal jeden a uložil do něj svůj objev.

	Když sáček zavíral, vzhlédl a jeho zrak padl na okno. Za ním, v mezeře mezi dvěma domy na Sedmdesáté třetí ulici, se tyčil osamělý elektrický sloup. Leskl se ve světle okolních pouličních lamp a vypadal jako lodní stěžeň. Z jeho vrcholu se dal skvěle přehlédnout celý dům Croyové. Ideální pozorovatelna!

	O minutu později už rychle stoupal do kopce a nemohl se dočkat, až bude na Sedmdesáté čtvrté u onoho sloupu.

	* * *

	Když se k němu blížil, cítil, že ho přitahuje nějaká mocná, neznámá síla. Sloup stál na vzdálenějším okraji ulice, tam, kde byla ve svahu malá rovinka, za kterou následoval prudký sráz. Stál osaměle a byl vyšší než ostatní sloupy. Vybíhalo z něj asi dvanáct drátů. Některé napájely domy na protější straně ulice. Jeho povrch se ježil kovovými stupačkami jako tělo stonožky. Právě v okamžiku, kdy Boldt začal přecházet ulici směrem ke sloupu, objevil se v druhém patře domu, který stál za ním, záblesk bílého světla. Boldt znovu vstoupil na chodník, aby se podíval, odkud vychází. V okně se znovu objevil bílý kruh. Nejdřív si myslel, že bude asi z baterky, ale neviděl to dost jasně. Šel o něco blíž a zadíval se do okna, které navíc odráželo i světla pouličních lamp. Ne, baterka to určitě nebyla, vypadalo to jako objektiv dalekohledu. Rychle se podíval, kam míří. Spatřil před sebou jednopatrový dům, který blokoval výhled na Sedmdesátou čtvrtou ulici. Ale dalekohled byl ve druhém patře. Rozbušilo se mu srdce. Rozeběhl se k mezeře mezi domy a díval se střídavě na Sedmdesátou čtvrtou a na dalekohled. Pak rychle proklouzl příjezdovou cestou na zadní dvorek. Za plotem, přímo ve směru zaměření dalekohledu, byl dům Cheryl Croyové.

	Boldt vyběhl zpět na ulici a pospíchal ke sloupu. Pozorně si ho prohlédl. Každý kovový sloup se časem pokryje krustou tmavěhnědé rzi. Ale na tomhle, na jeho spodní části, kde ještě nebyly stupačky, uviděl hluboké, okrově žluté rýhy. Nepochyboval o tom, že poměrně nedávno tu někdo stoupal na sloup, odkud se otevíral výhled do ložnice Cheryl Croyové. Podíval se vzhůru, k vrcholu sloupu a usmál se s jistou dávkou sebeuspokojení. Nikdo z nás není dokonalý, všichni děláme chyby. Jen málokdo dokáže udělat něco perfektně.

	Jen stěží odolával pokušení obejmout sloup a přitisknout se k němu. Místo toho šel k domu, který stál za ním, vystoupal po několika schůdcích a hlasitě zabušil na dveře. V okně vlevo ode dveří se pohnula záclona a objevil se zamračený mužský obličej. Nebylo na něj pořádně vidět, protože studené sklo se rychle orosilo. Za chvíli se dveře, zamčené zevnitř na řetěz, pootevřely a ve škvíře se objevil tentýž obličej.

	„Co je?“

	Boldt řekl, že je od policie, ukázal svůj průkaz a poprosil, jestli by si nemohl zavolat.

	Muž si pozorně prohlédl jeho průkaz, zeptal se, jaké telefonní číslo má jeho policejní oddělení, a potom zavřel a zamkl dveře. Boldt zůstal venku a čekal. Za několik minut se muž vrátil, otevřel dveře, vpustil ho dovnitř a omluvil se za svou nedůvěřivost. Boldt ho pochválil, že je ostražitý.

	Zavolal do práce a požádal technika, aby přijel za ním. Ten nebyl ani trochu nadšen představou, že v devět večer poleze někam na sloup a bude brát otisky prstů z vlhkých držadel. To Boldtovi také řekl a byl k tomu i pořádně sprostý. Ale Boldt ho uzemnil tak, že se paní domu začervenala a technik to vzdal.

	Boldta pak pozvali dál, do skromně zařízeného obýváku. Paní Levittová, přísná ženská kolem padesátky, vypnula televizi a zapojila se do hovoru. Mluvili o tom, jakou hrůzu vzbudila vražda mezi lidmi v okolí. Když se trochu zorientoval ve vztazích mezi manžely, zeptal se na sloup. Chtěl vědět, jestli v poslední době neviděli někoho, kdo by na sloupu pracoval. Třeba montéra pouličního osvětlení, televizního technika nebo někoho jiného. Ptal se, jestli si nevšimli něčeho zvláštního, třeba nějakého neobvyklého hluku tu noc, co se stala vražda. Odpovědí na každou otázku bylo svorně odmítavé zavrtění dvou hlav.

	Boldt si v duchu zopakoval, že nic na světě není snadné. V téhle branži se musí všechno vydřít.

	Ta žena mu nebyla sympatická. Měla na svůj věk neobvykle dlouhé zrzavé vlasy, vypadala dobře, ale šířila kolem sebe antipatii a podrážděnost. Byla asi vnitřně nešťastná, protože v jakési podivné křeči sledovala každé slovo, které její muž vypustil z úst. A nebylo jich mnoho. Boldt jasně cítil, že ho ve svém bytě nechce. Nepřála si mít nic společného s policií. Obávala se, že se „do toho všeho namočí“, jak se nechala slyšet. Přála si, aby za ním mohla už zabouchnout dveře, dát na ně řetěz a znovu si pustit televizi.

	„Okna do ulice má pokoj našeho syna,“ vysvětlil pan Levitt. „Třeba by vám mohl pomoct.“

	Paní Levittová se okamžitě naježila a zaťala nehty do pohovky, na které seděla. „Dougu, já si myslím, že to nepůjde!“ namítala.

	Chvíli se vzrušeně dohadovali, a když hádka skončila, vítězem byl Douglas Levitt. Poslal svou ženu nahoru, aby přivedla Justina, a ta se s velkou nelibostí podrobila. Boldt si byl jistý, že se buďto nevrátí vůbec, anebo bez chlapce, který určitě bude „už v posteli“. Byl hodně překvapený, když se za malou chvíli vrátila i s chlapcem.

	Byl to vyčouhlý hubeňour, s vlasy po matce a protáhlým obličejem po otci. Nohy byly v poměru k jeho postavě příliš velké. Měl dlouhé hubené ruce a pokleslá, nevyvinutá ramena.

	„Justine, tohle je pan Boldt od policie. Chtěl by se tě na něco zeptat. Nevadí ti to?“ Justin pokrčil rameny a zůstal stát.

	Bylo mu třináct, stál tedy na prahu snad nejtěžších let svého života. Přál bych si, abych měl syna stejně starého, jako jsi ty, pomyslel si Boldt. Tak rád bych si to prohodil s tvými rodiči a byl součástí průměrně zajištěné, přiměřeně šťastné rodiny se dvěma dětmi, kde je největším snem koupě obytného přívěsu. Říká se, že sousedovic tráva je vždycky zelenější, ale v tuhle chvíli mi připadá zelená přímo jako smaragd.

	„Rád bych věděl,“ začal Boldt a díval se chlapci do očí. Ano, moc rád bych to věděl. Boldtova žena Elizabeth se zbláznila do vlastní kariéry a tím ho, jak se domníval, zbavila možnosti mít děti. Kdyby se to všechno vyvíjelo jinak, už jsem mohl mít syna v tomhle věku, kdy z vytáhlého chlapeckého těla prosakují už první stopy mužství a dávají mu jeho kolorit. O víkendech bych s tebou hrával baseball a v létě bychom jezdili chytat pstruhy na Aljašku, tam jsou obrovští a rvou se spolu jako psi. Cestou bychom se hádali a já bych to za tvými zády žaloval Elizabeth, ale stejně bych miloval každičkou minutu, co s tebou strávím.

	Napadlo ho, jestli Douglas Levitt vůbec tuší, jak je šťastný.

	„Tak o co jde?“ ozval se Justin.

	„Chtěl jsem se tě zeptat, jestlis neviděl někoho na telefonním sloupu, Myslím na tom, co je před vaším domem.“

	„Ne,“ odbyl ho chlapec nevrle. „Proč?“

	„Ten někdo mohl být oblečený třeba jako montér nebo elektrikář, nebo…“

	„Už jsem řekl, že jsem nikoho neviděl.“

	„Justine,“ napomenul ho otec.

	„Douglasi,“ přerušila ho manželka, „nech ho být!“

	Boldt viděl, že chlapec zčervenal. Viděl, jak se podíval na oba rodiče, než vůbec něco řekl. Jsi rozklepaný jako osika, hochu, pomyslel si, a nejenom proto, že jsem polda. Tys něco viděl nebo něco víš a bojíš se mi to říct. „Tys tedy nikoho a nic neviděl? Copak ty nemáš okna pokoje do ulice? Já myslel, že to je to okno, jak se v něm objevuje dalekohled.“

	„Žádnej dalekohled nemám.“

	Douglas Levitt si poposedl a zadíval se na syna. „Ale Justi, ty ho přece máš. Dostals ho od nás loni k Vánocům.“

	„Justine,“ ozvala se mírně jeho matka, „než něco řekneš, přemejšlej o tom. Pan Boldt má moc práce, je to policista,“ zdůraznila trochu naivně. „Určitě má na starosti mnoho jiných věcí.“

	Chlapec odpověděl otci: „Ano, máš pravdu. Úplně jsem na něj zapomněl. Myslím, že je u mě v pokoji ve skříni. Vzpomeň si, tati, jak jsme ho chtěli vyzkoušet, ale ve městě je tak velký světlo, že to všechno pokurvilo.“

	„Justine, jak to mluvíš?“ napomenula ho matka.

	Chlapcovy oči nervózně klouzaly z Boldta na otce a zase zpátky.

	„Ale je to tvůj pokoj?“ zeptal se Boldt. „Co má okna do ulice,“ dodal.

	„Jo.“

	„Přímo naproti sloupu.“

	„Jistě.“

	„A tys na tom sloupu vůbec nikoho neviděl? Nikoho? Ohromně by nám pomohlo, kdybys…“

	„Nikoho,“ přerušil ho chlapec. „Ptáte se kvůli vraždě té paní, že?“ zeptal se. „Vy myslíte, že vrah použil náš sloup?“

	Boldt ho nechtěl vyděsit. „Já jsem se ptal na někoho od městských sítí. Mám k tomu jisté důvody.“ Obrátil se k otci a dodal: „Nesmíme zanedbat žádnou stopu. Naprosto žádnou. Doufám, že mě chápete.“

	„Jistě, poručíku.“

	Proboha, proč mě všichni nesprávně titulují? pomyslel si Boldt. Asi viděli v televizi moc detektivek a neposlouchají, když jim říkám, kdo jsem. Kdybych byl poručík a měl jeho plat, tak mám nové sako a nový teleskopický prut. Měl bych peníze navíc, na svoje záliby, a moje žena by nemusela platit za večeři v hospodě ze svého, kdykoli jdeme ven. Kdybych byl poručík, tak bych tenhle případ přidělil seržantovi a jenom dohlížel, aby jaksepatří kmital.

	„Neměl tys před chvilkou dalekohled v okně?“ vypálil Boldt.

	Chlapec zčervenal a jeho matka zasáhla. „Poručíku, na tuhle otázku vám přece už odpověděl. Opravdu! Myslíte si, že snad lže? Řekl vám přece, že dalekohled leží ve skříni. Je to tak, Justine?“

	„To je všechno?“ zeptal se chlapec tak zarytě, že si Boldt musel vzpomenout na chování prokurátora u soudu.

	„Viděls někdy tamtu paní?“ zeptal se Boldt. „Cheryl Croyovou, co ji zavraždili. Viděls ji někdy na zadním dvorku, třeba spolu s jejím přítelem nebo tak nějak?“

	Justin zčervenal ještě jednou a jeho matka se znovu pokusila zasáhnout. Ale Douglas Levitt ji umlčel, aby Justin mohl odpovědět.

	„No jistěže jsem ji předtím viděl. Vím, o kom mluvíte.“

	„Ale Justine,“ vydechla užasle a zmateně matka.

	„Mami, bydlíme na kopci. Vidím z mýho okna spoustu lidí. Od toho přeci okna jsou, ne? Kristepane, tak se někdy podívám z okna ven – a co má bejt?“ ohradil se. „Zakážeš mi to? Víš co, dej mi svátek, buď tak hodná. Už nejsem žádnej unudlenej harant!“

	„Mladej, dávej si pozor na jazyk, když mluvíš se svou matkou.“ Justin Levitt prchl z pokoje, vydusal po schodech nahoru a zabouchl za sebou dveře.

	„Promiňte, poručíku,“ omlouval se Douglas Levitt.

	„Jsem seržant. Nic se neděje. Všechno chápu. Promiňte, že jsem vás vyrušil.“

	„To teda jo!“ postěžovala si jeho žena a snažila si uhladit svou hřívu.

	A právě v tuhle chvíli se před domem objevilo několik aut. Boldt se ještě jednou omluvil a šel ven. Vysvětlil technikovi, co má dělat, a pak kráčel dolů po Sedmdesáté třetí. Byl sám a pořád myslel na to, jaké by to bylo, kdyby měl děti. Snažil se už na takové věci nemyslet. Co bylo, bylo. Jenže pro Lou Boldta se minulost neustále vracela jako mosazný kruh na kolotoči. Mladé ženy umíraly, jejich oči byly násilně rozevřené. A on se pokaždé chytal toho zatraceného kruhu. Neměl ale v povaze hloubat nad tím, co by se mohlo stát, kdyby… Místo toho se soustředil na to, jak před chvíli Justin Levitt zčervenal. Potřeboval s ním mluvit ještě jednou, bez jeho dominantní matky. Rozhodl se, že zařídí rozsáhlé dodatečné vyšetřování okolí domů a bytů všech předešlých obětí. Co když jeho lidé před tím nějaký telefonní sloup přehlédli? To, že ho objevil, mu dodalo novou dávku optimismu. Chytil druhý dech, protože mu to připomnělo, že vrah byl jenom chybující člověk, stejně jako my všichni.

	Díval se, jak nějaké auto zastavilo na červenou a řidič si zapaloval cigaretu. Vybavila se mu vzpomínka na Craiga Marquetta, jak stojí u hromady hnijících odpadků, zapaluje si cigaretu a má na sobě zástěru potřísněnou krví. Že by to bylo takhle jednoduché? ptal se sám sebe. Už se ti to někdy stalo?

	Spíš ne. 

	
OSMÁ KAPITOLA

	V úterý večer nešel Lou Boldt domů a ani nezavolal. Jeho žena si myslí, že se vrátí z Portlandu až kolem víkendu, a tak si namluvil, že i on sám potřebuje klid. Pronajal si ošumělý pokoj na First Avenue a zaplatil za něj kreditní kartou.

	Během příštích tří dnů dohlížel na to, jak probíhá dodatečné vyšetřování – včetně telefonních sloupů – v okolí jezera Green Lake. Aby vůbec dokázal zpracovat záplavu nejrůznějších hlášení, která se valila na jeho stůl ze všech stran, pracoval osmnáct hodin denně. Kramer se ze stejného důvodu taky málem přestěhoval do práce. Rozdělili si oběti na dvě skupiny a bez ohledu na Shoswitzovy nářky, že každý z nich už má spoustu přesčasů, řídili důkladné pročesávání okolí jezera. Ve vztahu mezi oběma seržanty se znovu ozval starý konflikt. Boldt si v duchu přál, aby Kramera nikdy nejmenovali do zvláštní skupiny, a ani nepochyboval, že ten si myslí totéž o něm. Trávil u pracovního stolu celé dny, probíral se horou papírů a nejrůznějších žádostí.

	Noviny jim zatím dopřávaly trochu klidu. Ale už zase začal únik informací. Rozhlasová stanice KING „teoretizovala“, že prý zvláštní skupina už má v rukou nové důkazy. Místní noviny šly ještě dál a přesvědčovaly čtenáře, že dopadení Křížového vraha je záležitostí několika příštích dnů. To všechno vyvolávalo zbytečné napětí, které bylo celému případu jen na škodu.

	Kramer si odkašlal a vstoupil bez pozvání do Boldtovy kanceláře. Ten zrovna telefonoval a nemohl mu v tom zabránit. Kramer si sedl na kraj stolu a shodil přitom na podlahu stoh papíru. Posbíral je, ale roztržitě a ledabyle. Bez ladu a skladu je hodil na hromadu a znovu si na ně sedl. Boldt mu nepříliš jemnými posunky naznačil, že by měl slézt ze stolu a vzít si židli. Kramer místo toho zůstal netrpělivě stát. Boldt zavěsil.

	„Sakra, Johne, co to vyvádíš?“ postěžoval si a pokoušel se roztřídit papíry.

	„Nemáš mít na stole takovej bordel.“ Kramerova kancelář se vyznačovala takřka sterilností. Boldt měl vždycky dojem, že je až příliš uspořádaný pro policistu, který má údajně moc práce. Kramer otrocky dodržoval předpisy. Tři kopie toho, dvě kopie onoho, všechno včas. A většinou taky úplně na nic. Skutek utekl, ale forma byla dokonalá. Kramer byl přeborníkem v papírování. Boldt měl za to, že by z něj mohl být perfektní účetní nebo třeba pojišťovací agent. Postrádal ale nápad a iniciativu – dvě věci, které jsou pro práci detektiva nezbytné. Všichni, kromě Kramera samotného, považovali za přirozené, že sedí v kanceláři.

	„Tak co je, Johne?“

	„Mám tady poslední hlášení.“ Podal Boldtovi kopii. „Právě jsem to dostal na stůl. Ty taky a asi se ti to tady někde povaluje,“ řekl jízlivě a přejel rukou po neuspořádané hromadě papírů. „A potom bych s tebou chtěl probrat ještě pár dalších věcí, taky v rámci našich úkolů.“

	„To jsem četl,“ vrátil mu Boldt kopii. „Zjistili, že červená vlákna jsou na předložce u předních dveří a na koberci pod židlí v ložnici. Drobky v dřezu jsou z čokoládového cukroví, co měla i ve skříňce. Na samolepce, kterou jsme dostali od Dixieho, našli stopové množství prášku, který pochází z gumových rukavic. A to je všechno, nehnuli jsme se ani o krok. Co kolem toho děláš takový humbuk? Máš snad ještě něco?“ Boldt to odrecitoval jedním dechem a Kramerovi bylo málem do pláče.

	Zašeptal jako malý kluk: „Boldte, potřebuju nějakou práci v terénu. Ty a Shoswitz jste mě pohřbili do těch zatracených lejster, a já už toho mám dost. Jsem stejně schop…“

	„Johne, přece víš, že já o tom nerozhoduju. To je nesmysl. Měl bys promluvit se Shoswitzem.“

	„Do prdele. Jenom pár hodin v terénu, třeba kvůli tomu účtu, nebo něco takovýho…“

	„Nepřichází v úvahu,“ přerušil ho Boldt. „Na tom maká LaMoia. Už jsem ti to…“

	„Kruci, jsem služebně starší než LaMoia!“

	„To s tím nemá co dělat. Na tom maká LaMoia, a bašta. Vezmeš si židli, nebo ti ji mám přinést?“ Boldt se necítil dobře, když nad ním Kramer tak nervózně postával. Byl naprosto nepředvídatelný, což omezovalo ještě víc možnosti jeho použití pro práci v terénu. O minulosti Daphne Matthewsové netušil nikdo nic, ale všichni věděli, jak to bylo s Johnem Kramerem. Jeho otec, který byl až do své smrti před dvěma léty jedním ze soudců Nejvyššího soudu, použil svého vlivu k tomu, aby zajistil synovi nejatraktivnější místo v Seattlu. A taky k tomu, aby byl několikrát nezaslouženě povýšen. LaMoia, ne Kramer měl sedět o dvě kanceláře dál v téhle hale. Boldt se naježil pokaždé, když na to myslel. Nespravedlnost v řadách lidí, kteří mají spravedlnosti sloužit a chránit ji. Co je to za systém?

	Boldt sehnal volnou židli a vrátil se do kanceláře. Kramer tam už nebyl. Lou odvezl židli na kolečkách do Kramerovy kanceláře a spatřil ho, jak sedí u prázdného stolu. Na zdi měl kalendář s nahatými obrázky. Dívka na něm – asi tak osmnáctiletá – měla prsa jako zralé melouny. Seděla nahá na elegantně prostřeném stole a objímala nohama obrovskou mísu čerstvých červených třešní. „To je ale nechutný,“ řekl Boldt. Dívku měsíce října totiž viděl dnes poprvé.

	„Každej podle svýho gusta,“ odpověděl Kramer.

	„Poslouchej, Johne, jsme na jedný lodi, chápeš?“

	„Nenamáhej se, Boldte. Nech si ty řeči. Už jsem ti to říkal mockrát.“

	„Nechápu, proč pořád skuhráš, Johne.“

	„Jdi do hajzlu!“ odštěkl Kramer.

	„Já ty úkoly nerozděloval.“

	„Prrrosím tě!“

	„Tak chceš se podívat na to hlášení, nebo ne?“ naštval se už Boldt. „Ne.“

	„Ale jsou tu věci, který nám nesmějí uniknout.“

	„Někdy jindy,“ prohlásil Kramer pateticky.

	„Johne, kde jsem byl poslední tři dny já? Kde jsem podle tebe byl, řekni mi! Tak já ti to povím. Dřepěl jsem na svý zatracený židli stejně jako ty. Je to pravda, nebo ne?“

	Kramer pokrčil rameny a uhnul pohledem.

	„Podívej, ty a já máme pod sebou – kolik? Deset? Ne, dvanáct lidí. Když jim dáme špatný pokyny, tak jsme tady úplně zbytečně. A když nebudem táhnout za jeden provaz, tak je nikdy v životě nedokážem správně řídit. Já naše rozdělení úkolů změnit nemůžu. A i kdybych mohl, tak bych to neudělal. Mám pro tebe práci. Slyšíš?“

	Kramer byl celý červený a tvářil se zarputile a vztekle jako dítě, které dostane každou chvíli na zadek. „Já mám svý přátele,“ řekl. „Já se znám s takovejma lidma, který by ti mohli pořádně zavařit. Boldte, co mi tady kážeš jako páter? Podívej se radši na sebe. Vypadáš jako nějakej zasranej santusák. Zalez někam a neukazuj se na veřejnosti.“

	Boldt to ignoroval. Když se Kramer bránil, vždycky se odvolával na otcovy konexe. Ale sám se moc nepotatil. Neměl v sobě tu sílu, co měl soudce Kramer. Byl to slabák a většinou vypadal skoro ustrašeně. „Potřebuju, abys pověřil někoho… anebo se toho ujmi sám a podívej se po psychiatrických léčebnách, jestli budeš mít čas. Potřebuju mít v ruce seznam lidí, kteří byli na vlastní žádost přijati po Svátku práce a propuštěni nejpozději poslední neděli.“

	Ten nápad upoutal Kramerovu pozornost. Alespoň jednou ti to docela slušně pálí, pomyslel si Boldt. „Ty myslíš, že proto se během září nevraždilo…,“ řekl Kramer.

	„Přesně tak.“

	„Na pár týdnů jsme ho vyplašili a zahnali do ústavu.“

	„Možný to je.“

	Kramer přikývl. „Kristepane, jen si to představ! Už jsme ho skoro měli a nechali jsme ho bejt!“

	„Stávají se i horší věci.“

	„Dobrá, podívám se na to.“

	„Johne, a nikomu to nevykládej, než budeme mít všechny údaje v kupě a prověřený, ano? Ani tady v hale se o tom s nikým nevybavuj.“

	„Co si o mně myslíš? Copak nevím, jaký tady jsou úniky?“ naježil se Kramer. „V žádným případě.“

	„Když už jsme u toho, slíbils mi, že promluvíš se svými kámoši od novin a že se pokusíš najít toho hňupa, co to celý zvoral. Máš už něco?“

	„Dělám na tom,“ odpověděl Kramer. „Zatím nic konkrétního.“

	„Johne, chci vědět, kdo to byl. Protože ten člověk je nepřímo zodpovědný za Jergensenovu smrt. A Croyovou to taky stálo život. Zjisti mi, kdo to byl.“

	Kramer přikývl.

	„Mysli na mě, až budeš mít nějakou práci v terénu,“ připomněl.

	Boldt nereagoval. „Budeš mě průběžně informovat o postupu, Johne.“

	„Boldte, ještě něco,“ zastoupil mu ve dveřích cestu. „Pamatuješ se, jak jsi chtěl, abych ověřil to volání na tísňové číslo? Jak tě na jeho základě legitimovala hlídka tam, na Sedmdesáté třetí ulici?“

	Boldt přikývl. Požádal Kramera, aby zjistil, zda volající uvedl svoje jméno. Chtěl vědět, jestli měl volající něco společného s programem Pozoruj své okolí, jak Boldt předpokládal. „No a?“

	„Volající se nepředstavil. Ověřil jsem si tu pásku osobně.“

	Všechny pásky s hovory na lince 911 se uchovávaly po dobu tří měsíců, potom se většinou vymazávaly a znovu se používaly. „Policista ve službě se ptal na jméno, ale to děcko se leklo a zavěsilo.“

	„Říkáš děcko. Byl to kluk?“

	„Ano.“

	„Máš ještě tu pásku?“ zeptal se Boldt. Kramer otevřel zásuvku stolu. Byl tam vzorný pořádek, jako na reklamním obrázku. „Tady je,“ řekl.

	* * *

	Detektiv John LaMoia povytáhl nahoru sedátko své kancelářské židle na kolečkách a čekal, až Boldt doposlouchá pásku. Boldt žvýkal nervózně sušenku a zapíjel ji horkou kávou. „Tak co mi neseš, Johne?“ zeptal se, když vypnul magnetofon a sundal si sluchátka.

	„Tu knížku prodávají ve dvaašedesáti obchodech. Ale díky tomu, že jsme věděli, která pokladna vydává tenhle typ účtů, jich zbylo pět. Poslední čtyři dny jsem svou holku ani nezahlídl. Když jsem se dostal domů, už byla v nemocnici, měla obrácené služby. Chci se zeptat, jestli bych dnes odpoledne nemohl dostat pár hodin volna – dneska konečně neslouží.“

	Boldt na něj jen mlčky zíral.

	„Tak ne, já jsem se jenom tak ptal. Dobře, nevadí,“ kapituloval LaMoia. „Současně jsem pracoval i na jiných obětech, prověřoval jsem jejich domácí účty a výpisy o použití kreditních karet, abych zjistil, jestli některá z nich nenakupovala v jednom z těch pěti obchodů. Zatím jsem měl smůlu. Nesedí to. Ale i když tam některá skutečně nakupovala a platila třeba hotově, nedozvíme se nic. Je to, jako když nabíráš sračky vidlema.“

	„A dál?“

	„Dál jsem se ještě díval, jaké ty ženy byly. Počínaje vraždou Saviriové – jak jsi mi to říkal – jsem nejenom prověřoval, kde utrácely peníze, ale co vůbec dělaly, jak trávily svůj čas. Paul a já máme z toho nekonečnýho telefonování uši jako květáky. Šťourali jsme znovu úplně do všeho. Milenci, přátelé, rodina, spolupracovníci… Sepsali jsme seznam, co ty ženské dělaly ten den, co byly zavražděný. Kde všude se pohybovaly. Jsou z toho tři prdele novejch údajů, ale něco nás při tom napadlo.“

	„Poslouchám tě.“

	„Tak se podívej, na co jsme přišli. Porovnali jsme ten seznam s třímílovým pásmem, o kterém hovoří profil pachatele. Vyhodili jsme ty místa, který jsou dál. A teď víme, že ty holky trávily svůj čas v kadeřnickém salonu, ve dvou posilovnách, v několika obchoďácích, jezdily tankovat k několika pumpám, na mycí linky pro auta, do šesti různých supermarketů, navštěvovaly jedno hračkářství, jedno knihkupectví a pár videopůjčoven.“

	„A třeba taky koroptvičku na hrušce.“

	„Přesně tak.“

	„Ne, Johne, to je skvělá práce, já to nepodceňuju.“

	„Díky. Ale chtěl bych mít v ruce něco konkrétnějšího.“

	„Takže všeobecně vzato ty ženy se v den vraždy pohybovaly po celé čtvrti, ale nepodařilo se vám zjistit nějaké místo, které by alespoň dvě z nich navštívily v den své smrti.“ Boldt se odmlčel a potom pokračoval: „Johne, začni znova. Tentokrát se podívej, jak to vypadalo čtyři dny před vraždou. Snaž se zjistit, kde je to místo, kam všechny docházely a kde si je vrah vybíral. Musíme najít nějakou spojitost mezi oběťmi. Bydlely dost blízko sebe. Je tu možnost, že takový místo existuje. Je možný, že s tím mají něco společnýho obchody, kde se prodávají paperbacky. Ale třeba taky ne. Třeba to je nějaký jiný obchod. Zkus se zaměřit na nákupní střediska. Co když si je vrah vybírá na parkovištích nákupních středisek?“

	„Ty chceš, abych si přibral i nákupní střediska?“

	„Tak ne, někoho tím pověř. Ty máš beztak co dělat.“

	„To tedy jo!“

	„Cos to prve říkal? Že spolu můžete bejt jenom dneska?“ zeptal se Boldt.

	„Dnes odpoledne. Dalších deset dní bude mít noční.“

	„Kdy se potom dostane domů?“

	„V osm ráno – a to já nastupuju tady. Ona prospí celej den a večer zase pádí do služby.“

	„Tak si vem delší volno přes oběd. Tři hodiny. To už musí stačit i takovýmu italskýmu hřebci, jako jsi ty, abys ji probudil. Spokojen?“

	LaMoia mu nadšeně poděkoval a mrkl na hodinky.

	„No počkej, teď je ještě brzo! Nech snění stranou a věnuj se práci, Johne. Chci mít výsledky.“

	„Ano, seržante, budete je mít. Bez obav.“

	Boldt se zaklonil na židli a s úsměvem sledoval, jak LaMoia nejde, ale vznáší se po hale a těžce flirtuje s každou ženou, která se mu připlete do cesty. Promnul si oči a vrátil se ke svým sušenkám a vlažné kávě. LaMoia mu na stole zanechal ručně psaný seznam různých obchodů. Musí přece existovat něco, co ty oběti spojuje. Proč vrah zabil právě je, a ne nějaké jiné ženy z desetitisíců obyvatelek Seattlu? Kde je to místo? Je to snad cestička pro běžce u jezera? Je vrahem montér pouličního osvětlení? Či mechanik od telefonu? Prochází se snad vrah po ulicích tak dlouho, až si všimne ženy, která odpovídá jeho představám? Anebo si je opravdu vybírá v obchodě?

	Potřebuju pochopit, jak si je vybíráš, pomyslel si. Potřebuju vědět, jak zjišťuješ jejich adresy a jak se potom dostaneš dovnitř. Potřebuju, abys udělal pár chyb – a to už je hodně věcí, na který si musím počkat.

	Odložil noviny a jal se uklízet svůj pracovní stůl.

	Potom zavolal správu pouličního osvětlení a mluvil s dispečerem. Požádal ho, aby prověřil, zda se v poslední době dělaly nějaké opravy nebo úpravy na sloupu číslo 6B423, což byl sloup před domem Levittových. Dispečer řekl, že nic takového nezjistil. Žádný mechanik se tam neukázal už několik měsíců, ode dne, kdy se rozbil transformátor při letní bouřce – ale ten byl až o šest bloků dál.

	Když zavěsil, uvědomil si, že musí zavolat taky slečnu Jenny Wiseovou z kabelové televize, která mu dluží podobnou zprávu. Mluvil postupně se třemi různými lidmi na jejím pracovišti, až ho konečně správně přepojili. Slečna Wiseová mu řekla, že se ho už několikrát bezúspěšně pokoušela volat. Podle ní se žádné písemné záznamy o opravách na dotyčném sloupu nenašly. Ale když tam vyslala techniky, aby na místě prověřili, zda někdo nesleduje program na černo, zjistili na sloupu 6B423 nepovolenou přípojku. V jiném případě by okamžitě podnikla příslušné právní kroky, ale tentokrát se rozhodla, že se nejdřív poradí s Boldtem. „Jestli proti tomu nebudete mít námitky,“ řekla, „přerušíme ten neohlášený odběr a budeme proti viníkům postupovat obvyklou právní cestou. Lidé si neuvědomují, že za sledování programu načerno hrozí pokuta tisíc dolarů. Hodláme podat žalobu.“

	„Nejde ta přípojka do domu Levittových?“

	„Jde.“

	„A je to určitě černota?“

	„Naprosto určitě.“

	„Mohla byste mi říct, jestli byly všechny televizory v domě napojené na tu ‚černou‘ přípojku?“

	„Zatím víme jenom to, že na sloupu byla ‚černá‘ přípojka. To je všechno.“

	„Prosím vás, nemohla byste to všechno pár dní pozdržet? Nám by to moc pomohlo.“

	„Potřebuju k tomu od vás písemnou žádost. Víte, já mám svoje předpisy, a když to chcete celé zdržet, musíte mi poslat něco písemně.“

	„Opravdu to potřebujeme pozdržet. Pošlu vám něco ještě dnes odpoledne. Něco hodně úředního.“

	* * *

	Daphne seděla u svého stolu a luštila křížovku. Jednou rukou si podpírala hlavu a občas si pročísla vlasy. Její nalakované nehty se bořily do husté, kaštanové hřívy. Měla červené šaty s vycpanými rameny a krátkými rukávy.

	Překrásně tvarované paže byly opálené. Pokaždé, když pohnula rukou, aby si pročísla vlasy, Boldt viděl, jak se jí pod kůží pohybují drobné svaly. Daphne byla opravdu ženská krev a mléko.

	„Vidím, že máš neodkladnou práci,“ konstatoval ode dveří.

	„Pojď dál.“

	Vzal si židli a tentokrát nechal dveře otevřené. „Promiň, choval jsem se posledně nemožně. V poslední době jsem trochu přetažený.“

	„Opravdu? Ani jsem si nevšimla.“ Odložila tužku, zavřela časopis a zkřížila paže. „To je mi líto. Teď bych se měla omluvit já. Víš přece, že já jsem tady od toho, abych pomáhala.“

	„Ano. To vím. Možná až někdy příště.“

	„Já lidi jenom poslouchám. Žádné jehly. Žádné železné panny ani španělské boty. To opravdu nebolí. Měl bys to jednou zkusit.“

	„To má být pozvání?“ zeptal se naschvál dvojsmyslně. S flirtem byl teď na řadě on.

	„Samozřejmě.“ Tvářila se, že nepochopila jeho narážku.

	„Potřeboval bych pomoct… Mám co dělat s jedním třináctiletým chlapcem.“

	„Pokračuj.“

	„Ví mnohem víc, než mi zatím pověděl. Řekl mi, že nikdy nepoužívá dalekohled. Ale já mám záznam, že volal k nám, linku 911. Říká tam, že se po Sedmdesáté čtvrté pohybuje ‚podezřele vypadající muž‘. Poznal jsem jeho hlas. A ten muž, kterého si všimnul, jsem byl já. Popisuje tam, co mám na sobě. Jak jinak by to mohl vědět – v noci a na tak velkou vzdálenost – kdyby nepoužíval dalekohled?“

	„A to není všechno,“ řekla Daphne, prozíravá jako vždycky.

	„Ne. Určitě ví víc. Potřeboval bych to z něj dostat.“

	„A co ještě může vědět?“ Naléhá, jde za svým. Inu, je to součást její profese.

	„Ze začátku jsem si myslel, že mohl vidět někoho na telefonním sloupu naproti jejich oknu. Ale teď si myslím, že na tom sloupu byl on, a ne vrah. Když jsem se ho ptal na Cheryl Croyovou, naši poslední oběť, několikrát se začervenal. A zapřel dalekohled, který měl evidentně na okně.“

	„Slídil?“

	„To právě chci slyšet já od tebe.“

	„V jeho věku to není nijak vzácné. Kolik chlapců krade svým otcům výtisky Playboye?“

	„Ze svého pokoje má skoro dokonalý výhled na dům Cheryl Croyové. Musím ho trochu přitlačit. Ale jak na to? Mám synovce přibližně v jeho věku. Je chytrý jako opice. Obávám se, že tenhle kluk taky.“

	„A jak bys jednal se svým synovcem? Co bys mu řekl?“ Zase si tak zamyšleně pročesávala rukou vlasy. V tom ges tu bylo něco naléhavě smyslného. Boldt se neklidně pohnul na židli a snažil se nepodlehnout jejímu kouzlu, ale nebylo to snadné.

	„Se svým synovcem jednám skoro jako s dospělým. On je ovšem taky na svůj věk dost vyspělý. Justina vůbec neznám. Nevím, jak na něj.“

	„Chceš ho postrašit odpovědností ve smyslu zákona? To nechám na tobě. Těžko říct, jak na to v tomhle věku bude reagovat. Pokud bude hrozba dostatečně silná, možná se otevře, nebo se naopak zasekne a zatvrdí. Když mu budeš jen tak opakovat, že udělal něco špatného, nedostaneš z něj ani slovo. Chtělo by to předhodit mu fakta a dojít k závěru, že chybil.“ Udělala si nějakou poznámku. Nedokázal to přečíst, viděl písmena vzhůru nohama. Potom si zasunula koneček tužky do pusy a zamyšleně jej okusovala. Její rty byly červené a vlhké a tužka vypadala ohromně šťastně.

	„Má na svědomí pořádnou neplechu. Napojil se ‚na černo‘ na kabelovou televizi – alespoň si to myslím“.

	„Tak se možná mýlím. Možná bude nejlepší, když s ním budeš jednat jako chlap s chlapem a trochu smlouvat. Děcka milujou, když se s nima zachází jako s dospělými. Co myslíš?“

	„No… Myslel jsem si, že mu třeba povím, jak těžká je moje práce. Však víš, jak to myslím – dojmout ho drsňáckým povídáním a tím ho obměkčit. A potom prohodit, že vím o té černotě. Pak by už záleželo na jeho reakci. Kdyby se chytil, navrhl bych mu, že když kápne božskou, jeho rodiče se nic nedozvědí. Taky bych mu mohl slíbit, že se přimluvím u televizní společnosti, aby ho nežalovali. Když bude vzdorovat, řeknu mu natvrdo, že se ho televizáci chystají zažalovat a že to bude jeho rodiče stát majland – což je konečně pravda. A půjdu si po svých.“

	„To je skvělé.“ Vytáhla tužku z pusy, zkřížila ruce na prsou a seděla před ním s nevinnou tváří cherubína.

	Byl zmaten. Nevěděl, jestli s ním flirtuje, nebo ne. Přitahovala ho, nebezpečně ho přitahovala, a věděla o tom. „Jak bys to udělala ty?“ zeptal se.

	„Já bych asi moc nespěchala. To chce čas,“ řekla a dívala se mu do očí. Teď nemluvila o tom, jak se má jednat s dětmi. A potom dodala: „Ale tvůj přístup se mi líbí.“

	„Určitě není jediný možný,“ namítl rychle.

	„Ale mně se vážně líbí víc než to, co jsem říkala já. Jenom mě tak napadlo, jestli by nebylo dobré mu vyklopit, že to není nic tak hrozného, že všichni kluci slídí a chtějí vidět nahé ženy. Anebo bys ještě mohl zkusit přístup zvaný ‚skautský‘ – ‚spolu to zvládneme, chlapče.‘ Ale to, cos říkal ty, se mi líbí ze všeho nejvíc. Když to budeš zkoušet podle mě, může se ti odcizit. A je to potom s puberťáky těžké.“

	„Nemám děti. Kdybych je měl, možná by mi to nepřišlo tak těžký.“

	„Ale snažíš se, doufám.“

	Nedokázal se jí podívat do očí. Najednou si připadal jako kluk ve věku Justina Levitta. Potily se mu dlaně. V těchhle věcech nebyl příliš dobrý a ona si ho dobírala. Jeho představivost se rozeběhla na plné obrátky. Jaké by to bylo – v posteli s Daphne? Jako lahodný čerstvý chleba s máslem a medem.

	„Ty myslíš, že něco viděl?“ podala mu pomocnou ruku.

	„Co když ano? Co když viděl, Jak ji zavraždil?“

	„Potom má v sobě strach. A bude zapírat, protože jenom tak se může vyhnout celé té hrůze a necítit se spoluvinen.“ Odmlčela se a pak mu navrhla: „Chceš, abych šla s tebou?“

	„Že se vůbec ptáš!“

	„Myslím, že v téhle fázi by to nebylo správné. Když si to budeš přát, půjdu – to není problém – ale správné to není. Pokud ji opravdu pozoroval, bude se mu o tom těžko mluvit před jinou ženou, zejména před cizí. Tohle musí zůstat mezi chlapy. Možná by bylo dobré vzít k tomu jeho otce. Ten by mohl pomoci. Ale napřed to zkus sám. Chce-li se ten chlapec někomu svěřit, máš všechny šance na úspěch. A udělej, co jsi říkal. Mně se to líbilo nejvíc ze všech možných variant.“

	„Když na tom trváš…“

	„Netrvám. Já jenom doporučuju – a to ještě jen tehdy, když mě o to požádají.“

	„Ty se máš!“

	„Dej mi vědět, jak vám to půjde.“

	„Budeš první, kdo se to dozví.“

	„Já se mám!“ Otevřela znovu svůj časopis a dívala se za ním, jak odchází.

	Zastavil se a podíval se na ni, ale ona to nezaregistrovala. Prsty si znovu prohrabávala hedvábné vlasy a koneček tužky měla už zase v puse.

	Když procházel kolem Kramerovy kanceláře, kousavě se ho zeptal: „Další seance za zavřenýma dveřma, co?“

	„Co tě na tom tak štve, Kramere?“ zeptal se Boldt.

	„Ty mě štveš!“ zasyčel Kramer a vyskočil ze židle. „Tak už s tím něco udělej!“

	Boldt moc dobře věděl, že ten, kdo uhodí první, půjde k raportu a přijde možná o místo ve zvláštní skupině. Kramer ho schválně provokoval. „Co je Boldte? Odstavila tě vlastní žena od lože?“ Boldt zaťal pěsti a přistoupil těsně ke Kramerovi. Tvář měl do nachova. „Musíš se chytit Daphniny sukně, aby ses zase cítil jako chlap?“ To už stáli těsně u sebe.

	Dva detektivové, kteří procházeli chodbou, se u nich zastavili. Kim, původem Asiat, ho popichoval: „Kopni ho do prdele, Lou. My tě budem krejt.“

	Kramer dostal najednou strach.

	Boldt potřásl hlavou a šel.

	„Nestojí mi za to.“

	„Čuráku jeden zasranej,“ hodil za ním Kramer. Boldt se zastavil.

	Kramer dodal: „Zblbnuls hlavu všem okolo. Ale já se nenechám, já ne! Předvádět se umíš, ty náfuko, ale kde máš výsledky, co?“

	Boldtovi stoupl tlak. Cítil, že má tváře úplně červené. Jako dva malí kluci. Kramer je prostě Kramer. Donutil se k prvnímu kroku odtud. Pak udělal další krok a ještě jeden. Díval se na okopané špičky svých bot, a tak se dostal ven z kanceláře.

	„Nestojí mi za to,“ mumlal si pro sebe.

	* * *

	„Co to slyším, Lou? Už jste se zase s Kramerem chytli?“ Shoswitz se opíral rameny o přepážku. Jedno koleno se mu neustále pohybovalo, jako kdyby si podupával do rytmu.

	Shoswitz nějakým šestým smyslem vždycky okamžitě vytušil jakýkoli problém mezi svými podřízenými a s chutí se po něm vrhl, jako hladová divoká kočka po zdechlině. Hádky by se mohly donést až k nadřízeným a ti by si mohli myslet, že neumí řídit lidi. To by podstatně omezilo Shoswitzovy naděje stát se za půl roku, až Bill Gardner odejde do důchodu, kapitánem. Na jeho místo si kromě něj dělali zálusk nejméně ještě další dva poručíci. Úspěch zvláštní skupiny bude pádným argumentem, když se bude rozhodovat o jeho povýšení.

	„Ale Phile, pořád ty stejný sračky.“

	„Tohle já na svý lodi nestrpím. A už vůbec ne teď!“

	„Ty myslíš, že já o to stojím?“ podíval se Boldt na svého šéfa. „Jenže on si o to přímo koleduje, Phile.“

	Shoswitz zvedl ruku. „Nech toho, nežeň to na ostří nože, Lou. To není dobrý pro tebe ani pro mě.“

	„Co tím chceš říct?“

	„Říkám to snad dost jasně, ne?“

	„Phile, pronásleduje mě proto, že nedostal žádnou pořádnou práci. Ale podívej se na jeho výsledky. Dělá sakra vůbec něco, anebo tady jen tak zaclání?“

	„Každý máme svůj kříž. Dělám jenom to, co musím.“

	„Že musíš?“ Boldtovi se najednou ujasnily širší souvislosti. Stačilo jenom jedno slovo… Spojenci soudce Kramera pořád ještě byli tady. Možná k nim patřil i sám velitel. „Je v tom politika, Phile?“ zeptal se Boldt nevěřícně a hned toho litoval, protože to vyznělo hodně naivně. Politika prostupovala v policii všechno, stejně jako v městské radnici. Tohle oddělení nebylo žádnou výjimkou. Zvláštní skupina poutala pozornost veřejnosti, a proto bylo jmenování do ní a rozdělení úkolů zpolitizování ještě víc, než cokoli jiného. Shoswitzovi dávala praxe ve zvláštní skupině možnost bezprostředního kontaktu se starostou i s prokurátorem. Zviditelnila všechny tři muže, Shoswitze, Boldta i Kramera. A Boldt věděl, jaké možnosti práce ve zvláštní skupině poskytuje. Jestli Shoswitz povýší, jeho židle se uvolní a právě Boldt bude mít, jakožto druhý služebně nejstarší největší naději, že ji obsadí.

	„Netlač moc na pilu, Lou. Už jsme z toho všichni na sračky. Že jo? Slyšíš? Utahaný, že to dál nejde. A když je člověk udřenej, tak občas dělá a říká kraviny.“

	Boldt si poškrabal kořen nosu a zavřel oči. Opravdu byl unavený, cítil, že je vyčerpaný.

	„A kromě toho,“ pokračoval Shoswitz, „John není až tak úplně levej. Neříkal ti, jaký dostal nápad? Chce prověřit všechny psychiatrické léčebny včetně soukromých.“ Nedal Boldtovi příležitost, aby mu mohl odpovědět. „To je zatraceně správný nápad. Jak to, že to nenapadlo mě nebo tebe? No řekni, jak to?“ Boldt byl tak ohromený, že ze sebe nedostal ani slovo. „Týmová práce,“ kázal Shoswitz, „to je to, co potřebujeme. Lidi, co umějí pracovat v partě a mají nápady a iniciativu. John docela zabodoval. A rvačky na chodbách? To nemůžeme potřebovat! Přemýšlej o tom!“ Otočil se a rázoval pryč. „Přemýšlej o tom, Lou,“ opakoval, když už byl za přepážkou.

	Kolem kanceláře proběhl Kramer se složkou papírů v ruce a tvářil se, že jde okolo jen tak náhodou. Už zase poslouchal za přepážkou. Odporný zlozvyk – strkat nos do cizích záležitostí. A je to naprosto proti předpisům. Když se poslouchá za dveřmi, dá se čekat, že se zkreslené a nepravdivé údaje dostanou k nepatřičným lidem. A to všechno pak vyvolává podezíravost, dohady, fámy.

	Rozhodl se ale, že to v tuhle chvíli nechá plavat. Shoswitz se mimoděk zastal Kramera, kdežto Boldt ostrouhal. Oklepal si klopy saka a prohrábl neposlušné vlasy. Je na čase vypadnout. 

	
DEVÁTÁ KAPITOLA

	Lou Boldt stál na chodbě školy a čekal, až skončí vyučování. Chodba byla obložená světlými kachlíky, což mu připomnělo místnost, kde se ohledávají mrtvoly. Vzpomněl si na šest zavražděných žen a rozčilil se, že tu musí stát a čekat. Pořád jenom čekat. Jeho práce sestávala z velké části právě z čekání a už toho začínal mít dost. Za zavřenými dveřmi, které se táhly podél chodby, taky netrpělivě čekalo několik stovek dětí. Napadlo ho, že čekání je vlastně něco, čemu se učíme od malička. A málokdy je to příjemné.

	Boldt kdysi chodil do školy rád a tahle chodba se jenom málo lišila od chodby v jeho škole. Kdyby se pořádně zaposlouchal, třeba by ještě slyšel ozvěnu vlastních školáckých kroků. Kdyby se podíval z okna, spatřil by možná školní fotbalové mužstvo a v něm hráče s číslem 35, jak se žene kupředu a jedním okem sleduje, co na to fanoušci. Domov jeho dětství nebyl daleko, ale už dlouho ho nenavštívil. Vlastně od otcovy smrti. Otec zemřel na selhání jater a Lou odvezl matku po pohřbu k její sestře do jižní Kalifornie. Potom se tam už nikdy nebyl podívat – měl příliš mnoho špatných vzpomínek na to, aby se mu tam chtělo vracet.

	Chodbou se rozlehlo zvonění. Ze všech dveří začaly vycházet děti. Hala ožila důvěrně známými zvuky zavírání skříněk na kabáty a vzrušeného smíchu. Jako kdyby dnes ani nebyl pátek. Potom spatřil Justina Levitta. Chlapec vyšel z učebny, uviděl Boldta a znehybněl jako socha. Dívka, která vycházela za ním, do něj narazila a musela ho obejmout, aby nespadla. Zastyděla se a vynadala mu, že je cvok.

	„Co chcete?“ zeptal se Justin.

	Ten chlapec by mohl být můj syn, pomyslel si Boldt. Ta představa byla příliš živá a bolavá, aby ji mohl zapudit. „Jenom pár minut, to je všechno.“

	Justin se rozhlédl po hale. Několik zvědavců je pozorovalo, zřejmě chtěli vědět, kdo je Boldt. „Venku,“ sykl na něj Justin Levitt. „Tamhle těma dveřma. A rychle, nemám čas. Moje matka čeká v autě.“

	Boldt přikývl a šel přes halu ke dveřím. Cestou na sobě cítil zvědavé pohledy.

	Justin se objevil za chvíli a vzal Boldta kousek stranou od hlavního proudu dětí, které vycházely ze dveří. Boldt cítil nutkání rozcuchat mu vlasy. Jak to, že do módy znovu přicházejí ulízané účesy z padesátých let? „Víš, proč jsem tady?“ zeptal se.

	„Jak to myslíte?“

	„Jsi dost starý na to, abych ti neblbnul hlavu.“ Rozhodl se, že s ním bude mluvit jako s dospělým, třeba se chlapec uvolní a bude mluvit. „Ten chlap zabil několik žen. Cheryl Croyová je jedna z nich.“ Chlapec ustoupil o krok a přehodil brašnu z jedné ruky do druhé. „Mám za úkol ho najít a zneškodnit, aby to neudělal znovu. Justine, v životě to nechodí jako v televizní detektivce. V naší praxi zůstává osmdesát procent vražd neodhaleno. Tenhle případ je o to horší, že ten grázl si nedá pokoj, vraždí další a další ženy. Je postrachem lidí i policie…“

	„Vy máte strach?“ zeptal se chlapec trochu nevěřícně a nervózně.

	„To si piš, že mám. Ten chlap ví, že po něm jdeme, ale v podstatě se nemáme čeho chytnout. Chápeš to? Jednoho jedinýho chlapa, ze všech lidí na světě. Kdo je to? Je to přesně jako taková skládačka, jenže většina kusů se poztrácela. Když dávají detektivku v televizi, všechno tam vychází, a než uplyne hodina, vrah je v chládku. V životě to chodí jinak. Dřeme na tom případu od dubna loňského roku a můžu ti říct, že doteď mám v ruce jen pár kusů z té skládačky. Vrah se potlouká tady někde po městě a nic bych nedal za to, že se brzy dozvím o další oběti. Umíš si představit, jak mi je?“

	Chlapec přikývl. „Ale už jsem vám říkal, že jsem na sloupu nikoho neviděl.“

	„Justine, já ti naleju čistýho vína. Myslím, že to bude lepší, už jsi dost velký.“ Boldt se odmlčel, aby měl chlapec chvíli času na přemýšlení. „Tenkrát v noci, než jsem se objevil u vás, mě zastavila policejní hlídka, protože někdo volal na policii a řekl, že tam bloumám potmě a v dešti. To je přece divný, to není počasí na procházku.“ Chlapec zčervenal, hodil hlavou a vítr mu načechral zrzavé vlasy. „Ten někdo, kdo volal, použil tísňového volání na linku 911.“ Znovu se odmlčel. „Na policii se to dělá tak, že všechny hovory, které přijdou na tohle číslo, se nahrávají.“ Boldt chvíli počkal a potom vytáhl z kapsy magnetofonovou kazetu. „Ten hlas na kazetě, Justine, je tvůj. To ty jsi volal a popsals podrobně, co jsem měl na sobě.“ Chlapec znovu potřásl hlavou. „Když jsi volal, byl jsem na Sedmdesáté čtvrté ulici. Vím to určitě, protože si dělám záznamy, kde jsem a co dělám každou hodinu. Můj šéf to po mně chce. A tak mi vychází, že když jsi volal, byl jsem zrovna v domě Cheryl Croyové – to je ta zavražděná. A to je taky jediné místo, kdes mě mohl uvidět, ale jenom s dalekohledem. Jinak ti brání ve výhledu jiné domy. Takže, jak vidíš, já vím, že máš dalekohled a žes ho používal. To není nic špatného. Je to dokonce správné – dávat pozor, co se kolem tebe děje. Nesprávné je ale lhát, natož pak policajtovi.“

	Chlapec uhnul pohledem a jenom mlčky přikývl.

	Boldt mu dal ještě chvíli času a potom se zeptal: „A co tví rodiče – vědí o té přípojce?“

	Justin Levitt zčervenal a díval se stranou. „O čem to mluvíte?“

	„Justine, já bych to chtěl vyřešit s tebou. S tebou, ne proti tobě. Pomoz mi. Prosím tě.“

	„Nic o tom nevím.“

	„Z kovových držáků sloupu se nám podařilo získat otisk dlaně. Velikostí odpovídá tvé ruce. Jestli chceš, můžeme ti vzít otisky prstů.“

	„A kurva,“ zamumlal chlapec. Začal rýt nervózně špičkou boty do země. „Matka mě zabije.“

	Boldt se v duchu smutně pousmál. „Ten dalekohled…“

	„Účastním se programu Pozoruj své okolí. Anonymně,“ řekl Justin a zkomolil cizí slovo. „To já jsem vám nahlásil tu autonehodu před několika týdny. To jsem byl já,“ zdůraznil a ani trochu nepochyboval, že Boldt ví, o jaké nehodě je řeč. „Ano, to nám pomohlo,“ zalhal Boldt. „Ale v tuhle chvíli mi jde o Cheryl Croyovou. Díval ses někdy do jejího domu?“

	„Párkrát možná jo.“

	Boldt tušil, že teď nastává jeho velká chvíle. Vzrušením se mu málem točila hlava. Chlapec opravdu něco ví! „A co tu noc, co se stala vražda?“

	Mládenec znovu zčervenal.

	„Justine…“

	„Nic jsem neviděl!“ vykřikl.

	„Justine!“

	„Říkám vám, že jsem nic neviděl! Do prkýnka! To jsem si dal! Matka nesnáší, když ji nechávám čekat.“ Díval se směrem k silnici. Boldt se taky otočil a viděl paní Levittovou, která se k nim rychle blížila. Její zrzavé vlasy vlály ve větru.

	Boldt se připravil na nejhorší. „Já to zařídím,“ ujistil ho, ale v duchu o tom pochyboval.

	„Co se to tady děje?“ ptala se už ze vzdálenosti několika metrů. „Poručíku,“ křičela vyčítavě, „co to všechno má znamenat?“ Zastavila se a propalovala ho zlobným pohledem. „Justine,“ zavelela úsečně, aniž odtrhla zrak od Boldta, „sedni si do auta.“ Justin vrhl na Boldta významný pohled a za matčinými zády bezhlučně artikuloval: „Neříkejte jí to.“ Matka počkala, až se vzdálil z doslechu, a potom se ostře zeptala: „Odkdy smí policie vyslýchat třináctiletého kluka bez vědomí jeho rodičů?“

	„Dobré odpoledne, paní Levittová.“

	„Nezkoušejte to na mě, poručíku! Nemáte žádné právo vyslýchat mého chlapce.“ Podívala se za ním ještě jednou. Teď už byl hodně daleko.

	„Obávám se, paní Levittová, že mám.“

	„Ne, bez mého svolení nesmíte.“

	„Obávám se, že ano, paní Levittová. Vyšetřuju vraždu, víte? A myslím si, že váš syn by mi mohl pomoct.“

	Zbrunátněla. „Budu si na vás stěžovat! Vsaďte se klidně, třeba o služební průkaz, že já a můj muž to tak nenecháme!“ Otočila se a rázovala pryč, jenom ještě hodila přes rameno: „Opovažte se to udělat ještě jednou!“ Pohybovala se jako stroj, chyběla jí přirozená ženská grácie. Několikrát se ohlédla přes rameno, aby se ujistila, že za ní nejde.

	Boldt se rozhlédl. Školní dvůr se rychle vyprázdnil. Poslední žlutý autobus pomalu vyjížděl z parkoviště…

	Bylo to o vlásek. Ještě chvilku – a Justin by mu byl určitě něco řekl. Je to možné, že klíč k celému případu leží v hlavě třináctiletého chlapce? A jak se k němu dostat? Dřel několik měsíců, než mu svitla naděje, a přesto má pocit, že je tam, kde byl předtím. Čím blíž je k rozuzlení záhady, tím víc se mu vzdaluje – jako když chytáte míček a přitom do něj kopnete. Když na to přijde, zatknu ho, pomyslel si. Zatknu toho kluka a předám ho na oddělení pro mladistvé, když to jinak nepůjde. Ne, to raději zatknu jeho matku, usmál se.

	* * *

	Shoswitz se poškrábal na hlavě. „Já jsem se jí to snažil vysvětlit. Ta ženská je pěkný dáreček, co?“

	Boldt řekl: „Myslím, že ten kluk něco ví. Ale nevím co.

	Možná se na ni díval dalekohledem, a teď se to bojí přiznat. Pokaždé když mluvím o vraždě, zčervená. Daphne mi říkala, že možná zahlédl něco, s čím se nedokáže vyrovnat. Musíme na něj opatrně, abychom ho neztratili. A k tomu ta jeho matinka! Ta sama o sobě dokáže zkurvit cokoli.“

	„V tomhle případě ale dost hádáš.“

	„Ne, to si nemyslím. On něco ví. My máme svědka. Možná bych ho měl předat Daphne.“

	„Ne. To není dobrý nápad. To zavání věcma, kterým bych se rád vyhnul. Něco jiného je, když s chlapcem mluví detektiv. Chápeš? Když to je policejní psycholog, to už je jiný kafe.“

	„Tak co tedy?“

	„Co se matinky týče, budu ti krejt záda. Když se důvodně domníváme, že chlapec je svědkem vraždy, máme právo ho vyslechnout. A když bude potřeba, vytasíme se s telefonním sloupem. A co otec? Nemohl by nám pomoct?“

	„To by asi šlo.“

	„Tak si s ním promluv. Jestli zvládneš tohohle puberťáka, mohl bys zkusit dát do latě i toho mladíka, co mám doma.“ 

	
DESÁTÁ KAPITOLA

	Tělo desáté oběti objevili v sobotu ráno dva chlapci, kteří si krátili cestu k jezeru. Leželo v hustém lesním podrostu. Boldt, který toho dne přijel do práce brzo, byl pátým člověkem, který vkročil na místo činu, po dvou chlapcích a dvoučlenné policejní hlídce. Okamžitě ohraničil rozsáhlé místo činu, včetně šesti nejbližších rodinných domků. Celé prostranství bylo označeno výraznými provazy, které policie běžně používá. To pomohlo udržet v patřičné vzdálenosti zvědavce a zajistit, aby nikdo a nikde nevstupoval na místo činu, včetně zalesněného jižního úseku. Detektivové začali neprodleně obcházet sousedy, aby s nimi mohli promluvit ještě dřív, než se vydají na sobotní výlety a procházky. Oběť byla nahá a ležela na zádech, kolem kotníků a zápěstí měla ovázané pruhy nylonu. Boldtovi bylo nesmírně smutno, když spatřil hrůzně neměnný obraz. Na rozdíl od jiných případů, kdy se policii nedaří lapit pachatele, v tomhle případě platí nevinní lidé cenu nejvyšší a umírají.

	Ještě v květnu vypadalo jeho jmenování do zvláštní skupiny jako velký pokrok. Z mnoha jiných seržantů vybrali právě jeho a Boldt to chápal jako příslib postupu. Předtím se mu podařilo dosáhnout záviděníhodného výsledku – měl nejvyšší procento vyřešených případů. Už dvakrát pracoval ve zvláštní skupině – jednou v případě několika znásilnění, které se mu s doktorem Dixonem podařilo vyřešit během čtyřiadvaceti hodin. A ještě dřív, na počátku své kariéry, se zúčastnil mimořádné akce ve středu města, zaměřené proti překupníkům drog. O téhle akci se pochvalně psalo v celostátních novinách. Připadalo mu – a zřejmě i nejenom jemu – logické, že se zúčastní pátrání po Křížovém vrahovi. Tenkrát ještě doufal, že to nebude trvat dlouho, a bude za to povýšen. Kdyby se stal poručíkem, znamenalo by to lepší pracovní podmínky a větší plat, což by mu umožnilo dostihnout svou úspěšnější manželku.

	Tenkrát čekal, že povýšení vyřeší hned několik jeho problémů. Doufal, že se potom bude moci více věnovat Elizabeth, že bude více pánem svého času a pokusí se tak zachránit vztah, ve kterém se už ukazovaly problémy. Jeho manželství nesneslo zátěž dvou kariér. Koncem června si začal psát, kolik času tráví společně s manželkou. Po tři týdny se zmohl sotva na jednu hodinu denně. Ona taky čím dál víc cestovala, zůstávala dlouho v kanceláři a odcházela brzo do práce. Boldt pracoval sedmdesát hodin týdně. Už to pomalu začal vzdávat. V poslední době Elizabeth prohlašovala, že si díky jejímu platu mohou dovolit lepší dům. Boldt na to namítal, k čemu je jim vůbec dům, když nejsou skoro nikdy doma. Ten nápad se mu nezamlouval také proto, že koupě nového domu by znamenala definitivní přechod rodinných peněz pod kontrolu manželky. Ze seržantského platu by nedokázal přispívat půlkou na splátky, a ona to až moc dobře věděla. Jeho chlapské „ego“ nesneslo pomyšlení, že by byl dlužníkem vlastní ženy. Vůbec nepochyboval, že přestěhování do nového domu bude znamenat konec jejich manželství…

	Nepustil k tělu oběti nikoho, ani lidi od policie, vzal s sebou jen doktora Dixona.

	„Tohle je něco nového,“ řekl patolog, když se prodíral hustým mlázím. „Venku jsme zatím ještě žádnou oběť nenašli.“ Měl na sobě khaki kalhoty a jemnou bílou košili, skrz kterou prosvítal nátělník. Boldt neznal žádného jiného člověka, který by pořád ještě nosil ty nátělníky. Nezdálo se, že by pohled na zohavenou mrtvolu vyvedl pana doktora z míry. Boldt v duchu žasl, jak je možné, že si člověk zvykne i na takové věci.

	„Chci to udělat pořádně,“ vysvětloval mu Boldt. „Tady jsme si ohraničili obrovsky rozsáhlé místo činu. To je něco nového, něco, co pracuje pro nás.“

	„Tak jo.“ Patolog odložil na zem u těla oběti dva kufry, jeden z nich otevřel a vyndal fotoaparát.

	„Padla obličejem dolů,“ poznamenal Boldt.

	„Hmmm?“

	Boldt ukázal na hlubokou proláklinu v blátě těsně u těla. „Nejdřív dopadla sem, obličejem dolů. To on ji obrátil na záda. Musela strašně rychle utíkat, když takhle spadla.“ Boldt se otočil a podíval se zpátky, směrem, odkud zřejmě přiběhla.

	Dixon pilně fotografoval, potom si vzal gumové rukavice a lehce se dotkl nohou oběti. „Stačí ti moje fotky, anebo budeš chtít ještě jednoho fotografa od vás?“

	„A vyfotils to ze všech úhlů, tak, jak to potřebujeme? Já bych chtěl, aby se tady motalo co nejmíň lidí.“

	„Tak já jich ještě pár udělám. Jen tak, pro jistotu.“

	„Já se hned vrátím. Počkáš na mě, viď?“

	„Jistě.“

	Boldt šel pomalu zpátky po ženských stopách a uvažoval, odkud mohla vyběhnout. Nejbližší stavení, zavřený dům bez známky lidské přítomnosti, stálo opodál, dohlédl na něj mezi kmeny stromů. Už pověřil jednoho ze svých lidí, aby zajistil soudní povolení ke vstupu do objektu. Došel ke kaluži, kterou musela proběhnout.

	Stopa po botě byla plná špinavé vody. Boldt ji chvíli studoval v podřepu, potom se podíval nahoru, kde ulámané větvičky v hustém porostu naznačovaly směr pohybu. Došel k závěru, že to je šlápota boty vraha, který pronásledoval svou oběť směrem od domu sem.

	Myslel na to, co při tom oběť prožívala, a jako vždy bytostně cítil její obrovský strach. Vrahovi se to trochu vymklo z ruky. Ta žena se dokázala vyprostit a dokonce i vyběhla z domu. A z nějakého důvodu – zastyděla se, že je úplně nahá? Nebo spatřila nečekaně vraha? – neběžela na silnici, ale do lesa. A tady ji dohnal. V tom lese zemřela.

	* * *

	Boldt dával pozor, aby nenadělal stopy kolem louže. Když šel ke skupině novinářů, policistů a zvědavců, volil raději cestu mlázím. Jakmile se objevil, zavrčely kamery a začaly cvakat spouště fotoaparátů. Tyhle věci nesnášel, i když kdysi, v počátcích své hudební kariéry, o nich snil. Našel v zástupu LaMoiu a vzal ho stranou.

	„Potřebuju, abyste vysušili louži tamhle u toho domu. Na pěšině, směrem do lesa. Potom udělejte sádrový odlitek stopy, co je vedle, a samozřejmě všech dalších stop, které se možná objeví po vysušení na dně. Potřebuju, aby fotograf – ale to už nechám na tobě. Důležitý je, aby nikdo – posloucháš mě? – nikdo nešlapal po pěšince, kterou utíkala. Já jsem se prodral mlázím, támhle, vidíš? Vy jděte taky tudy. Jenom ty a technik. Žádné procesí zvědavců, nic nezbabrat. Jasný?“

	LaMoia určitě ještě spal, když mu zavolali. Přikývl a dopil poslední doušek kávy z plastikového kelímku. „Vypadá to na stejnej rukopis?“ zeptal se.

	„Jo, je to on. Nesmíme to prošvihnout.“

	Když se Boldt vrátil k tělu oběti, Dixon už odložil fotoaparát. Boldt měl pocit, že tělo vypadá přesně jako ostatní oběti: oči groteskně rozevřené, bodné rány ve tvaru kříže na prsou. Cítil, že se mu zvedá žaludek. Když slyšel od louže vrčení pumpy, šel se tam podívat.

	Technik zvedl oči od práce. „Seržante, to je od sportovních bot. Značka Rockport.“

	„Je ta šlápota dost výrazná?“ zeptal se Boldt.

	„Jo, udělám pěkný odlitek. Pak tady mám další dvě stopy. Bosé nohy. To budou asi její. Já bych udělal odlitek obou společně, tak jak zůstaly na zemi. Dá nám to lepší odhad váhy toho, komu patřily. Co vy na to?“ zeptal se technik. LaMoia se podíval na Boldta a odpověděl: „Dobře“ místo něj. Boldt se vrátil k Dixonovi.

	„Tak co?“

	„Nic nového. Myslím, že zemřela udušením,“ ukázal na její krk. „Nemá žádné podlitiny nebo jiné zjevné stopy po znásilnění. Ale to ještě vyšetříme. Tentokrát jsem nenašel žádné vytržené vlasy, a ačkoli zranění vypadají skoro stejně jako…“ nedokončil větu. Přejel prstem v gumové rukavici po okraji jedné z hlubších ran a Boldt cítil, že se mu zase dělá nevolno.

	„Co se ti nezdá, Dixie?“

	„Podívej se sem,“ řekl Dixon, nadzvedl jednu bezvládnou ruku v zápěstí a držel ji. Odstranil pruh z nylonu, aby bylo lépe vidět. „Žádné podlitiny. Ale vůbec žádné. To nesedí, Lou. Kdyby ji přivázal ještě za živa, viděli bychom na kůži podlitiny,“ a ukázal, kde. „A podívej se na ten uzel. Není vůbec tak pevný jako ty, co jsme nacházeli na ostatních obětech. Z nás dvou jsi detektiv ty, ale kdyby ses mě zeptal, řekl bych, že tohle sem vrah přivázal dodatečně, když už byla mrtvá.“

	Boldt se opatrně přesunul na druhou stranu louže, kde byla proláklina v blátě. „Krev tady není,“ poznamenal.

	„Ne,“ řekl Dixon. „Pobodal ji až tady. Žádná z ran nekrvácela nijak vydatně. Když utíkala, nebyla ještě pobodaná. Určitě ne. Udělal to, až když ji tady dostihl.“

	„Takže konečně udělal nějakou chybu,“ konstatoval Boldt.

	„Vypadá to tak. Tohle je opravdu něco jiného, než co jsme vídávali předtím. Skoro jako kdyby to udělal někdo jiný. Chtěl, aby zůstala vevnitř. Ona mu ale utekla. Ale co oblečení? Utíkala nahá? Nebo ji svlékal až tady? Lou, v tomhle případě budeš mít nad čím přemejšlet. A říkám ti na rovinu, že výsledky pitvy ti moc nepomůžou.“

	„Já vím.“

	„Já bych rád, ale…“

	„Co myslíš, mohl to udělat někdo jiný než Křížový vrah?“

	Doktor se zahleděl na tělo a potom potřásl hlavou. „Nevím, jestli by to někdo dokázal napodobit tak přesně. Asi ne. Já myslím, že to je pořád tentýž pachatel. Víš přece stejně dobře jako já, že se žádná vražda nedá dokonale napodobit.“ Odmlčel se. „Něco ti řeknu. Jestli tohle udělal někdo jiný, tak ten někdo musí být perfektně zasvěcený do vyšetřování. Skutečně perfektně. Napadá mi, že by to mohl být jenom někdo z tvých kolegů, policista. Ale nesmíme zapomenout, že to je třetí oběť, která se nám zdála trochu jiná. Ani dvě vraždy nemůžou být nikdy úplně stejné. A ostatní detaily sedí naprosto přesně, Lou. To musí být tentýž pachatel.“

	Boldt přikývl.

	„Jedna věc by tě možná zajímala…“

	„A co?“

	Dixon ukázal prstem. „Našel jsem odřeniny na horním rtu. Nejdřív jsem myslel, že se jí to stalo při pádu na zem. Ale půda tady je příliš měkká, vidíš? A když se podíváš zblízka,“ řekl a donutil Boldta, aby si poklekl a díval se společně s ním, „vidíš, že chloupky nad rtem částečně chybí a na dvou místech – tady a tady – jsou nepatrné stopy nalepené gumy.“

	„Páska?“

	„No, to by vysvětlovalo, proč nekřičela a nezburcovala sousedy, že?“

	„Tak s tímhle jsme se ještě nesetkali, nebo jo?“

	„Ne, myslím, že ne. Ale upřímně řečeno, my jsme se ani nezaměřili na horní rty předešlých obětí. Stačí přetřít po činu ret nějakým alkoholem, a už to v životě nezjistíš. Já se na to zeptám mých pomocníků. Používají alkohol k očištění mrtvoly před pitvou.“

	„Jestli je omývá alkoholem, otevírá to další možnost,“ řekl Boldt.

	„Jakou?“

	„Co když si strhla pásku po cestě, když utíkala? Možná, že v ostatních případech to dělal taky, ale jenom je pak pečlivěji očistil. Co když je zabíjí v návalu nepříčetného vzteku, a potom najednou je z něj někdo úplně jiný, změní osobnost a pečlivě je očistí? Musíme počítat se vším.“

	* * *

	Doktor Dixon se nemohl dočkat, až bude tělo ve vaku a on sám se bude moci vrátit do práce. Proto poprosil, aby na místo činu směli vstoupit dva jeho lidé a odnést tělo do auta. Boldt souhlasil, ale žádal o trochu času, než se ještě jednou nerušeně porozhlédne kolem.

	Vyšel zadním vchodem z domu a sledoval cestu, kterou běžela zavražděná. Pěšinka vedla kolem velké louže, kde technik už dokončoval svou práci s odlitkem, a pokračovala k místu, kde tělo se našlo a kde teď byl doktor.

	Na suché větvi keře našel kousek šedé samolepicí pásky. Poklekl a pozorně se na něj zadíval. Znamenalo to, že její ústa byla zalepená a že si pásku opravdu strhla sama. „Dixie!“ zavolal, aby zjistil, jak daleko je tady slyšet volání. „Dixie!“ zkusil to ještě jednou, hlasitěji. Teď slyšel, že se doktor ozývá, ale slabě. Takže zvuky tady nejsou slyšet nijak daleko. Zavražděná možná i křičela. Ale její volání o pomoc pravděpodobně nikdo neslyšel.

	O několik minut později pomohl Dixon Boldtovi vložit lepkavý kousek pásky do průsvitného sáčku. Potom se oba vrátili k tělu oběti. Dixon na žádost techniků z laboratoře navlékl na dlaně oběti papírové sáčky a upevnil je lepicí páskou kolem zápěstí. Sáčky měly zajistit, že se dlaně dostanou ke zkoumání v neporušeném stavu, tak aby na nich v laboratoři mohli najít všechna cizí vlákna a případně i jiné stopy. Zavražděná s těmi sáčky na rukou vypadala ještě tragičtěji a bezbranněji. Boldt se jí polohlasně omluvil. Byla to krutá smrt a krutý odchod ze světa: v těsném černém plastikovém pytli. Nějaký pták zrovna zpíval svou věčnou písničku. Pro něj, pomyslel si, je dnešní den jako každý jiný. Dnes vlastně bylo docela pěkně. Polojasno, od jihozápadu se nebe začínalo vyjasňovat. Boldta napadlo, jestli ptáček viděl i to, jak tuhle ženu někdo zavraždil.

	A najednou si uvědomil, že ani neví, jak se jmenuje. Tak už je to tady, pomyslel si nešťastně. Ta žena už je pro mě jenom další v pořadí. Číslo deset. 

	
JEDENÁCTÁ KAPITOLA

	V pondělí ráno – 10. října – si Shoswitz zavolal Lou Boldta do své kanceláře. Venku bylo pod mrakem a zima, očekávaly se přeháňky. Lou si zastrčil podolek zmačkané košile do kalhot a narovnal kravatu. Byla špatně uvázaná, spodní díl byl mnohem delší než přední. „Začal jsem na ně myslet jako na čísla,“ řekl Boldt poručíkovi. „Než jsem se dozvěděl, že se ta poslední jmenuje Katherine DeHavelinová, říkal jsem jí v duchu ‚desátá‘“.

	„To se stává,“ mínil Shoswitz a poposedl na židli tak, aby seděl tváří v tvář Boldtovi, který se už zatím usadil. „Jednou jsem mluvil s trenérem. A ten mi řekl, že v duchu říká svým hráčům podle toho, jakého skóre dosáhli. Chápeš? Nikdy jim neříkal jmény, jenom ‚dva jedenáct‘ a tak, podle toho, jak si vedli. Já zase začínám nazírat na náš případ z hlediska rozpočtu. Jak říkala ta opice, když čurala do pokladny: ‚Tohle leze do peněz.‘“

	„Co tím chceš říct?“

	„Pro tebe to není nic novýho.“

	„Phile, tak na mě netlač, já o to nestojím.“

	„To žádný z nás. Na mě dači seshora a já převádím ten tlak dolů. Zač jsem koupil, za tolik prodávám. Náš případ zaměstnává obrovské množství lidí. Bude lepší, když si trochu nakloníme veřejné mínění. Chápeš? Veřejnost nám spíš promine velký výdaje, když budeme tu a tam informovat o tom, jak postupujeme.“

	„Víš přece stejně dobře jako…“

	„Nenamáhej se, Lou. Není co řešit. V téhle fázi prostě musíme pustit na veřejnost pár informací. Musíme ukázat, že jsme se už někam dostali. Lidi mají obrovský strach. Nějak se to celý obrací podělaným nahoru. John je s novináři jedna ruka. Já ho tím pověřím.“

	„Obrací? To je tím pokakaným nahoru už od dubna. Děláme ale, co můžeme.“

	„A právě tohle musíme lidem neustále vtloukat do hlavy.“

	„Tak ať si v oddělení pro styk s veřejností něco vymyslí. Vždyť jsou za to placený.“

	„Já jsem myslel, že bychom je mohli informovat o tom otisku boty. A že teď víme, kolik tak asi ten chlap váží. Co se stane, když pustíme tuhle informaci? Podle mě nic.“

	„Ne, v žádným případě!“ protestoval Boldt. „Zveřejníme to, a pachatel zahodí svoje tenisky. A ty mohou být strašně důležitý pro celej případ. Jsem proti!“

	„Tak co jim řekneme?“

	Boldt se snažil na něco přijít, ale Shoswitzův naléhavý tón a netrpělivost veřejnosti pracovaly proti němu. Už několik nocí za sebou špatně spal, budila ho bolest v žaludku a výčitky svědomí. Když člověk spí, něco se mu zdá. A jeho sny byly o tom, jak zabíjí Křížového vraha. Pokusil se soustředit. Kterou informaci by mohl pustit ven, aby uspokojil veřejnost a zároveň neohrozil vyšetřování? „Nic mě nenapadá.“

	„Tak vidíš!“

	„Vím, že se ti to nebude líbit, ale podle mě bychom měli pokračovat dál tak, jak jsme to dělali předtím. Za poslední týden jsme dali dohromady spoustu nových věci. Vyšetřování se dostává někam úplně jinam. Když nic jinýho, tak máme alespoň nový otázky, na který musíme odpovědět. Mám takový pocit, že se naši lidi krok za krokem šinou kupředu. Kristepane, vždyť v tom klukovi možná máme svědka.“

	„Mluvil jsi s ním?“

	„Ne. Ještě ne. Uvidím se s ním dnes odpoledne. Daphne nedoporučuje mluvit s ním v přítomnosti rodičů a já si myslím, že má pravdu.“

	„A co Katherine DeHavelinová, naše číslo deset? Co o ní víme?“

	„Tady něco nesedí, Phile. A to právě potvrzuje můj názor, že nesmíme pouštět ven žádný informace. Podívej, profil oběti zná jenom několik lidí od nás. Když se dostane do novin, vrah – nebo vrazi – začnou být mnohem opatrnější. DeHavelinová neměla stálého přítele a bydlela se dvěma dalšími dívkami, které odjely na víkend pryč. Tohle je úplně jinak než v ostatních případech.“

	„Ty říkáš vrazi?“

	„Nevylučuju, že Katherine DeHavelinovou zavraždil někdo jiný, kdo Křížového vraha jenom napodobuje.“

	„Ale prosím tě! Četls přece zprávu od Dixona? Zas je to stejný.“

	„To není pravda. V tomhle případě máme pásku přes ústa, potom ten fakt, že mu málem utekla, a konečně absenci podlitin na zápěstích. A žádná červená vlákna, na to nezapomínej. Nemohu souhlasit s teorií jednoho pachatele.“

	„Proboha, doufám, že to nebudeš vykládat novinářům! To by nám tak ještě scházelo!“

	„Dělej, co uznáš za vhodný, ale já nesouhlasím se žádným únikem informací. A hodlám o tom sepsat záznam. To podkopá celý vyšetřování.“

	Shoswitz se na něj podíval skepticky. „Kristepane, Lou.“

	„Já jenom bráním svůj případ.“

	„To rád slyším, když tomu říkáš můj případ.“

	„Víš přece, jak to myslím.“

	„Já to ale myslím vážně. Ze všech věcí, cos mi za poslední týdny vykládal, mě tohle potěšilo nejvíc. Ale budu mít k tobě prosbu. Prosím tě, vypadáš, jako kdybys proseděl celou noc na židli. Tohle už musí přestat. I kapitán už k tomu měl připomínky. To je na nic.“

	Najednou si za jejich zády někdo odkašlal.

	Oba současně otočili hlavy ke vchodu do malé kanceláře. Tam stál Kramer, celý rudý, jen ústa měl bledá. „Já myslel, že to je náš případ. Už není?“

	Boldt se podíval na Shoswitze a zvedl oči k nebi.

	Poručík se kousl do rtu a přemýšlel, co se na to dá říct.

	„Vy hajzlové,“ zasyčel Kramer a vyřítil se z kanceláře. 

	
DVANÁCTÁ KAPITOLA

	Školní dvůr vyvolal v Boldtovi vzpomínky na jeho dětství. Vzpomněl si na otce, pijáka piva, který pracoval v obchodě s náhradními díly pro nákladní vozy Volvo. Vzpomněl si, jak maminčina kuchyně voněla sladce skořicí. Vzpomněl si na dlouhou cestu ze školy domů po klidných a bezpečných ulicích, podél domů, kde bydleli přátelští lidé, kteří se navzájem znali, důvěřovali si a pomáhali si.

	Za jeho zády se ozvalo zvonění a první děti – nebo už dospívající mládež? – se vyřítily ze dveří. Zvonění se ozývalo i tenkrát, před třiceti léty, a proto mu ten zvuk nebyl lhostejný. Tolik se od té doby změnilo. A přece je všechno jako tenkrát. Tváře dětí byly stejné, jako měli jeho někdejší kamarádi. Stačil jeden zvuk, a ten ho na krátký, prchavý okamžik přenesl o třicet let zpět. Ucítil bezstarostnou radost a svobodu mládí.

	Justin Levitt ho poznal hned. Nepokusil se uhnout pohledem nebo se mu vyhnout. Přišel blíž a podal mu ruku.

	„Díky, že jste neřekl nic rodičům.“

	„To je samozřejmé.“

	„Moje matka čeká.“

	„Potřebuju s tebou chvíli mluvit.“ Chlapec přikývl.

	Boldt neprodleně vyrukoval s něčím, co by Daphne zřejmě označila za druhý pokus. „Pamatuju se, jak mi jednou zapadl čtvrtdolar. Propadl se skrz štěrbinu v podlaze. V kabině na plovárně, víš? Tak jsem se plížil pod kabinama, abych ho vyndal. To víš, tenkrát to bylo hodně peněz. Tak se plazím po čtyřech, hledám svůj čtvrťák a najednou vidím, že jsem už pod kabinou Tiny Chutlandové. Byla starší než já a už měla všechny ty věci – co ti budu povídat, chlape! A zrovna se chystala svlíknout, když jsem se objevil pod jejich rodinnou převlíkárnou. Nemusel jsem koukat, mohl jsem se plazit dál, ale koukal jsem. Dřepěl jsem tam, přímo pod ní a koukal, div mi oči nevylezly z důlků. Svlíkla se do naha a já jsem byl tak blízko, že kdybych chtěl, mohl jsem ji polechtat na chodidle. Kdyby si vzala plavky a šla! Ne, ona se napřed celá namazala olejem na opalování. Všude – víš jak to myslím?“ Odmlčel se a potom dodal: „Tím to ale neskončilo. Nechal jsem svůj čtvrťák pěkně pod kabinou a kdykoli jsem potom přišel na plovárnu, číhal jsem, kdy se Tina půjde převlíkat. Jakmile si vlezla do kabiny, já zase pod ní. Přibral jsem si k tomu jednoho kámoše a můžu ti říct, že jedno celé léto jsme se věnovali studiu jejího těla. Ještě dnes bych ti mohl zpaměti odrecitovat, kde měla jaké mateřské znamínko. Po několika týdnech nás to přestalo bavit a nechali jsme toho. Proč ti to povídám? Chtěl jsem ti jenom říct, že to není nic tak strašně ujetýho, když se kluci chtějí dívat na nahé holky. Dělali to vlastně odjakživa, co je svět světem. Horší je, když to někoho nepustí ani v dospělosti. To se některým chlapům stává,“ usmál se. „Je to prostě něco, z čeho vyrosteš. A právě k tomu jsi používal dalekohled, že je to tak, Justine? Měls perfektní výhled do ložnice Cheryl Croyové. Vrátil jsem se tam a ještě jednou jsem si to ověřil.“

	Chlapec zčervenal jako pivoňka a upřeně studoval svoje zaprášené boty. Potom ztěžka polkl a sotva znatelně přikývl. „Jenom ale někdy.“

	Boldt ucítil, jak se mu srdce koupe v přílivu teplé vlny úlevy. Dal chlapci ruku na rameno a odvedl si ho na lavičku, kde se oba posadili tak, aby měli výhled na školní dvůr a hřiště. Tráva byla pořád ještě zelená jako v létě, nebe se ale už od rána mračilo.

	„Nikdy jsem ji neviděl svlečenou nebo tak něco,“ řekl Justin a vyznělo to nepřesvědčivě. „To pan Chambers mi poradil, že se mohu zapojit do programu Pozoruj své okolí. Na nic jiného se ten dalekohled stejně nehodil. Hvězdy nevidím, ve městě je moc světlo a mraky a tak. Ale vidím skrz něj až na protější konec jezera, rozeznám dokonce i pěšinu pro cyklisty. V jednom filmu jsem viděl, jak nějaký chlápek koukal dalekohledem na nahé ženské, tak jsem to zkusil taky. Začal jsem se po večerech rozhlížet po okolí, jestli něco neuvidím.“

	„A viděl jsi Cheryl Croyovou?“

	„Vy myslíte tu paní odnaproti. Jo, viděl. Ale přísahám, nikdy ne nahou. Viděl jsem hodně různých věcí. Lidi nechávají záclony zatažené jenom napůl. Ale nic sprostýho. Jenom jak lidi třeba večeřejí, nebo se dívají na televizi a tak.“

	„A co ten večer, kdy ji zavraždili?“

	Justin Levitt zčervenal. Nadechl se, že chce mluvit, ale hned vzápětí se zarazil a mlčel.

	Boldtovi se chtělo obejmout chlapce kolem ramen. „Justine, pravda nikdy a nikomu neuškodí. Tak ven s tím. Neváhej a řekni mi, jak to bylo.“

	A chlapec se rozhodl, že to řekne. „Ten večer jsem ji opravdu viděl. Ale nic sprostýho, jen jsem ji zahlídl. To je všechno.“ Boldt doufal, že to řekne přesvědčivě, ale nestalo se tak. Zadíval se na chlapce pochybovačně. Ten se díval upřeně před sebe. „Netroufal jsem si to říct. Vy neznáte mou matku. Ta by se zbláznila, kdyby se něco doslechla.“

	„Tys ho viděl, Justine, že je to tak? Tys viděl vraha.“

	„Já jsem to ale nevěděl!“ zavrtěl chlapec hlavou. Po tváři mu stékaly slzy. „Přísahám bohu, že jsem to nevěděl. Měl jsem zavolat na policii, určitě jsem to měl udělat.“

	„To je v pořádku.“

	Potřásl hlavou. „Ne, není. Copak to nechápete? Kdybych zavolal…“

	Boldt k němu natáhl ruku, ale v polovině pohybu se zarazil a raději ji nechal na opěradle lavičky. Vzrušení mu svíralo hrdlo. Chlapče, tak už to řekni, zvučelo mu v mozku, ven s tím!

	„Nevěděl jsem, co mám dělat. Jak bych to asi policajtům vysvětlil?“

	„A co jsi viděl, Justine? Viděls vraha?“

	„Bože můj!“ rozkřikla se paní Levittová a skoro běžela k lavičce. „No to snad není pravda!“

	„A kurva,“ řekl chlapec a vstal z lavičky.

	Boldt ho následoval.

	„Vy si ale troufáte, poručí…“

	„Mami, nech nás, jdi pryč,“ vykřikl Justin Levitt. Jeho matka ztuhla překvapením. „Počkej na mě v autě.“

	Paní Levittová překvapením otevřela ústa.

	„Teď mluvím s panem Boldtem. Za chvíli budu hotov. To je moje soukromá věc, mami. Soukromá, chápeš? Vždyckys říkala, že chráníš moje soukromí – tak to jednou opravdu udělej!“

	„No Justine!“ vydechla matka užasle a pohoršeně, ale když chlapec neodpověděl a jenom stál a čekal, až odejde, otočila se a šla pryč. Boldta to překvapilo.

	„Potom ti to vysvětlím,“ zavolal za ní chlapec trochu provinile. „Kurva,“ zaklel ještě jednou, ale tak, že ho slyšel jenom Boldt. „Já jsem ho opravdu viděl,“ řekl Boldtovi a vrhl ještě jeden rychlý pohled na vzdalující se matku. Začínal mutovat a hlas mu přeskakoval. „Prošel zadním dvorkem a měl něco v rukou, něco nesl. Nerozeznal jsem, co to bylo. Potom obešel dům a já ho ztratil z dohledu. Ona byla nahoře, v ložnici,“ dodal neochotně. „Jedla tu svou druhou večeři,“ řekl a neuvědomil si, že tím prozrazuje, jak dobře znal její zvyky, což se předtím pokoušel zapřít. „Myslím, že asi musela slyšet, jak zazvonil nebo zaklepal na dveře…“ Odmlčel se.

	Tak povídej, naléhal Boldt v duchu.

	„… Asi jo, protože odešla z ložnice. Ale jenom na chvilku. Že mě tenkrát nic nenapadlo!“ podíval se Boldtovi do očí. „Vždyť jsem věděl, jak vypadá její přítel. Tomuhle chlápkovi jsem neviděl do tváře, ale poznal jsem, že její přítel to není. A nic mě nenapadlo, až teprve za několik dní, když jste ji našli mrtvou.“

	„Vrátila se do ložnice?“

	„Myslím, že tam přišli oba. Ale určitě to nevím,“ potřásl hlavou. „Ona padla do postele a potom někdo zatáhl záclony. A nic víc jsem neviděl, čestný slovo.“

	Boldt se dlouze odmlčel. Nějaký pták přistál na střeše školy a v několika oknech zhasla světla.

	„Odpusťte, že jsem vám lhal,“ řekl Justin.

	„Ale vždyť jsi nelhal. Jenom jsi to neřekl hned, to je všechno. A pročs mi to řekl teď, Justine?“

	„Určitě ne kvůli těm blábolům o převlíkárně. Že to byl kec?“ zeptal se a otřel si slzy.

	„Jo.“

	„Já jsem to věděl,“ pokusil se o úsměv.

	Boldt měl co dělat, aby se tvářil i nadále úředně.

	Chlapec pokrčil rameny. „Já nevím proč. Tu práci za vás nikdo neudělá, že jo? Pamatujete si, jak jste mi to posledně říkal? Kdybych já tenkrát něco udělal,“ jeho tvář zvážněla, „byla by pořád ještě naživu.“

	„Nemohls to tušit.“

	Najednou vykřikl: „Víte vy, co to je – žít s tím?“ Vrhl se k Boldtovi, ale potom se zarazil, stočil se nešťastně do klubíčka a zabořil tvář do kolenou.

	Boldt opatrně natáhl ruku a pohladil ho po zádech. Podíval se do dálky, kde postávala paní Levittová a dívala se směrem k nim. „Já vím, synku,“ řekl a to krásné slovo ho zabolelo. „Jestli ti to jenom trochu pomůže, tak tě ujišťuju, že to moc dobře vím.“ Justin zavrtěl hlavou, tvář pořád schovanou. Vzlyky otřásaly jeho drobným tělem. „Podívej, kdybych já po první vraždě odvedl svou práci vzorně, ty bys toho chlápka nikdy nespatřil. Nikdy by se to nestalo, protože bych ho chytil. Ale já jsem to nedokázal. A něco ti řeknu. Nemá cenu se tím užírat.

	Oba jsme na tom stejně: strašně moc bychom si přáli, aby to všechno bylo jinak, ale už to nejde, že je to tak?“

	Chlapec přestal vzlykat a pomalu se narovnal. „Asi ne,“ řekl.

	„Každý musí v životě něco překousnout, synku.“ Chlapec přikývl.

	„Podívej, nemůžu říct, že ses tenkrát večer zachoval úplně správně. Měls to domyslet. Ale řeknu ti to takhle: teď to už stejně nezměníš a možná díky tvý pomoci toho chlapa přece jenom chytneme. Justine, je docela možný, že z téhle šlamastiky vyjdeš jako hrdina.“

	„Já nechci bejt žádnej hrdina.“

	„Tak to jsme dva, ale on nás život k tomu třeba dokope.“

	„Kdybych tenkrát zavolal…“

	„Poslouchej, nemohls to vědět. Nebuď na sebe tak tvrdý. Takových ‚kdyby‘ ještě zažiješ! Fakt, to ti nekecám,“ snažil se upoutat chlapcovu pozornost a prosadit svou myšlenku. „Ale většinou to stojí za houby, nemá cenu se kvůli tomu trápit. Vykašli se na to. Víš, jak to myslím?“

	Chlapec přikývl a otřel si oči rukávem.

	„Synku, potřebuju tvou pomoc. Vydrž s nervy, budu se tě ptát na tyhle věci ještě stokrát, až ti to poleze krkem a začneš mě nenávidět. Možná tě trochu potěší, že kvůli tomu asi pár dní nepůjdeš do školy.“ Chlapec zbystřil pozornost. „Jeden kolega od nás sem přiletí až z Washingtonu jenom proto, aby mohl s tebou mluvit.“

	„Vážně?“

	Tak tohle zabralo. „To už je lepší, viď? Že se už necejtíš tak všivě?“

	„Ne, teď už ne.“

	„Tak myslím, že by ses teď měl omluvit svý mámě.“

	Chlapec se rozeběhl napříč školním hřištěm a přistál v matčině náručí. Když k nim po chvíli došel i Boldt, Justin pořád ještě pevně objímal svou matku. Ta plakala a tiše řekla: „Nezlobte se na mě.“

	Boldt přikývl. „To já se omlouvám vám.“

	Doprovodil je oba až k jejich autu. 

	
TŘINÁCTÁ KAPITOLA

	Ještě tentýž den k večeru, po dvouhodinovém sezení s Justinem, se Lou Boldt vrátil do domu Cheryl Croyové. Byl bohatší o podrobný popis toho, jak se vrah dostal do domu. Teď stál Boldt u plůtku kolem zadního dvorku a uvažoval, jak ho asi vrah přelezl. Pokud Justin viděl dobře a říká pravdu, musel ho přeskočit, projít přes dvorek, obejít dům a zazvonit na přední dveře. Lou si dal pozor, aby se nedotkl sloupků, které držely nízký plot z drátěného pletiva. Na ně se budou muset podívat technici a zjistit, jestli tam nejsou otisky prstů. Přeskočil plot. Nejbližší stavení byla zavřená garáž. Dal se kolem domu a uvažoval, kde nechal vrah svoje auto. Přímo u chodníku? To je příliš nápadné. Po levé ruce na sousední parcele si všiml tabulky s nápisem Na prodej. Byla zapíchnutá do přerostlého trávníku malé předzahrádky. Ve vzdálenější části parcely se krčil přístřešek pro auto, který byl spolehlivě ukryt před zraky sousedů. Kdyby vrah vypnul světla auta už na ulici, zatočil za roh a rychle zajel pod stříšku, sotva by si ho kdo všiml.

	Ačkoli nedávný déšť už odplavil všechny stopy z cesty, posypané pískem a štěrkem, pod stříškou se výrazné stopy po pneumatikách zachovaly. O několik kroků dál od místa, kde končily, našel Boldt jednu papírovou zápalku, ohořelou na jednom konci a ohnutou. Nedotkl se jí. Přesně ve směru, odkud přišel, našel na zemi dvě skoro ideálně zachované stopy tenisek. Jedna směřovala od auta pryč a druhá k němu. S námahou vydechl, a teprve v tuhle chvíli mu došlo, že už delší dobu zadržuje dech. O teniskách se zmiňoval profil pachatele, vypracovaný Střediskem psychologických výzkumů. Byl to určitě Křížový vrah.

	Když se vracel k domu Croyové, všiml si, že na horním konci ulice, před domem Levittových, se něco děje. Stačil mu jediný pohled a okamžitě pochopil, v čem je příčina rozruchu. Už zase došlo k úniku informací a novináři se vrhli na Justina Levitta. Znechuceně zakroutil hlavou, ale donutil se nezasahovat. Teď měl na práci důležitější věc.

	Zavolal do práce z domu Croyové a nařídil svým lidem, aby zaparkovali mezi Sedmdesátou třetí a Sedmdesátou čtvrtou ulicí tak, aby je novináři neviděli. O pětadvacet minut později – pro něj trvaly úmorně dlouho – ležela ohořelá zápalka konečně v papírovém sáčku a byla na cestě do státní laboratoře. Fotograf a technici zpracovávali stopy pneumatik a tenisek. Boldt dvakrát prošel vzdálenost mezi přístřeškem a domem, jednou pomalu a jednou rychleji. Vyšlo mu, že to může trvat od dvou do čtyř minut.

	Boldta napadlo, že si pachatel navlékl gumové rukavice až uvnitř domu. Proto naplno zaměstnal lidi od daktyloskopie. O hodinu později už věděl, že se jim podařilo zajistit částečný otisk dlaně z rohového sloupku plotu. Všichni z toho měli obrovskou radost, protože tohle byl první hmatatelný důkaz, který se dá použít u soudu. Nezvratně prokazoval přítomnost toho, komu otisk patřil, na místě činu.

	Boldt se vědomě vyhýbal domu Levittových. Stejně by jim nepomohl a jenom by se vystavil palbě nepříjemných otázek, na které by nerad odpovídal. Zavolal na centrálu a požádal službu konajícího důstojníka, aby tam vyslal hlídku, která by bránila zasahování do soukromí. Potom vytočil číslo Levittových, chtěl se jim omluvit, ale bylo neustále obsazeno. Vyvěsili to, řekli v centrále.

	Vrátil se do práce a nařídil jednomu z detektivů, aby prověřil všechny pokuty a všechny parkovací lístky, které byly vystaveny ten večer, co byla zavražděna Croyová. Doufal, že bude mít štěstí. Šťastná náhoda už nejednou zvrátila celý průběh vyšetřování mnoha jiných případů.

	Ale jeho kolega nezjistil nic zajímavého. Boldt si došel na svačinu do lahůdek na Second Avenue. Dal si sendvič s krůtím masem. Když ho zapíjel kávou, objevil se Shoswitz a přisedl si k němu. Povídali si o nově objevených důkazech. Boldt řekl: „Myslím, že bychom měli toho chlapce bránit před novináři. Pro něj to musí být hrozné.“

	„Stačí pár dní a novináři na to zapomenou. Jako vždycky, však to znáš. Co já jsem slyšel, chlapec i celá rodina dodržují svůj slib a nikomu nic neříkají.“

	„Ano, ale…“

	„Zabodovals, chlape. Konečně máme něco v ruce. A Kramer taky – vypracoval perfektní seznam lidí, co byli propuštění z léčeben. Ale nezdá se, že by se na někoho z nich hodil profil pachatele. Uvidíme. LaMoia dal dohromady přehled o tom, kde všude nakupovaly zavražděné ženy těsně před smrtí. V tuhle chvíli už o nich víme mnohem víc než předtím. Chlapci házejí všechny ty údaje do počítače. Když budeme mít trochu štěstí, mašina vyplivne něco, čeho jsme si nevšimli.“

	Boldtovi se ozvalo „pípátko“. Sáhl do kapsy a umlčel ho. Jindy by se přihlásil, ale teď byl jen několik kroků od své kanceláře a rozhodl se, že se tam hned vrátí. Počkal, až si Shoswitz koupí kelímek kávy s sebou – káva, která se touhle večerní dobou dala na policii sehnat, byla hořká a silná.

	Šli pomalu, oba byli nesmírně unavení. Vystoupali do kopce, překročili ulici a vešli do budovy. Ve výtahu spolu nemluvili. Když vešli do haly, Shoswitz řekl: „Použij místnost pro výslechy. Tam budete sami.“

	Boldt byl tak zabraný do svých myšlenek, že nejdřív vůbec nepochopil, proč to poručík říká. Až když zaostřil pohled, zjistil, že u jeho stolu sedí Elizabeth a dívá se na něj nazlobeně. Když ji spatřil, vyděsil se. To je přece divné – vyděsit se při pohledu na svou vlastní ženu!

	Bývaly časy, kdy se Lou Boldt nemohl dočkat, až se konečně dostane domů a budou spolu. Elizabeth byla silná, výrazná osobnost a krásná žena. V počátcích jejich vztahu, kdy si jeho žena dělala doktorát a on pracoval jako řadový detektiv, je spojovala obrovská fyzická přitažlivost. Snažil se – kdykoli to bylo možné – přeložit svou službu tak, aby mohl být s ní. Elizabeth dělala totéž a platila za čas, strávený s ním, studiem dlouho do noci anebo brzy ráno. Tenkrát trávili většinu volného času v posteli anebo kdekoli jinde, kde se mohli milovat. Po okamžicích vášně přicházela slastná fyzická únava, osvěžující spánek. Slovo „zdřímnout si“ tenkrát používali jako heslo, když se chtěli vytratit ze společnosti dřív a vlézt si do postele. Elizabeth byla vášnivá a přitažlivá žena, která potřebovala – ale i dávala – hodně fyzické lásky. Častokrát svého muže sváděla a jejich líbánky trvaly několik let.

	A potom přišla promoce, dostala místo v bance, šla nahoru – a postupně se měnila. Začala se elegantně oblékat pro každou příležitost, každé ráno trávila v koupelně půl hodiny až čtyřicet minut, dokud se důkladně nenamalovala. Boldt měl pocit, že líčidla jenom zakrývají její pravou tvář, kterou tolik miloval.

	* * *

	Místnost pro výslechy čpěla cigaretovým kouřem. Kouřit se tady nesmělo, ale nikdo zákaz nedodržoval. Elizabeth se štítivě ovívala dlaní, aby zahnala nepříjemný pach. Potom si vzala židli od prázdného stolu, půvabně si na ni sedla a uhladila si úzkou sukni. Dnes vypadala dokonce ještě lépe než před týdnem, kdy přišla do hotelu Four Seasons ve světlezelených šatech a béžovém plášti. Tmavé vlasy měla přísně stažené dozadu a špulila sladké, jemně vykroužené rty.

	Všiml si, že má svaly na lícních kostech napnuté. Moc dobře věděl, co to u ní znamená. Kdyby teď byli doma, omluvil by se a šel na několik minut pryč, aby se mohla uklidnit.

	Máslo na hlavě má ona, pomyslel si, a já se nedokážu naštvat. Jak to, že se jí takhle poddávám? A jak se cítí ona? Tak sebejistě, jak se tváří, anebo je ve skutečnosti vyděšená, cítí se sama a bojí se mě?

	„Několik dní jsem si namlouvala, že jsi pořád ještě na semináři. Četla jsem o Croyové v novinách a nevěděla jsem, jestli tě z toho případu neodvolali.“ Odmlčela se a podívala se stranou, aby zdůraznila váhu svých slov. „Potom jsem si říkala, žes třeba zkoušel volat, ale telefon nefungoval. Myslela jsem, že jsi někam odjel, třeba do Washingtonu nebo tak… Lou, řekni mi, žes volal domů!“

	Neřekl nic.

	„Co se to sakra děje?“

	Než se stačil rozmyslet, co jí odpoví, jeho jazyk ho předeběhl. „Sledoval jsem tě v pondělí. O přestávce na oběd. A potom jsem se ubytoval v jednom motelu ve středu města.“

	„Ty, a v motelu? Z tvýho platu to nezaplatíš!“ Zasmála se, ale vyznělo to nuceně a smutně. „Nemohl bys mi vysvětlit, o co jde?“ zeptala se.

	„Hotel Four Seasons.“

	„Four Seasons?“ Viděl, jak horečně přemýšlí, skoro slyšel, jak její mozek pracuje na plné obrátky. „To byla pracovní schůzka! A to je všechno? Panebože, Lou, vzpamatuj se! Ty si vážně myslíš, že o polední přestávce s někým spím? Tohle není ‚Dallas‘ nebo nějaký jiný seriál! Nebuď tak hloupě žárlivý! Tys nikdy nechápal, co obnáší moje práce. Dovol, abych tě informovala, že pracovní schůzky se odjakživa sjednávají v hotelích.“

	Založil si ruce na prsou, povzdechl si, díval se na ni a čekal, co bude dál. Ano, už to tak bylo – žárlil. A nesnášel, když jeho žena měla pravdu. Položila ruku na stůl a on si všiml, že má nové zlaté hodinky a prstýnek, že už nenosí věci, které jí kdysi koupil on.

	„A to je všechno?“ pokusila se ještě jednou.

	„Ano. Tím končím,“ ozval se Lou a řekl to tak, aby neměla pochyb, co tím myslí.

	Zachvěla se, oči se jí leskly slzami. „Já ti nevěřím!“

	„Budeš muset.“

	Znovu se donutila k výbuchu smíchu a zkoumala ho nedůvěřivým pohledem. „Ty si vážně myslíš, že spím s někým jiným?“

	„Ne, já si nemyslím, že spíš s někým jiným,“ opravil ji. „Já si nic nemyslím, já to prostě vím! Vím, že jsi tam s tím chlapem píchala. Miláčku, žil jsem s tebou deset let. A vím zatraceně dobře, jak vypadáš po orgasmu. Popravdě řečeno, už jsem ti to nějaký čas nedopřál. Takže se nemám co divit, viď? Ale já se divím, já žasnu, bolí mě to jako pořádná facka. Chtěl bych to celý hodit na tebe, ale obávám se, že za to tak trochu můžu i já. To mě napadlo až teď, když tě vidím. Napřed jsem se tě hrozně snažil nenávidět. Celý minulý týden jsem se tě snažil začít nenávidět, ale nedokázal jsem to. Je mi to všechno líto. Za tebe i za sebe.“

	Protáhla obličej. „Ty chceš skončit, že je to tak? Ježíši!“ Vstala a začala přecházet po místnosti. Občas se dotkla koutku oka ukazováčkem.

	Pláče, anebo to jenom předstírá? Když mu řekla o definitivním rozchodu, zarazil se. S tím nepočítal. Ale teď v něm sílilo přesvědčení, že Elizabeth má asi pravdu. „Takhle jsem to nemyslel.“

	„Přijde mi, žes nemyslel vůbec.“

	Jsme v místnosti pro výslechy. Já jsem v místnosti pro výslechy a provozuju melodramatickou verzi toho, co jinak umím moc dobře. Miláčku, jenom ty ze mě dokážeš udělat impotenta, absolutně ve všem. „S kolika jinými chlapy jsi mi zahýbala?“

	„Prosím tě, nech toho!“

	„S kolika?“

	„Jdi do háje!“

	„Tak já se tě zeptám jinak: máš ho ráda?“ Sjela ho pronikavým pohledem.

	Ještě před několika léty by mu řekla na rovinu všechno, co si myslí, a nestarala by se o důsledky. Boldt ji měl rád právě takovou, jaká bývala kdysi. Miloval ji takovou, jaká bývala. Ale ona se změnila. Nebo se snad změnil on?

	„Copak to nechápeš?“ zeptala se. „Zvorala jsem to. Teď to vím, rozumíš? Zvorala jsem to. Chceš ale, aby to všechno převálcovalo?“

	„Není co válcovat.“

	„To proto, že nemáme děti, viď? Ale já za to nemůžu! Mohli jsme je mít a ty…“

	„To s tím možná souvisí. Ale jenom v tom to není, Elizabeth. My jsme to zvorali oba a na celý čáře. Když jsem viděl tam v tom hotelu, jak záříš, něco se ve mně utrhlo. Tohle bylo pro mé něco vzácnýho. Teď nemůžu jít domů.“

	„Kristepane, říkáš to tak, jako kdyby to mělo být navždy.“ Teď opravdu plakala, slzy jí stékaly po tvářích.

	„Já nevím,“ řekl. „Já to tak cítím. Připadá mi, že tě neznám.“

	Schovala obličej do dlaní a otočila se k němu zády.

	Plakala, vzlyky jí otřásaly celým tělem. Boldtovi se najednou zachtělo obejmout ji a ukonejšit. Kdy ji naposledy držel v objetí? „Možná se s tím ještě dá něco dělat,“ hlesl.

	„Neříkáš to nijak přesvědčeně.“

	„Proč to muselo přijít zrovna teď? Teď, kdy nevím, kam dřív skočit? Teď se mi to opravdu nehodí.“

	„Výborně, Lou. Skvělý nápad,“ zavrčela. „Dej mi vědět, až se ti to bude hodit.“ Popadla kabelku a skoro vyběhla z místnosti.

	Boldt bubnoval prsty na desku stolu, jako kdyby seděl u piána. Nikdy neuvažoval nad tím, co by pro něj znamenal rozvod nebo odluka – a právě k tomu to všechno směřovalo. Snažil se tu myšlenku zapudit. Teď na to není čas.

	Šel na toaletu a asi pět minut si pouštěl studenou vodu na tváře. Díval se na sebe do zrcadla a mluvil sám se sebou. Prošel ještě jednou celý rozhovor a představoval si, jak by se to dalo zvládnout jinak. Z práce byl zvyklý rekonstruovat všechno, co se stalo. Srdce mu pořád bolestivě bušilo. Ale práce nemohla čekat.

	Vrátil se do kanceláře a zavolal Carlu Berensenovi. Bear byl jeden z posledních spolužáků, co zůstali ve městě. Na škole se spolu hodně přátelili. Před patnácti léty otevřel Bear klub, který se stal populárním. Za tu dobu ho dvakrát zrekonstruoval a vylepšil, naposledy v roce 1981, kdy zemřela Berensenovi matka a odkázala synovi nějaké peníze. Ale v rohu u baru tam pořád ještě stál starý, od cigaret popálený nástroj značky Yamaha. Boldt na něj občas k obveselení návštěvníků hrával. Touhle dobou by se těžko dostal k nějakému jinému nástroji.

	Když zvedl sluchátko a začal točit Berensenovo číslo, ozval se jiný telefon. Zmáčkl tlačítko: „Prosím?“

	„Potřebuju mluvit se seržantem Boldtem.“

	„U telefonu.“

	„Tady Bill Yates. Volám vás ohledně toho, jak jste se mě ptal na výsledky programu Pozoruj své okolí.“

	Boldt před tím skutečně volal vedoucího programu ve čtvrti u horního konce jezera a ptal se, zda si někdo něčeho nevšiml tu noc, co se stala vražda. „Ano, pane Yatesi. Jak jsme dopadli?“

	„No, myslím, že něco bych pro vás měl. Ned Farley si vzpomněl, že tu noc viděl u Fairmontových domu žlutou dodávku. Ten dům je na prodej a tak se tam dveře netrhnou, jedna návštěva za druhou. Lidi už přestalo bavit sepisovat pořád kolem dokola, kdo všechno leze dovnitř a ven, ale Ned se dušuje, že tu noc tam viděl žlutou dodávku. Já jsem právě domluvil s majitelem firmy, co prodává nemovitosti. Tvrdil mi, že nikdo z jeho zaměstnanců žlutou dodávkou nejezdí. Nezlobte se, že volám až teď, ale špatně jsem se k němu dovolával. V pondělí se vždycky věnuje skautům. Bude vám to něco platný?“

	„Určitě. A neviděl, kdo tu dodávku řídil?“

	„Ne, to ne.“

	„Nikoho podezřelého taky ne?“

	„Ne. Máte štěstí, že si všimnul alespoň tý dodávky. A víte proč? Protože dům Fairmontových je prázdný a tak se dostal do našeho ‚horkého‘ seznamu, jak tomu říkáme. Prázdné domy, byty lidí, co odjeli na dovolenou, lidi, co v poslední době měli nějaké problémy s policií – to všechno je v našem seznamu. Dáváme na to obzvlášť velký pozor. Ale to je taky všechno, co máme. Neznáme poznávací značku dodávky. Což je mi líto. Ned by ji měl určitě zaznamenat, to patří k jeho povinnostem člena hlídky.“

	„A kdy ji viděl?“

	„Ano, to víme taky. Ned ví nabeton, že to bylo před desátou, protože poslouchal hru v rozhlase a ta skončila těsně po desáté.“

	„Před desátou. Rozumím. A kdy mu začíná hlídka, abych to ještě upřesnil?“

	„Večerní hlídka začíná v osm a trvá do jedenácti. Vychází ze Sedmdesáté ulice a končí na Osmdesáté páté. Za tu dobu hlídka projde celou trasu dvakrát. Dodávku musel vidět, když šli podruhé, protože říká, že to bylo ke konci šichty. Tak to by mohlo bejt tak řekněme kolem půl desáté. To už je trochu přesnější, co?“

	Boldt si ještě napsal číslo na Neda Farleye a poděkoval Yatesovi za zavolání. Už několikrát se přesvědčil, že stačí trocha logického myšlení – a dobrý výsledek se dostaví. Častokrát se stávalo, že i samotní lidé se potom nestačili divit, co všechno si pamatují anebo si dokážou vybavit, když jim dáte šanci. Když je budete jenom nabádat, aby si vzpomněli, zapomenou i to, co věděli.

	Zavolal Nedu Farleyovi a vyrušil ho od sledování baseballového zápasu. Po celou dobu hovoru slyšel ve sluchátku, jak tam rámusí naplno puštěná televize. Ned mu neřekl v podstatě nic, co by už nevěděl. Ano, viděl žlutou dodávku pod stříškou. Ne, poznávací značku si nezaznamenal.

	„A svítilo se v domě Croyové?“ zeptal se Boldt. Čekal na odpověď dlouho, Ned na druhém konci drátu mlčel.

	„Pane Boldte,“ ozval se konečně, „tak strašně rád bych vám řekl ‚ano‘ anebo ‚ne‘, ale tak popravdě… já to prostě nevím. Na tý dodávce mi nepřišlo nic až tak strašně moc divnýho. Prostě jsem si nedal víc pozor, tak je to.“

	Boldt mu nechal přímé číslo na sebe – pro případ, kdyby si přece jenom na něco vzpomněl – a zavěsil. O vlásek…, pomyslel si.

	Vytáčel číslo na přítele Berensena, když ho Shoswitz zavolal do své kanceláře. Boldt měl pořád ještě hroznou náladu, žaludek ho bolel. Řekl poručíkovi všechno, co se dozvěděl od Yatese. Oba došli k závěru, že informace stojí za oznámení všem detektivům při zítřejším nástupu. „A ty,“ doporučil mu Shoswitz, „si vem na zítra volno. Myslím, že to potřebuješ a máš na to vážně nárok.“

	„Ne, díky. Přijdu v sedm. Já už něco na sedmou mám.“

	„Lou, potřebuješ si vydechnout. To ví každej, jenom ty ne.“

	„Ne, teď na to není čas. Stejně bych se jenom užíral.“

	„Co Elizabeth?“ Boldt pokrčil rameny.

	„Problémy?“ Chvíli počkal na odpověď a potom se odhodlal: „Tak já ti to řeknu na rovinu.“

	„Výborně. To potřebuju – aby se mnou alespoň někdo jednal na rovinu.“

	„Už před několika dny jsme spolu mluvili o tom, jak vypadáš. A výsledek? Skoro žádný. Vypadáš hrozně, Lou. Nezdravě. Moc pracuješ. A možná právě proto Elizabeth…“

	„Ne, proto ne.“

	„Já vím, že tenhle případ dává pořádně zabrat nám všem a tobě nejvíc. A nedělám si iluze, že se to nějak moc změní. Lou, my všichni tady jsme ve službách veřejnosti. Nebudu to dál rozvádět, myslím, že víš, co tím chci říct. Já vím, kolik máš odpracováno přesčasů – a s plným nasazením. Díval jsem se do tvé karty. Vím, že jsi nenahlásil jako přesčasy ani polovinu skutečně odpracovaných hodin navíc. Nejdřív jsem si myslel, že chceš šetřit peníze, ale potom mi došlo, že to bude jinak. Švindluješ s kartou proto, aby se nepoznalo, že děláš osmnáct hodin denně sedm dní za sebou. Já tady žádné invalidy nepotřebuju, chápeš? Já potřebuju, abys byl v kondici, aby ti to pálilo. Jsi můj startér, Lou. Těžko bych za tebe hledal náhradu.“

	„Poručíku, co mi to navrhuješ? Nucenou dovolenou? Nebo mě snad chceš odvolat z případu?“

	„Lou…“

	„Ty haj zle…“

	„Lou! Klid, nikdo tě nechce odvolat.“ Zadíval se na Boldta upřeně. „Co se to s tebou sakra děje? Něco s Liz? Chceš si o tom promluvit?“

	„Ne!“ zvedl ruku, aby Shoswitze umlčel. V koutcích úst se mu objevila bílá zaschlá slina, oči pálily únavou a nemohl je pořádně zaostřit. „Chápu, že musíme postupovat při vyšetřování důkladně a systematicky. Ale zatím jsme příliš pomalí. Phile, musíme se do toho pořádně opřít! Musíme se chytat každé sebemenší stopy, jako kdyby byla poslední, se kterou můžeme počítat. Musíme úplně změnit svůj přístup k tomuhle případu!“

	Shoswitz nebyl z lidí, kteří se nechají poučovat, co a jak by měli dělat. Na chvíli se odmlčel a potom řekl: „Lou, vem si volno. Jdi domů a odpočiň si. Vem si na zítra volno. Věř nebo ne, ale jeden den bez tebe docela klidně přežijeme. Kdyby něco neklapalo, zavoláme ti.“

	„Jo – zavoláme!“ zasmál se. „To vám tak bude něco platný,“ zabručel polohlasem. Ztratil nad sebou kontrolu, uvědomil si to a několik krátkých okamžiků bojoval sám se sebou, aby to nějakým způsobem ještě napravil. Ale nakonec ho zdolala nesmírná únava a citový šok, který mu způsobila Elizabeth. Zvedl se ze židle a zadíval se na Shoswitze. „Tak tohle jsem si opravdu nezasloužil“, řekl a cítil se uražený a podvedený. Hlava mu třeštila, bolest vystřelovala do očí a tepala v uších. Potřel si spánky. Chtělo se mu křičet. Jednou za život si potřeboval zařvat jako tygr. Najednou skoro nemohl dýchat, v prsou mu narostl dusivý polštář bolesti a vzteku.

	Teď už byl na ulici, šel po First Avenue okolo dveří barů, odkud se rozléhalo dunění rocku. Opřel se zády o studenou zeď domu, potil se, i když bylo chladno a díval se na projíždějící auta. Hlava pořád ještě bolela, ale záchvat vzteku už pominul.

	Trvalo mu několik minut, než se zorientoval, kde vlastně je. Potom mu to došlo – jenom několik bloků od ušmudlaného hotelu, kde se před několika dny ubytoval. Podvědomě šel domů, i když to slovo v něm vyvolávalo vzpomínky na Elizabeth. Se smutkem si uvědomil, jak je opuštěný, naprosto opuštěný, poprvé po dlouhých letech. Slyšel sám sebe, jak těžce oddychuje, skoro vzlyká. Krk mu pevně sevřelo klubko bolesti, ale polknul je, nerozplakal se. Tady plakat nebude.

	O několik minut později vešel do neútulné haly hotelu, prošel kolem recepce, kde úřadoval mladý Asijec se zkaženými zuby a prolhanýma očima, a vešel do malého výtahu. Hala čpěla zvláštním, nepříjemným pachem. Našel sis krásné místečko, řekl si v duchu. Půvabné asi jako ubytovna pro uprchlíky. A jenom za dvaatřicet dolarů na noc. Co všechno se u nás může!

	Rádio s budíkem, stejně jako televize, byly připevněny ke stolku v nohách postele. Lou Boldt si pustil svou džezovou stanici a usedl na postel. Sundal si ponožky a přepral si je v umyvadle v rohu kusem erárního mýdla. Svlékl košili a kravatu, opláchl košili v podpaždích a pověsil ji na ramínko. Potom k ní přidal ponožky a dal ramínko nad těleso topení, hned vedle okna. A pak se někdo diví, že vypadám, jako kdybych spal oblečený, pomyslel si. Přehodil sako a kravatu přes židli s rozedraným čalouněním a vlezl si do postele. Byl naprosto vyčerpaný.

	Ale neusnul.

	Díval se na blikající oranžové světlo neonů, které prosakovalo skrze záclony, poslouchal kvílení tenor saxofonu a přemýšlel, kde je v tuhle chvíli Křížový vrah.

	A co zrovna teď dělá. 

	
ČTRNÁCTÁ KAPITOLA

	Když se Lou Boldt v úterý ráno probudil, uvědomil si, že Shoswitz měl pravdu. A také znal poručíka dost dobře na to, aby nepochyboval, že udělá cokoli, co podle jeho názoru může přispět k úspěchu vyšetřování. Bude-li si myslet, že je zapotřebí odvolat Boldta, udělá to. Vzal si košili, kterou včera večer pověsil nad topením, sbalil svoje věci a odhlásil se z pochmurného hotelu. Šel do práce pěšky, tam si vzal svoje auto a jel domů, protože věděl, že Elizabeth je touhle dobou v práci. Doma si dal pořádnou horkou sprchu, oholil se a převlékl do čistého. Půldruhé hodiny mu trvalo, než si vybral pár vhodných tipů a obvolal několik čísel, na kterých nabízeli pronájem. Nakonec se soustředil na tři nabídky. Když si zabalil věci do tří kufrů, s překvapením zjistil, že necítí sebelítost ani smutek. Teď už byl přesvědčený, že to musí být. Oba potřebovali čas, aby si to všechno mohli promyslet. Teď už dělal něco smysluplného a konkrétního, a to posílilo jeho sebedůvěru. Najednou mu to všechno nepřipadalo tak bezútěšné jako dřív.

	Vzal si několik čistých šeků navíc, svůj adresář a nechal krátký, věcný vzkaz pro Elizabeth. Napsal jí, že ode dneška bydlí odděleně. Nebyl v tom ani sentiment, ani agresivita. Jen jí sděloval, že každý z nich ode dneška žije svým vlastním životem, že oba vědí, jak mohou toho druhého kontaktovat, a že on je kdykoli – když si to bude Elizabeth přát – připraven k dialogu. Podepsal svůj vzkaz a schoval pero do kapsy.

	Hned druhý dům, který navštívil, se mu docela líbil. Byl to malý domek se dvěma ložnicemi, ale i tak byl pro něj trochu velký. Místnosti byly zařízené, nájemné trochu přemrštěné – ale to je všude. Když se majitel dozvěděl, že je Boldt od policie, odpustil mu složení zálohy na nájem. Asi doufal, že přítomnost policisty odradí lupiče a jiné kriminálníky, kterých bylo v téhle čtvrti dost, stejně jako v celém městě. Z telefonní ústředny mu slíbili, že do týdne bude mít telefon. Pověsil do skříně tucet košil, vybalil pět párů bot a potom se asi hodinu toulal po ložnicích, obýváku a kuchyni, otvíral a zavíral skříně, skříňky a zásuvky, aby se seznámil se svým novým bydlištěm. Potom si sedl na kraj pevné dvojité postele a roztržitě poplácal rukou po matracích. Najednou mu začalo být smutno.

	Jel autem na druhý konec města na poštu a zařídil, aby mu posílali jeho korespondenci na novou adresu. Na zpáteční cestě se zastavil v samoobsluze poblíž svého nového domova a nakoupil si, převážně zboží denní potřeby, a utratil víc peněz, než původně zamýšlel.

	Když se vrátil „domů“, zadíval se na sebe do zrcadla. Nejednou se cítil i vypadal jako někdo úplně jiný. Šel se projít po okolí. Jeho ulice se jmenovala Interlake North a vedla kolmo ke kanálu. Pomalu šel po jeho břehu a cítil, že se ho zmocňuje sebelítost. Od zálivu se rychle blížila fronta bouřkových mraků a přinesla s sebou studený, drobný déšť.

	Rychle se vrátil domů a strávil podvečer tím, že přemýšlel, co a jak bude dál. V půl sedmé udělal jedinou rozumnou věc: zavolal Daphne a smluvil si s ní schůzku.

	* * *

	Setkali se v přístavu, kde přepravoval tucet různých dopravních společností tisíce lidí na ostrovy a kde se houfovali turisté, aby si prohlédli město a nakoupili. Daphne to moc slušelo a Boldt jí to řekl.

	„Už vypadáš mnohem líp, Lou. Shoswitz mi říkal, že měl o tebe starost.“ Pořád ještě mluvila se sotva znatelným jižanským přízvukem, který podmanivě podbarvoval všechno, co řekla. Ten zpěvný přízvuk ho fascinoval. Vítr od zálivu jí foukal do kaštanových vlasů a ona si je shrnovala za malá ouška, zrůžovělá chladem.

	„Zbytečně. Nic se neděje, jenom se něco mění.“

	„A co?“

	Všiml si, že se s ním nepokouší koketovat, a trochu se uvolnil. Dnes večer by na slovní ekvilibristiku neměl nervy. Nechtěl jí nic říkat o Elizabeth, aby si to všechno nevykládala špatně. „Vyšetřování se trochu hnulo. Nevím, jestli správným směrem, ale řekl bych, že spíš ano.“

	„Tys zabodoval s tím chlapcem.“

	Přikývl. „Měli jsme štěstí.“

	„Nejenom to – a ty to víš.“

	Dlouze se odmlčeli. Cítil, jak z něj probublává pravda a dere se na povrch. Neuměl to zastavit, neříct jí to. Nedokázal to, protože tady byla ona. Měla nad ním nějakou podivnou moc, jako kdyby měla v sobě magnet, který se zabořil do jeho vědomí a tahal tu pravdu ven. „Odešel jsem od Elizabeth, Daffy. Ode dneška žijeme odděleně. Nechtěl jsem dnes být sám a tys byla první člověk, na koho jsem pomyslel.“ Podíval se na ni. „Ale nevykládej si to nějak špatně. Já to tak nemyslel.“

	„Já vím, Lou.“ Sklonila hlavu a chvíli šli vedle sebe mlčky. Když se blížili k tržnici, museli projít proudem lidí, potom zástup zmizel. Slunce už zapadlo, poslední záblesky červánků se chvěly nad zálivem, udělalo se chladněji.

	„Asi bych měla říct ‚to je mi líto‘, Lou. Ale to bych se přetvařovala.“

	„Nechtěl jsem ti to vůbec říkat.“

	„Jsem ráda, žes mi to řekl.“

	„Nechci, aby to cokoli ovlivňovalo. Nechci, abys z toho měla nesprávný dojem.“

	„A co to je – nesprávný dojem?“

	„Nezkoušej to na mě. Já nejsem psycholog, já v tomhle nejsem honěný. Víš moc dobře, co tím myslím.“

	„Tak mi odpověz na otázku.“

	Podíval se jí do očí. Byla v nich tichá hloubka, jako v hluboké, tmavé studni. Když tam hodím minci, uslyším vůbec, kdy dopadne na dno?

	„Jsme přátelé, ano?“

	„Jsme víc než přátelé a ty to víš, Lou. Přátelé jsme už byli. Ale to už je dávno za námi. Teď jsme něco víc. A už to nějakou dobu trvá.“ Zastavila se a položila mu dlaně na ramena. Proud chodců se u nich rozděloval a obtékal je ze dvou stran jako řeka osamělou skálu. Svírala jeho ramena pevně, ale citlivě. Dívala se mu upřeně do očí a Lou si jednu chvíli myslel, že ho políbí. Jaké by to asi bylo? Pomyslel si, že na to ještě není připravený.

	„Jsem opravdu ráda, žes mi zavolal. Jsem nervózní, dokonce mám trochu strach, protože jsme si zahrávali jeden s druhým už příliš dlouho. A nic na tebe nezkouším, teď nejsem psycholožka. Já jsem se totiž naučila zapomenout na práci, jakmile vyjdu z kanceláře. Jinak to v naší branži ani nejde. Podívej, teď si můžeme o práci popovídat. Teď ještě ano, ale až půjdeme někam na večeři, chtěla bych na práci zapomenout – jestli s tím budeš souhlasit. Já bych chtěla strávit večer s Lou Boldtem – jenom ty a já, víš? Detektiv s psycholožkou ať se potkávají v kanceláři.“ Pustila jeho ramena, položila mu svou teplou, jemnou dlaň na tvář a zeptala se: „Tak co, přežiješ to?“

	Mlčky přikývl a přál si, aby nedávala ruku pryč, ale ona to udělala. Její dotek s ním provedl hotový zázrak. Už několik týdnů se ho takhle nikdo nedotýkal, už dlouhé měsíce postrádal něhu. Zalila ho vlna slastné úlevy a současně o zeď mola pod nimi líně pleskla mořská vlna. Najednou se už tolik nebál. V tuhle chvíli byla zdrojem jeho životní síly a inspirace. „Ano, souhlasím,“ odpověděl. „Víš, že to je bezvadný – vidět tě takhle mimo kancelář?“ Zavřel oči a natáhl nosem studený vlhký vítr od moře, který mu naplnil plíce a rozcuchal vlasy. Vydechl ústy, pomalu a s požitkem.

	„Jistěže vím,“ přisvědčila, vzala ho za loket a šla vedle něj.

	Procházeli se zavěšení do sebe. Pouliční muzikant hrál na rozladěnou harmoniku Mister Bojangles.

	„Rád bych se tě na něco zeptal – ještě než zasedneme k večeři,“ řekl Lou a spiklenecky zamrkal. „Jak to přijde, že vrah jedněm obětem zalepuje ústa a jiným ne?“

	„Třeba pod vlivem okolností. Myslím, že mluvíš o vraždě Kate DeHavelinové. Našli ji venku, což může nasvědčovat tomu, že se pokoušela uprchnout. A to vytváří úplně jinou souhru okolností.“

	„To není tak podstatné.“

	„Myslíš? Ani bych neřekla. Vrah má ustálený, stabilní rituál, který má pro něj velký význam. Dává smysl jeho počínání. On věří, že to dělá pro někoho nebo pro něco – že ho k tomu povolal Bůh nebo nějaký tajemný hlas. Ale v každém případě má zcela určitý rituál. Už jsme to zažili mockrát a víme, v čem spočívá, i když zatím neumíme pochopit všechny složky jeho racionalizace. Dá se předpokládat, že během rituálu vraždění vypadává z vědomí a zase se do něj vrací. Ovládá se, a přece jedná spontánně, plánuje to, a přece improvizuje. I když místy jedná iracionálně, myslím si, že nepřipustí žádné odchylky od rituálu, protože ten ho drží pohromadě. Lou, když se zhroutí jeho rituál, zhroutí se i on sám.“

	„A co když se mi do toho plete někdo, kdo ho napodobuje? A co, když ten ‚někdo‘ je jeden z nás?“

	Zastavila se. Proud turistů je znovu obtékal ze dvou stran. Upřeně se mu zadívala do očí. „Řekni to ještě jednou.“

	„Ale ano; slyšelas dobře.“

	„Jeden z nás?“ Byla otřesena.

	„Dixie říká, že to musí být někdo z nás. Ví toho příliš mnoho.“

	Založila si ruce na prsou, jako kdyby jí najednou začala být zima. Znovu vykročili do kroku. Dlouho mlčky zírala před sebe a potom řekla: „Nemýlíš se?“

	„Daffy, tři z obětí byly zavražděny trochu jinak. Moc důkazů nemám, ale já to cítím. A myslím, že Dixie taky.“

	„Bože můj,“ řekla, jako kdyby na ni celá hrůza jeho předpokladu dopadla až teď. „Jestlis mě chtěl vyděsit, tak se ti to perfektně povedlo.“

	„Nechtěl. A zatím jsem o tom mluvil jenom s Dixiem. S nikým jiným. Bohužel,“ odmlčel se, „já nemůžu vyloučit žádnou možnost. Tak už to v týhle profesi chodí.“ Počkal chvilku a potom dodal: „Ty znáš naše lidi ze všech nejlíp. Když někoho hledám, měl bych o něm vědět co nejvíc.“

	„Jistě. Poslouchám tě,“ řekla doktorka Matthewsová s profesionální vlídností.

	„Co ho k tomu může motivovat? Proč vraždí?“

	Dlouho přemýšlela, než mu odpověděla. „S největší pravděpodobností v tomhle případě mluvíme o psychopatické osobnosti, o člověku, který napodobuje Křížového vraha. Vraždí s rozmyslem, podle předem připraveného plánu, pravděpodobně proto, aby se předvedl, že to dokáže – prostě mu to dělá dobře. Psychopati zpravidla bývají komplexními osobnostmi. Je těžké hodit je do jednoho pytle, dělat nějaké všeobecné závěry.“

	„Prosím tě, zkus to… co ho motivuje?“

	„Motivovat ho může v podstatě cokoli. Od nějakých osobních pohnutek – ať už reálných či vymyšlených – až po snahu vyniknout, něco dokázat.“

	„Jak to myslíš?“

	„Třeba mu prostě dělá dobře, když dokáže přesně napodobit zločin. Když to skutečně je polda, může to být něco jako hra. Třeba chce vyzkoušet, jestli ty si všimneš rozdílů mezi jednotlivými vraždami.“

	„Takže to celý může být zaměřeno proti mně?“ zeptal se Boldt.

	„Ano, to je možné. Ale možné je v podstatě skoro všechno. Na co myslíš?“

	„Jenom přemýšlím nahlas, to je všechno. Musím zvažovat všechny možnosti.“

	„Tos už říkal.“ Podívala se na něj zamračeně. „Mně se ale nelíbí žádná z nich. Nechtěla bych být ve tvé kůži.“

	„Tak to jsme dva.“ Podíval se na ni z profilu. Aristokratické rysy, jenom nos je maličko nahoru, ale tak správně. Čistokrevné stvoření. „Jinými slovy, ty si myslíš, že mě někdo podrobuje psychologickému testu, napodobuje vraždy, a přitom současně pracuje ruku v ruce se mnou?“

	„To je hrozné!“

	„Ale možné?“

	„Ano.“ Chvíli počkala a potom se zeptala: „Máš na srdci ještě něco, viď?“

	„Ano, mám.“

	„Chceš si o tom promluvit?“

	„Asi bych měl.“

	„Nemusíš. Jenom jestli chceš.“

	Vyhýbal se tomu, jak jenom mohl, ale ono se mu to neustále vracelo, nedalo se to zahnat. Trápilo ho to. Nechtěl to rozvádět, už tak to bylo dost špatné. „Jergensen,“ řekl.

	Neodpověděla.

	„Mluvil jsem o tom s Kramerem a od té doby mě to trápí. Víš, moje práce je taková, že musím zvládat hodně různých stresů a tlaků…, ale na Jergensena nemůžu zapomenout.“

	„Poslouchám tě,“ ujistila ho se svým nepatrným konejšivým jižanským přízvukem.

	„Víš, celá věc je v tom, že… Štve mě, že jsme se nechali strhnout, že jsme podlehli náladě veřejnosti.“

	Ušli pořádný kus cesty a vraceli se. Zastavili se a čekali na zelenou.

	Studovala ho očima, které měly barvu mléčné čokolády, a potom řekla: „V pořádku.“

	„Ne, není to v pořádku.“

	„Proč?“

	„Proč?“ zeptal se nevěřícně a ve stejnou chvíli naskočila zelená. Přešli vozovku a pokračovali po chodníku. „Jak to proč? Copak to nechápeš? Vždyť Jergensen byl nevinný.“

	„A byl?“

	„Nebyl to žádný vrah.“

	„Ptám se, byl nevinný!“

	„Chytáš mě za slovo.“

	„Ano.“

	„Tak ne, asi nebyl nevinný.“

	„A mohls tomu zabránit? Mohl tomu vůbec někdo zabránit?“

	Vzal ji za loket a vedl před sebou kolem ohrady nějaké stavby. Když už mohl zase jít vedle ní, řekl: „Na tohle se pořád ptám sám sebe. Přesně na tohle. Neměl jsem jistotu, měli jsme málo důkazů. Vlastně žádné, ale já jsem strašně toužil ten případ uzavřít – jako všichni. Udělal jsem chybu, že jsem potom už nepátral tak intenzivně po skutečném vrahovi. To stálo Jergensena život. Copak to nechápeš?“

	„Takže to je tvoje chyba, že Jergensena zavraždili? Jenom tvoje?“

	„Kruci, tohle přece netvrdím! Já vím, že to není tak jednoduchý…“

	„To je jinak,“ přerušila ho. „Věci samy o sobě nejsou ani složité, ani jednoduché. Takovými nebo onakými je dělá teprve náš přístup k nim. Někteří psychologové tvrdí, že všechno je v nás, že my sami se můžeme rozhodnout, co si z toho vybereme. Co si o tom myslíš?“

	„To by bylo až příliš jednoduché. Myslím, že v životě je spousta věcí, které nemůžeme ovlivnit. Když je všechno v nás, tak proč nemůžu najít vraha, i když si to hrozně moc přeju?“

	„Protože on hraje proti tobě. A utváří věci podle svých představ, které se střetávají s tvými. Já netvrdím, že tvoje práce je snadná, Lou. Ani že v tomhle případě existují snadná řešení. Já ti jenom říkám, že je na tobě, jak k tomu budeš přistupovat. Buďto se budeš užírat smrtí Jergensena, anebo to necháš být. Jak se rozhodneš? To je na tobě.“

	„Když to říkáš ty, všechno vypadá tak jednoduše.“

	„Třeba taky je.“

	Došli na konec ulice, odbočili doleva a pokračovali po Third Avenue, kde se po několik let stavělo. Ve středu města už byl klid. „Ano,“ ozval se Boldt konečně, „možná je.“

	Zavěsila se do něj a zeptala se: „Nevadí?“

	Potřásl hlavou a sevřel jí dlaň. „Víš, co je v tomhle případě nejhorší? Vědět, že on je pořád tady někde mezi lidmi. To zalézá pod kůži a hnisá tam jako vřed. Vyřešit jednotlivou vraždu je dost těžký. Ale tady musím zabránit, aby se nestala další – a to už je něco úplně jinýho. Jak se to dělá? Tomu mě nikdo nenaučil. Pokaždý když objevíme další oběť, pociťuju to jako osobní prohru. Dřív jsem tenhle pocit nepoznal. Pořád si myslím, že pro mě by bylo snazší, kdyby šel po mně. Selhal jsem přece já, ne ty ženy, které vraždí. Přál bych si, aby šel po mně.“

	Zachvěla se. „Nech toho, Lou. To jsou mi nápady!“

	„Paní doktorko, jak mám žít s tím pocitem prohry?“

	„Je to snad tvoje vina, že je pořád ještě na svobodě?“

	„A není?“

	„Tak zaprvé, neděláš přece na té věci sám. Případem se zabývá dvacet až třicet lidí po celém státě. A já jsem přesvědčená, že kdyby po sobě nechával víc stop, už ho dávno máš. Každý z nás rád ovládá a nerad se nechává ovládat. Jedna z nejhlubších pohnutek chování člověka je zajištění kontroly nad situací, dominantního postavení. Tak co tě to vlastně tak bere – prohra, anebo absence kontroly? Možná ti ve skutečnosti vadí, že se hraje podle jeho pravidel, ne podle tvých.“

	Zastavil se u dveří restaurace The Brass Grill a ohlédl se na ni. Usmál se, i když to byl jen náznak úsměvu. „Věděl jsem, komu mám zavolat,“ řekl. „Jsem ráda, žes to udělal.“

	„Tak víc už o práci ani slovo?“ zeptal se a nahlédl do restaurace.

	„Od této chvíle jsme jenom dva obyčejní lidé, co si vyšli na večeři.“

	Z restaurace se linula klasická hudba. Obrovskými okny bylo vidět na přístav, kde svítila světla lodí, trajektů a tankerů. „Já nevím, jestli to ještě svedu – být obyčejným člověkem. Už jsem to dávno nedělal.“

	„Já myslím, že to zvládneš,“ ujistila ho Daphne. „Kdyby něco, tak tě to znovu naučím.“ Našpulila rty a s předstíranou vážností pokývala hlavou.

	„To zní dobře.“

	„Aby ne!“

	Skleněné dveře se otevřely. Lou Boldt se podíval přes rameno na svůj odraz ve skle a na krátký okamžik viděl sám sebe jejíma očima.

	Přitiskla se k jeho rameni. „Tak už jsme v tom,“ řekla. „Už není úniku.“

	„Ne,“ otočil se k ní. „Myslím, že opravdu není.“

	„Budete dva?“ zeptal se vrchní.

	Lou Boldt přikývl. 

	
PATNÁCTÁ KAPITOLA

	Utekly další tři dny, ale Boldt se v myšlenkách stále vracel k večeru, který strávil s Daphne. Ptal se sám sebe, proč ji tolik toužil pozvat po večeři k sobě domů. Jenom proto, že se mu líbila stále víc, anebo také proto, že tím podvědomě chtěl potrestat Elizabeth za nevěru, která dovršila rozpad jejich manželství? A proč to neudělal? Bál se, že se Daphne urazí, nechtěl se jí dotknout? Anebo se obával, že nebude sexuálně na výši, což ho pronásledovalo už několik měsíců? Neuměl si představit, že by to nefungovalo vedle tak krásné ženy jako Daphne, ale kdo ví? Takovou blamáž bych nepřežil, říkal si. To bych se zhroutil a umřel.

	Už poněkolikáté měl pocit, že se vyšetřování dostává do slepé uličky, i když teď měl v ruce několik nových faktů: a) kurz vaření, kam docházela Cheryl Croyová, navštěvovaly jenom ženy a vedla ho rovněž žena, takže odpadal jako místo, kde by si vrah mohl vybírat svoje oběti, b) na dálkovém ovládání televize Croyové byly jen otisky jejích prstů, nikoho jiného, c) data na mléčných výrobcích v lednici Croyové svědčila o tom, že naposledy byla nakupovat v pátek nebo v sobotu, ale nepodařilo se najít účet z obchodu, který by to potvrzoval, d) na papírové zápalce, kterou našel pod stříškou za domem Croyové, byl částečný otisk palce – pravděpodobně patřil vrahovi, e) částečný otisk dlaně ze sloupku plotu za domem Croyové, f) fotografie stop tenisek a otisků pneumatik dodávky, která byla viděna pod přístřeškem. Muž, který otisky tenisek zanechal, vážil mezi 70 a 72 kilogramy, čili mnohem méně než ten, kdo otiskl stopu na rozblácené lesní cestě, kde zemřela Kate DeHavelinová. Otisky pod přístřeškem zanechaly tenisky číslo 8, prodané v obchodním domě K mart. Boty z lesní cesty byly číslo devět a půl. To všechno může znamenat dvě věci: buďto se na místě smrti DeHavelinové vyskytoval nějaký náhodný chodec nebo ji zavraždil někdo, kdo se snaží napodobit Křížového vraha. V Boldtovi rostlo přesvědčení, že má co dělat se dvěma vrahy. Ale pouhé přesvědčení nestačí, i když ho sdílí také Dixie a Daphne. Bez dostatečného zdůvodnění verze o existenci dvou pachatelů pouze zkomplikuje přípravu obžaloby pro soud. Teď měl před sebou dvě cesty: buďto bude postupovat pomalu a obezřetně, anebo předloží soudu rozporuplné důkazy, které mohou klidně zmařit celé jeho úsilí.

	Bylo mu hrozně. Během posledních tří dnů se nedokázal pohnout kupředu. Chtěl domluvit další schůzku s Justinem Levittem, doufal, že chlapcova paměť vydá něco nového, jak se to svědkům často stává. Ale rodiče trvali na tom, že chlapec potřebuje trochu času, aby se vzpamatoval a „stal se znovu dítětem“. Boldt jim dal za pravdu. V žádném případě nechtěl vynucovat další rozhovor násilím.

	A hodiny mezitím ubíhaly dál. Boldt nemohl tušit, kde nebo kdy dojde k další vraždě. Každou chvíli se mohl ozvat telefon a na seznamu obětí se mohlo objevit další jméno.

	Netrpělivě bubnoval propiskou o stůl a studoval seznamy, které vypracoval LaMoia. Byly zde stovky nejrůznějších druhů zboží z mnoha obchodů, které oběti nakoupily před svou smrtí. Poznamenal si druhy zboží, které se objevovaly na dvou nebo více seznamech. Nějaké pojítko mezi oběťmi existovat musí. Vrah si nějakým způsobem každou z nich našel. Co je tím pojítkem? Nákupy? A který druh zboží? Nebo nějaká restaurace, kam chodily na jídlo? Čerpací stanice? Opravna? Zásilková služba? Nebo je vrah sexuální slídil? Chystal se, že porovná seznamy nákupů, uskutečněných čtyři dny před smrtí.

	Žena ve stejnokroji obešla roh jeho kanceláře a přečetla si jméno na vizitce. Měla vrásčitou, opálenou tvář. „Lou, moře vyplavilo na břeh u výběžku Alki Point mrtvolu neznámé ženy – bělošky. Doktor Dixon čeká na tebe. Myslí si, že bys ji měl vidět. Snad má něco společného s tvým případem, nevím. Víc mi neřekl.“ Boldt popadl kabát, přehozený přes opěradlo židle. „Kdo to dělá?“

	„Browning a Bobbie Gaynesová. Bobbii k nám přeložili z oddílu pro potírání násilí proti ženám.“

	„Kruci! Stáhněte Browninga zpět, ať dělá dál s LaMoiou. Vyřiďte mu, prosím vás, že mu nařizuju, aby se v tom hrabal dál s LaMoiou.“

	„Ale kdo…“

	„Zatím to převezmu já a dál se uvidí,“ odsekl a téměř vyběhl z kanceláře.

	Bylo pod mrakem, pobřeží na Alki Point tu a tam zahalovaly chuchvalce mlhy, kterou přinášel vítr od moře. Její dlouhá vřetena se převalovala po břehu jako obrovské šedé lodyhy bodláčí a střídavě zakrývala velkou skupinu lidí od policie. Boldt si vyhrnul límec kabátu a šel napříč oblázkovou pláží k místu, kde ležela mrtvola.

	Nebo to, co z ní zbylo.

	„Gaynesová?“ oslovil skupinu kolegů a byl příjemně překvapen, když k němu přišla hezká, asi pětadvacetiletá blondýna. Vzpomněl si, že už několikrát zaslechl, že ji přeložili z jako posilu z oddělení pro potírání násilí proti ženám.

	„Lou Boldt,“ představil se.

	V podmračeném světle deštivého dne měla opálenou pleť a vlhké rty. „Já vím. Poznali jsme se loni na vánočním večírku.“

	Přikývl, ale nevzpomínal si. Na vánočních večírcích bývalo příliš rušno a příliš mnoho lidí. Nikdy se tam necítil dobře, snědl vždycky pár chlebíčků a vytratil se co možná nejdřív. „Browninga jsem z tohohle případu odvolal. Zatím na tom budeme dělat spolu.“

	„Spolu?“ zeptala se ohromeně, ale hned vzápětí se vzpamatovala a dodala: „Ano, pane.“

	„Toho pána klidně vynech, Bobbie. Jmenuješ se přece Bobbie, že?“

	„Ano, jsem Barbara, ale všichni mi říkají Bobbie.“

	„Já jsem Lou.“

	„Tak fajn. Ale proč ty? Jsi přece ve zvláštní skupině, ne?“

	Boldtovi byla okamžitě sympatická: přirozeně sebejistá, ale zároveň nesmírně ženská. „Protože mě tenhle případ zajímá. Tak jak to vypadá?“

	„Hnusně,“ řekla Bobbie. Od mrtvoly je dělilo asi devět nebo deset metrů, ale puch byl tak nesnesitelný, že se jim dělalo špatně od žaludku. „Ryby a jiná havěť jí ožrali maso na rukou a nohou a taky větší část obličeje. Vlasy už taky nemá. Je to hrůza.“

	Boldt vykročil k místu, kde ležela utonulá. Po cestě si vytáhl z kapsy kapesník a přiložil si ho k ústům a nosu. Předtím už nejednou viděl taková bezbarvá těla v rozkladu. Byl to – mírně řečeno – hrůzný pohled. Moře nakládá s mrtvolami po svém.

	Doctor Dixon zkoumal utonulou. Místo rukou a nohou měla už jen oslnivě bílé kosti. Oblek pro vodní sporty byl celý od bahna. „Tak co, Dixie?“ zeptal se Boldt.

	Dixon se ohlédl přes rameno. Dolní část obličeje mu zakrývala papírová maska. „Čekám na tebe. Rybičky si pochutnaly.“ Poplácal to, co zbylo z obličeje, rukou v gumové rukavici. Boldt uhnul pohledem. V tomhle případě mu Dixonova žoviálnost neseděla. Zatracená práce!

	„Příčina smrti?“

	„Nedá se to už přesně určit, Lou. Štve mě, že ti ztěžuju bez tak zapeklitou práci, ale podívej se na tohle. Kvůli tomu jsem tě chtěl mít tady.“

	Boldt si dřepl vedle Dixona a přitiskl si kapesník k obličeji ještě pevněji. Patolog nadzvedl pinzetou jemnou, vodou nasáklou tkáň na krku. „Ty potvory sežraly už příliš mnoho, abych si mohl být jistý, ale podívej se, na čem si hlavně pochutnávaly.“ Naznačil pruh kolem krku mrtvé ženy. „Podlitiny plné krve. Kůže se rozloží a krev z podlitin prosakuje do epidermálních vrstev. Není divu, že se mořští živočichové vrhají přednostně na tahle místa.“

	Boldt se ze všech sil snažil chovat profesionálně, ale bylo mu špatně od žaludku. Kolik podobných mrtvol už viděl? A jak to, že si na ně ani trochu nezvykl? „A jak si to vysvětluješ, doktore?“ zeptal se tlumeně skrz kapesník.

	Dixon nadzvedl šedobílou chrupavku průdušnice. „Lou, zranění na průdušnici nám jasně prokazuje, že k němu došlo v důsledku trvalého tlaku zezadu.“

	„Udušení?“

	„Přesně to budu vědět až po pitvě. Myslel jsem, že tě to zaujme, jinak bych nevolal.“

	„No, zatím nic moc.“

	Dixon řekl s jistotou: „Je možné, že by k takhle ukázkovému udušení došlo při nějaké nehodě, bez cizího zavinění? Tomuhle rozumím já a já ti také říkám, že to možné není. Někdo jí to musel udělat. Poslouchej mě. Tahle žena sice nemá kříž na prsou, není propíchaná jako polštářek na jehly, ale řekni, kolik případů udušení mladých žen máš do roka? A kolik z nich právě tímhle způsobem? Podívej se semhle!“ ukázal prstem. „Ten chlap měl sílu a nedělal to poprvé, byl s ní okamžitě hotov. Je to stejné jako u všech ostatních obětí, jestli víš, o čem mluvím. Já tě znám, ty jsi perfekcionista. Tak se na ni raději podívej pořádně. Myslíš, že ta posila ze ‚znásilňovačky‘ bude k něčemu dobrá?“

	Tak takhle je to! „Ty ji nemáš rád,“ pochopil Boldt, zvedl hlavu a podíval se na Bobbie Gaynesovou.

	„Je to zelenáč,“ namítl Dixon. „Těch pitomých otázek, co na mě vychrlila…“

	„Já si s ní promluvím. A budu si na ní dávat větší pozor, Dixie. Slibuju ti to.“

	„Chtěls přece po mně, abych ti dal echo, kdykoli některý z mých hostů bude jevit známky spřízněnosti s tvým případem. Tahle paní se na to kvalifikuje.“ Ukázal na nafouklou mrtvolu.

	„Ano, to jsem chtěl.“

	Bobbie přišla k nim a zatáhla Boldta za rukáv, aby šel kousek stranou. „Všiml sis,“ skoro šeptala, „že její oblek je z půjčovny?“

	Boldt zvedl hlavu. „Proč myslíš?“

	„Nejsem si tak úplně jistá, ale podívej se na ten červený pruh kolem krku. Proč by tam jinak byl?“

	Boldt nebyl nijak nadšený jejím nápadem a nenechal si to pro sebe. „Co já vím? Prostě tam je a může to bejt ze sta různejch důvodů.“ Schválně ji shazoval. Byla mladá, zřejmě to byl teprve první rok, co odložila stejnokroj, a snaží se na něj udělat dojem. Ženy se málokdy dostanou k vyšetřování vražd. A Bobbie to asi chápe jako příležitost, která se už nemusí opakovat. „Tak dobře,“ řekl, „dejme tomu, že ten oblek skutečně je z půjčovny. Co dál?“ Když už jevíš takové nadšení pro práci, říkal si, tak já tě tedy proškolím jaksepatří. Dalo se očekávat, že většinu práce na tomhle případu bude mít na triku ona.

	Najednou litoval, že odvolal Browninga, ale s tím se už nedalo nic dělat.

	„Když za tím půjdeme, můžeme se o ní něco dozvědět. Možná nám to pomůže ji identifikovat.“

	Boldt se podíval Bobbii do tváře, zavlhlé drobným mrholením. Měla malý hezký nosík, sladké modré oči a růžové tváře, ošlehané větrem a chladem. Mezi předními zuby měla malou mezeru, ale i ta jí slušela. Byla hezká tou přirozenou krásou, která nic nepředstírá. „U nás jsme zvyklí dělat pomalu. Pomalu a metodicky. Krok za krokem…“

	„Lou!“ ozval se Dixon.

	Boldt se otočil a šel k němu, kapesník znovu přitisknutý na obličej.

	„Tady je něco pro koumaly, jako jsi ty,“ řekl Dixon. „Otevřel jsem zip na obleku, abych si udělal pár fotek. Tyhle mrtvoly, co byly ve vodě, se ti rozpadají přímo pod rukama, jako kuře, když ho necháš příliš dlouho v troubě. Nejjistější je udělat fotky, dokud ještě trochu drží pohromadě. A podívej se, co jsem našel.“ Zip na obleku už byl otevřen skoro až k rozkroku. Otevřel ho ještě víc. Dva kusy papíru, pomačkané, nasáklé vodou a rozbředlým inkoustem, byly schované mezi nohama.

	„Co to ksakru je?“ zeptal se Boldt.

	„Snažil jsem se je nepoškodit. Nejlepší bude, když je opatrně vyndáme vcelku, tak jak jsou. V laboratoři je potom vysuší a oddělí od sebe. Potom si třeba i přečteš, co je na nich napsáno,“ navrhl Dixon.

	„Co myslíš, že to může být?“ chtěl vědět Boldt.

	„Snad nějaký účet,“ protáhl Dixon váhavě.

	„Taky mi to tak přijde,“ souhlasil Boldt.

	„To je trochu divný nápad – jít si zaplavat se dvěma účty mezi nohama, nemyslíš?“

	„To bych řekl.“ Boldt už nemohl vydržet u mrtvoly ani chvíli. Zvedl se a šel k Bobbii.

	Odvedl si ji o kousek dál, ke schodům, které vedly na parkoviště. „Něco ti povím, detektivko,“ řekl jí klidně, ale důrazně. „Ale nech si to pro sebe. Tenhle případ může mít něco společnýho s Křížovým vrahem. Víc teď vědět nepotřebuješ. Když tohle ale uslyším od někoho jiného, okamžitě budu vědět, žes to vykecala ty. A dostaneš na zadek, rozumíš?“

	„Ano.“

	„Jenom jsem chtěl, abys pochopila, jak je to důležitý.“ Teď už litoval, že jí to podal tak bezohledně. Proč zachází s každým začátečníkem zrovna jako všichni ostatní seržanti? Copak na to seržanti mají nějaké právo? A sám si odpověděl: Když jsem začínal já, taky se se mnou nikdo nemazal. Tak asi proto.

	„Tak co dál?“

	Podívala se na dva muže, kteří zápasili s těžkým pytlem z černého igelitu, v němž odnášeli mrtvolu. „Myslím, že bychom měli projít seznam pohřešovaných osob. A až budeme mít popis základních orgánů těla, vzala bych k ruce evidenci všech nehod, co se staly na vodě, a snažila bych se zjistit, jestli něco nesedí.“

	„A jak bys klasifikovala případ v tuhle chvíli?“

	„Úmrtí s podezřením na zavinění jiné osoby.“

	„Ten oblek nám možná pomůže k tomu, abychom nemuseli uzavřít případ ani potom, až bude tělo identifikováno. Stejně jako ty účty, co našel Dixie, i když nevím – jsou strašně poničený. Myslím, že každý dobrý polda si přeje pracovat na vraždě.“ Přikývla. „Tak fajn, to je právě to, co potřebuju. Já mám už beztak plné ruce práce. Většinu toho budeš muset převzít ty. Ale prosím tě, nenech se unést začátečnickým nadšením, ano? Na vraždách se pracuje pomalu a pečlivě. Nemůžeme si dovolit, aby soud osvobodil obviněného jenom proto, že jsme odvedli hajdaláckou práci. Chci věřit, že ty odvedeš dobrou. Především se pokusíš zjistit, kdo to je. Začni oblekem, a dál už to nechám na tobě. Pomalu a pečlivě, rozumíš? Už dnes odpoledne bych ale chtěl mít nějaký výsledky.“ Usmál se na ni a ona mu také odpověděla úsměvem. „A tohle platí pro nás oba a napořád.“

	„Promiňte.“

	Oba se otočili. Za nimi stál James Royce, asistent doktora Dixona, se kterým se Boldt seznámil u něj v ordinaci. Teď měl plnou náruč vybavení a potřeboval projít kolem nich po dvou schodech, které vedly na parkoviště. Díval se na Bobbie Gaynesovou o okamžik déle, než by se slušelo, a ta zčervenala. Boldt ji představil jakožto „detektivku, která má na starosti tenhle případ.“ Royce se usmál a šel nahoru.

	Bobbie se za ním dívala.

	„Tak ty se podívej do seznamu pohřešovaných osob. Já pojedu spolu s Dixonem k němu a počkám si na jeho předběžnou zprávu.“

	Vyběhla po schodech směrem ke svému autu na parkovišti, ale po cestě se zastavila u Royceho, který nakládal vybavení do dodávky, označené OKRESNÍ SOUDNÍ LÉKAŘ, a dala se s ním do hovoru.

	„Haló,“ zavolal Boldt. „Máš práci, ne?“

	„Blokuje mi auto,“ ukázala rukou. „To mám jít pěšky?“

	Royce mlčel.

	Oboustranný zájem, pomyslel si Boldt. 

	
ŠESTNÁCTÁ KAPITOLA

	Lou Boldt čekal v pracovně doktora Dixona. Velký muž se vrátil se dvěma šálky kávy a jeden mu podal. Potom si vzal skládací židli, která byla opřená o stůl na druhém konci pokoje. Než se usadil, zaklepal na dveře jeho asistent a strčil hlavu dovnitř.

	„Pane doktore, máte na telefonu matku toho chlápka, co ho našli v hotelu. Paní Malthanerová, volá z Fresna. Chce vědět, jak se to stalo.“

	Dixon přikývl a asistent zavřel dveře. „Promiň, to je jenom chvilka,“ omluvil se Boldtovi a přešel k telefonu. Zvedl sluchátko a zmáčkl knoflík. Zdvořile vysvětloval matce, že jejího syna našli mrtvého v hotelovém pokoji a že příčinou smrti bylo zbytnělé srdce, které se jednoduše zastavilo, že tělo musí zůstat ještě nějakou dobu u nich, než se udělají testy na obsah alkoholu a drog. Říkal, že to je docela neobvyklá smrt pro muže ve věku jedenačtyřiceti let, ale že takových případů už zažil víc, že její syn měl šestadvacet kilo nadváhy a že srdeční nemoc mohla být způsobena mnoha různými příčinami, že víc jí bude schopen říci až večer. Zavěsil, sundal brýle a mnul si unavené oči. „Našli ho mrtvého v hotelovém pokoji, několik tisíc kilometrů od jeho domova,“ vysvětlil Boldtovi. „Měl špatné srdce – asi dvakrát tak velké, jako máš ty nebo já. To ho zabilo. A mám takový pocit, že byl opilý a ještě k tomu nadrogovaný. Jeho játra vypadají špatně, stejně jako nosní dutiny. Tak jsem nařídil udělat testy a dnes večer budu muset té paní s největší pravděpodobností říct, že její syn pil a bral drogy, což ho nakonec stálo život.“

	„To máš tedy pěknou práci!“

	„Jo, chce to svoje.“ Vrátil se ke stolu. Pohyboval se pružně a přesně, měl živé, jiskrné oči a hlas jako mladý chlapec, ale choval se s jistotou a moudrostí špičkového lékaře. Byl to přesně ten typ člověka, kteří bývají – jak si to myslel Boldt – nejlepšími přáteli. Nesmírně otevřený a upřímný. Byl vyrovnaný a každý si ho vážil jako skvělého odborníka.

	„Tak kdy se dáš do té utonulé?“

	„Teď ji omývají a připravují. Za chvíli budou hotovi.“

	„Jak dlouho byla ve vodě?“

	„Řekl bych tak čtrnáct dní – plus minus týden. To už záleží na tom, jak hluboko klesla a jakou teplotu měla voda. Ale čtrnáct dní určitě. To podle toho, jak měla ožrané kosti na rukou a na nohou.“

	„Jak to, že šla ke dnu, když měla na sobě ten gumovej oblek? Ty přece nadnášejí, ne? To se mi nezdá.“

	„Budeš to muset probrat s nějakým profíkem. Můžu ti doporučit kamaráda, co do takových věcí dělá. Ale tenhle oblek je skutečně hodně tenký. Nenadnáší tolik, jako ostatní. Ale já vím, co ti nesedí. Já bych řekl, že jakmile se váha těla vyrovná s váhou vody, jde ke dnu. A co se stane potom, to už záleží na teplotě vody a na směru spodních proudů. V určitém okamžiku se tělo nutně dotklo dna a setrvalo tam dost dlouho na to, aby se krabi dostali k jejím končetinám a obličeji. A taky aby se zamazalo od bahna.“

	„Myslíš, že nám to bahno pomůže?“

	„Pochybuju,“ řekl Dixon a dodal: „Ale možné to je.“

	„Potom bych ho potřeboval trošku jako vzorek.“

	„Jistě.“ Dixon vyšel z ordinace a vrátil se za několik minut. „Už je pozdě, je umytá a skoro připravená pro ohledání. Ale máme její oblek a ten je nasáklý bahnem. Vsadím se, že největším profíkem na tyhle věci je Byron Rutletge z univerzity. Věnuje se studiu zálivu už mnoho let. Je to můj kamarád. Když ti neřekne on, kudy putovala naše mrtvá, tak potom už nikdo.“ Upil trochu kávy a zeptal se: „Tak co, pořád si ještě myslíš, že jsem ti zavolal zbytečně?“

	„Ne, měls výborný nápad. Pojď, podíváme se na ni.“

	„Už nemá maso na zápěstích a kotnících, a proto nemůžeme vidět podlitiny, které vznikají při přivazování. Všechno, co máme, je zranění na krku a ty účty. Mimochodem, už jsem je poslal do laboratoře. Až se vrátí, budeme moudřejší.“

	„Jestli je to jeho práce,“ přemýšlel Boldt nahlas, „tak je to něco úplně novýho. To by vypadalo, že tuhle oběť zavraždil a hodil do vody před čtrnácti dny. O týden později zabil DeHavelinovou. A mezi tím ještě odvedl čistou práci s Croyovou. Kdo ví, čeho se dočkáme příště? Jestli to není jeho práce, tak ty oběti spolu nesouvisejí.“

	„Já mám nápad.“

	„Ano?“

	„Co, když je to ten druhý, kdo ho jenom napodobuje? Ale ruku do ohně bych za to nedal.“

	„To je jedna z možností, Dixie. A my jsme tady od toho, abychom je všechny zvažovali.“

	„Lou, potřeboval bych, aby nás tahle mrtvola opustila co nejdřív. Jsme plně obsazení – deset hostů za minulý týden – a máme málo pokojů.“

	„Jak dlouho u vás bude?“

	„Devadesát dnů, pokud nebude do té doby identifikována. Potom bychom už věděli, kam ji máme poslat. Pokud najdeš v seznamu pohřešovaných osob – nebo někde jinde – ženu, která by se eventuálně hodila, musíš obstarat zprávu o stavu chrupu, bez toho se identifikace těžko podaří. A tady budu mít jednu delikátní prosbu.“

	„Poslouchám.“

	„Týká se to slečny Gaynesové. Než jsi dorazil na Alki Point, trochu jsem ji poznal. Neměj mi to za zlé, ona je jistě hezká, milá a určitě i chytrá.“

	„Ale…“

	„Je příliš horlivá, nemyslíš? Když jsme byli na cestě sem, už volala a dožadovala se, abych jí sdělil přesné míry mrtvoly. Lou, víš stejně dobře jako já, že míry – nebo spíše jejich co nejpřesnější odhad – se automaticky uvádějí v každé zprávě. A my dva taky víme, že když se tělo dva týdny máčelo v moři, nemůže být řeč o žádných přesných mírách, i kdyby bylo v perfektním stavu, což se o naší utonulé říct nedá. Víš přece, co udělají s tělem plyny. Budeme rádi, když se nám to podaří alespoň odhadnout. Tím chci říct, že máme plno práce a nemáme čas ani nervy na přehnané požadavky slečny Gaynesové. Moc by mě potěšilo, kdybys s námi komunikoval jenom ty. Ušetřil bys mi tím hodně času a nervů.“

	„Souhlas.“

	„Díky. Víš, nejsem z těch, kdo by dělal ramena na tu…“

	„Já vím.“

	„Dobře,“ řekl Dixon a znovu si třel unavené oči. „Výborně. Díky, Lou.“

	Royce zaklepal a vešel do pracovny. „Pane doktore, je připravená. Mám ji dát do jedničky?“

	„Ano, prosím. Za chvíli jsme tam.“

	Boldt slyšel, že Dixon použil množné číslo a okamžitě začal horečně uvažovat, jak by se mohl zbavit účasti na ohledání mrtvoly. Asi si na to už nikdy nezvykne. Vstal, poplácal Royceho po rameni a řekl: „Tak se snažte, mládenci.“ A rychle opustil místnost. Ani trochu se netěšil na dvě hodiny ve společnosti té mrtvoly bez obličeje. A před obědem už vůbec ne. 

	
SEDMNÁCTÁ KAPITOLA

	Boldt se vrátil do lesa, kde našli tělo Kate DeHavelinové. Příliš mnoho otázek zůstávalo bez odpovědi. Doufal, že až tam bude sám, něco ho napadne. Jak to, že DeHavelinové se podařilo – byť nakrátko – uniknout, kdežto ostatním obětem ne? A proč jí vrah zalepil ústa, kdežto žádné jiné ženě zřejmě ne?

	Několik minut přemýšlel, co udělal vrah bezprostředně po činu. Vrátil se snad do jejího domu anebo odešel lesem? Kdyby dokázal správně odpovědět na tuhle otázku, pochopil by i to, jak se vrah dostal do domu. V případě Croyové, jak vypověděl svědek, Justin Levitt, přišel vrah přes zadní dvůr, obešel dům a vnikl do něj předním vchodem. A něco nesl. Ale co to bylo? Ženské šaty, včetně klobouku, ze kterého padala červená vlákna? Boldt už nepovažoval verzi o transvestitovi za nadějnou. Justin Levitt viděl muže v džínsech a Boldt si přímo na místě činu ověřil, že vrah by neměl dost času na to, aby se převléknul. Takže znovu, co si to nesl? Klobouk? Nebo baret?

	Nepodařilo se mu najít žádnou jinou stopu kromě otisku tenisky, který už měl zaznamenaný. Směrem k jezeru, kde cestičku lemoval les, byla půda ještě víc rozblácená a stopy – pokud by tady nějaké byly – by byly vidět perfektně. Ale neobjevil žádné. Jak tedy vrah přišel a odešel? Prodíral se hustým mlázím? Obešel nejbližší dva bloky domů a hledal stopy pneumatik, podobající se těm, které našel za domem Croyové. Ale zase neuspěl. Přemýšlel, zda dodávka, kterou svědek viděl stát za domem Croyové, je pro průběh vyšetřování skutečně tak důležitá, jak se původně zdálo. Kolik tisíců dodávek může jezdit po městě?

	Po rozhovoru s Daphne, která mu nastínila možnou motivaci druhého vraha, musel Boldt neustále myslet na kolegu, jenž se kolem něj ustavičně točí, dívá se mu přes rameno, je vzteklý a závistivý. Byla to hrůzná představa, ale počítat musel se vším. Jediný člověk, o jehož nevinnosti neměl nejmenších pochyb, byl on sám.

	* * *

	Vracel se zpět do středu města a mozek mu pořád běžel na plné obrátky. Když vyjel na kopec, otevřel se mu pohled na město. Vlevo viděl dálnici číslo 5, která byla zcela zahlcena vozidly. Spíš než dopravní značky u kraje silnice dnes vnímal doky podél kanálu, viděl, jak se na černé vodě pohybují rzí obarvené trupy rybářských lodí.

	O několik minut později zaparkoval před zábavním podnikem Prima legrace, který patřil Bearu Berensenovi, a šel dovnitř. Okna potřebovala umýt a chodník před klubem si říkal o koště. Několik návštěvníků, kteří vypadali jako dělníci z nějaké stavby, pojídalo u baru mušle s hranolky; zapíjeli to pivem a dívali se na video, jež běželo beze zvuku. Dnes tu byla barmanka, kterou Boldt neznal. Bylo to, jako když přijdete domů a po kuchyni se točí nějaká nová máma. Barmanka, malá žena kolem čtyřicítky, podobná ptáčeti, se na něj zvědavě podívala.

	„Je tady Bear?“ zeptal se.

	Mluvila drsným hlasem a měla široká, nehezká ústa. Najednou si uvědomil, že ji srovnává s Daphne, nikoli s Elizabeth, a cítil se provinile.

	„Je v kanceláři,“ snažila se být zdvořilá.

	„Prosím vás, vyřiďte mu, že je tady Mnich.“

	„Mnich?“

	„Přesně tak.“

	Pohoršeně zakroutila hlavou a zvedla telefon.

	Boldt otevřel klavír a zadíval se láskyplně na klávesy jako milující otec do kolébky. Slyšel, jak barmanka řekla něco do telefonu a zavěsila, ale nezvedl oči od nástroje, dokud neřekla: „Jen do toho! Ale povoluje se jenom jeden kousek. Ledaže byste byl dobrý.“

	„To jo, ale prsty mi zrezly,“ řekl jí přímo do šilhavých očí.

	„Cože?“

	„Nic,“ odsekl a tím ukončil hovor. Sedátko pod ním vrávoralo, musel dávat pozor. Umělá hmota na spodním F byla nalomená, na horním C a horním F byly popáleniny od cigaret. Takhle zacházet s nástrojem! Zahrál úvod do „Blue Monk“ a levá ruka přidala akord. Zavřel oči, jedna nota mu vypadla, a potom se už raději díval na klávesy, aby nic nezkazil.

	Jak se to často stává, melodie vyvolala záplavu vzpomínek. Měl pocit, že když ji hraje, sedí asi tak v sedmnácti různých barech najednou. Vybavilo se mu několik tváří a dokonce jedna divoká noc se zrzkou odněkud z Nebrasky.

	Bear byl odjakživa tlučhuba a šprýmař. Patřil k tomu druhu lidí, kteří jsou tak zábavní, až jim to škodí. Pro střední školu, kam spolu chodili, byl příliš rafinovaný, ale pro zbytek světa málo použitelný. Spolu s Boldtem propadl lásce k džezu a společně šli studovat i na vysokou, vedeni vidinou štěstí, peněz a pokořených ženských srdcí. Boldt pak začal studovat zemědělství, pracoval v mnoha ovocných sadech a začal si namlouvat, že rozumí problémům farmářů. Ale díky kurzu psychologie se začal v prvním ročníku zajímat, jak funguje lidský mozek. Což ho potom přivedlo ke kurzu o kriminálním chování a dalším kriminalistickým předmětům. Takhle se nechal polapit.

	Bear studium nedokončil a šel sloužit do armády. Půl roku na to odletěl do Vietnamu. Šlápl na minu, když opustil bezpečnou cestu a šel kousek stranou, aby si ulevil. Utrhlo mu to kus pravé nohy a střepina zasáhla levou ruku. Skoro všechno mu přišili zpátky, až na dva palce u nohou. Byl propuštěn z armády s tím, že bude až do konce života dostávat invalidní důchod. Po návratu tvrdil, že si v zámoří vysloužil reputaci skvělého baviče, ale Boldt se nemohl zbavit dojmu, že za tím byly drogy. Když viděl Beara naposledy, stál tady někde vzadu u zdi, kouřil jeden smotek trávy za druhým a řehtal se příšerným vtipům. Ve světě podnikání se ale neztratil. Měl dobře zavedený podnik, který stál vysokoškolákům za to, aby kvůli němu jezdili až do středu města. Přes den měl stálé zákazníky, kteří se sem chodili najíst a tím mu zajišťovali slušný zisk. Teď nalehl celou svou váhou na klavír a zahlaholil: „No ne, koho to vidím? Ať visím, jestli to není Dick Tracy. Poslouchej, noviny ti dělaly reklamu jako nějakýmu novýmu prášku na praní! Tak jak pokračuje hon na čarodějnice?“

	Bear si nechal narůst plnovous, a proto vypadal staře a unaveně. Pořád ještě měl výrazné hnědé oči a tmavé husté obočí, ale zuby už nebyly tak oslnivě bílé jako kdysi a oči byly neustále podlité krví. „Ahoj, Beare.“

	„Co tě k nám přivádí, Mnichu?“

	„Stýskalo se mi klávesách,“ řekl a nepřestával hrát.

	„Jim zase po tobě. A nám všem taky. Zastav se u mě, než odejdeš. Budu zašitej někde v rohu – a taky parádně sjetej.“ Kývnul hlavou a pomalu kulhal pryč. Po cestě asi něco řekl barmance, protože ta za chvíli přišla a postavila na klavír sklenici mléka. Boldt hrál tři čtvrtě hodiny, potom si objednal mušle s hranolky a šel za Bearem. Sedli si k rohovému stolku, na který nebylo moc vidět.

	„Už zase chceš u mě pracovat? Jednoho klavíristu bych uživil.“

	Boldt s tou myšlenkou chvíli koketoval. „Můžu si to rozmyslet?“

	„Moje nabídka trvá.“

	Chvíli se upřeně dívali jeden na druhého. Potom se Boldt zase dal do jídla. „Ty hranolky jsou dobrý,“ konstatoval uznale.

	„Prozradím ti tajemství: musí se často měnit olej,“ řekl Bear s trochou sebelítosti.

	Jaké to asi musí být – řídit tenhle podnik a trčet tady dnem i nocí? Denně do dvou, do tří do rána. A druhý den otvírat v devět nebo v deset. Dávat pozor na zaměstnance i na zákazníky, kteří se tě snaží podvést. Trávit svůj život v prostorách, kde čpí zvětralé pivo a staré doutníky, kde se okna do vnějšího světa pojímají jako rušivý prvek a kde se vedou nekonečné nudné řeči. Ne, děkuju pěkně. Najednou jeho vlastní život vypadal zatraceně dobře.

	A právě proto sem chodím, pomyslel si. Tohle mě napadne pokaždé.

	„Tak co, už víš, kdo to udělal?“ zajímal se Bear.

	„Ne, pořád netuším, kdo to udělal.“

	„Za co ti teda platějí, ty chlape!“

	„Nikdo jinej to totiž nechce dělat, víš?“

	„Tak to jo.“

	„Honím šílence. Rád škrtí ženský.“

	„A kdo ne?“

	„Rozešel jsem se s Elizabeth,“ podotkl Boldt. Bearovi to došlo až po chvíli. „Cože?“ Boldt přikývl.

	„Kristepane, tos to vymňouk.“

	„Když už mluvíme o mňoukání, klavír potřebuje naladit.“

	„Nezkoušej to na mě! Chceš o tom mluvit, nebo ne?“

	„O pianu, nebo o Elizabeth?“

	„Na co si to hraješ? Mluvím s tebou vážně. Chceš o tom mluvit?“

	„Ne.“

	„Chápu. Řečnils už moc dlouho. O dobrém jídle.“

	„Tak promiň. Není moc o čem. To všechno ten můj případ – táhne se už několik měsíců. Dá se říct, že jsme se už poslední dobou ani neviděli. Ona se dala na prachy. A já? Nevím. Snad na práci. Na hledání grázlů. Ona se dere nahoru, sní a vidí, jak bude mít dům v Broadmooru a jachtu v Shilshole.“

	„A co se ti na tom nelíbí? Znám i mnohem ujetější přání.“

	„Píchala s nějakým chlapem.“

	„Aha!“

	„V hotelu Four Seasons, představ si to!“

	„A proč ne? Když to cáloval ten chlap…“ Bear se na něj podíval a čekal, že se jeho kamarád usměje, ale marně. „To byl vtip,“ dodal.

	„Jen si posluž.“

	„Kde teď bydlíš?“

	„Pronajal jsem si něco na Interlake, jak se tam jede po Stone Way, hned za Allied Van. Malý domek se dvěma ložnicemi, schovaný za přerostlým křovím. Veranda smrdí kočičíma chcankama. Nevíš, co s tím?“

	„Jedině zapálit.“ A zase se neusmál.

	Boldt přikývl. „Až budeš obcházet přilehlá brambořiště, najdeš mě v bloku 3500. To je jediný domek, který není vidět ze silnice. Hledej džungli. Tam bydlím já.“

	„Tarzan.“

	„Přesně tak.“

	„Je mi to líto, že Elizabeth…“

	„Mně taky.“

	„A nešlo by to nějak dát dohromady?“

	„Nevím. Miluju ji. Kdybych ji tolik nemiloval, tak by to asi tak nebolelo. Já myslím, že skoro všechno jde dát dohromady, jenom se musí chtít. A přijde mi, že v tuhle chvíli to nechci. Je to teprve pár dní. Třeba se to změní.“

	„To máš recht. Zapíchej si s nějakou. Udělá ti to dobře, budeš mít výčitky svědomí a nebudeš už tak vzteklý na Elizabeth.“

	Boldt se usmál. „Tak takhle se to dělá!“

	„To si piš.“

	„Ani to píchání mi v poslední době moc nešlo. Nevíš, co s tím?“

	„Na mě vždycinky zabere Kathleen Turnerová. A potom ten úvod do starých dobrých bondovek se Sean Connerym. Jak tam plavou ty nahatý holky a světlo je nasvěcuje odspoda. Půjč si pár kazet, kup vazelínu a pak to už půjde samo. Pro zpestření si to někdy zkus udělat levou.“

	„Víš, že jsi občas nechutný?“

	„Vždyť se tím živím! Jedině Kathleen Turnerová, ten kousek se jmenuje Žár těla. Co ti mám povídat, postaví se i mrtvýmu.“

	Boldt se rozchechtal. Bear zůstane puberťákem až do smrti.

	„Máš video?“

	„Ne. Měli jsme, ale já už nemám.“

	„Dá se půjčit. Žár těla, pamatuj si to.“ Boldt vytáhl peněženku, ale Bear ho zarazil a donutil, aby ji zase schoval. „Jedna hudební produkce za mušle s hranolkama a sklenici mlíka. Jsme si kvit.“

	„Ty teď platíš v naturáliích?“

	„Hrál bys od pěti do půl osmé. Dvacet babek za jednu produkci a mlíka, co hrdlo ráčí. Nech si to projít hlavou.“

	„Provedu. Ale spíš myslím na hraní při zaměstnání.“

	Bear se nezvedl ze židle a podal mu ruku. „Jsem rád, že jsem tě viděl, Mnichu. Ukaž se častěji.“

	„Teď, co jsem svobodnej mládenec, se sem asi nastěhuju.“

	„Potěšení na naší straně.“

	Po cestě ke dveřím se zastavil u klavíru. Zavřel víko, něžně a zamyšleně pohladil jeho hladký povrch a šel pryč. 

	
OSMNÁCTÁ KAPITOLA

	Boldt zavolal ústřednu. Zjistil, že nic neodkladného nehrozí, ale za chvíli se s ním spojila Bobbie Gaynesová a požádala ho, aby se s ní sešel v jedné cukrárně na Northwest Market v Ballardu.

	Dnes neměla na sobě žádný kabát. Vzala si černé přiléhavé kalhoty a károvanou hnědočernou blůzu s vycpanými rameny. Přes rameno měla velkou kabelu a na záda si hodila černý svetr. Jemné světlé vlasy jí vlály kolem hlavy v pečlivě naaranžovaném nepořádku. Jak to dokáže – být tak přitažlivá a ani trochu vyumělkovaná? Byl to typ ženy, které mívají velkou chuť k jídlu, mluví nahlas a nepostrádají zdravé sebevědomí. Sedla si na vysokou stoličku vedle Boldta a zavrtěla zadečkem, aby se pohodlně uvelebila.

	Boldta to vzrušilo. Zaznamenal to s potěšením.

	Uprostřed cukrárny byla velká průsvitná skříň s dobrotami, které se přímo nabízely. Dál stála pokladna a bar se šesti vysokými stoličkami. Takhle to asi voní v ráji, pomyslel si Boldt. Objednal si lákavě vypadající moučník s třešňovou náplní a kávu bez kofeinu s nízkokalorickou šlehačkou. Gaynesová se rozhodla pro černou kávu a čokoládový dort s bílým zmrzlinovým krémem a řekla mu, že hřeší proti štíhlé linii. Boldt odpověděl, že zrovna ona se o takové věci starat nemusí. Chtěl jí udělat radost a podle její reakce usoudil, že se mu to povedlo. Zadíval se na zeď, na ceník zákusků a nápojů. Vypadalo to, že ho tady mění každý den. V ceníku stálo, že mají k dostání i čerstvý chleba – a skutečně u pokladny trůnil košík se dvěma bagetami, které znepokojivě mířily přímo na Boldta jako hlavně kulometu. Čas od času se k nim vracel pohledem, dráždily ho.

	„Promiň, že jsem tě sem vylákala.“

	„To nevadí. Stejně potřebuju vědět, cos zjistila. Spěchá to a ty to víš.“

	„Říkals mi, že ti můžu zavolat.“

	„Bobbie, už jsem ti řekl, že to je v pořádku. Tak co pro mě máš?“

	„Prošla jsem asi dva tucty hlášení o pohřešovaných osobách a zjistila, že tři z nich by mohly být tou utonulou. Soudní lékař tvrdí, že mrtvá byla stosedmdesát až stopětasedmdesát centimetrů vysoká a vážila kolem pětašedesáti kilo. Tři pohřešované, které zmizely v důsledku neštěstí při provozování vodních sportů, těmhle údajům odpovídají. Pokud se v hlášení neříkalo nic o neštěstí na vodě, nebrala jsem je v potaz.“

	„Správně.“

	„Co bych si to ztěžovala, když nemusím.“ Tyhle poznámky si klidně odpusť, pomyslel si Boldt. „Ty tři ženy se jmenují Lidestriová, Norvaková a Banduciová. Myslím si ale, že Lidestriovou můžeme klidně škrtnout. Mluvila jsem s její matkou. Lidestriová se plavila na loďce spolu s přáteli. Přišla prudká bouřka a vlnobití, loďka se převrátila a víckrát ji už nikdo neviděl. Měla na sobě bílé kalhoty, tenisky a bundu. Neuměla plavat.“ Bobbie se odmlčela. Určitě myslela s hrůzou na pocity oběti nehody. Vychrtlá číšnice, která vypadala jako baba Jaga, roztržitě dolila Boldtovi do šálku pravou kávu, ale on jen odsunul šálek stranou.

	„Řekni jí to!“ dožadovala se Bobbie, která si rovněž všimla chyby.

	„Ále…“

	„Promiňte!“ řekla Bobbie a zvedla se ze sedátka. Boldt se natáhl a zatlačil ji zpět. Číšnice se otočila.

	„Dolila jste mu pravou kávu,“ vysvětlovala Bobbie. „Ale on pije bez kofeinu.“

	Číšnice nadmula chřípí a zeptala se Boldta: „Opravdu?“

	„Ano, bez kofeinu,“ odpověděl Boldt. Žena se zatvářila tak znechuceně, že se málem styděl za to, že má pravdu. To je úplný Kramer v sukních.

	„Bude potřebovat nový hrníček,“ informovala ji Bobbie.

	Číšnice nejevila žádnou zvláštní radost.

	„Prosím vás,“ řekla Bobbie důrazně.

	Boldt chtěl něco namítnout, ale Bobbie ho umlčela mávnutím ruky. To děvče se umí prosadit.

	Číšnice přinesla nový šálek kávy bez kofeinu. „Promiňte,“ omlouvala se.

	„Nic se nestalo,“ usmál se Boldt.

	„Když jsem byla na vysoké,“ vysvětlovala Bobbie, když je číšnice už nemohla slyšet, „přivydělávala jsem si coby servírka. Profíkovi by se tohle stát nemělo.“ A pustila se do svého dortu.

	Boldt usrkl doušek vařící kávy. Děvenko, ty se neztratíš, pomyslel si.

	„Za Betsy Norvakovou“, pokračovala Bobbie, „hlášení o pohřešované osobě vyplnil její přítel. Stalo se tak minulou středu. Nahlásil, že zmizela i její dodávka a vybavení pro windsurfing. Přítel tvrdí – teď cituju – že Betsy byla blázen do posilování a surfu. A její míry sedí nejvíc.“

	„Poslední ze tří je Karla Banduciová,“ dodala. „Narazila do člunu, když lyžovala na vodních lyžích. Člun řídil její muž. Zavolala jsem mu do práce. Tam mi řekli, že ho nejspíš seženu v jeho oblíbeném baru kousek odsud. Už deset dní nepřišel do práce a prý má rád vodku. Určitě máš na práci i příjemnější věci, ale podle předpisů by se tyhle věci měly dělat ve dvou. Mohla bych tam jít i sama, ale…“

	„To není žádný problém. Víš jistě, že tam je?“

	„Ano. Volala jsem tam těsně předtím, než jsme spolu mluvili. Barman mi řekl, že tam je, ale že není schopen mluvit s policií. Tak jsem mu řekla, ať si nechá náš hovor pro sebe, a on mi to slíbil. Tak já nevím, třeba tam ten člověk už není.“

	„Podíváme se.“ Boldt si otřel ústa, dopil kávu a nechal na stolku pětapadesát centů coby spropitné.

	Bobbie z toho sebrala čtvrtdolar a podala mu jej. „Přece jí nebudeš dávat dýško za bídný služby,“ vyplísnila ho ve dveřích a otevřela je před ním. „Ta tvoje káva ani nebyla čerstvá.“

	„Jak to víš?“

	„Mám pozorovací talent,“ poklepala si na čelo.

	„Aha.“ Gestem jí naznačil, aby šla první, a ona ho poslechla. No sláva, pomyslel si. Alespoň v něčem mám navrch.

	* * *

	Joe Banduci dlel u baru v podniku Sůl a vítr. Ve společnosti barmana a dvou dalších hostů zíral na obrazovku televize s vypnutým zvukem. Ten obstarával hrací automat, zapnutý na maximální hlasitost.

	Lou Boldt oslovil Banduciho, představil sebe i kolegyni a navrhl, aby si sedli trochu dál od baru, kde bylo poněkud tišeji. Banduci se trochu podobal Johnu LaMoiovi – tmavé vlasy a vousy, hnědé oči – ale pivní břicho a skelný pohled vyzrazovaly, jak tráví svá volna. „Jistě,“ řekl Banduci a kupodivu nevrávoral, když je vedl k rohovému stolku vedle hracího automatu, který mezitím dohrál. „Jste tady kvůli Karle?“

	„Ano, pane,“ odpověděla mu Gaynesová. Boldt přikývl a nechal mluvit ji. Sám jen seděl a poslouchal.

	„Rádi bychom vám položili několik otázek,“ řekla.

	„No to je mi překvapení!“ mínil Banduci.

	„Vyplnil jste hlášení o pohřešované osobě…“

	„Ne. Nahlásil jsem hlídce pobřežní stráže, že moje žena se ztratila, když lyžovala na vodních lyžích. Ona lyžovala, já řídil člun. Za chvíli jsme se měli vystřídat…“ Hlas mu ujel a on upadl do opileckého smutku. „A pak jsem se dozvěděl… Panebože!“

	„Ale vy jste podepsal hlášení o pohřešované osobě.“

	„Vyplnil jsem kupu všelijakých papírů. A stejně jsou na kočku! Karlu mi nevrátí.“

	„Uvedl jste, že vaše žena byla stoosmašedesát centimetrů vysoká a vážila osmašedesát kilo.“

	Neposlouchal ji. „Zatočil jsem s člunem doprava a vyřadil na neutrál.“ Zavřel oči. „Slyšel jsem to, víte? Slyšel jsem ten náraz. A cítil jsem ho nohama…“ Otevřel krví podlité a nažloutlé oči. „Co po mně chcete?“ zeptal se, jako kdyby ji spatřil teprve teď. „Jste od policie?“

	„Ano,“ řekla a podívala se na Boldta, který mlčky přikývl.

	„Taková sexy buchta,“ usmál se uslintaně, „a od policie?“

	Bobbie vyrazila do útoku. „Pane Banduci, jak to, že jste lyžovali, když byla taková zima?“

	Potřásl hlavou. „Stalo se to na jezeru Union. Byl krásný zářijový den. Zatraceně krásný.“

	„V hlášení se říká, že vaše paní měla na sobě oblek pro vodní sporty. Mohl byste, prosím vás, upřesnit, co přesně měla na sobě v okamžiku nehody?“

	„Ten den?“

	„Ne, přesně v okamžiku nehody. Prosím vás o to.“ Zavřel oči a svezl se ke straně. „Nehody?“

	„Ano, přesně tak. Co měla na sobě!“

	„Na sobě?“ Otevřel oči a svezl se ještě víc ke straně. „Horní část obleku a plavky, jako vždycky.“

	„Jaké značky byl její oblek?“

	„Jaké značky? No přece Oneil, máme oba stejné. Koupil jsem to pro nás oba loni… ne, předloni k Vánocům.“

	Bobbie zavrtěla hlavou a naznačila Boldtovi, že to nesedí. „A plavky? Jaké měla plavky?“

	„Doprdele, to nevím. Myslím, že modré. Takový ty mrňavý hadříky, co ženský mívají, víte?“

	„Jednodílné anebo…“

	„Kruci, to ne. Bikinky. Modrý bikinky. Takový mrňavý. Vybrala si je z katalogu. Vykrojený. Samý stehna a zadnice, víte?“

	„Modré bikinky,“ opakovala po něm a zaznamenala si to do malého notesu. „A jaký měly střih? Francouzský, nebo sportovní?“

	„Však víte, jak to myslím. Takhle vykrojený,“ ukázal na sobě. „A tady takhle. Všecky ženský to nosejí, to musíte znát taky. Vybrala si je podle katalogu.“

	„To už asi nezjistíme,“ řekla Bobbie Boldtovi.

	Ten přikývl a četl si v hlášení, které mu podala. „Pane Banduci, mohl byste nám popsat zranění, kterých jste si možná všiml na těle své ženy?“

	Banduci přikývl, ale neřekl nic. Rozplakal se a utíral si slzy rukama.

	„Zahlédl jste svou ženu po nehodě, nebo už ne?“ opakoval Boldt.

	„Určitě se zkusila ponořit, když viděla, že na ni najíždím. Rozjezdilo jí to hlavu a krk,“ řekl Banduci. „Kdybych jenom tušil, že se něco takovýho stane, dohlídl bych, aby měla vestu nebo pás, víte, jak nadnáší a nepotopíte se. Ona se chvíli vznášela ve vodě. Viděl jsem ji. Myslel jsem si, že ten oblek ji udrží na vodě. Třeba se ale z něj po nárazu vysvlíkla. Já nevím. Hledal jsem ji, myslel jsem si, že ji najdu. Ale nenašel.“

	„Pane Banduci,“ ozvala se Bobbie, „mnoho žen, které nosí hodně vystřižené plavky, si musí holit nejenom nohy, jestli víte, jak to myslím. Plavky bývají v rozkroku hodně vystřižené. A co vaše paní? Holila se v rozkroku?“

	Podíval se zaskočeně nejdřív na ni a potom na Boldta.

	„Odpovězte, prosím vás,“ vybídl Boldt. Jeho samotného tahle otázka nenapadla.

	„Jak myslíte, dámo. Já dám na vás. A co vy? Taky si holíte pipinku?“

	Bobbie zčervenala.

	„Dávejte si pozor na jazyk!“ napomenul ho Boldt. „Ano, ano.“

	„A odpovězte.“

	Pokrčil rameny. „Já nevím. Možná jo. Asi jo. Když to říkáte vy, dám na vás. Nenapijete se se mnou?“

	Boldt se podíval na Bobbii Gaynesovou a naznačil, že by už měli jít. Přikývla a o několik minut později už byli zase na ulici. Oba mhouřili oči, než si znovu zvykli na slunce.

	„Ta utonulá není Karla Banduciová,“ řekla Bobbie a nedívala se na Boldta. „Žena, kterou jsme našli, měla na sobě oblek značky Body Glove a plavky vcelku značky Speedo.“

	„Kdo je ta další?“

	„Betsy Norvaková. Ta, co tak milovala surf.“ 

	
DEVATENÁCTÁ KAPITOLA

	Dům Betsy Norvakové byl vzdálen pět minut jízdy autem od Carkeek Park a ležel na jižním břehu jezera Haller. Byla to stavba z červených cihel s bílými ozdobami. Vzrostlé stromy chránily dům před větrem, jejich listy ševelily ve vánku. Z východu sem doléhalo tlumené vrčení aut z dálnice 1-5.

	„Tady je klid,“ konstatovala Bobbie, zvyklá na větší hluk.

	Soukromí obyvatel domu zajišťoval jak terén, tak i to, že nejbližší dům byl až o dobrých padesát metrů dál. Neuzamčená branka z dřevěných tyček, která vedla na zadní dvůr, narážela v nepravidelných intervalech na bíle natřený sloupek. Z křoví vyběhla tříbarevná kočka, zkřížila Boldtovi cestu a běžela směrem k lesu. Potěšilo ho, že nebyla černá. „Porozhlédnu se tady vzadu,“ řekl Bobbii a zavřel za sebou branku.

	Prošel kolem venkovního krbu na plyn, zabočil za roh a vstoupil do vnitřního dvora, vydlážděného cihlami. Krb chránila před deštěm stříška, nesená nahrubo opracovanými sloupy. Vedle krbu stál dřevěný vozík se zahradnickým nářadím, na zdi visela hadice na zalévání. Na druhé straně dvorku spatřil malou cihlovou garáž, kde končila příjezdová cesta. Dveře garáže byly otevřené. Nahlédl přes nejbližší okno do místnosti v přízemí a zjistil, že je vybavená pingpongovým stolem, korkovým terčem na házení opeřených šipek a dvěma stereo reproduktory. Další úzká místnost zřejmě sloužila jako prádelna a sušárna, protože tady viděl pračku, sušičku a dlouhou tyč s mnoha ramínky na šaty. Ze všeho nejraději by se podíval i po ostatních místnostech v domě, ale neměl povolení k prohlídce. V poslední místnosti v přízemí byly zatažené záclony.

	Omotal si ruku kapesníkem a otevřel víko první ze tří popelnic. Ven okamžitě vylétlo několik much a vzduchem se šířil puch. Proč to smetí smrdí vždycky stejně, pomyslel si. Na naditém pytli z černého igelitu ležely dva papírové talířky, přeložené napůl. Nechal víko odklopené a otevřel další popelnici a potom ještě jednu. Všude bylo smetí v černých plastikových pytlích.

	Snažil se cítit strach. Chtěl sdílet strach oběti, ale nedokázal to. Necítil nic. Tak to bychom měli stran psychické energie vše, pomyslel si. Už věděl, že tady něco nehraje, ale pořád ještě nemohl přijít na to, co.

	Boční dřevěné schodiště vybíhalo od dvou sloupů s obrovskými květináči a vedlo někam nahoru. Stoupal po něm, zastavil se na malé podestě a podíval se z výšky na zadní dvůr a na zahradu. Ta byla tak nádherná, že ucítil bodnutí žárlivosti. Boldt kdysi míval chatu se zahradou, a tak mohl ocenit ukázkový pořádek a úhlednost, které zde všemu vládly. Dva květinové záhony ve tvaru ledviny ležely po obou stranách cestičky a jejich vzdálenější konce od sebe oddělovalo malé jezírko. Z patnácti vzrostlých stromů, které viděl, patřil každý k jinému druhu. Podnebí v Seattlu přálo zahradničení a Betsy Norvaková toho uměla dokonale využít. Za jezírkem byl pruh pečlivě ošetřeného trávníku, ze kterého se tu a tam zvedaly stromy. Za garáží spatřil vzorně udržované a evidentně po léta vypiplávané záhony se zeleninou. Na takových záhonech se určitě rodí jahody velké jako vejce – a to po dobu nejméně deseti let. Záhony lemovaly štíhlé stvoly máty a větřík nesl jejich vůni až k němu. Norvaková měla krásný výhled na jezero Haller. Přímo ji viděl, jak ráno vychází sem, na verandu, se šálkem horké kávy v ruce.

	Najednou pochopil, proč Elizabeth toužila po něčem takovém, a v srdci se mu ozvala bolest. Toužila po podobném domě s trávníkem, který by reprezentoval a zaručoval soukromí. Ve srovnání s tím mu jeho pronajatý domek připadal jako prosté venkovské stavení, což zřejmě před třiceti léty také byl. Stál a snažil se odpustit Elizabeth, což bylo přinejmenším těžké, ne-li nemožné. Bylo mu z toho smutno, protože věděl, že odpouštět je moudré. Přemýšlel, zda by souhlasil s koupí nového domu, kdyby bylo jejich manželství šťastné. A kdo může za to, že není? On sám? Byla to snad jeho chyba, ne její? Ta myšlenka ho omráčila. Dá se jeho manželství ještě zachránit?

	Jeden člověk by nikdy nedokázal udržet ten velký pozemek v takhle perfektním stavu, takže mu bylo jasné, že Norvaková má určitě nějakou najmutou sílu. Trávník někdo posekal nejpozději před dvěma dny. Boldt si to poznamenal.

	„Seržante!“ zavolala na něj Bobbie od garáže. Stála pod zarezlým basketballovým košem. „Nechcete se na něco podívat?“

	Za skleněnými dveřmi přímo za sebou spatřil nádhernou kuchyň. Díval se skrz dveře a znovu myslel na Elizabeth. Skoro viděl, jak by se v takové kuchyni cítili oni dva. On čistí a krájí, ona obřadně vaří – tak to přece kdysi dělávali.

	„Seržante!“ ozvala se Bobbie znovu.

	„Už jdu,“ odpověděl.

	Když k ní dorazil, dívala se právě do garáže. Norvaková používala její zadní zeď pro uskladnění zahradnického nářadí. Kvůli snadnějšímu přístupu byly v té zdi ještě jedny dveře. Napravo držely dvě hranaté kovové skoby malé prkno na surf a pod ním ležely dvě plachty. Místo pro další bylo prázdné a plachty rovněž chyběly. Vlevo byly vidět stopy po autu. Naposledy parkovalo určitě tady. O levou zeď garáže se opíralo horské kolo a ležely tu ještě nějaké drobnosti. Bobbie ukázala na stopy auta a řekla, že auto a prkno na surf chybí, což odpovídá údajům v hlášení o pohřešované osobě. Málem už vstoupila dovnitř, ale Boldt ji zadržel.

	Na zaprášené cementové podlaze garáže si mezi mnoha jinými stopami všiml otisku velké boty a dvou slov na její podrážce, která se otiskla do prachu: Vibram; Rockport. „Spoj se s Chuckem Abramsem. Řekni mu, že jsme našli další stopu rockportů. On bude vědět, o co jde. Ať si sežene povolení k prohlídce a přijede sem co nejdřív.“

	Podívala se na něj zvědavě.

	„Tak dělej,“ zavrčel na ni a okamžitě toho litoval.

	Pečlivě prozkoumával podlahu. Stopa směřovala k místu, kde na zdi chybělo surfové prkno. Poklekl a natáčel hlavu, aby viděl víc. Měl dojem, že řetězec oblých stop po bosých nohou – jako kdyby tu někdo utíkal po špičkách – vedl ode zdi k místu, kde parkovalo auto.

	Když se Bobbie vrátila, nechal ji hlídat v garáži a sám ji několikrát obešel zvenčí. Ale kolem dokola vedla cestička vydlážděná cihlami, takže žádné další stopy už nemohl najít. Když šel směrem k zahradě, podíval se na dům. Vlevo od dveří si všiml nádoby na spalování odpadků a přistoupil blíž. Byl to velký zarezlý válec s navrtanými otvory pro lepší přístup vzduchu. Když nahlédl dovnitř, první, co viděl, byly ohořelé zbytky několika pytlů ze silného papíru. Rozhlédl se po nějakém klacku, ale žádný nenašel, dvorek byl zatraceně čistý a upravený. Musel pro to až do zahrady, kde vytáhl ze země malý dřevěný kůl. Očistil ho od země a prohraboval s ním popel ve spalovači. Pod vrstvou polospálených pytlů našel zbytky hodně ohořelých textilií.

	Srdce se mu rozbušilo. Opatrně vytáhl klacek zpět, aby co nejméně porušil ty zbytky. Samozřejmě, je docela dobře možné, že to jsou jen nějaké nepotřebné hadry. Ale co když…

	U vzdálenějšího rohu garáže byly dva další sudy, ze kterých čouhaly tenké laťky od plotu. Šel k nim a zjistil, že laťky jsou ponořené do nějaké červené, odporně páchnoucí chemikálie. Několik již zpracovaných latěk stálo u zdi a vítr k nim navál listí. V tu chvíli dorazili další lidé od policie.

	Chuck Abrams, podle Boldtova mínění vůbec nejlepší policejní technik, byl holohlavý černoch kolem čtyřicítky, s širokým čelem, velkýma ušima a zbytky šedivějících vlasů. Setkali se před garáží a Chuck odložil dvě těžké tašky, které si přinesl s sebou. Podal Boldtovi složený list papíru. „Doufám, že jste nešli dovnitř.“

	Abrams byl puntičkář. Možná právě proto byl tak dobrý technik, ale jeho lpění na předpisech bylo pro detektivy často nesnesitelné. Byl to Boldtův dobrý přítel, ale při práci muselo kamarádství stranou.

	„Ne, čekali jsme na tebe,“ potěšil ho Boldt.

	„Dovnitř nesmím ani já. Povolení opravňuje mě a jenom mě ke vstupu do garáže, abych mohl vyfotit otisk boty. A víc už nic. Jestli tomu dobře rozumím, dveře od garáže byly otevřené, co?“

	Boldt přikývl.

	„Jak to bylo, Lou?“ zeptal se Abrams podezíravě. „Abe, vždyť ti to říkám. Našli jsme je takhle, jak jsou teď.“

	„No dobře.“

	„A ještě něco,“ dodal Boldt. „Našel jsem něco ve spalovači odpadků tam na zadním dvorku. Můžeme si to odnést?“

	„Když je to venku, mimo dům, tak jo. Nesmíme ale překročit práh,“ vysvětloval Abrams. „Ale jestli zjistím, že je tahle stopa identická s tou, kterou jsi objevil u těla DeHavelinové, tak to by bylo už něco jinýho. Ale to můžu prokázat jedině v laboratoři. Do tý doby se nesmíme uvnitř garáže ničeho dotknout a nesmíme do domu. V Seattlu totiž neběhá jenom jeden pár rockportů, Lou. Nemůžeš jen tak vlízt do baráku jenom proto, že tady byl nějaký chlápek, co nosí rockporty.“

	Abrams se ohnul a otevřel jednu tašku. Umístil kus bílé pásky vedle kovového pravítka. „To je případ číslo…?“ Bobbie došla do auta, přinesla složku papíru a nadiktovala mu číslo případu. Abrams ho napsal na bílou pásku. „Udělám fotky a porovnám to s plastikovým modelem stopy u těla DeHavelinové.“

	Abramsovi trvalo asi čtvrt hodiny, než pořídil všechny nezbytné snímky. Když skončil, Boldt ho odvedl ke spalovači odpadků. Abrams se chvíli opatrně přehraboval ve zuhelnatělých zbytcích a potom řekl: „Máš pravdu. Mohlo by to být i nějaké oblečení. Ale nezapomeň, že lidi často dělají hadry právě ze starých šatů.“

	„Ale ne ze syntetických, chápeš? Takový hadr je totiž na nic.“

	„To máš pravdu. Kluci z laborky ti asi řeknou přesně, jaká látka to byla. Myslíš si, žes našel nějaký určitý kus oblečení? Ty asi čekáš, že otisk boty bude identický s tím, co jsme našli u těla DeHavelinové – ale co já ti do toho mluvím, vždyť tomu nemůžu rozumět.“ Abrams měl ve zvyku podceňovat se. Přitom tomu rozuměl jako málokdo jiný. Už několikrát se stalo, že právě jeho svědectví pohnulo s porotou. Abrams začal ukládat věci do tašky. „Tady nemáme plný otisk boty. V tom je ten problém! Ale možná ti budu schopnej říct, jaký je číslo tý boty. Ta písmena na podrážce jsou dost rozmazaná, mám dojem, že stejně nejasná byla i na tom odlitku, co moji lidé udělali na místě vraždy DeHavelinové. Možná se právě tím prokáže, že patří stejnýmu člověku. To by se ti hodilo, viď?“

	Boldt věděl, že někteří detektivové ve snaze urychlit a usměrnit práci technika Abramsovi občas naznačují, jaké výsledky očekávají od jeho šetření. Abrams takové zasahování nesnášel. „Mně se bude hodit cokoli, na co přijdeš. Berme to takhle, ano?“

	„Výborně.“

	„Našels nějaké otisky na papírových talířcích v popelnici?“

	„Ano, a na kleštích od grilu taky. Samotný gril a kliky ode dveří jsme práškovali jak diví, ale ani hovno, člověče. Jsou úplně čistý, až moc – jestli víš, co tím chci říct.“

	Opatrně ukládal ohořelé zbytky textilií do sáčků. Když skončil, řekl: „Tak to bychom měli. Chceš mi ještě něco?“

	„Čím dřív mi dáš zprávu, tím líp.“

	„To víš, že jo.“

	Bobbie stála na rohu a Boldt si jí ani nevšiml. „Chtěl bys mluvit s jejím přítelem? To on vyplnil hlášení o pohřešované osobě.“

	„Ano, domluv se s ním,“ souhlasil Boldt. Když procházela kolem něj, poplácal ji po zádech. „Bereš věci za správný konec.“

	„Díky, seržante.“

	„Neříkal jsem ti, že se jmenuju Lou?“

	„Jo, tos říkal.“ Obešla auto a usmála se na něj. 

	
DVACÁTÁ KAPITOLA

	V pondělí ráno si Boldt a Gaynesová přišli promluvit s Davidem Montrosem. Byl to Kanaďan francouzského původu, lingvista, který přijel na stáž na univerzitu v rámci kulturní výměny nebo něčeho podobného. On to vysvětloval, ale Boldt ho neposlouchal. David Montrose měl zuby, které připomínaly staré, kácející se náhrobky na špatně udržovaném hřbitově. Viklaly se, byly křivé a nestejnoměrné. Ale kupodivu mu slušely, zvýrazňovaly jeho osobnost, dělaly ho zajímavým, přitahovaly k němu pohledy jiných lidí, stejně jako divoce rozcuchané vlasy a pronikavě modré oči. Měl měkký hypnotizující přízvuk, ale s profesionální důsledností nedělal žádné chyby v předložkových vazbách ani ve slovosledu. Boldt si všiml, že jeho mladá kolegyně od něj nemůže odtrhnout zrak. On sám k němu okamžitě pocítil nedůvěru, protože se choval příliš sebejistě a bylo jasné, že se usilovně snaží udělat příznivý dojem – a nedělá to poprvé.

	„To je pravda. Já jsem skutečně vyplnil to hlášení pro policii. Ale prosím vás, nedělejte žádné ukvapené závěry.“ Montrose se podíval na Bobbii a oči mu zajiskřily. „Náš vztah skončil. Já vám to řeknu naprosto otevřeně – Betsy byla ten typ ženy, který nesnáší, když ho muži opouštějí. Byla příliš bohatá a příliš dlouho si žila podle svého. Neodhadl jsem to hned, ale přesně tak to je! Pohádali jsme se a já jsem byl v noci sám.“

	„Kdy?“ přerušila ho Bobbie.

	Montrose se na chvíli zamyslel. „V pátek.“

	„Kolikátého?“ zeptal se Boldt.

	„V pátek před čtrnácti dny.“

	Boldt se podíval na Bobbii a ta řekla: „Třináctého září.“

	Montrose pokračoval: „Nebylo to poprvé, co jsme se nepohodli, a ona dosud většinou ráno zavolala a omluvila se. To víte, mužské ego na to slyší.“ Podíval se na Boldta. „Když nevolala, zavolal jsem jí, ale nedovolal jsem se. Zkusil jsem to o několik dní později. Myslím, že v úterý večer. A potom jsem vzal auto a čekal jsem na ni před jejím domem. V garáži chybělo vybavení na surf, neviděl jsem nikde ani její dodávku, tak jsem si říkal, že asi jela surfovat. Ale musím se vám přiznat, že mě to docela překvapilo.“

	„A proč?“ přerušil ho Boldt. Už pochopil, že Montrose patří k těm lidem, kteří když mluví, neskončí dobrovolně. Rád se poslouchal a dokázal by dlouhé hodiny hrát sólo v každém hovoru. Pro profesora lingvistiky to bylo k nezaplacení, ale už ne tak ideální pro policejní výslech. Boldt byl rád, že stojí. Kdyby seděl, asi by se to zvrhlo v přednášku.

	Montrose se rozčilil, že ho někdo přerušil. „Ona je blázen do posilování a do sportu. Chápete? Aerobik, kulturistika a tak podobně. Ale nejvíc ze všeho miluje windsurfing!“

	„Ale vy jste řekl, že vás to překvapilo,“ přerušil ho Boldt ještě jednou a pohledem mu jasně dal najevo, že je tady služebně. Potom mu pokynul, aby pokračoval.

	„Už nějakou dobu měla bolesti v lokti. Myslím si, že to měla právě ze surfování.“

	„Byla s tím u doktora?“

	„Ano. U doktora na kosti.“ Zvedl oči ke stropu. „Jak se to správně řekne…“

	„U ortopeda,“ pomohla mu Bobbie.

	Usmál se a ukázal svoje bídné zuby. „Ano, děkuju vám. Ale nevím, jak se ten doktor jmenuje.“

	Boldt si to poznamenal. Montrose měl neobvykle malou nohu a v tuhle chvíli měl na sobě černé kožené polobotky italské výroby. Ale Boldt se ho přesto zeptal, zda má tenisky značky Rockport. Montrose se evidentně urazil. Podíval se po sobě a potom řekl: „No dovolte, poručíku! Copak vypadám jako někdo, kdo nosí rockporty?“

	Boldt ho poté požádal, aby stručně vylíčil, jak a kde se poznal s Norvakovou. Montrose prohlásil, že se poznali při cvičení ve fitness centru a že se nejdřív scházeli jen občas. Ale později že se z toho vyvinul „dynamičtější“ vztah a že až do poslední doby se setkávali pravidelně.

	Boldt zbystřil pozornost, když slyšel o fitness centru. LaMoia přece mluvil o posilovnách jako o jednom z míst, kde si vrah může vyhlédnout své oběti. Když se vyšetřuje vražda, nesmí se nic ponechat náhodě, o tom byl Boldt skálopevně přesvědčený. Posilovna? A proč ne – vrah si klidně může vybírat svoje oběti právě tam, zrovna tak jako kdekoli jinde.

	„Jak se oblékala, když šla surfovat, a kam jela?“ ptala se Bobbie. Montrose se pousmál a dotkl se horního rtu, jako kdyby na něm měl vousy. Nebo se jen snažil zakrýt své zuby? „Brala si oblek pro vodní sporty, slečno Gaynesová.“

	„A jaké měla plavky?“ ptala se dál.

	„Ne, myslím, že mi nerozumíte, slečno Gaynesová. Oblek pro vodní sporty. To je všechno. Žádné plavky.“ Podíval se na Boldta a dodal: „Líbí se jí, když má ten oblek přímo na nahém… na kůži. Chápete? Nebrala si plavky.“

	„Jste si tím jistý?“ zeptala se překvapeně Bobbie, protože to nesedělo.

	„Poslyšte, kdo jiný by měl vědět tyhle věci než já? Ona třeba někdy i cvičila v takovém tom přiléhavém úboru a pod tím neměla už nic, vůbec nic. Líbilo se jí to. A taky ještě jiné věci. To bych vám mohl povídat! Je nekonvenční naprosto ve všem. Nechce, aby si lidi mysleli, že je bohatá rozmazlená slečinka, což ona ale stejně je. Myslím, že časem z toho vyroste. Jednou ano. Uvnitř toho rozmazleného spratka dříme jemná, něžná žena, která jednou vykvete. Znáte tenhle typ lidí?“

	„Které auto si vzala, když jela surfovat?“

	Potřásl hlavou. „Posloucháte mě vůbec?“ Podíval se na ně na oba. „Cvičit v trikotu? Samozřejmě. Ale surfovat? Nikdy. To mi věřte. Myslím, že právě proto si koupila tu dodávku. Vždycky jela k jezeru Washington, zaparkovala a převlékla se do obleku pro vodní sporty přímo vzadu v dodávce.“

	„A jakou barvu měla ta dodávka?“

	„Tmavěmodrou.“

	„Proč jezdila k jezeru Washington? Proč nesurfovala v zálivu?“ zajímal se Boldt. Montrose pokrčil rameny. „Myslím, že prostě nikdy nesurfovala v zálivu. Poslyšte, detektive, o co vám jde?“

	Boldt mu neodpověděl a místo toho ho požádal, aby popsal dodávku. Montrose se jal detailně popisovat auto, až po utrženou anténu, která padla za oběť nějakému vandalovi. Bobbie si to zapisovala. Montrose líčil vzhled dodávky tak podrobně, že to chvílemi znělo jako recitace zkušeného obchodníka s ojetinami. Ze začátku mu Boldt nevěřil, teď ho ale spíš dráždil. Montrose se hrozně rád poslouchal a měl plnou hlavu svého ega. Boldt se už nedivil, že za těch několik měsíců vedle něj zatoužila Norvaková po změně. Ale na druhou stranu chápal i to, že ji přitahoval. Ten člověk vypadal tak správně a umělecky potrhle, mluvil s konejšivým, měkkým přízvukem a měl vypracovanou postavu, navlečenou do zakázkového obleku. Byl to Kanaďan, ale hrál si na Evropana. Přešel ke zdi a evidentně čekal, že ho detektivové budou následovat. Otevřel okno a zapálil si cigaretu bez filtru. Napoprvé se nadechl tak lačně, že když promluvil, nevyšel mu z úst vůbec žádný kouř. „Byla krásně opálená. Každý den si na několik minut lehla pod umělé sluníčko – pod ty světla, víte? Koupila si jednu takovou mašinu a dala si ji dolů, do tělocvičny.“

	Boldt si vzpomněl na tu místnost v přízemí se zataženými záclonami a zeptal se Montrose, jestli měla opalovací lůžko právě tam. Potvrdil mu to.

	Byla to snad další šance pro sexuálního slídila? Croyová mívala ve zvyku večeřet v posteli, Norvaková se opalovala v přízemní místnosti. To by odpovídalo, ale vražda DeHavelinové do toho nezapadala. Ona a její spolubydlící vždy zatahovaly závěsy v ložnici, aby se uchránily před oslepujícím světlem pouliční lucerny. A také neměly žádný ustálený zvyk, který by slídilovi usnadnil přístup. Ale byly tu samozřejmě i další možnosti. Ve městě je naprosté soukromí vzácností.

	Jezera Haller a Green Lake byla dost daleko od sebe, ale pořád ještě uvnitř třímílového pásma, které stanovilo středisko psychologických výzkumů. Bylo mu těžko u srdce, když si ještě jednou, už pokolikáté, uvědomil, jak těžká práce ho čeká. Uvnitř pásma bydlí desetitisíce lidí, ale jen jeden z nich je Křížový vrah.

	„Říkal jste, že váš vztah… že vám to už neklapalo. Pochopila jsem to správně?“ zeptala se Bobbie Gaynesová.

	„Betsy je do větru. Koketa. Pořád se předvádí polonahá v té posilovně. Co s ní mám dělat? Tyhle posilovny… Víte, jak to myslím? Stejně tam každý chodí jenom proto, aby si někoho našel. Obávám se, že žena, která se dá získat takhle snadno, není pro mě ta pravá. Stačí dát správnou návnadu a ryby berou. Nebo ne?“ Vložil cigaretu do úst a promnul si dlaně. „A teď si může flirtovat, jak chce,“ prohlásil nasupeně a cigareta se mu přitom pohybovala v ústech. Znovu z ní silně potáhl. „Mě už nezajímá.“

	Rozhovor trval dalších patnáct minut. Montrose jim vysvětlil, že Norvaková byla zajištěná natolik, že nemusela pracovat. Byla dcerou bankéře z Philadelphie a neměla žádné příbuzné na západ od Chicaga. Vyprávěl, jak asi vypadá její běžný den. Většinou buďto zdokonalovala své tělo v posilovně, anebo surfovala. Měla tři přátele, jejichž jména znal. Bobbie si je zapsala pro případ, že by se s nimi chtěl Boldt setkat. Lou se zeptal, jestli by studené podzimní počasí neodradilo Norvakovou od surfování, ale Montrose řekl, že právě na podzim bývají nejpříznivější větry a že „surfoví blázni“ jsou na vodě pokaždé, kdy fouká správný vítr.

	* * *

	„To nesedí,“ řekla Bobbie, když se vrátili do auta. Na chodnících se promenovali lidé, kteří jsou zpravidla vidět v univerzitních čtvrtích: mladé dívky, které se snažily vypadat starší, než jsou, a tituly ověnčení profesoři, kteří se dělali zase naopak mladšími. Většinou se procházeli v párech nebo po třech, horlivě se spolu bavili a přehazovali si knihy z jedné ruky do druhé. Dlouhý kloubový autobus, který jel před nimi, zabočil za roh. Vypadal jako obrovská žížala a na boku měl reklamu Boldtovy oblíbené rozhlasové stanice, která vysílala džez. Zapnul rádio a stáhl hlasitost. Bobbie pokračovala: „Jestli je pravda to, co nám říkal Montrose, a Norvaková opravdu neměla ve zvyku brát si plavky, pak ta utonulá je někdo úplně jiný.“ Zaváhala. „Chceš, abych prošla ještě jednou hlášení o pohřešovaných osobách? Přísahám Bohu, že jsem je probrala pořádně, ale jestli chceš, tak to udělám znovu.“

	„Myslím, že kecal. A naopak si nemyslím, že bychom měli brát vážně úplně všechno, co nám vykládal. V garáži Norvakové jsme našli stopu, která je možná identická se stopou Křížového vraha. Našli jsme nějaké ohořelé oblečení. Auto chybí. Budeme na tom pracovat dál a Montrose ať si vykládá co chce. Chceš projít hlášení ještě jednou? Proč ne? Třeba to není tak špatný nápad. Ale já bych chtěl, abys ověřila, jestli oblek pro vodní sporty té utonulé byl z půjčovny, nebo ne.“

	„Já myslela, že tě to nezajímá,“ podivila se Bobbie a potlačila škodolibý úsměv.

	„Nezkoušej to na mě,“ odsekl Boldt. „A taky bych rád našel tu její dodávku.“

	„Nezeptal ses, jestli Montrose negriloval něco na zahradě u Norvakové.“

	„Nezeptal, protože si myslím, že tohle musí počkat. Abrams našel na papírovém tácku nějaké otisky.“ Odmlčel se, aby měla čas pochopit souvislosti. „Pamatuješ si, kdy jsem podal Montrosemu svůj služební průkaz?“

	„Ano.“

	„A pamatuješ si, jak ho vzal do ruky?“ Bobbie zmateně mlčela. „Palec dal pěkně nahoru.“

	„Takže ty máš otisk.“

	„Přesně tak.“

	„Všimla jsem si, jak ses vyblbnul s tím průkazem, když jsme jeli tam. Cídils ho kapesníkem a já nevěděla proč.“

	„Teď už mám s čím porovnávat otisk z papírového tácku. Ale pozor, zatím ještě nevíme, čí otisk je na tácku. Je docela možné, že pan Montrose vypadne ze hry úplně. Záleží na tom, co zjistíme.“

	„Jsi vždycky tak záludný?“

	„To není žádná záludnost. Jenom šetřím čas našemu technikovi, panu Montrosemu a taky peníze daňovým poplatníkům. A proč bychom taky říkali Montrosemu víc, než je nezbytně nutné? Já bych řekl, že tohle je optimální řešení.“

	„A co posilovna? To fitness centrum?“ zeptala se Bobbie.

	„Uvažuješ jako správná kriminalistka. To je dobře.“

	„Mám se tam jít podívat?“

	„Ne. Zaměř se radši na její dodávku. Vysadím tě u tvého auta a zkus se porozhlídnout. Ze všeho nejdřív bych asi zkusil okolí jezera Washington. Napřed ale se pokus podle poznávací značky zjistit, jestli během posledních čtrnácti dnů takové auto někde nedostalo pokutu anebo parkovací lístek. Podívej se taky, jestli ho někdo nezastavil.“

	„Jezero Washington? Ale vždyť jsme ji našli v zálivu.“

	„A přesto bych se nejdřív podíval k jezeru. Tam je surfařů nejvíc a je to něco jako kasta, všichni se mezi sebou znají. Třeba ti řeknou, kde se v zálivu nejčastěji surfuje. Anebo se podívej do sportovních obchodů. I tam by o ní mohli něco vědět. No a samozřejmě nevynechej ani půjčovny plavek a obleků. Koneckonců mně je jedno, jak to uděláš. Můžeš začít i na Alki Point. Ale v každým případě musíme najít její dodávku, ta je nejdůležitější.“

	„Hledáme hromádku oblečení někde v zadním prostoru. Že je to tak?“

	„A až ji najdeš,“ zkusil Boldt uplatnit taktiku očekávaného úspěchu, kterou často používala Daphne, „prohlídni si ji, ale ničeho se nedotýkej. To musíme přenechat technikům.“

	„Lou, co se děje? Norvaková přece není ta utonulá, nic tomu nenasvědčuje.“

	„Zatím nevím, co se děje. Potřebuju podrobnou zprávu o utonulé. Chci vědět, kdo to je. A právě tady začneme. Ale nevzdávám se Norvakové, ještě ne. Pustím ji z hlavy, až mi Abrams potvrdí, že je mimo hru.“

	„A co fitness centrum?“

	„Podívám se tam.“ 

	
DVACÁTÁ PRVNÍ KAPITOLA

	Daph ne na něj čekala u výtahu. Seděla na lavici u zdi haly, a když ho spatřila, vyskočila. Vlasy jí spadaly na ramena v přirozených těžkých vlnách, v očích měla naléhavý pohled. Ani se nemusel ptát, jestli se něco děje, protože k němu vyrazila napříč tou sterilní halou a bylo jasné, že s ním potřebuje mluvit. „Lou,“ začala Daphne a Boldt si uvědomil, že mu už asi týden říká křestním jménem. Považoval to za pokrok, jenom nevěděl, kam to povede. Žaludek ho bolel, měl co dělat, aby odolal pokušení položit si na něj dlaň. To by tam stál jako Napoleon. „On je tady,“ pokračovala Daphne. „Myslím, ten chlapec, Justin Levitt. Přišel sem s matkou.“ Byla rozechvělá a její vzrušení – ostatně jako všechno, co se týkalo Daphne – ho nenechalo lhostejným. Naskočila mu husí kůže a současně ucítil tak prudkou bolest, že chtě nechtě musel zatlačit dlaní na žaludek. Měl pocit, že když to neudělá, prohryže mu palčivá bolest novou košili a potřísní ji. „On si zřejmě na něco vzpomněl a chce to říct tobě. John se snažil pomoct…“

	„Kramer?“

	„Ano, ale Shoswitz ho poslal pryč. Ten chlapec je tak zranitelný! Já bych mu taky ráda položila pár otázek, ale napřed s ním musíš mluvit ty. Tys s ním navázal kontakt a on si přeje mluvit s tebou.“

	„A co matka?“

	„Je mimořádně vstřícná. Je úplně jiná, než jak jsi mi o ní vyprávěl. Vzala jsem je k sobě do kanceláře. Tam je větší klid a mám tam i televizi. Teď zrovna běží jeho oblíbená odpolední show, tak se na to dívá.“ Podívala se na hodinky a nervózně si prohrábla vlasy. „Za deset minut to skončí. Bude lepší, když ho necháš, aby se dodíval, a teprve pak s ním promluvíš. Můžeš zůstat v mojí kanceláři. Já se postarám o matku. Spatný, co?“ zeptala se a kývla hlavou k ruce, kterou si tiskl na břicho. „Měl bys s tím jít k doktorovi.“

	„‚Špatný‘ – to je slabý slovo,“ odpověděl Boldt.

	Sjel výtahem do suterénu budovy, koupil si šálek kávy v bufetu – to bylo pro jeho žaludek to pravé – vrátil se k sobě do kanceláře a netrpělivě poposedával celých dlouhých sedm minut, které zbývaly do konce té zatracené televizní show. Ještě nikdy v životě se mu čas neploužil tak pomalu.

	* * *

	Justin Levitt vypadal nervózně. Potřásli si rukama a usedli ke stolu. Chlapec vypadal unaveně a Boldt cítil výčitky svědomí. Zasáhl jsem ti do života, ale jenom proto, že do mého vnikl Křížový vrah, pomyslel si. Ale musíme to spolu nějak zvládnout.

	„Jak se máš?“ zeptal se.

	Chlapec pokrčil rameny. „Jde to. Měl jste pravdu,“ řekl po krátkém zaváhání, „jak jste říkal o tom hrdinství. Každý chce vědět, co jsem tenkrát viděl. Ale já jsem to nikomu neřekl,“ dodal, „přesně, jak jsem vám to slíbil. Ale je to šílený. Špatně spím. Museli jsme pořád vyvěšovat telefon a pak jsme změnili číslo a tak…“

	„Justine, proč jsi přišel?“ přerušil ho Boldt. Předtím jednal s chlapcem jako s dospělým. Proč by to měl měnit, když s tím dosáhl úspěchu?

	„Já vím, co měl ten chlap v rukou. To vám bylo bezvadný! Včera večer můj táta vešel do kuchyně a v tu chvíli jsem si na to vzpomněl. Říkal jste, že se mi některé věci vybaví dodatečně. A měl jste pravdu.“

	„Synku, co to bylo?“ chtěl vědět Boldt a balancoval na kraji židle. Napětí se stávalo nesnesitelným. Cítil, jak ho bolestivě svírá na prsou a snažil se neztratit hlavu.

	„Květiny,“ řekl chlapec. „Měl v rukou kytici. Táta včera přinesl mámě kytici růží. A já viděl, jak je drží v náručí a vstupuje s nimi do kuchyně. A najednou se mi to všechno vybavilo. V tu chvíli jsem toho člověka přímo viděl – jak prochází zadním dvorkem a nese tu kytici. Já vím, že to byly kytky.“

	Umělé květiny z hedvábí, pomyslel si Boldt. Růže z červeného hedvábí. Copak existuje lepší způsob, jak donutit ženu, aby otevřela, než předstírat, že jí neseme květiny? Ona pootevře dveře… Vrah vstoupí dovnitř… A přibouchne za sebou…

	Naklonil se k chlapci, vzal ho za drobné ruce, přitáhl ho k sobě a políbil ho na čelo. „Bůh ti žehnej.“

	„Pomůže vám to?“ zeptal se Justin a zčervenal.

	„To si piš!“

	Chlapec se nechal nakazit Boldtovým nadšením a jal se ještě jednou vzrušeně líčit, jak jeho otec vstoupil do kuchyně, jak on sám spatřil kytici, jak ho trápila myšlenka, že to už jednou viděl, a jak se mu za chvíli vybavilo, že to bylo tenkrát v noci, kdy viděl vraha, mohl mu skoro pohlédnout do tváře…

	„Cože? Do tváře?“ přerušil ho Boldt. „Justine, pamatuješ se, jak vypadal?“

	Chlapec zůstal sedět jako opařený. Pomalu zakroutil hlavou a upíral na Boldta široce otevřené oči. Nakrčil obočí a vypadalo to, že se každou chvíli rozpláče. „To nedokážu,“ zasténal. „Opravdu ne. Přál bych si to. Chci vám pomoct, ale tohle si nepamatuju. Prostě to nevím.“

	„To nevadí, Justine,“ konejšil ho Boldt. „Nenuť se do toho. Už jsi nám ohromně pomohl. To jsme moc potřebovali.“ Napřáhl k němu ruku: „Díky.“

	„Pane Boldte, mohl bych se tady porozhlédnout? Víte, jak to myslím – podívat se, jak tady pracujete.“

	„Obávám se, že tady není nic moc k vidění. Když ti to matka dovolí, tak beze všeho, ale jediný, co tady uvidíš, je jak sepisujeme papíry a mluvíme do telefonu. To je docela nuda, vážně.“ Slyšel se, jak to říká, a věděl, že to je vlastně pravda. Ale někdo to dělat musí, přesvědčoval se v duchu. A někdo to dělá dobře, a jiný zase všechno zmrví. „Počkáš tady chvilku? Já hned přijdu.“

	Vyšel z kanceláře, zavřel za sebou dveře a Daphne s paní Levittovou se k němu okamžitě vrhly. Paní Levittová se chovala úplně jinak, klidně a zdvořile. „Pomůže vám to?“ zeptala se. „Myslím, ty květiny?“

	Položil jí ruku na rameno, poděkoval a podrobně vysvětlil, že svědectví jejího syna znamená dlouho očekávaný zlom v průběhu vyšetřování. Požádal obě ženy o chvíli strpení a spěchal za Shoswitzem, aby ho informoval o tom, co se právě dozvěděl. Za pět minut se vrátil a odvedl si je ode dveří kanceláře, aby Justin nemohl poslouchat. „Je možné, že opravdu viděl vrahovi do obličeje a jenom se mu to nevybavuje. On mi to vlastně sám říkal. Napadlo mě,“ řekl Daphne, „samozřejmě, pokud rodina nebude mít námitky,“ obrátil se s nesmělým úsměvem na paní Levittovou, „že bychom ho mohli zkusit hypnotizovat, podívat se mu do paměti. Co ty na to? Zkusila bys to?“

	Daphne přesměrovala jeho otázku na paní Levittovou. „Tohle já rozhodnout nemohu.“

	Paní Levittová se na ně upřeně zadívala. „Není to pro Justina nebezpečné?“

	„Ne,“ ujistila ji Daphne.

	„Žádné drogy nebo něco takového?“

	Daphne se usmála. „V žádném případě. Jenom mu pomůžu k tomu, aby se uvolnil – to je všechno. Zbavím jeho paměť určitých pout a uvidíme, co se mu vybaví.“

	„To bych taky chtěl,“ zažertoval Boldt. Paní Levittová se usmála a Daphne se na něj podívala trochu zahanbeně.

	„Jestli to nevadí Justinovi, tak se do toho dejte,“ svolila paní Levittová. „Když říkáte, že vám to pomůže…“

	„Za pokus to stojí,“ řekl Boldt. „Půjdeš do toho?“ obrátil se na Daphne.

	Přikývla. Jejich oči se setkaly.

	A v tu chvíli se mezi nimi něco změnilo. Stále myslel na to, jak mu řekla, že jejich vztah už dávno není jenom přátelský. Už věděl, že měla pravdu, i když se proti tomu vzpouzel. Stačil jeden jediný pohled, aby vytušil, že se už hraje podle jiných pravidel.

	„Zavolám vás, až budeme připraveni,“ vysvětlovala. „Je to tak pro něj lepší… snadněji se uvolní.“

	Boldt se otočil. Poblíž stál Kramer, určitě něco slyšel. Předstíral, že něco hledá na sousedním stole. Kramer řekl docela hlasitě: „On viděl vrahovi do obličeje?“ Několik hlav se otočilo jejich směrem. Boldt ho popadl za rameno a skoro odtáhl na odpočívadlo únikového schodiště, kde mohli být o samotě. Kramer se vytrhl z jeho sevření.

	„Co blbneš, Kramere?“

	„On viděl vraha?“

	„Vyslepičit to každýmu – to je ti podobný!“

	„Měl bys mě informovat!“

	„Moc kecáš,“ řekl Boldt a okamžitě toho litoval.

	„Sakra, co to má znamenat?“ Kramerův obličej zbrunátněl. Strčil do Boldta. „Vysvětlíš mi to?“

	Boldt s ním zatřásl a odhodil ho zpět. Ten do něj strčil znovu. „Kramere, neotravuj!“

	„Pracuju na tomhle případě! Mám právo to vědět!“

	„Jsi sráč, ubohý hnusný sráč, a nacpal ses do naší skupiny přes protekci. Nemáš na to!“

	Kramer vyrazil do útoku. Chytil Boldta pod krkem. Boldt mu zasadil tvrdý direkt pravačkou do břicha, Kramer se ohnul a Boldt mu přidal levou rukou do žeber. Rány ochromily Kramerovu pravačku a levá mu byla taky k ničemu. Boxovat moc neuměl.

	Dveře se otevřely. Na prahu stál LaMoia. „Pozor! Shoswitz!“ zasyčel varovně.

	Oba detektivové se narovnali. Kramer si přičísl vlasy. LaMoia proklouzl dveřmi a běžel dolů po schodech.

	Shoswitz zatlačil na dveře. „Pánové?“ řekl stručně a zamračeně na ně pohlédl. „Něco se děje?“

	„Ne, Phile, nic,“ řekl Boldt.

	„Jen tak diskutujeme,“ prohlásil Kramer.

	„Poněkud hlučně,“ podotkl Shoswitz. „Nechcete mi něco říct?“

	„Ne, není co řešit,“ řekl Kramer.

	Shoswitz jim přidržel dveře. Když procházeli kolem něj, napomenul je: „Myslete hlavou, chlapi. Moc nerad bych vás oba vyhodil.“

	Oba muži prošli mlčky dveřmi.

	* * *

	O několik minut později se Daphne znovu objevila na prahu své kanceláře, pozvala je dál a nabídla jim židle. Chlapec seděl se zavřenýma očima a vypadalo to, že usíná.

	Daphne si sedla naproti němu, Boldt a matka po stranách vedle ní.

	Daphne požádala chlapce, aby se vrátil do toho večera, kdy došlo k vraždě. Chtěla po něm, aby popsal, co tenkrát viděl. „Jsi nahoře ve svém pokoji,“ řekla. „Vidíš do oken domu, co stojí přes ulici?“

	Justin Levitt přikývl a tiše vyprávěl: „V jejím pokoji se svítí. Já radši zamknu dveře… Teď nastavuju dalekohled – jako vždycky.“

	„Justine, teď ji vidíš. Co dělá?“

	„Jako vždycky… jde se převlíknout do šatny… svlíká se. Vidím, jak se její stín pohybuje na záclonách. Když jde do koupelny, vidím její zadek. Teď vychází. Vidím její cecky, pipinu, úplně všechno!“

	Paní Levittová se napružila. Daphne ho přerušila. „Justine, prosím tě, mohl bys mi říct, jestli má na sobě noční košili?“ Boldt přikývl a jenom ústy, bez hlasu, artikuloval: správná otázka!

	„Ale ne! Nemá na sobě vůbec nic!“

	„Co se děje teď?“

	„Jde k posteli. Sakra, teď jsem ji ztratil, kvůli záclonám… Kruci, kde je?… Aha, už ji vidím… leze do postele… teď si pouští televizi.“

	„Dálkově?“ zeptal se Boldt nahlas.

	Justin otočil hlavu směrem k němu a jeho víčka se trochu pootevřela.

	„Nevadilo by ti, kdyby se tě na něco zeptal i pan Boldt?“

	„Ne. Nevadilo. Toho mám moc rád.“

	Daphne přikývla. „Tak dobře, teď uslyšíš jeho hlas. Slyšíš ho?“

	„Ahoj, Justine,“ řekl Boldt.

	„Jistě, slyším. Ahoj!“ ozval se jako ze spaní.

	Boldt se snažil myslet v přítomném čase. Nebylo to snadné. Mluvili o ženě, která ležela v mrazáku se jmenovkou na palci u nohy. „Jak si pouští televizi? Dálkovým ovladačem?“

	„Jistě. Jako vždycky.“

	„Jako vždycky?“ Boldt zaváhal. „Díváš se na ni každý večer, Justine?“

	Chlapec se zazubil. „Každý večer, kdy to jenom jde.“

	„A vidíš na obrazovku?“

	Úsměv mu ztuhnul na rtech. „Aby ne! A moc dobře.“ Jeho matka si skousla spodní ret a červená rtěnka jí obarvila přední zuby. „A na co se dívá?“

	„Na ten pitomý kabelový kanál. Dnes to není zajímavý.“

	„Na který kanál?“

	„Ale vždyť víte – jak je tam předpověď počasí a reklamy a hudba. Myslím, že si to pouští jen tak, aby nebyla tak sama.“

	„A četla… čte si knížku?“

	„To je možný. Teď ji nevidím. Jenom obrazovku a na ní ty pitomý reklamy. Toho si nevšímejte.“

	„Pokračuj,“ vybídla ho Daphne.

	Boldtovi bylo trapně, že někomu tak bezohledně zasahují do soukromí. V duchu se Croyové omluvil a zaposlouchal se do toho, co říká Justin.

	„Já už na to kašlu. Dnes večer to není zajímavý… Ne, počkat!… Někdo skočil přes plot! Nějaký chlap. Sakra, je to možný? Jak to, že ho nevidím přes dalekohled?… Kde je?… Doprdele, nemůžu ho najít… Tady… tady je… jeho ruce. Co si to nese? Něco zelenýho… Nahoře širší, dole úzký…“

	„Kytku,“ napověděl Boldt.

	„Ano, kytku,“ souhlasil Justin. „Přesně.“

	Daphne se sklonila a zašeptala: „Nenapovídej mu.“

	Boldt se podíval na kazetový magnetofon, který stál na stole před Daphne. Červené světlo svítilo a hlavy se otáčely.

	„Jeho tvář,“ řekl Boldt skoro prosebně. „Vidíš jeho tvář?“

	„Má modrý džíny. Teď jsem ho ztratil… Kristepane, nevidím ho! Teď jsem se vyklonil z okna… jde po cestičce kolem domu…“

	Boldtovi se rozbušilo srdce.

	„Vidím stíny na závěsech. Teď se zase dívám dalekohledem. Vypnula televizi a vstala z postele. Vidím její cecky a zadek, když jde do koupelny. Bere si noční košili, uvazuje si pásek županu… Jde z pokoje ven. Teď nevidím nic.“ Potřásl hlavou. Daphne se podívala na Boldta a potom na chlapce.

	„Co se děje?“ zeptala se jemně.

	„Sss… stíny. Panebože, s ní se děje něco hroznýho. Já myslím, že se tam něco stalo… Kruci!“ řekl chlapec a celý se chvěl.

	„To je v pořádku,“ uklidňovala ho Daphne. Ale chlapec mlčky potřásl hlavou. Ne, nebylo to v pořádku.

	Boldt seděl bezmocný jako ve zlém snu. Byl tam spolu s chlapcem a s Croyovou, a přece jim nemohl pomoci.

	„Vypnul světla… vole, nezatahuj ty závěsy, to neuvidím nic! Doprdele! Mami! Tati! Mám jim to říct?… Kruci… To je blbý… Jak jim to vysvětlím? Za závěsy je modrá tma. A ty strašné stíny na nich, jak se tam tak divně melou! Já to raději zabalím… Teď schovávám dalekohled… Slyším, že máma stoupá po schodech nahoru. Kruci… Běžím ke dveřím a otvírám je zrovna v tom okamžiku, co na ně zaklepala…“ Paní Levittová plakala, slzy jí rozpustily mejkap a ten jí stékal po tvářích. „Řekl jsem jí, že jsem se převlíkal.“

	„Bože můj,“ zavzlykala matka.

	„Mami?“ zeptal se Justin úplně jiným hlasem, otevřel oči a rozhlížel se kolem sebe napůl překvapeně a napůl ospale. Zadíval se na Daphne.

	Ta ho poprosila, aby ještě jednou zavřel oči. Když poslechl, začala ho pomalu probouzet z hypnotického stavu. Bylo jasné, že ztratili kontakt v okamžiku, kdy chlapec slyšel hlas své matky. Pokračovat už nemělo smysl.

	Boldt vypnul magnetofon, vyndal kazetu a dal si ji do kapsy. Daphne mu naznačila, že chlapec by teď potřeboval být jen s matkou.

	„Bývalo by lepší, kdyby u toho nebyla,“ vysvětlovala mu Daphne, když zůstali sami. „Ale chlapec není zletilý a já jsem se obávala komplikací. Můžeme být rádi, že nám to matka vůbec povolila.“

	„Zvládlas to na jedničku.“

	„Mohli jsme vědět víc.“

	„Chtěl bych to zkusit ještě jednou.“

	„Ale dnes už ne. To by nebylo dobré.“

	„Vypadáš unaveně,“ všiml si.

	„Jsem vyčerpaná. Ale je to stejně divné, co? Chlapec se tam vrátil, a my jsme jenom seděli a přihlíželi.“

	Přikývl. „Taky jsem to tak cítil.“ A po chvilce dodal: „To je dobrá věc, Daphne. Měli jsme to zkusit dřív.“

	Pokrčila rameny a řekla odevzdaně: „Stalo se to až teď, protože se to mělo stát až teď.“

	Boldt mlčky zvedl oči k nebi. Takovéhle řeči nesnášel.

	„Popravdě řečeno, mně to napadlo už minulý týden, když jsi se mnou mluvil o Justinovi. Už tenkrát jsem myslela na lehkou hypnózu. Ale aby se to povedlo, pacient musí chtít, musí spolupracovat. A já mu pak vytvořím ovzduší bezpečí, to je vlastně jediné, v čem to spočívá. Ještě před několika dny by se to nepovedlo. Pacient na to musí být duševně připravený, jinak to nefunguje.“

	„Chtěl bych to zkusit znovu, tak brzy, jak to jen bude možný.“

	„Budeme si muset vyžádat písemný souhlas rodičů a udělat to v jejich nepřítomnosti. A taky informovat prokurátora.“

	„Myslím, že rodiče nám to povolí bez problémů. Matka už pochopila, jak moc nám pomohl. Promluvíš si s ní?“

	„Jistě,“ přikývla a unaveně si promnula oči. „Nešla bys dnes na večeři?“

	„Díky, Lou,“ dotkla se něžně jeho ruky. „Ale dnes ne.“

	„Nemáš čas?“ zeptal se poněkud dětinsky.

	Usmála se s nadřazeností, která ho urážela. „Půjdeme někdy jindy? Tenhle týden, ale jiný den, ano?“ zeptala se, aniž odpověděla na jeho otázku.

	„Jistě,“ řekl zklamaně. „Tenhle týden, ale jindy.“ Nadhodil si v ruce kazetu s nahrávkou. „Musím s tím běžet za Shoswitzem.“ Otočil se a kráčel mezi četnými kancelářemi, které se tísnily po obou stranách uličky, vystlané kobercem.

	* * *

	„Poslouchej,“ oznámil Shoswitz Boldtovi, „zatímco vy jste se šťourali tomu chlapci v mozku, já jsem rozjel ty kytky. Nebude to ani trochu lehký! Chápeš? Většina umělých květin z hedvábí se vyrábí na Tchajwanu. Vsadím se, o co chceš, že polovička prodejců mluví hatmatilkou, a když vidějí poldu, otevírá se jim kudla v kapse. A papíry taky nemají v pořádku. Genitálně geniální kombinace.“

	„A co květinářství?“

	„Pověřil jsem tím Kramera. Napřed se podíval do telefonního seznamu: máme přes stovku květinářství, přes šedesát zahradnictví, deset velkododavatelů, několik tuctů velkoobchodů – prostě jedou ve velkým. A k tomu ještě přidej několik obchodních domů a dárkových obchodů, tam přece taky prodávají růže z hedvábí, a pochopíš, jaká pohroma nás postihla.“

	„Někde se začít musí. Co laboratoř? Všechny umělé květiny přece nemohou být nachlup stejné. Ta červená vlákna nám mohou pomoct.“

	„Zjistím to. Možná máš pravdu.“

	„Nech to na mně,“ řekl Boldt. „Stejně s nimi potřebuju mluvit o těch dvou účtech, co jsme našli na těle utonulé.“

	„Máš něco nového?“

	„Uvidíme.“

	„Myslím o té utonulé,“ upřesnil Shoswitz. „Jak ses k ní vůbec dostal?“

	„Dixie mi zavolal, abych se přijel podívat, kvůli podlitinám na krku. A měl pravdu, Phile. Je to úplně stejné. Případ Jergensen stačí. Teď už půjdu po každé stopě, která mi padne do očí.“

	„Já nevím, Lou, vážně nevím.“

	Boldt ztišil hlas. „Poslouchej, je docela možné, že jsme na stopě dvěma vrahům a jeden z nich může být dokonce náš kolega.“

	„Nepřeskočilo ti?“

	„Já mluvím vážně, Phile.“

	„Nekomplikuj to, co je už tak zamotané – pravidlo číslo jedna. Chápeš?“

	„Našli jsme stopu tenisky pod přístřeškem za domem Croyové a úplně jinou stopu tam, co zemřela DeHavelinová – jiné číslo, jiná váha. DeHavelinová měla zalepená ústa, a Croyová ne. To nesedí. To jsou dva různí lidé.“

	„Možná. Ale já jsem toho názoru, že ta utonulá pořád ještě zůstává neidentifikovaná. Hezky jedno za druhým. Chápeš? Abys neplakal sice dobře, ale na špatným hrobě. Než zvládneme ty kytky, to chvíli potrvá. Budeme rádi, když se nakonec dostaneme na padesát nebo šedesát květinářství. Kristepane, to papírování nám zabere možná půl roku. Ty dělej přesně to, co musíš. Tobě to přece nemusím vykládat. Chápeš? Moc se nerozptyluj.“

	„Potřebuju povolení k prohlídce domu Norvakové. Když se podíváme do jejích účtů, třeba zjistíme, ke kterému zubnímu lékaři chodila. To bychom mohli získat nějaké rentgenové snímky a srovnat je s tím, co má v ústech utonulá.“

	„Tak snadné to nebude, Lou. Oba jsme četli zprávu od Abeho. Píše, že stopy nejsou identické.“

	„To není pravda. Je si jistý, že to jsou stopy po stejné tenisce.“

	„Ale nemůže to prokázat, Lou. Nech toho, vždyť jsme to četli oba. Soudce to nepřesvědčí. To oba víme. Abrams to říká jasně.“

	„Ale zkusit to můžeš.“

	„Tak já to zkusím.“

	„Výborně.“ Boldt zaváhal. „Připomeň Kramerovi, aby si nechal všechno, co se týče kytek, pro sebe. Přece to nemůžeme pouštět do světa. Třeba to je naše jediná stopa, co nás jednou přivede k vrahovi. Nesmíme připustit, aby se to profláklo.“

	„Chápu.“ Shoswitz se odmlčel. „Mám se tě ptát, kvůli čemu jste zas blbli tam na schodech?“

	„Co myslíš, máš, nebo ne?“

	„Myslím, že bych měl.“

	„Už zase natahoval uši. Slyšel, jak jsem řekl, že chlapec viděl vrahovi do tváře, a okamžitě to vyřvával na celou halu.“ Boldt se zamyslel a potom dodal: „Je to podrazák, Phile. Já mu nevěřím.“

	„Je pečlivý a s papírama to umí. Ty ani já ne. Jen si vzpomeň, kdy jsi naposledy správně vyplnil nějaký formulář! A koho za to popotahujou? Mě! Kramer je dobrý v tom, co dělá. Potřebujeme ho.“

	„Ale žárlí, že nedělá v terénu. A cpe se do toho. Na papíry stačí dobrá sekretářka. LaMoia je stokrát lepší kriminalista, i když jeho otec nebyl…“

	„To stačí!“ přerušil ho Shoswitz. „S tím stejně nic nenaděláš.“

	„A to je právě to hrozný!“ Boldt se otočil a vyšel z kanceláře. 

	
DVAADVACÁTÁ KAPITOLA

	Laborant byl mladý, nosil brýle v tenkých drátěných obroučkách a měl na sobě bílý plášť. Mluvil tiše a díval se Boldtovi upřeně do očí. „Při zpracování vašich dvou účtenek jsme zvolili postup, který je obvyklý při záchraně cenných papírů, poškozených vodou při hašení požáru. Postup spočívá ve zmrazení a následném vysušení, což odstraní z papíru veškerou vlhkost. Naše laboratoř nemá potřebné vybavení, a proto si ten úkon vyžádal tolik času. Museli jsme to zadat jedné laboratoři v San Franciscu.“

	Nasměroval Boldta k přepážce, na které ležely obě účtenky, zapuštěné do tenkých průsvitných desek. „Tenhle druh papíru – vyrobený z papírového odpadu – je velice citlivý na vzduch, a proto jsme ho museli hermeticky uzavřít.“

	„Jsou to vůbec účty? Kdo je vystavil a hlavně komu?“

	„Podívejte se, detektive: tenhle papír byl vyroben z druhotné suroviny tady, ve Washingtonu. Tenhle druh papíru, který neobsahuje žádný uhlík, se používá v maloobchodě pro účtenky. Ale bohužel, chemikálie, které se přidávají do takového papíru, jsou poněkud destruktivní, a proto všechno, co bylo na účtence napsáno, je skoro úplně pryč. Jediné, co jsme z něj vyluštili, je předtištěné číslo faktury v horním pravém rohu,“ ukázal tužkou na místo, kde už nebylo vidět nic. „A tady název firmy,“ tužkou naznačil kroužek nad dalším teď už rovněž nepopsaným místem. „Faktura měla číslo 1786 lomeno 45 a firma se jmenuje Rychločistírna Včelka Mája na Fourth Avenue. Všechno, co jsme z toho vyčetli, jsem zaznamenal tady,“ podal Boldtovi popsaný list papíru. „Bohužel nevíme, jakou věc a kdo si nechal vyčistit, protože to už bylo napsáno inkoustem. Ale tady, jak vidíte, jsme vyluštili první část data, 7. července. Kterého roku, to už nevíme.“

	Ukázal na další ústřižek papíru. Byl roztržený a poškozený. „S tímhle vás taky asi moc nepotěším. To je levnější druh papíru, byl vyroben někde v Jižní Americe. Kde – to vám neřeknu, ale jeho složení nám jasně říká, že to je dovezený papír, který se běžně používá na účtenky. I když na první pohled je poškozen víc než první účet, přesto jsme v tomhle případě měli větší úspěch, protože nebyl vyplněn inkoustem. Nevíme, ve které čistírně ho vystavili, ale určitě v nějaké jiné než v prvním případě. V průběhu sušení jsme přišli o horní třetinu papíru, což se většinou stává. Takže vám nemohu říct datum ani jméno. Ale víme, co ten někdo nechal vyčistit. Byla to halenka, a víme, kolik to stálo.“ Ukázal na kousek papíru, který držel Boldt v ruce. „Halenku vyčistili, vyžehlili a zašili dvě natržené knoflíkové dírky. Stálo to dolar a sedmdesát pět centů. Já vím, že to je málo, ale takový papír se nesnáší se slanou vodou. Můžeme být rádi, že víme alespoň něco.“

	„Myslíte, že jste už vyzkoušeli všechno?“

	„Obávám se, že ano. Víc nám tyhle účtenky už neřeknou.“

	Boldt poděkoval a dohodl se s laborantem, že účtenky a zprávu o nich mu zašlou obvyklou cestou. On sám šel přímo do rychločistírny Včelka Mája.

	* * *

	Za přepážkou stál Vietnamec, který dobře ovládal angličtinu. Po deseti minutách našel kopii od účtenky. Byla vystavena na jméno Johnson. Adresa chyběla. Pan Johnson si nechal vyčistit bavlněnou mikinu.

	„Co znamená to slovo ‚dvě‘? Dvě díry?“ zeptal se Boldt.

	Drobný mužík si natočil účtenku k sobě, aby na ni viděl. Potom zvedl oči k Boldtovi. „Dvě skvrny.“

	„A od čeho? Dá se to nějak zjistit?“

	Vietnamec pochybovačně našpulil rty a zavrtěl hlavou.

	Boldt si vyžádal účtenku a šikmooký zaměstnanec mu ji bez zdráhání vydal.

	Po cestě k autu zašel Boldt do telefonní budky a s pocitem předem prohrané bitvy si nalistoval v seznamu jméno Johnson. Abonenti toho jména zabírali několik stránek. Zabouchl tlustý seznam a vyběhl z budky. Obrovská kniha se pak ještě dlouho houpala na ocelovém lanku. 

	
TŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Budova, kde byla dnes posilovna, kdysi sloužila jako mrazírna, která dodávala led pro rybářské lodě. Na počátku čtyřicátých let ji rozdělili na dvě části, jednu půlku zadaptovali pro potřeby baletní školy a ve druhé otevřeli stálou prodejní výstavu nábytku. Dnes to byl třípatrový dům s velkými, nově vsazenými okny, s výhledem na záliv. Vnitřní schodiště z dubového dřeva lemovalo přepychové mosazné zábradlí, zdi zdobily květináče s kapradím, které natahovalo svoje zelené větvičky jako nějaký živočich tykadla. Z malých stereo reproduktorů se linul hlas Lionela Richieho. Zpíval svůj hit All Night Long. Krásná žena v tyrkysově zeleném cvičebním úboru minula Boldta a usmála se na něj. Úbor byl tak přiléhavý, že kdyby byla nahá, neviděl by z jejího těla o nic víc než teď. Boldt se ohromeně zastavil uprostřed schodiště, otočil se a fascinovaně sledoval pohyby její zadničky, když sestupovala po schodech dolů.

	Žena za přepážkou byla kysličníková blondýna s dokonale zrenovovaným obličejem a mohutnými čelistmi. Měla na sobě šedé tílko s hedvábným nápisem Body Shop na malých prsou. Tílko končilo těsně pod poprsím a obnažovalo krásně opálené, ploché břicho s vypracovanými svaly. Potom už měla jenom malé, hodně vykrojené a přiléhavé růžové šortky. „Ahoj!“ oslovila ho trochu kníkavým hlasem a pořádně se narovnala, takže šedé tílko už nezakrývalo skoro vůbec nic.

	„Uvažuju, jestli bych k vám nezačal docházet,“ vysvětlil jí Boldt. „Mohl bych se tady napřed porozhlédnout?“

	„Jistě!“ zahlaholila. „A ráda bych vás doprovodila, ale kolegyně má chřipku a já nemohu odejít od přepážky.“ Podívala se na hodiny na zdi. „Je skoro půl sedmé. Od sedmi bych už mohla jít na prohlídku s vámi, ale můžete se podívat i sám, teď hned. Jestli si chcete i zacvičit, tak to taky jde, za malý poplatek. Potom můžete používat všechna zařízení, co tu máme.“

	„Myslím, že se jenom podívám… zatím.“

	„Jistě.“ Natáhla se přes přepážku a ukazovala mu, kde v přízemí najde bazén s protiproudem, solárium a čtyři bazénky s vodní masáží, jeden pro muže, jeden pro ženy a dva společné. Dále na patře byly místnosti pro odpočinek, z nichž jedna měla video a „všechny nejnovější trháky“, a fitbar. Vysvětlila mu, že tam dál najde dvě cvičebny aerobiku, kancelář osobního trenéra a masáže. Podala mu reklamní prospekt. „Tady se všichni znají, jsme přátelé. Když se budete chtít na něco zeptat, každý vám rád poradí.“

	Zeptal se, jaké mají ceny, ale žena se omluvila a řekla, že v obchodním zájmu mu to sdělí až po prohlídce.

	Proč – to pochopil už za chvíli. Začal svou prohlídku ve třetím patře, kde byly cvičebny aerobiku. Skrz skleněné dveře slyšel, jak v jedné z nich duní rock, ale na chodbě nebyly naštěstí reproduktory, které by přenášely Lionelův hlas. Nesnášel, když se dvě melodie navzájem prolínaly. Dráždilo ho to, stejně jako koktajlové večírky, na kterých mluví deset lidí současně. Když pomyslel na koktajlové večírky, vzpomněl si na Elizabeth, ale na tu zřejmě myslel v poslední době skoro pořád. Čím úspěšnější byla ve své kariéře, tím víc navštěvovala podobné večírky. Boldt se jim vyhýbal, jak mohl, nejčastěji se vymlouval na práci. Není divu, že Elizabeth jeho zaměstnání nenáviděla. S každým dnem pociťoval stále větší díl zodpovědnosti za nezdar jejich manželství. Za to vždycky mohou oba manželé. Ale ještě před několika dny mu připadalo, že to je jenom její vina. Pro Prokristapána, to ona přece šukala s nějakým chlapem! Ale postupem času začal přemýšlet, proč to udělala – lidé musí mít ke všemu nějakou motivaci. Psychotici vraždí, protože slyší hlasy, psychopaté zabíjejí pro vlastní potěšení, manželka si najde milence, protože je opuštěná.

	Nahlédl do cvičebny a znovu si vzpomněl na Elizabeth, jak se v počátcích jejich manželství každý den ráno dívala na kurzy aerobiku v televizi a cvičila. Najednou si uvědomil, jak surové to bylo, když jí kolikrát ani nezavolal, že přijde později, nechával ji čekat dlouhé hodiny bez jediného slova omluvy. A přitom měl takové zaměstnání, kde každé zdržení mohlo znamenat i neštěstí. Při výkonu služby – to byla slova, která jim oběma naháněla hrůzu. Starala se o něj jako milující matka, vycházela mu vstříc, podřizovala svůj život jeho rozvrhu, málokdy si stěžovala.

	Byla to inteligentní, krásná, milující a vyrovnaná žena. Jediné, co po něm chtěla, byl normální život – domov, děti, rodina. Ale vzala si policistu, jehož život byl svým způsobem výlučný. Když nesplnil její touhy a de facto se i odstěhoval do práce, asi se rozhodla, že se vrhne na kariéru. Teď, když už nebyli spolu, tomu najednou porozuměl. On si příliš zvykl na to, že Elizabeth je doma a čeká na něj, že se celý její život točí kolem něho, a jeho život kolem práce. Když začala dělat kariéru, podvědomě žárlil a vykládal si to jako pokles zájmu o svou osobu. Vlastně se bál, že ji ztratí, shazoval ji a její práci, protože si myslel, že ji tím znovu dostane pod svou kontrolu. Začal v ní vidět někoho jiného, ale dnes už nevěděl, jestli se opravdu změnila, nebo mu to jen tak připadalo.

	Poznání pravdy bolelo. Nemohl zapomenout na její nachovou šíji, když opouštěla hotel. Ani vypudit z hlavy představy o tom, co tomu předcházelo. Až příliš dobře věděl, jaká je v posteli – vášnivá, hladová, nedočkavá. Vyrovnaná a starostlivá manželka se ztrácela v záplavě slasti. Vrhala se do milování bezhlavě a s nádhernou odevzdaností, kterou považoval za něco, co patří jenom jemu. Vášnivě stoupala až k vyvrcholení, zoufale toužila po spojení. A teď to všechno sdílela s někým jiným a on ji za to nenáviděl.

	Za skleněnými dveřmi cvičilo asi třicet lidí, mužů i žen. Poskakovali, předkláněli se, natáčeli a tleskali do rytmu sugestivní, výrazné hudby. Boldt šel dál.

	Další místnost byla prázdná. Dveře kanceláře byly zamčené, protože tady se pracovalo každý den od deseti do pěti.

	O poschodí níž zabíraly tři místnosti nejrůznější přístroje pro snižování nadváhy. V každé z nich byla obrovská zrcadla, koberce po celé podlaze a všudypřítomný nasládlý pach fyzické aktivity. Při cvičení muži i ženy funěli a šklebili se námahou, ale nikomu to nevadilo. Atmosféra tu byla naprosto uvolněná.

	Boldt slyšel hodně vtipů o posilovnách, ale ještě nikdy v žádné nebyl. A teď věděl, proč tam nechodil. Podle jeho soudu patří tyhle pozice těla do soukromí, maximálně do čistě mužské nebo naopak ženské společnosti. Pro slaměného vdovce to bylo příliš. Na lavici, malý kousek od něj, ležela nesmírně krásná černoška, držela se madla za hlavou a prudce zvedala pánev, aniž by odtrhla chodidla od podlahy. Boldt se přistihl, že ji pozoruje až příliš upřeně, a raději šel dál.

	V další místnosti na něj zamával nějaký muž. Byl to Mike Sharff, jeden z asistentů doktora Dixona. Začínal plešatět a měl mírně nad váhu. Boldt si k němu opatrně razil cestu mezi zmítajícími se těly cvičenců. Několik žen se na něj usmálo a on ten úsměv opětoval. Měl pocit, že je až příliš oblečený a že sem nepatří.

	„Co tady děláte, seržante?“ zeptal se Sharff. Tričko mu v podpaždích ztmavlo potem. „Nikdy dřív jsem vás tady neviděl.“

	„Jsem tady služebně.“

	„Vážně?“ Sharff uvolnil přístroj na zvedání zátěží nějakému svalnatci a vzal Boldta stranou, k velkému zrcadlu, ve kterém mohli přehlédnout celou třídu.

	„Mike, nepomohl bys mi, prosím tě?“ Malá žena ve vínovém trikotu vklouzla mezi ně. „Jééé, promiňte,“ zrozpačitěla, když si uvědomila, že Boldt a Sharff spolu mluví.

	„Nevadí, jen pojď,“ ujistil ji Sharff a představil je. Tina rovněž pracovala pro Dixona a byla jedna z pěti jeho spolupracovníků, kteří sem chodili cvičit. Tina si lehla na zem mezi ně – Boldta to uvedlo do rozpaků – a Sharff ji jistil při cvičení. Zároveň vyprávěl Boldtovi, že na jejich pracoviště přišla nabídka od posilovny a že pět z nich sem chodí pravidelně. „Pár lidí od vás sem taky dochází,“ dodal. Boldt si najednou uvědomil, že skutečně zahlédl název posilovny na letáčku, který se mu v létě mihl na stole.

	„Poslyšte, nezná někdo z vás Betsy Norvakovou? Blondýna, má ráda surf.“

	Sharff potřásl hlavou. „Betsy? Ne, neznám.“ Podíval se dolů, do Tinina zpoceného obličeje. „A co ty?“

	Na chvíli se zastavila a podívala se Boldtovi do očí. Takhle se díval do očí Elizabeth, když se spolu milovali. Ta myšlenka zabolela. „Tady se příjmení moc nepoužívají, ale já Betsy znám. Víš, Mike, která to je? Taková nakadeřená blondýna, jak nosí ty trikoty z umělotiny.“

	„Ano, to je ona,“ přitakal Boldt, protože si vzpomněl na rozhovor s Montrosem.

	„Je nějaká divná,“ upřesňovala Tina. „Zažraná do cvičení, že to dál nejde. A závodně surfuje.“

	„Ano, jistě,“ vzpomněl si Sharff. „Teď už vím, koho myslíš.“

	„Viděli jste ji tady teď někdy?“

	„Ne, teď nějak nechodí,“ řekla Tina. „Měla tady nějakého přítele?“ zeptal se Boldt. Tina se odmlčela. „Myslím, že Sam jí dělal osobního trenéra, nebo ne?“

	Sharff jenom pokrčil rameny. „Jaký Sam?“ chtěl vědět Boldt.

	„Sam DeVito,“ vysvětlila Tina a znovu se dala do cvičení. „Když si to někdo může dovolit, najme si osobního trenéra. A Betsy si může dovolit všechno.“ Mluvila s námahou, za pohybu, což mu připomnělo, jak se měnil hlas Elizabeth, když promluvila při milování. Bože, copak se jí nikdy nezbavím, pomyslel si. Znamená to, že ji miluju, anebo je to jenom zvyk, který se mi zažral pod kůži?

	„DeVito tady funguje jako erární hřebec,“ přisadil si Sharff. „Je docela možný, že když si ho některá najme, tak jí dělá nejenom trenéra. Já bejt váma, tak si s ním promluvím.“

	„Nech toho, Mike!“ durdila se Tina.

	„Vždyť je to pravda!“

	„Sam je fajn chlap.“

	„Akorát že si vleze na každou, která za to stojí.“ Tina zčervenala, pak se rozchechtala a potřásla hlavou. „Neposlouchejte ho,“ řekla Boldtovi. „Všichni chlapi na Sama žárlí.“

	„Že žárlím? Já?“ dobíral si jí Sharff, i když trochu nazlobeně. „Nikdy!“

	„A kde bych toho Sama našel?“

	„Kancelář má ve třetím patře,“ sdělil mu Sharff, „ale touhle dobou asi trénuje. Podívejte se do sousední třídy anebo do bazénu. Poznáte ho hned. Je kulturista. Bere to smrtelně vážně a trénuje ostatní. Mívá na sobě červené tílko, šedé dlouhé tepláky a stopky kolem krku. Vlasy má jako Frankie Avalon a ksichtem by mohl brousit rašple. Jak říkám, nedá se přehlídnout.“

	Sam měl navíc kulaté tmavé oči a několikrát zlomený nos. Boldt ho našel v místnosti s vlhkým chlorovaným vzduchem, kde byl úzký a dlouhý bazén. Díval se na stopky. Ve vodě dělala nějaká štíhlá žena zuřivě rychlá tempa, ale mohutný protiproud vody ji držel na místě. Jemné plavky se jí zasekly do zadku a obnažily dvě krásně opálené a lesklé polokoule. Sam upřeně zíral na stopky. Boldt na ženu. „Dělej!“ zařval Sam, aby ho slyšela v hluku, který dělala voda. Otočil se ke zdi, spatřil Boldta, ale prošel kolem něj nevšímavě a začal točit kohoutky na panelu řízení. Voda najednou šuměla ještě víc. Štíhlá žena sklouzla o něco níž a musela přidat, aby se udržela na místě.

	Boldt musel taky křičet, aby ho slyšel. „Jste Sam DeVito?“ Trenér přikývl. „Jsem seržant Boldt,“ ukázal mu svůj průkaz. „Z oddělení vražd,“ dodal pro větší efekt. Říkal to málokdy, ale věděl, že to přitahuje pozornost. Na Sama to také zabralo. Zapomněl na stopky a překvapeně zíral na Boldta.

	„No a co?“ řekl Sam a ruce se mu instinktivně sevřely v pěst.

	„Potřebuju se vás na něco zeptat.“

	„Teď nemůžu.“ Sam znovu zabodl zrak do stopek a zařval na ženu: „Rychleji! Chceš mít pěkný tělo, nebo ne?“

	„Ale můžete!“ ujistil ho Boldt hlasitě.

	DeVito se zamračil, nadmul chřípí a otráveně zmáčkl stopky. Pak šel k panelu a zastavil proud vody. Žena se postavila na dno a roztržitě si upravovala plavky. „Co je?“ postěžovala si. Tenkou látku plavek napínaly naběhlé bradavky, z rozkroku vylézaly chloupky.

	„Udělej padesát dřepů,“ poručil jí Sam. Zamračila se. „Za chvíli jsem tady. Tudy,“ ukázal Boldtovi.

	Nebyl vysoký, ale měl báječně vypracované tělo, samý sval, Boldtovi to připadalo až nechutné. „Platěj mi od hodiny,“ informoval Boldta. „Na dlouhý řeči nemám čas.“

	Boldt si uvědomil, že podle přízvuku pochází odněkud z východního pobřeží, možná z New Jersey. Takhle mluvili někteří chlapi z FBI, co byli odtamtud. V hučení vody si toho prve nevšiml. „Betsy Norvaková,“ vypálil a všiml si, jak se mu pohnuly svaly na čelistech.

	„Co je s ní?“

	„Je nezvěstná.“

	„No to mi povídejte! Mně nepřišla už třikrát, ani nezavolala, že to ruší. Tohle nesnáším!“

	„Nevíte, kde by mohla být?“

	„Hele, kámo, poslouchej mě dobře. Trénuju dvanáct kusů na plnej úvazek a tenhle měsíc ke mně dochází ještě vosumnáct dalších. Jsem rád, když se ráno stačím vysrat a zavázat si tkaničky vod bot. Nejsem žádná jejich chůva, i když si tak občas připadám. Když mi nepřijdou a předem se neomluvěj, mají to za půl ceny, což akorát pokreje nájem tady v tý barabizně, ale já vostrouhám. Když se na mě takhle vyserou, musím tady tu hodinu tvrdnout, protože potom mám další. Co z toho mám? Až tu babu najdeš, vyřiď jí, že Sam je na ni nasranej a že když mi vynechá ještě jednu hodinu, může si hledat jinýho trenéra.“

	„Znáte se s ní blíž?“ pátral Boldt, protože si vybavil Sharffovy poznámky.

	„Jak to myslíte?“

	„Přesně tak, jak to říkám. Jestli se znáte blíž. Chápete?“

	Váhal až příliš dlouho. „Ne. Ne. Tyhle věci já tady neprovozuju.“

	„Slyšel jsem, že byla trochu do větru.“

	„Kámo, to jsou tady všechny. A všechny mají po těle obliny a křivky jako italský závodní auta. No a? To ještě neznamená, že si s nima něco začnu!“

	„Já jsem slyšel něco jinýho.“

	Svaly na jeho čelistech se zase pohnuly. „A co?“

	Boldt pokýval hlavou. „Slyšel jsem, že jste údajně chodil s Betsy.“

	„To jsou kecy. Kdo vám to řekl?“

	„Kdy jste ji viděl naposledy?“

	Svalnatec si zřejmě uvědomil, že rozhovor je závažnější, než si to ze začátku myslel, a pečlivě zvažoval svou odpověď. „Řekl bych, tak před čtrnácti dny. Můžu se podívat do svých papírů. Do účtů. Tam to bude.“

	„Mohl byste to udělat?“

	„Teď?“

	„Ano, teď hned.“

	„Doprdele.“

	„Mohl bych vás k tomu i donutit, ale…“ vysvětloval Boldt.

	„Tak dobře, dobře. Šetřte si námahu.“ Strčil hlavu do dveří a mluvil k ženě, která na něj čekala u bazénu. Jeho hlas se rozléhal i po chodbě. „Udělej zatím sama dvě pětiminutovky. Já jsem za chvíli zpátky.“

	Boldt slyšel, jak žena něco plačtivě namítá, ale trenér ji štěkavě odmítl a zabouchl dveře. „Čubko!“ zamumlal si pod nos. Boldt šel za ním po schodech nahoru.

	* * *

	Z trenérových poznámek vyplynulo, že Betsy Norvaková si naposledy přišla zacvičit před sedmnácti dny, což přibližně odpovídalo – podle odhadu doktora Dixona – době, kterou strávilo ve vodě tělo neznámé utonulé. Boldt ho nechal odejít zpět k bazénu.

	Rozhlížel se po posilovně další půlhodinu a dával pozor, aby trenér zatím neodešel. Už nepochyboval o tom, že lže, a nechtěl ho nechat bez dohledu. Mezitím prohlásila malá žena s příliš silnými lýtky a stehny, Candy Langholfová, že se s Betsy Norvakovou přátelí. Boldt se nabídl, že ji pozve na ovocný jogurt do fitbaru U praštěného kokosu. V baru visely po zdech plakáty s naolejovanými těly kulturistů a kulturistek. Boldtovi se při pohledu na ně zvedal žaludek. Kromě toho zde byly fotografie modelek v plavkách ze sportovního kalendáře a ty mu zase připadaly vysloveně erotické.

	„Už pár týdnů jsem tady Betsy neviděla,“ oznámila mu Candy.

	Boldt se zeptal, kdy přesně ji viděla naposled, a Candy řekla, že si to nepamatuje. Betsy už zase zlobil loket – ta bolest už byla chronická. Do baru vešli dva muži a objednali si čerstvě vymačkanou pomerančovou šťávu. Mluvili nahlas a Boldta to rušilo. Jeden z mužů po něm neustále zvědavě pokukoval.

	„Potkala jste někdy muže jménem Montrose? Je to Kanaďan a pracuje na univerzitě.“

	„Jejího přítele? No jistě. Ten se tady pro ni často stavoval. A jednou vám udělal hotovou scénu. Lítal po posilovně a hledal Betsy. Měl už něco vypito a doslova jí tahal ven. Něco se mu nelíbilo. Víte, my jsme tady všichni přátelé, známe se dobře a nikoho nevzrušuje, když z rozkroku kouká pár chlupů nebo někomu vyklouzne koza. Jsme přece dospělí, ne? Všichni – nebo většina z nás – sem chodíme kvůli cvičení a navzájem si pomáháme. A ten praštěnej Kanaďan si myslel, že Betsy tady v jednom kuse s někým chrápe. Kristova noho! To jsou mi nápady! Nic nepochopil.“

	„Ztropil tady výstup?“

	„Snažil se ji odvést domů.“

	„A dál?“

	„Sam mu pohrozil, že z něj udělá fašírku, když nebude kušovat. Jak ho Kanaďan zmerčil, okamžitě vypadl.“

	„Takže Betsy neflirtovala?“

	„Jestli neflirtovala? Proč ten minulý čas? Poslyšte, co vy jste zač? Proč vám mám věřit, že jste polda? Po všech těch hrůzách, co se teď dějou po městě… Ukažte mi svůj průkaz.“ Seskočila z vysoké stoličky a ustoupila o několik kroků zpět.

	Vytáhl svůj průkaz, otevřel ho a ukázal Candy. Plastikový obal se blýsknul ve světle zářivky.

	Jeden ze dvou křiklounů u baru se dovtípil, co to je, a za chvíli oba odešli. Konečně, pomyslel si Boldt. „Oddělení vražd,“ řekl Candy Langholfové.

	„Betsy?“ vydechla s hrůzou v očích. „Křížový vrah?“

	„Ne,“ ujistil ji přesvědčivě, ale v duchu o tom pochyboval. Candy se trochu uklidnila. „Ale rádi bychom s ní mluvili.“

	„Bydlí někde u Carkeeku.“

	„Ano.“

	„Až tak moc jsme se zase nekamarádily,“ zařadila zpátečku.

	„Tak co je na tom pravdy, že ráda flirtuje?“ změnil čas na přítomný, aby ji uklidnil.

	„Hodně holek sem chodí lovit chlapy. A naopak. Ale Betsy ne.“

	„Jak to myslíte?“

	„Betsy bere cvičení moc vážně. Závodně surfuje. Chce se dostat na mezinárodní úroveň… Však víte, ty soutěže ve Francii, na Havaji a tak. V létě hodně trénuje mimo město. V zimě a na podzim zase tady. Ale koketa to určitě není. Jsou tady mnohem větší.“

	„Chodila se Samem?“

	Zasmála se. „Vy jste nezahálel, co?“

	„Jak mám té odpovědi rozumět? Znamená to, že ano?“

	Pokrčila rameny. „Podívejte, Sam se o určité lidi zajímá. Ale lidi toho napovídají! Já osobně těm řečem moc nevěřím. Betsy si koupila domů pár strojů. Víte, jak to myslím – na opalování a na zeštíhlení. Co je komu do toho, ta si to může dopřát. No a Sam byl párkrát u ní doma, pomáhal jí to instalovat. Po večerech si přivydělává prodejem takových věcí. A takhle se dostali do řečí. Já tomu ale moc nevěřím. Kdyby člověk měl brát vážně všechno, co se tady zdrbne, tak by se zjevil.“

	„Ale o Samovi a Betsy se to říkalo, že?“

	„Aby ne! Vždyť jí pomohl, když se po ní sápal ten ožralý Kanaďan, a pak ji odvezl domů. Co chcete víc, aby se začlo drbat? Pravda ale je, že dneska tu máme AIDS a lidi si dávají setsakramentský pozor na to, s kým se vyspí. Kdysi to bylo úplně jiný – panečku, to se tady šukalo na potkání! Ale to už je dávno pryč. Dneska je to vo strach. Randí se hodně, pravda, ale ve vší slušnosti.“

	Boldt jí poděkoval a zaplatil za dva čerstvě připravené ovocné jogurty. Cítil se po něm tak dobře, že začal uvažovat, jestli by se po cestě domů neměl zastavit v obchodě, koupit jogurt a ovoce a zkusit si to udělat sám. Zastavil se ještě za Mikem Sharffem a rozloučil se s ním. Odjakživa se snažil udržovat dobré vztahy se soudním lékařem a jeho spolupracovníky. Když byl v cvičebně, ozvalo se jeho pípátko a všichni si toho s nelibostí všimli. Po cestě do auta se spojil s centrálou a dozvěděl se, že Bobbie se podařilo najít dodávku Betsy Norvakové v Carkeek Parku.

	Před odchodem se ještě zeptal, dokdy má Sam dnes hodiny. Žena za přepážkou mu sdělila, že až do deseti večer. To znamenalo, že ještě přes dvě hodiny nemůže nikam jít. Když byl těsně u dveří, recepční opustila přepážku a běžela za ním dolů po schodech. Nemohl odtrhnout zrak od jejího provokativního trička. Recepční mu podala ceník.

	Vtom se otevřely dveře. Na prahu stála Daphne Matthewsová a těsně za ní John Kramer. Měla na sobě růžovou teplákovou soupravu, hnědé vlasy upravené do culíku. Když měla vlasy dozadu, vypadaly její oči ještě větší a obličej kulatější. V malých uších, zarudlých chladem, se houpaly jemné zlaté kroužky. Kramer měl na sobě pořád ještě oblek a nesl si sportovní kabelu. Když ho spatřili, úsměvy se jim vytratily z tváří. Několik vteřin stáli všichni tři na prahu v naprostém tichu a bez jediného pohybu. Boldt se díval na Daphne a cítil, jak bledne. A co teď? uvažoval v duchu. Kramer zamumlal: „Ahoj, Lou!“ Snažil se chovat nenuceně, ale vyznělo to falešně. Lou Boldt se díval jenom na Daphne. Konečně se usmála, nepřirozeně a trapně.

	„Nashle!“ řekl Boldt a protáhl se kolem nich. Bolavým kolenem zavadil o Kramerovu kabelu. Zabolelo to. Belhal se dolů po cementových schůdcích a cítil se trapně, zfrustrovaně a opuštěně. 

	
ČTYŘIADVACÁTÁ KAPITOLA

	Od zálivu foukal prudký vítr a nesl s sebou těžkou slanou mlhu. Studil Boldta do obličeje, zvedl mu límec kabátu a nakonec mu vyrval spodek košile z kalhot. Vedle dodávky, nasvícené zezadu blikavým bílomodrým světlem policejního auta, stála Bobbie a zápasila se sukní, kterou jí vítr zvedal. Když už byl skoro u ní, lem sukně se jí vytrhl z ruky a vítr zvedl látku až někam k ramenům.

	Zatlačila látku dolů, ale když ho spatřila přicházet, schválně sukni pustila, aby viděl, jak tancuje ve větru. „To je vážně superpočasí na sukni. Když mi zavolali, zrovna jsem se chystala do města na večeři.“

	„Tak co jsi zjistila?“ zeptal se Boldt s úřední striktností.

	„Je tady už deset dní. Měli ho už dávno zešrotovat. Hledali jsme ho v papírech a náhodou jsme zjistili, že je ještě tady. Zavinila to odtahová služba. Zavolala jsem, aby poslali tahač, který to odtáhne k nám do garáží.“

	Boldt se spojil s centrálou a požádal Chucka Abramse, aby za půl hodiny přišel do garáže i on. Vzal si z auta baterku a vrátil se k dodávce. „Abrams tam na nás bude čekat,“ řekl.

	„Ty to s ním opravdu umíš.“ Pokrčil rameny, ohnul se a začal svítit na spodek auta. Bobbie si přidržela sukni a dřepla vedle něj. „Co hledáme?“

	„Klíče,“ odpověděl. Dvakrát obešel auto, potom si lehl zády na zem a hledal pod nárazníkem a přední nápravou. Za chvíli zopakoval totéž pod zadní částí vozu. „Mám je,“ řekl nakonec. Pořád ještě v poloze na zádech pracně vyndal z kapsy papírový sáček a tužku a uvolnil magnetickou krabičku, ve které se schovávají klíče. Krabička konečně spadla do sáčku. Vysoukal se zpod auta, předal Bobbii baterku, a snažil se krabičku otevřít, aniž ji vyndal ze sáčku. Krabička mu proklouzávala mezi prsty jako kousek vlhkého mýdla. Konečně ji zahnal do rohu sáčku a pořádně zatlačil na uzávěr. „Je úplně zarezlá; to znamená, že v ní nejsou klíče, které běžně používá.“ Podal jí sáček, vzal si baterku a lehl si znovu pod auto. Požádal Bobbii, aby vypnula reflektory svého auta, protože ho oslepovaly, a marně hledal další klíče. Vylezl celý promočený a špinavý.

	V dálce se objevila oranžová světla tahače. Řidič byl zvyklý spolupracovat s policií. Šikovně napojil lano, aniž se dotknul čehokoli na dodávce, aby nepoškodil případné otisky prstů. O deset minut později už ujížděli do garáží.

	Podzemní garáže pod budovou policie byly prostorné a perfektně osvětlené. Na hladké cementové podlaze se vyjímaly skvrny od oleje, takže vypadala jako leopardi kožich. Boldt se podíval postranním okénkem do vnitřku dodávky. „Tady nic není,“ oznámil Bobbii. „Žádné oblečení ani vybavení, prostě nic. Zavolej Montrosemu. Zeptej se ho, kam dávala klíče. Možná potom budeš muset zavolat k nám do úschovny věcí a podívat se, jestli její oblek nemá nějaké vnitřní kapsy. Třeba jsme ty klíče přehlédli.“

	„Ty myslíš hned teď?“

	„Ne, až za čtrnáct dní! Vždyť máme jeho telefon do bytu, nebo ne?“

	Bobbie odkvačila nahoru do kanceláře.

	Přijelo ještě jedno auto. To byl Chuck Abrams. „Jestli to nevíš, tak tě upozorňuju, že už je noc,“ řekl Boldtovi a jal se čarovat se svým daktyloskopickým práškem. „Ti blbouni z laboratoře poslali zprávu o obsahu popelnice nám místo tobě. Neumějí číst, nebo co?“

	„No a?“

	„Je to směs polyesteru a neoprenu.“

	„To znamená?“

	„Koukám, že jsi dneska večer nějakej zdvořilej, co?“

	„Chucku, prosím tě, co to znamená?“

	„To znamená,“ řekl Abrams nedůtklivě, „že tam zřejmě shořely plavky i neoprenový oblek, které někdo polil trochou Penty, jak tam byla v těch sudech vedle.“

	„Penty?“

	„Ano, trochou pentachlorofenolu – tou červenou tekutinou ze sudu. Ochranný prostředek pro dřevo. V tomhle případě mělo chránit před vlhkostí dřevěné sloupky plotu. A co se týče těch hadrů, požádal jsem státní laboratoř, aby udělali infračervený spektrograf, protože jsem věděl, že ty taková slova neznáš. Pomůže ti to přesněji určit látku, možná budeš vědět, i jakou měla barvu.“

	„Jsi skvělý.“

	„A ještě jedna věc,“ vzpomněl si Abrams. „Papír, který ležel na ohořelých hadrech, to jsou kousky papírového padesátikilového pytle cementu, portlandského cementu, co se vyrábí v Bremertonu a prodává se po celém městě.“

	„Cement?“

	„Ano, cement.“

	Boldt se podíval na prázdnou dodávku. „Panebože.“

	„Taky jsem si to říkal. Lou, tohle je nějaká bouda.“

	Boldt pokýval hlavou a pořád upíral oči na dodávku. „Prosím tě, podíváš se mi, jestli vzadu nezůstaly stopy po cementovém prachu?“

	„Myslíš, že ji utopil?“

	„V tom druhém sudu mohly být klidně ty sloupky, co jsou vzadu v garáži.“

	„Podíváme se, jestli nejsou na zemi stopy po Pentě.“

	Boldt přikývl. Jestli někdo zavraždil Betsy Norvakovou, spálil její oblečení, nacpal její tělo do sudu, zasypal ho cementem a utopil, tak čí tělo potom vyplavalo u Alki Point? A je to pouhá náhoda, že na zadním dvorku Betsy Norvakové někdo spálil plavky a neoprenový oblek pro vodní sporty – tytéž dva kusy oblečení, které měla na sobě utonulá? Co, nebo přesněji řečeno, kdo spojuje ty dva případy? „Četl jsem tvou zprávu o otisku tenisky,“ řekl Abramsovi.

	„Promiň, Lou. Já vím, žes čekal něco jiného, ale já bych to u soudu těžko obhajoval.“

	„Proč?“

	„Je to stopa jenom části nohy, chápeš? Na jedné straně mám pouze fotografii stopy na nerovné a zaprášené cementové podlaze a na druhé – plastový odlitek. Každý obhájce by mě roztrhal na cucky. Ale já tam přece píšu, že stopy si jsou nesmírně podobné. Všechno nasvědčuje tomu, že jsou po stejné botě. Tentýž chlap, chápeš?“

	„Ale pro soud to nestačí.“

	„Ne, to ne.“

	„Kruci.“ Boldt se díval, jak Abrams posypává černým práškem okna dodávky. Někdy používal bílý a někdy černý, podle barvy povrchu, na kterém hledal otisky. Černý prášek znamenal úplnou pohromu, dostal se naprosto všude a ničil oblečení.

	„Na zpětném zrcátku je částečný otisk palce,“ konstatoval Abrams.

	Boldt přišel blíž a Abrams mu ukázal místo, kde byl otisk. „Částečný, ale poměrně velký. Palec levé ruky, byl to muž. To je v pytli.“

	„Proč?“

	„Otisk, který jsme našli na papírovém talířku, je po palci pravé ruky. Stejně tak i otisk na ohořelé zápalce, cos našel za domem Croyové. A my už víme, že ty dva patří každý někomu jinému.“

	„Když už jsme u těch otisků, co takhle ten, co byl na mém průkazu?“

	„Tvůj drahý přítel Mon troše na zahradě u Norvakové nic negriloval, pokud se ptáš na tohle. Otisk na papírovém tácku je od někoho jiného.“

	„Já mám dneska smůlu.“

	„Co ti na to mám říct?“

	„Abe, chceš vědět, jak to je?“ zeptal se Boldt a odpověděl na svou otázku, ještě než se Abrams zmohl na slovo. „U výběžku Alki Point jsme našli mrtvolu. Rybičky ožraly její prsty až na kost, takže i kdybychom našli nějaké otisky na věcech, které jí patřily, nemáme je s čím porovnat. Totéž platí i o nohou. Tak jsem požádal kolegyni, aby prošla zprávy o pohřešovaných osobách. Našli jsme otisk boty, který je možná stejný jako na jednom z předchozích míst činu, a ve spalovači odpadků někdo zlikvidoval oblečení. Teď jsme našli dodávku a ta je až podezřele čistá, jenomže někdo, kdo ji řídil naposledy, si upravil boční zrcátko.“ Najednou ho něco napadlo. „Prosím tě, mohl bys přibližně odhadnout – na základě úhlu natočení obou zrcadel – jak vysoký byl ten někdo? To by mi možná pomohlo.“

	Abramsovi se jeho nápad zalíbil, nepřestal ale mlčky zasypávat vnější povrch dodávky černým práškem.

	Bobbie skoro vběhla do dveří na protilehlém konci garáže a za malou chvíli už byla těsně u nich. „Pod výfukem,“ vyhrkla. „Montrose říkal, že když jde surfovat, vždycky nechává klíče pod výfukem.“

	Boldt to okamžitě ověřil. „Ne, nejsou tady,“ řekl. „Prosím tě, ráno se spoj s pobřežní policií a zjisti mi, jestli nenašli mrtvolu surfařky někde poblíž Carkeek.“

	„Rozumím.“

	„A potom tě ještě poprosím, abys mi dojednala schůzku s…“ Podíval se do notesu, hledal jméno člověka, kterého mu před několik dny doporučil Dixie. „S panem Bainbridgem?… Ne, ne.“ Natočil svůj kroužkový notes ke světlu. „Rutledgem. Doktorem Byronem Rutledgem. Najdeš ho na univerzitě, na katedře oceánografie.“

	„Můžu se zeptat, k čemu nám bude dobrý?“

	„Dixie mi říkal, že Rutledge mi možná bude schopen vysvětlit, kudy se pohybovala po zálivu mrtvola těch čtrnáct dní, než ji moře vyplavilo na břeh. Našli jsme dodávku Norvakové na Carkeek, její tělo dole u výběžku Alki Point. Chtěl bych vědět, jestli to sedí.“

	„Říkáš to, jako kdyby sis myslel, že vůbec ne.“

	„Poslouchej, Abrams objevil některé další důkazy, které nasvědčují, že na nás někdo šije boudu.“

	„Jakou boudu?“

	„Je docela možné, že tělo Norvakové leží na dně zálivu, protože ho tíží hezkých pár kilo cementu.“ Podíval se na hodinky.

	„Co je?“ zeptala se.

	„Mám schůzku,“ řekl Boldt.

	„A já snad ne?“ ukázala mu rozmáchlým gestem ruky, že je svátečně oblečená.

	„Já mám rande s jedním kulturistou.“

	„A já s Jamesem Roycem.“

	Boldta to ani trochu nepřekvapilo. „Dávej si na něj pozor. Nejsem slepý, viděl jsem, jak se na tebe tuhle díval.“

	„Ano, tati,“ zapitvořila se Bobbie. „A slibuju, že nikomu neřeknu, že randíš s kulturistou.“ Otočila se a se smíchem odcházela. „A řekla bych, že ty si musíš dávat mnohem větší pozor, než já.“ 

	
PĚTADVACÁTÁ KAPITOLA

	Sam DeVito vyšel z posilovny sedm minut po desáté. Sedl do auta a jel pryč. Boldt ho opatrně následoval a udržoval dost velkou vzdálenost. Kulturista se nejdřív zastavil doma, nechal motor auta běžet a za chvíli se vrátil. Něco si nesl. Potom se zastavil v restauraci zdravé výživy, kde měli otevřeno po celou noc, a koupil si večeři do auta. Boldt se domníval, že si ji předem telefonicky objednal ze svého bytu, anebo ještě z posilovny.

	Když Samovo auto otočilo a jelo na sever, směrem ke Carkeek Parku, Boldt už nepochyboval, kam míří. Nechal si větší odstup a sledoval ho. Za několik minut Sam zaparkoval před domem Norvakové, což Boldt očekával. On sám jel o blok dál a vrátil se pěšky.

	Noc byla chladná. Studený vzduch mu profukoval sako a studil. Když byl těsně u domu, zastavil se mezi stromy a chvíli vyčkával. Třel si ruce, aby mu neztuhly zimou.

	Potom šel k plotu, prošel bránou a zastavil se těsně u domu. Zahnul za roh kolem krbu. Slyšel, jak ve tmě cinká nějaké kovové nářadí. Skrz škvíry v podlaze verandy viděl nad svou hlavou slabé žluté světlo ruční baterky. Sam ji držel v ústech, aby měl obě ruce volné a viděl na zámek dveří.

	Boldt vytáhl zbraň a najednou litoval, že je tady úplně sám. Trenér měl ve srovnání s ním skoro dvojnásobnou hmotnost a bezpochyby byl i nesrovnatelně silnější. Držel zbraň hlavní vzhůru a opatrně se přesouval ke schodišti.

	Slyšel, jak nad jeho hlavou vrzly dveře a světlo baterky zmizelo uvnitř, což mu ztížilo orientaci ve tmě. Sam už byl v domě.

	Boldt rychle přeběhl ke schodům a skoro bezhlučně po nich vystoupal nahoru. Když už byl na verandě, pochopil, že Sam odmontoval ze zdi poplašné zařízení a nahradil ho konstrukcí z drátů a malé baterky. Nechal si volnou cestu k úniku – dveře byly otevřené. Boldt znehybněl na prahu a napjatě poslouchal. Slyšel nějaké tlumené zvuky, ale nedokázal by říct, odkud pocházejí, kde je teď Sam – jestli těsně vedle něj, anebo někde daleko. Udělal krok dovnitř a napínal zrak v husté tmě.

	Spatřil slabý proud světla z baterky, který se pohyboval po hale od kuchyně někam dovnitř domu. Boldt šel za ním.

	Když Vkročil do haly, znovu zahlédl paprsek světla z baterky, který tentokrát vycházel z ložnice na protilehlém konci haly. Bezhlučně postupoval směrem k ložnici a sklopil zbraň. Najednou jeho zrak zachytil odlesk světla v zrcadle koupelnové skříňky. Ten člověk prohledával koupelnu Betsy Norvakové. Boldt mu poskytl několik minut času, aby našel to, co hledal. Po několika vteřinách se v zrcadle objevila Samova tvář. Kdyby dokázal vidět ve tmě, spatřil by Boldta, jak stojí těsně za ním a dívá se do zrcadla.

	Sam se znovu začal přehrabovat ve skříňce, otevíral uzávěry a kontroloval obsah různých lahviček. Baterku držel v ústech.

	Vzal jednu otevřenou lahvičku a udělal krok směrem k záchodové míse. V tom okamžiku ho Boldt zastavil tím, že v koupelně rozsvítil. „Nehýbej se,“ řekl.

	Viděl Samovi na očích, jak pořád ještě doufá, že se mu podaří vyhodit obsah lahvičky do záchodu. Zmařil jeho naděje mávnutím zbraně. Nařídil mu, aby postavil lahvičku na podlahu u svých nohou, otočil se a opřel si ruce o zeď, po obou stranách zrcadlové skříňky.

	„Vy jste na mě čekal tady, nebo jste jel za mnou?“ zeptal se Sam.

	„Sledoval jsem tě. Co se děje, Same? Povíš mi to, anebo tě mám vzít k nám na policii?“

	„Jste z oddělení vražd. A já vám řeknu teď hned, že jsem nikoho nezabil.“

	Boldt opatrně přistoupil blíž a prohledal mu kapsy. Měl u sebe několik šroubováků a dráty. Vyndal mu to ze zadní kapsy. „Máš to s těmi dráty vymakaný.“

	„To já jsem jí sem dával alarm, když jsme koupili ty mašiny. Má jich berušek pět, dole ve velké místnosti.“

	„Sam DeVito, práce všeho druhu.“

	„Každý se musí nějak živit.“

	Boldt ho pořád ještě nechával stát s rukama na zdi. Rozsvítil světlo nad zrcadlem a zvedl z podlahy lahvičku s léky. „Copak to tady máme?“

	„Možná bude lepší, když si promluvím se svým právníkem. Vloupačku mi přišijete tak jako tak, ale o další trable nestojím.“

	„Neboj, o tvých právech tě můžu poučit i já. Anebo si promluvíme a třeba se i dohodném.“

	Dlouho neříkal nic. „Já ti nevím.“

	„Jedeš v drogách, Same? Za tohle je trest jako kráva.“

	„Ale, chlape…“

	„Povídej, Same, jen povídej. Už mi dochází trpělivost.“

	„To jsou jenom steroidy. Když ses začal vyptávat na Betsy, bylo mi hned jasný, co se asi tak stalo. Ta rajda chtěla všechno a hned. Došlo mi, že se tím svinstvem asi přecpala a ztuhla. A já jí k tomu vlastně pomohl, že jo? Jak říkám, chci svýho advokáta.“

	„Jsem poslední, kdo by ti v tom bránil, ale pochybuju, že Betsy Norvaková zemřela na předávkování steroidy, pokud vůbec zemřela.“

	„A kurva!“

	„Same, vyklop, co o tom víš, a kdoví? Třeba potom oba půjdeme po svých bez zbytečnýho papírování.“

	„Ale co mám vyklopit? Však víte, jak to chodí – pár lidí, co docházejí do posilovny, se opravdu zbláznilo do kulturistiky a takovejch podobnejch věcí. Dotírají na mě furt dokola, abych jim dal prášky – steroidy, tak jsem si zařídil něco jako malej byznys bokem. Když jim to nedám já, stejně to seženou někde jinde. Ale v žádnejch tvrdejch drogách nejedu! Betsy a pár jinejch bab braly steroidy, to je všechno. Doping, aby se jim líp cvičilo. No a pár chlapů je taky bere, to už jsou tvrdší pilulky, to je pravda. Ale ne drogy, to ne! Nejsem blbej. Vím, že kdybys to tady našel, pochopil bys, že to má ode mě. Čert mi to byl dlužen!“

	„Jak dlouho?“

	„Cože?“ Sam se k němu pokusil otočit, ale Boldt ho přidržel u zdi.

	„Jak dlouho to Betsy brala?“

	„Norvaková? Kunu, to ti nepovím. Půl roku? Možná deset měsíců… To víš, surfování ti dá zabrat. A ona to dělala naplno.“

	„Same, pověz mi o ní všechno. Myslím o tom, jak to bylo mezi vámi dvěma.“

	Podíval se do zrcadla a našel si tam Boldtovy oči. „Chlape, nevěř tomu. Jsou to kecy, to ti přísahám. Jednou se dostala u nás v klubu do trablů a já jí pomohl. A to je všechno. Přísahám bohu. Nic jsem s ní neměl.“

	„Já jsem slyšel něco jiného. Říká se, že jsi na ženský.“

	„A kdo není? Ale jenom na některý. Norvaková není můj typ. Je opravdu blázen do cvičení. No jo, samozřejmě, tu a tam si vyjde na rande s někým z klubu, ale to jsou přátelé. Já jsem taky slyšel, co se o ní povídá, ale u nás se drbe o každým. S Norvakovou jsem o tom nikdy nemluvil. Tu zajímalo jenom její tělo a cvičení. Šla na to opravdu důkladně, to se u holek hned tak nevidí. To je pro trénink nejdůležitější – chtít a vědět, jak na to. Prostě musíš mít na to nejenom svaly, ale i hlavu.“

	„Steroidy se ukládají v těle, že? Trvá několik měsíců, než stopy po požití zmizí.“

	„To jo. A právě proto je nemůžou brát profíci. Ale ve fitness centrech to frčí. Chlape, lidi jsou blázni. To by ses divil, co všechno sežerou, jenom aby vypadali líp než soused a uzvedli o pár kilo víc.“

	„Obviním tě z vloupání.“ Sam se zatvářil zdrceně. „Musím. Ale neuvedu nic o drogách. Zatím ne. Dávám ti osmačtyřicet hodin, aby sis dal do pořádku svoje věci. Potom oznámím tvoje jméno na protidrogovém oddělení. Půjdou po tobě, Same. A tvrdě. V zaměstnání jsi skončil, ale na druhou stranu ti soud aspoň nepřišije drogy. Rozumíš?“

	„Rozumím.“

	„Za vloupání dostaneš podmínku. Bude to přece první trest, ne?“

	„Ano.“

	„Dostaneš rok podmínečně a po dvanácti měsících máš rejstřík čistý jako lilium. Výhodný pro obě strany.“

	„Ani ne.“

	„Nemůžu tě nechat plavat. Mám k tomu svoje důvody.“ Boldt začal pomalu odtahovat hlaveň zbraně od jeho zad. Sam se najednou pohnul s neuvěřitelnou mrštností a odhodil Boldta ke zdi. Náraz byl tak silný, že zalapal po dechu. Po chvíli se ale předklonil a zasadil trenérovi zničující ránu do břicha. Kromě toho mu nastavil nohu, takže Sam zavrávoral. Boldt slyšel břinkot rozbitého zrcadla a spatřil na umyvadle krev. Ale DeVito se nedal. Natáhl dopředu obě mohutné ruce, zaklesl prsty do sebe a zasadil Boldtovi ránu pod bradu. Boldt sebou trhl a strašlivě se uhodil zátylkem o zeď.

	Svět mu zčernal před očima, lebku propalovala mučivá bolest. Pomalu se sesul na podlahu. Zaslechl dunivou ozvěnu kroků, jak Sam běžel pryč. Boldt se nadzvedl na rukou a slepě hmatal kolem sebe. Odplazil se o několik kroků dál a zvracel do záchodové mísy.

	Slyšel motor auta venku a věděl, že trenér odjíždí. Cítil se strašně, tělo mu ztěžklo, jako by bylo z litiny. Vyzvracel se ještě jednou, a potom se pomalu postavil na nohy. Ochable se došoural do ložnice a vytočil číslo na telefonu, který stál na stolku u postele.

	Volal tísňové číslo 911 a v duchu se modlil, aby ho nenahráli na magnetofon. 

	
ŠESTADVACÁTÁ KAPITOLA

	Když se po pěšince mezi přerostlým křovím blížil ke vchodu do svého domku, vystoupila z auta Daphne. Pořád ještě měla na sobě tu růžovou teplákovou soupravu a tvářila se zasmušile. Už neměla culík, ale vlasy na spáncích zmáčené potem a zarudlou tvář. Všimla si ošklivé rány na jeho čele. „Kristepane, Lou, co se ti stalo?“ vyhrkla.

	Podíval se na ni, neřekl nic, otočil se a šel ke vchodu. Otevřel poštovní schránku a vyndal pár obálek. V duchu žasl nad tím, že pošta zvládla tak rychle změnu adresy. Jen kdyby si pospíšili i s telefonem! Zatím se každý, kdo mu volal, pokoušel dovolat někam do lékárny. Kam se asi dovolávají ti, co volají jemu?

	Daphne už stála za ním. „Lou,“ řekla prosebně.

	Otočil se a pohlédl na ni. V hlavě mu rychle proběhlo několik možností, co jí teď řekne. A najednou se s překvapením slyšel, jak říká něco úplně jiného. „Pojď dál, jestli chceš.“

	Vystoupila po několika schůdcích nahoru a zastavila se na prahu verandy. Boldt hledal klíče. „Co se ti stalo?“ zeptala se ještě jednou.

	„Držkopád. To nic není.“

	„Vypadá to ošklivě.“

	„Počkej chvíli, já se opláchnu. Hned jsem zpátky.“

	„Žádný spěch. Máš to tady hezké!“ volala za ním.

	Když se vrátil z koupelny, vypadal líp, jenom rána na čele a zarudlé uši připomínaly nedávný incident. Nabídl jí sodovku s citrónovou šťávou a sám si vzal také. Napadlo ho, že kdyby nebyl abstinent, dnes večer by si určitě dal tvrdý alkohol.

	„Víš, dnes večer…,“ začala Daphne. „To bylo hrozný. Měli bychom si o tom promluvit.“

	„Nic se nestalo,“ řekl Boldt a třel si loket. Myslel při tom na Shoswitze a jeho zvyky.

	„Ano, nic – to je to pravé slovo. Mezi mnou a Johnem není nic. Tu a tam si spolu jdeme zacvičit, to je všechno. Nic víc.“

	„Ale já nejsem přece tvůj majitel, Daphne,“ namítl Boldt a schválně nepoužil zdrobnělou formu jejího jména. „Mně nemusíš nic vysvětlovat.“

	„Jsme přátelé a myslím, že se tě to dotklo, i když to nechceš přiznat. Chtěla jsem jenom, aby mezi námi bylo jasno. To je všechno.“

	„Už se stalo. Díky.“

	„Lou, prosím tě!“ Znechuceně zakroutila hlavou, zapřela se do pohovky a bloudila zrakem po pokoji. Jeho pohledu se vyhýbala.

	Boldt otevřel noviny a tiše zaklel, když na první stránce spatřil fotografii Justina Levitta. Rychle přelétl očima článek. Stálo v něm, že chlapec je jediným svědkem ve vyšetřování série vražd a že nedávno poskytl policii důležité svědectví, které určitě pomůže dopadnout Křížového vraha. „Někdo musel vidět Justina a jeho matku, když šli k nám.“ Natočil noviny tak, aby i Daphne mohla vidět fotografii a článek. „Tohle mě sere.“

	Daphne řekla, že to už viděla. „Lou, prosím tě, nehraj si se mnou. Přišla jsem, protože o tebe stojím. A ty to víš. Jsi pro mě víc než přítel, Lou. Zajímáš mě. Chápeš? Já se držím zpátky, vím, že to teď nemáš lehké, ale nesnesu, abys dělal problém z toho, žes mě zahlédl s Kramerem. To je pěkně uhozený!“

	„Promiň, jestli jsem byl nezdvořilý. Stačí ti to?“

	„Panebože!“ Praštila svou sklenicí na nízký stolek a vyskočila z pohovky.

	„Já myslel, že psychologové se nikdy nenaštvou.“

	Dýchala ztěžka, zčervenala, ruce zaťala do pěstí. Svaly na krku se jí napnuly a žíly vypadaly jako silné provazy.

	Nechápal, proč po tom tak touží, ale chtěl ji zdeptat. Když promluvil, napadlo ho, že je nějaký vadný – odežene od sebe každého, kdo ho má rád. „Co na to Kramer, když začneš takhle vyvádět?“

	„Ty hajzle!“ zasyčela. „Hajzle jeden sobecká, vždyť mě ani neposloucháš. Cokoli řeknu, je marný, ty věříš jenom tomu, co sis o mně vymyslel! Tak já ti něco povím. Chceš se litovat? Chceš být ublížený? Jen si posluž! Nasyp si na hlavu popel, roztrhni si…“

	„Podívej, když ti dělá dobře randit s Kramerem, tak si taky posluž. Mně osobně připadá nudný a banální, ale proti gustu není mustru. Já se nakrásně obejdu bez přízně jedné psycholožky. Já se z toho neposeru. Jednou jsme byli spolu na večeři. To je toho!“

	Vyskočila tak rychle, že za ní vlasy zavlály jako závoj. Když běžela ke dveřím, stačil si ještě všimnout, jak hezky se jí pohybuje zadnička. Práskla dveřmi tak, že se garnyž utrhla, záclona bezmocně klesla na televizi a zůstala schlíple viset jako vlajka za bezvětří.

	„Nashle, baby,“ poslal za ní Boldt a poprvé použil slůvko, kterým dříve říkával jenom Elizabeth. Dal si nohy na stůl a opatrně si osahával bolestivou bouli na hlavě. Slyšel, jak venku zaburácel motor auta. Potom se ozval náraz, asi zavadila o jiné auto, když prudce vyrážela z parkoviště. Ještě si po cestě něco udělá…

	Měl by vstát a podívat se z okna, ale hlava ho bolela tak nemilosrdně, že zůstal sedět. 

	
SEDMADVACÁTÁ KAPITOLA

	Druhý den ráno, což bylo úterý, se Boldt pečlivě vyhýbal jak Kramerovi, tak Daphne. Schválně přijel do práce o něco dřív, aby nemusel žádného z nich potkat dole v hale. Ve své přihrádce našel růžový formulář sdělení od FBI, které vysvětlovalo, proč trenér uprchl. Jeho pravé jméno bylo Samuel Romanello a byl na útěku před policii, která ho hledala pro obchod s drogami ve Fort Lauderdale.

	Bobbie se k němu připojila ve výtahu. Naskočila těsně před tím, než se dveře zavřely. Zmáčkl tlačítko. „Dobré jitro,“ pozdravila Bobbie. „Slyšela jsem, že sis to včera večer s někým rozdal.“

	„A ty snad ne?“ opáčil jízlivě bezbarvým hlasem.

	Bobbie se zarazila. „Tohle se nedělá.“

	Vzdorovitě si založila ruce na prsou a mračila se. Bál se, že se rozpláče. Výtah se pohyboval pomalu a skřípal, jako kdyby se měl každou chvíli rozpadnout.

	„Promiň,“ omluvil se. „To bylo ošklivý.“

	„To tedy bylo. Naštvals mě. Proč si myslíš, že šukám s každým mužským, se kterým si vyjdu? To je od tebe podraz.“

	„Prosím tě, nemohla bys na to zapomenout?“

	„Ne,“ odsekla nazlobeně.

	„Prosím tě,“ žadonil lítostivě. „Moc tě o to prosím.“

	„Co to do tebe vjelo?“

	„Akutní záchvat blbosti.“

	„Taky bych řekla!“

	„Já jsem to tak nemyslel.“

	Výtah se zastavil a oba vystoupili v přízemí. „Můžu tě pozvat na kávu?“ zeptal se Boldt. Bobbie chvíli váhala, ale potom za ním vykročila, směrem do ulice.

	„Chtěla jsem ti říct, že mám něco nového ohledně toho neoprenového obleku.“

	Boldt ji neposlouchal. „Norvaková brala steroidy,“ řekl. „Požádal jsem Dixieho, jestli by nemohl vzít vzorek tkáně té utonulé, a on mi to slíbil. Řekl, že to pošle do státní laboratoře. Ale výsledek budeme mít až za pár dní. Když v těle té utonulé žádné steroidy nebudou, je to další důkaz, že to není Betsy Norvaková.“

	„Já jsem našla poblíž přístavu půjčovnu, která značí svoje pronajaté obleky červeným lakem na nehty. Mluvila jsem s nimi o ztrátách, o oblecích, které si někdo půjčí a pak nevrátí, víš? Posloucháš mě?“

	„Protože se ten chlap vloupal do domu, dostaneme povolení k prohlídce. Jinak asi těžko. Shoswitz na to dost kašle.“

	„Praštili tě do hlavy a je to znát. Nepřeskočilo ti? Vždyť ty jsi snad neslyšel jediný slovo z toho, co jsem ti právě teď vykládala.“

	„A máš jméno?“ zeptal se Boldt a hned bylo jasné, že ji poslouchal.

	„Už je to pár týdnů, říkal, že se bude muset podívat do papírů. Já se tam vrátím a budu ho dusit tak dlouho, až to najde. Myslím, že se to nestává až tak často. A že to najdeme, a potom budeme mít jméno, číslo kreditní karty, prostě všechno.“

	„Lidi od nás třídí účty Norvakové, hledají, ke kterému zubaři chodila. A pořád nic, i když se už dostali o rok zpět. Ta už musela mít zuby samou díru.“

	„Nevím, třeba měla mimořádně zdravé zuby,“ řekla Bobbie.

	Zastavili se na rohu a čekali na zelenou. Když naskočila, přešli pomalu vozovku. Boldtovi dělal rychlý pohyb pořád ještě potíže.

	„Víš co, já nemám chuť na kávu. Ale děkuju ti za pozvání. Já se ti ozvu. Už jsi v pořádku?“

	„Jistě.“

	„Ale pohybuješ se ještě nějak zpomaleně.“

	„To mi povídej!“

	„A jak potom vypadal ten druhý?“

	„Obávám se, že nemá jediný škrábanec. Asi se to nikdy nedozvím. Ten zmizel nadobro. Než naše hlídka dorazila k němu do bytu, byl pryč. Už ho asi nikdy neuvidíme.“

	„Ta utonulá opravdu není Norvaková, že ne?“

	Zastavil se uprostřed chodníku. Nějaká dáma s trpasličím pudlem v náručí do něj narazila a nespokojeně si odfrkla. Pes se rozštěkal, ale vrtěl při tom ocáskem.

	„To je otázka, která nás trápí nejvíc. A když ta utonulá není Norvaková, tak kdo to doprčic je? A kde ksakru je ta Norvaková? A proč se jeden a týž člověk motal jak kolem DeHavelinové, tak kolem Norvakové?“

	* * *

	„Judith Fullerová,“ řekla mu Bobbie o tři hodiny později. Seděli těsně vedle sebe v Boldtově kanceláři. „Půjčila si oblek, surfovací prkno a zahrádku na auto v pátek třináctého září. Nic z toho nevrátila. Půjčovna to minulý týden nahlásila pojišťovně jako ztrátu.“

	„Máš adresu?“

	„Uvedla, že bydlí v Seagate Village, číslo bytu nenechala. Jsou to ty vysoké bloky těsně nad zálivem. Patří firmě Lyn Lymann Property Management. Správcem je Číňan, jmenuje se Chen-Wo. Mluvila jsem telefonicky jak s ním, tak s paní Lymannovou.“

	„Máš popis Fullerové?“

	„Ne, nikdo si nevzpomíná, jak vypadala, ale nechala tam číslo řidičáku, vystaveného v Kalifornii. Oni to vyžadují, předložit řidičák a kreditní kartu.“

	„V Kalifornii?“

	„Ano. Takže budeme mít fotku. Už jsem zařídila, aby nám ji poslali faxem.“ Odmlčela se. „A co zubař?“ Počkala chvíli a potom se ozvala znovu. „Lou, co je s tím zubařem?“

	Boldt se díval na Daphne. Stála u dveří své kanceláře a dívala se na opačnou stranu. Zašla dovnitř a zavřela prudce dveře, ani se nepodívala jeho směrem.

	S očima stále upřenýma na její vchod řekl Boldt Bobbii: „Už jsme zjistili, ke komu chodila. Pan doktor má nějaké rentgenové snímky spodních stoliček. Jenom to, nic víc. Touhle dobou by už měly být u Dixieho. Slíbil mi, že se mi ozve.“ Pomalu vstal ze židle.

	„Jdeš někam?“

	„Za Rutledgem. Třeba nám řekne, kudy se pohybovalo tělo té neznámé utonulé a kde ho někdo hodil do vody. Říkal jsem ti, že mi už volali z pobřežní policie?“

	„Ne, neříkal.“

	Trochu zarmouceně pokýval hlavou. „Našli surfovací prkno. Vyplavalo na břeh před týdnem u Admiralty Inlet, u ostrova Whidbey. Teď se snažíme podle čísla na surfu zjistit, komu patřil. Třeba se to povede.“

	„Ty myslíš… Betsy Norvaková?“

	„Sejdeme se v jednu U rozpálené pánve a půjdeme spolu na oběd. To už asi budeš vědět číslo bytu Judith Fullerové. Víš, kde je ta restaurace?“

	„Ano.“

	„Zvu tě.“

	„Tak v jednu!“ Vyrazila ke dveřím.

	„Bobbie!“ zavolal za ní a počkal, než se k němu otočila. „Stydím se za to, co jsem řekl. Odpustíš mi to?“

	Váhavě přikývla a šla pryč. Možná mu to odpustí, ale bude trvat, než na to zapomene.

	Proč jenom odeženu a urazím každého, kdo se se mnou chce kamarádit? přemítal Boldt. Daphne by mi to možná uměla vysvětlit, ale to by mi asi moc nepomohlo. 

	
OSMADVACÁTÁ KAPITOLA

	Dr. Byron Rutledge byl ředitelem výzkumného oceánografického programu na univerzitě. Jeho pracoviště se nacházelo v malé přestavěné – kdysi zřejmě obytné – vilce naproti velké budově Oceánografického střediska. Na vilce byla skromná dřevěná tabule. Boldt zaparkoval na parkovišti pro zaměstnance a vydal se po úzké asfaltové cestičce mezi nízkými cihlovými budovami. Ta, ve které sídlil Rutledge, byla na levé straně uprostřed. Sekretářce bylo jistě už přes padesát, ale byla to atraktivní a energická žena. Po několika minutách uvedla Boldta do kanceláře.

	Doktor Rutledge byl zosobněním tradičních představ o námořnících: měl prošedivělý plnovous, zdravé a silné zuby a pronikavě modré, úzce posazené oči. Ruce měl taky silné a krásně tvarované. V levé držel dýmku, která se už stala neodmyslitelnou součástí jeho osobnosti, a sympaticky se usmíval. Kancelář byla malá, s linoleem na podlaze a jednoduchým oknem do dvora. Na zdi za jeho zády byla černá tabule. Na stole se mu vršily hromady písemností a knih, ale bylo jasné, že on se v tom pracovním nepořádku vyzná. Pohupoval se na židli, a když promluvil, měl písklavý hlas, jaký mívají staříci, i když mu ve skutečnosti bylo jenom něco přes čtyřicet. Boldta trochu vyváděl z míry jeho zvyk ťukat si do čelisti okousanou násadou dýmky a drbat se v plnovousu.

	Boldt se představil a posadil se naproti Rutledgemu. Co dál? Slyšel, jak nad jeho hlavou hlasitě hučí zářivky a vrhají bílé světlo na levné kopie marín, jaké se většinou dávají do motelů. „Víte, já bych se vás rád zeptal,“ začal Boldt, „zda byste mohl zjistit, kde byla mrtvola hozená do zálivu, jestliže víme, kde se vynořila a jak dlouho byla ve vodě. Čili jinými slovy se asi ptám, jak příliv a odliv ovlivňuje tělo, ponořené do vody.“

	„Rozumím. Jak jste to říkal? Oddělení vražd? Dobře. Tělo, ponořené do vody, se může vyznačovat neutrální vzplývavostí – to znamená, že ani neklesne ke dnu, ani nevyplave na povrch. Zda se tak stane, to záleží na množství kostí a tuku v těle a tak dále. Když je to mrtvé tělo, musíme přihlížet k tomu, kolik plynů se v něm už vytvořilo. Každý neutrálně vzplývavý objekt, včetně mrtvoly, když je ponořen do vody, chová se jako příslušný objem vody a půjde tam, kam ho zanese proud.“

	„Tu mrtvolu jsme našli u výběžku Alki Point. Byla ve vodě přibližně čtrnáct dní.“

	„U Alki Point? To se dalo čekat. Tam vyplave většina mrtvol, které se dostanou do vody v okolí zálivu East Passage. Pojďte, detektive, já vám něco ukážu.“ Pokusil se zapálit si dýmku a nešlo mu to. Když se mu to konečně podařilo, vyfoukl namodralý kouř, zvedl se ze židle, šel k tabuli na zdi a vzal do ruky kousek křídy, zručně a jistě, jako člověk, který to dělá léta. Rychle nakreslil několik křivek a Boldt po chvilce rozeznal spodní část zálivu Puget Sound s ostrovem Vashon uprostřed a výběžkem Alki Point na pravé straně. Pod tím byl kruh, označující polohu města. Naznačil průliv Colvos Passage, úzký pruh vody mezi ostrovem Vashon a poloostrovem Olympic v západním Washingtonu, a taky East Passage, širší pruh vody na východ od Vashonu. „Když vezmeme v úvahu proudy na povrchu a v hloubce vody, zjistíme, že výsledný proud teče v průlivu East Passage takhle – na jih. Já samozřejmě nemám na mysli jeden přílivový a odlivový cyklus, ale když to zprůměrníme za dostatečně dlouhé časové období, zjistíme, že jak povrchové, tak spodní proudy – zejména ty poslední – tečou právě tímto směrem. Když se blíží příliv a zaplňuje vodou lagunu zálivu, bere si vodu převážně z téhle strany,“ ukázal na východ od Vashonu. „Potom ta voda prochází úžinami tady, ve spodní části,“ znovu ukázal na improvizovanou mapu, někam pod ostrov Vashon, kde už nenakreslil nic. „A tady dochází k velice aktivnímu promíchávání ve svislém směru. Když příliv dosáhne vrcholu a začne ustupovat, voda směřuje tímhle směrem, do průlivu Colvos Passage. To proto, že tady vyčnívá výběžek Point Defiance.“

	Rutledge se nadechl a pokračoval: „A teď, co se stane, když přijde další příliv? Colvos Passage je vlastně úzký, sevřený a velice mělký kanál. Příliv se zde pohybuje rychleji, a když dosáhne severního konce Vashonu, větší část vody ho oběhne a celý proces začíná znovu. Je to něco jako neustálý pohyb hodinových ručiček kolem ostrova. Voda na povrchu přílivové vlny projde průlivem Colvos Passage a teče směrem k Alki Point. Část vody potom teče na sever s povrchovými proudy a část na jih, kde se znovu zapojí do cyklického pohybu.

	Říkal jste, že tu mrtvolu jste našli u Alki Point? Potom se domnívám, že se původně dostala do vody někde tady, v East Passage. Po pěti dnech nebo po týdnu – to si budete muset ověřit u patologa – postupující proces rozkladu vytvoří plyny a tělo se stává neutrálně vzplývavým. Rád bych vám připomněl, že v našich končinách je voda ve větší hloubce nesmírně studená a zpomaluje proces rozkladu. Takže tělo se nachází po nějakou dobu v proudu vody a pohybuje se směrem sem,“ ukázal ještě jednou na Point Defiance. „V East Passage začne stoupat z hloubky na povrch a přílivová vlna je přinese do Colvos Passage. Když se dostane do mělčích a teplejších vod, rozklad se urychlí. Na konci Colvos Passage ji plyny už nadnáší. Vyplave na povrch a povrchové proudy ji přinesou sem, k Alki Point.“ Prudce zabodl do tabule křídu, ta se rozpadla na několik kusů a bílý prach poprášil podlahu.

	„Takže vy si myslíte, že se mrtvola dostala do vody někde v East Passage?“ chtěl vědět Boldt. „Říkal jste, že byla ve vodě čtrnáct dní?“

	„Ano.“

	„Tak potom vám to můžu zaručit. Kdyby byla ve vodě čtyři nebo šest týdnů, byla by zde naděje, že cestuje z nějakého odlehlejšího místa na pobřeží. Ale když je to čtrnáct dní nebo i tři týdny, je víc než pravděpodobné, že se dostala do vody pod Alki Point, někde v East Passage.“

	„Takže v Carkeeku ne?“

	„V Carkeeku?“ zeptal se Rutledge užasle. „Carkeek? No to bych řekl, že ne! Jak povrchové, tak hloubkové proudy zde jsou úplně jiné. Voda tady teče směrem k Admiralty Inlet a potom do úžin.“

	„A teď se zeptám takhle,“ zvídal Boldt. „Dejme tomu, že v Carkeek hodím do vody surfovací prkno. Kde se potom objeví? Řekněme tak, týden nato?“

	„Aaá, surfovací prkno – to je něco úplně jiného! Plave pouze po povrchu, a proto je pod vlivem nejenom povrchových proudů, ale i větrů. Měl byste si promluvit s meteorology a zjistit, z jakých směrů vál vítr v tom období, které vás zajímá, a s jakou rychlostí.“

	„A co když nebudeme brát v úvahu vítr?“ zeptal se Boldt s nadějí v hlase. To, co říkal Rutledge, potvrzovalo nesrovnalosti, které cítil i on.

	„Bez větru? Po sedmi až deseti dnech? Řekl bych, že vyplave na břeh někde u Whidbey.“

	„A právě tam pobřežní policie to prkno našla. U Whidbey. Myslíme si, že tu ženu, jejíž mrtvolu jsme našli u Alki Point, zasáhla smrt při surfování.“

	„V zálivu?“

	„Ano.“

	„To nevím, surfeři mají mnohem radši jezera.“

	„Ale kdyby někdo utrpěl nehodu v okolí Carkeeku, je možné, že by se prkno odplavilo jedním směrem a mrtvola úplně jinam?“

	„Možné to je. Vaše otázka se totiž týká souhry povrchových a spodních proudů a tady vzniká mnoho různých variant. Pro vás je ale nejdůležitější jedna věc: když se budeme držet těch čtrnácti dnů, což musíme, je velice nepravděpodobné, aby se mrtvola, která se dostala do vody v Carkeek, vyplavila na břeh u Alki Point. Ona totiž jednoznačně musela prodělat ten cyklus, který jsem vám ukazoval, a během čtrnácti dnů to nemohla stačit.“

	Boldt přikývl. „Dá se to něčím doložit? Potřeboval bych mít v ruce nějaký hmotný důkaz toho, ve kterých místech mrtvola přišla do zálivu. Něco jako slaná voda v plících… něco takového.“

	Doktora Rutledgeho tenhle problém zaujal. Znovu si zapálil dýmku a chvíli přemýšlel. Za chvíli se ozval: „Ano, rozumím. Podívejte, kdybyste našel v plících vodu s velice nízkým obsahem soli, tak by v našem regionu byly pouze dvě možnosti, a sice, že mrtvola spadla do vody poblíž ústí jedné ze dvou sladkovodních řek – Duwamish anebo Puyallup River…“

	„Výborně.“

	„Ale ústí řeky Duwamish je opravdu příliš daleko na to, aby se mrtvola potom dostala do toho jižního proudu, o kterém zde mluvíme. Takže kdybyste našel v plících vodu s nízkým obsahem soli, mohlo by to vlastně znamenat jenom jedno – ústí řeky Puyallup.“

	„Takže podle vás okolí Tacomy by připadalo v úvahu?“

	„Určitě. My vlastně hledáme nějaké rozlišovací znaménko. Ve vodě řeky Duwamish sice je vyšší obsah mercuria, ale ten se neudrží příliš dlouho, spíš se nabalí na tvrdé částečky a klesá ke dnu. Obávám se, že mercurium nám nepomůže. Ale něco mě napadlo!“ Nadšením skoro vykřikl. „Už to mám! Už vím, co bude naše rozlišovací znaménko. Řeka Puyallup čerpá vodu většinou z potoků, které pramení v horách, na ledovcích. A jejich voda obsahuje velice drobné kamínky, něco jako prach. A to už vám může pomoci.“

	„Na těle jsme skutečně našli nějaké bláto… bláto bylo i na jejím obleku. Říká vám to něco?“

	„Bláto? A proč jste mi to neřekl hned?“ Rutledge přímo překypoval nadšením. Teď si asi připadal jako detektiv. „Bláto! No to je přesně ono!“ Vrátil se ke své improvizované mapě na tabuli a zabodl do ní špalíček křídy. Na podlahu se snesl další obláček bílých drobků. „Jak jsem vám už říkal, mrtvola se zřejmě nacházela ve velké hloubce v nejjižnější části East Passage těsně předtím, než voda začala stoupat a zaplňovat úžiny Tacoma Narrows.“ Ukázal na mapce někam pod ostrov Vashon. „A tady je to místo, kde s největší pravděpodobností se na ni nabalilo bláto. A my to dokonce můžeme prokázat! Před několika léty v Rustonu fungovala tavírna mědi. Při tavení mědi se používá arzen a všeobecně se ví, že mořské dno tady je dosud zamořeno arzenem. Ten se vylučoval do ovzduší komíny a díky převaze severních větrů se usazoval hlavně v okolí Commencement Bay a Dalco Passage, kde ho nacházíme i dnes. Když bude bláto obsahovat arzen, tak mrtvola nepochybně prošla průlivem Dalco Passage, což potvrzuje naši domněnku. A když prošla průlivem Dalco Passage nebo byla v okolí Commencement Bay a strávila ve vodě dva nebo tři týdny, je naprosto jasné, že se v žádném případě nemohla dostat až ke Carkeek Parku. To je příliš vysoko. Musela být někde tady.“ Ukázal to na mapě. „Někde poblíž East Passage.“

	„A já vám řeknu, jak by se to dalo prokázat, detektive.“ Udělal výmluvnou pauzu a počkal, až Boldt zvedl oči od notesu. Byl to prostě pan profesor každým coulem. „V Seattle Centru, v oddělení oceánografie, existuje funkční model zálivu. Myslím, že to je budova číslo čtyři. Tam se dá velice přesně modelovat všechno, co se dělo s mrtvolou od toho okamžiku, kdy se dostala do vody. Mohl bych tam zavolat a požádat jednoho kolegu, aby se vám věnoval, pokud si to přejete.“

	„To byste byl moc hodný, pane doktore.“

	* * *

	V jednu hodinu Boldt se sešel s Bobbii U rozpálené pánve a vysvětlil jí, že na oběd není čas. Jeho žaludek ho potrestal dalším záchvatem bolesti, takže se Boldt k nemalému zděšení Bobbie vzal tři prášky antacidu. Po cestě mu řekla, že se jí podařilo zjistit číslo bytu Judith Fullerové. Boldta to potěšilo, i když to popravdě řečeno čekal.

	Seattle Centrum byl nesourodý shluk různých budov a dětských hřišť v rozlehlém parku na okraji rozrůstajícího se města. Ze středu města sem vedla jednokolejová rychlodráha. Když se Boldt a Bobbie blížili k budově ředitelství, její vlak se jim přehnal nad hlavou.

	Do oceánografického oddělení se vybíralo vstupné dva dolary padesát centů. Boldt se snažil proklouznout dovnitř bez placení, ale vrátný ve skleněné budce neměl pro jeho snahu vůbec pochopení. Za Boldtem se tlačila skupina žáků šesté třídy, takže nakonec zaplatil pět dolarů a zeptal se, kde je budova číslo čtyři. Minuli několik bazénů, jejichž hladina se leskla v paprscích slunce, a nakonec stanuli před ocelovými dveřmi, které vypadaly jako boční vstup do posluchárny.

	Uvnitř objevili velké množství různých modelů, které se používají při výuce. Některé už měly počítačové monitory a elektronické řízení, jiné připomínaly modely, které znali ještě ze školy. Ve vzdálenější části budovy byly schody, které vedly na můstek se zábradlím, odkud se dal dobře přehlédnout funkční model zálivu. Penzionovaný ředitel pobřežní policie Richard Melnor už na ně čekal. Na klopě sportovní bundy měl vizitku se svým jménem. Byl to velký, vysoký muž a tvářil se vyrovnaně a šťastně. Usmál se a natáhl ruku přes zábradlí. Boldt mu podal pravici a představil sebe i Bobbii jako svou asistentku.

	Model byl z tvarovaného organického skla a zabíral plochu kolem dvaceti metrů čtverečných. Voda v něm obsahovala přesně tolik soli, kolik voda v zálivu. Z měděných trubek, imitujících tucet řek, které ústí do zálivu, neustále přitékala sladká voda. Na vzdálenějším konci modelu ponořilo elektronické zařízení ploché kovové rameno do vod Tichého oceánu. Hned nato se zvedla deska přílivového generátoru a propustila do zálivu vlnu přílivu. Melnor řekl: „Na modelu se každé tři vteřiny rovnají hodině skutečného času a sedmdesát tři vteřiny jednomu dni. To znamená, že u nás jeden celý rok proběhne za sedm hodin a čtyřicet devět vteřin. Ale Rut mi říkal, že vás zajímá hlavně East Passage a Colvos Passage.“

	Boldt mlčky přikývl.

	O pár metrů dál si dva puberťáci hráli s lodním zvonem, který se ozýval pronikavým tónem. Když to jeden z nich zopakoval už potřetí, Melnor na něj přísně zavolal: „Mladíku, tohle bylo naposledy! Kdo to má poslouchat?“ Chlapci se stáhli a šli jinam. „No jo, kluci,“ zabručel Melnor.

	„Rutledge mi něco říkal o barevném roztoku a o kuličkách z vosku,“ naléhal Boldt.

	„Ano, to se používá,“ potvrdil Melnor a zvedl láhev s modrým roztokem, na které byla nálepka „Slaná voda“. „Prosím vás, náš model je tak malý, že na něm můžeme sledovat pouze výsledné proudy.“ Nabral trochu modré tekutiny z láhve velkým kapátkem a vstříknul ji do jedné z úžin na kraji zátoky. „Jak vidíte,“ vysvětloval, „v největší hloubce je proud vody nesmírně pomalý. Používám slaný roztok, protože Byron říkal, že vás zajímají tělesa s neutrální vzplývavosti. Kdybych použil roztok sladké vody, vyplavala by na povrch. A teď, když to trochu zvednu,“ řekl a vstříknul do vody další dávku modře zbarvené tekutiny, „vidíte, že výsledný proud v hloubce jde směrem do vnitrozemí, kdežto tady na povrchu opačným směrem. A tohle je hlavní znak celého přílivového systému v našem regionu. Protože se ve vašem případě jedná o mrtvolu, je více než pravděpodobné, že ze začátku klesne ke dnu.“

	„A spodní proudy ji odnesou směrem k Tacomě,“ doplnil ho Boldt.

	„Přílivové proudy,“ opravil ho Melnor. „A záleží na tom, kde se dostala do vody. Ano.“

	„Prosím vás, mohl byste nám ukázat, co se děje na povrchu vody u Carkeek Parku?“

	Melnor přikývl, vzal do ruky jinou láhev a vstříknul trochu obarvené tekutiny na povrch vody tam, kde se nachází Carkeek Park. Obláček modrého roztoku chvíli váhal a potom se začal rychle pohybovat směrem k ostrovu Whidbey a dál do oceánu.

	„A co to zkusit na stejném místě v hloubce?“

	Melnor ponořil kapátko se slanou vodou hlouběji, modrá tekutina se vytáhla do dlouhé nudle a pomalu postupovala na jih. Až příliš pomalu, pomyslel si Boldt. Rutledgeův časový odhad byl přesný. Modrý roztok se skoro nepohnul ani po třech minutách, to znamená po více než dvou dnech.

	Melnor pokračoval: „Mám tady pár voskových kuliček, které používáme pro znázornění pohybu pod vlivem proudů lodí, mrtvol a tak dále. Byron mi doporučoval, abychom hodili kuličku do vody v East Passage a sledovali její pohyb během ‚čtrnácti dní‘. Přinesu Polaroid a můžeme udělat i snímky s uvedením časových údajů. Moment, já přijdu hned.“

	„Příjemný člověk,“ poznamenala Bobbie, když odešel. „A vyzná se v tom, co dělá.“

	„Podívej se na tohle,“ ukázal Boldt na řídnoucí obláček modré tekutiny u ostrova Whidbey. Sám se přitom díval na hodinky. „Tady je místo, kde hlídka pobřežní policie našla její surfovací prkno. A tady je ten modrý roztok. Skoro vůbec se nepohnul. To znamená, že ani její tělo ne. Rutledge měl pravdu. Ta mrtvola se nemohla dostat do vody u Carkeeku.“

	„Takže i když dejme tomu Norvaková skutečně měla nehodu při surfování – čemuž se mimochodem žádnému z nás nechce věřit – v žádném případě nemohla vyplavat u Alki Point,“ řekla Bobbie.

	„Po čtrnácti dnech určitě ne. Proudy tady tečou strašně pomalu.“

	„Takže ta neznámá utonulá není Betsy Norvaková. Je to někdo úplně jiný.“

	„Přinejmenším to musíme prověřit. Možné to je. A taky je možné, že si někdo si přeje, abychom si mysleli, že ta mrtvola je Betsy Norvaková. A tudíž se před námi otevírají dvě možnosti…“ Zarazil se, protože se přistihl, že ji poučuje. Místo toho se zeptal, co si o tom myslí ona.

	Bobbie začala přemýšlet nahlas a pečlivě volila slova, než něco řekla. „Když ta mrtvola není Betsy Norvaková, potom je možné, že někdo Norvakovou zabil a přeje si, abychom si mysleli, že tělo, které vyplavalo u Alki Point, patří Norvakové, což ve skutečnosti není pravda. Myslím si, že je docela možné, že Norvaková s tím vším nemusí mít vůbec nic společného…“ Všimla si, že se Boldt tváří skepticky. „Ale ten někdo se až podezřele moc snaží, aby to vypadalo, že Norvaková zmizela při surfování. A přitom my víme, že to tak být nemohlo. Našli jsme spálené oblečení, dodávku s otisky prstů na bočních zrcadlech, které jasně dosvědčují, že naposledy ji řídil muž, a otisk rockportů v garáži…“

	„Možná se nám podaří prokázat, že ta mrtvola není Betsy Norvaková pomocí steroidů anebo záznamů od zubaře. Ale jen pokračuj,“ vybídl ji Boldt.

	„Takže je možné, že někdo zabil Norvakovou a snaží se, aby to vypadalo jako nehoda.“

	„Anebo je tu ještě jedna možnost a neměli bychom ji přehlédnout,“ řekl Boldt. „Přemýšlej.“

	Stáhla obočí a zamračila se, Boldt se už málem chtěl omluvit za svůj tón, když Bobbie řekla: „Anebo… Myslím, že to může být taky pokus maskovat nějakou jinou vraždu ženy, která měla podobnou postavu jako Norvaková. Ta nehoda vypadá docela věrohodně. Za normálních okolností bychom si asi opravdu mysleli, že ta mrtvola je skutečně Betsy Norvaková. Ale teď už víme, že to může být i někdo docela jiný – třeba Judith Fullerová.“

	Boldt se usmál. Bobbie mu dělala radost.

	„Ale proč?“ zeptal se, aby ji vyzkoušel. „Proč si ten někdo dá takovou práci? Zavraždí Norvakovou a pracně ukrývá právě její mrtvolu. Proč ne mrtvolu té druhé ženy, Judith Fullerové, pokud je náš odhad správný a ona je tou druhou obětí?“

	„Přinesl jsem i stopky,“ hlásil Melnor na prahu dveří. „V Polaroidu zbývá ještě sedm volných záběrů, takže můžeme fotit jednou za dva dny. Když nespěcháte, bylo by dobré to nejdřív zkusit, abychom zbytečně neplýtvali filmem.“

	„Jistě. Samozřejmě. Rutledge říkal, že když se mrtvola dostala do Colvos Passage, postupoval rozklad rychleji, protože je tam teplejší voda.“

	Melnor ho přerušil. „Já jsem na to myslel.“ Ukázal na tři různě zbarvené voskové kuličky. „Tady máme kuličku s neutrální hustotou, jednu těžší, ta klesne, a jednu lehčí – ta vyplave na povrch. To by mohlo stačit. Kde byste chtěli začít?“

	„Pro nás je rozhodující ta doba čtrnácti dnů. Vy znáte model mnohem líp než my. Kde podle vás by se měla mrtvola dostat do vody tak, aby po čtrnácti dnech vyplavala u Alki Point?“

	Melnor se zahleděl na model. Než odpověděl, několikrát zkusil vstříknout dávky zbarveného roztoku do vody. „Myslím, že nejlepší bude začít tady.“ Vhodil nejtmavší kuličku do East Passage a pustil stopky. Všichni tři s napětím sledovali, jak se malá kulička pohybuje na vlnkách, které vytvářel přílivový generátor. Potom se začala – přesně podle odhadu – pohybovat směrem na jih. Dosáhla jižního cípu ostrova a klesla ke dnu.

	„To je to místo, kde byl závod na výrobu mědi?“ zeptal se Boldt.

	Melnor přikývl a stále upíral oči na malou kuličku. „Ano, přibližně tam.“ Podíval se na stopky. „Pět dní,“ hlásil. Když se kulička dostala na útesy Point Defiance zvedající se ze dna, Melnor vhodil do modelu tmavě červenou kuličku a řekl: „Tu třetí tam hodím až potom, jinak by to porušilo funkci modelu.“ Červená kulička pomalu vyplavala na povrch a pohybovala se rychle směrem ke Colvos Passage. Když dosáhla nejsevernějšího cípu Vashonu, Melnor prohlásil: „Osm dní.“ Teď byla na řadě bílá kulička, jejíž hustota se nejvíce podobala hustotě lidského těla. Kulička se nějakou dobu váhavě kolébala na povrchu a potom se pokusila znovu zapojit do cyklického pohybu kolem ostrova, až ji Melnor musel postrčit kapátkem. „Asi jsem ji tam hodil příliš brzo,“ vysvětloval. „Ale to nevadí, dá nám to alespoň přibližnou představu.“ Kulička minula jenom o několik centimetrů Alki Point.

	„Devět dní,“ řekl Melnor. „To je málo. Zkusíme to ještě jednou.“

	Zkoušel zopakovat celý pokus, který trval dvacet minut, ještě dvakrát. Podruhé Boldt postupně fotografoval všechny jeho fáze. Nakonec zjistili, že nejvhodnější místo, kde se mrtvola mohla dostat do vody, byla oblast jižně od výběžku Piner Point, nad poloostrovem Maury Island, který je součásti Vashonu. Výběžek Piner Point ležel skoro přesně naproti místu, kde kdysi stál závod na výrobu mědi.

	Vřele Melnorovi poděkovali a on jim nabídl i další pomoc, kdyby ji potřebovali. Dal Bobbii svou vizitku a spojení na současného ředitele pobřežní policie.

	S fotografiemi v ruce Boldt mlčky šel k autu a Bobbie ho následovala. Myslel na to, jak složitá věc je příliv a odliv, když se jednotlivé vrstvy vody pohybují různými směry a s nestejnou rychlostí. Jsou zavádějící zrovna jako skryté významy slov. Napadlo ho, že i celý jeho život je plný takových skrytých proudů: různé věci ho táhly každá na svou stranu. Práce, láska, přátelství, zdraví, odpovědnost – to všechno se pohybovalo současně a tak nebo onak určovalo směr výsledného pohybu, který pak udělá on sám.

	„Tak co ty na to?“ zeptala se Bobbie, když mlčel už příliš dlouho.

	Když odpověděl, seděli už v autě a Boldt řídil. „Myslím, že to dává smysl.“

	Podívala se na něj zvědavě: „No jo, ale jestli ti to nevadí?“

	„Prosím?“

	„Žes mě zase neposlouchal?“

	„Myslím, že ne.“ Teď se už snažil soustředit, protože takhle jako Bobbie se ho často ptávala Elizabeth. Ne že by schválně „neposlouchal“, jenom neslyšel, protože byl zabrán do vlastních myšlenek.

	„Ptala jsem se, jestli můžu mít dnes po šesté volno, místo abych pracovala přes čas.“

	„Ty máš zase rande?“

	„Co je ti do toho?“ odsekla.

	„Máš pravdu, nic.“ Ubral plyn a přepnul rádio na džez. 

	
DEVĚTADVACÁTÁ KAPITOLA

	John LaMoia netrpělivě čekal v Boldtově kanceláři a nervózně poklepával tužkou.

	„Co je, Johne?“ zeptal se seržant a prohlížel si záznamy o telefonních vzkazech. Byla jich celá hromádka, včetně dvou od Daphne, jednoho od Abramse a od doktora McClureho, ortopeda, kterého navštěvovala Norvaková. O hodinu později s ním měl mít Boldt schůzku.

	LaMoia vyskočil ze židle. „Seržante, počítač vyplivnul obchody, kam docházely všechny oběti. Vrátili jsme se zpět, čtyři dny před smrtí každé z nich, jak jste nám to poradil. Narvali jsme do mašiny všechny zjištěné obchody, kde oběti nakupovaly – podle účtů, které jsme našli, podle záznamů výdajů a podle výpovědí svědků. Hledali jsme obchody a zařízení, kam by docházely alespoň tři ze zavražděných žen.“

	„Správně.“

	„Takových míst bylo osmnáct, seržante. Šest pump, čtyři supermarkety, tři obchodní domy, jeden salon krásy, kryté parkoviště ve středu města, hračkářství, myčka aut a pekařství.“

	„Osmnáct – to je pořád lepší než osmnáct set, nebo ne?“ ozval se Boldt. „A co květiny?“

	„Dali jsme to dohromady, ale ten seznam je obrovský.“

	„Berte v úvahu jenom to, co leží uvnitř třímílového pásma.“

	„To jsme udělali. Ale i tak je toho strašně moc. Ty umělé kytky se prodávají všude.“

	„Tak dobře, ale začněte v těch květinářstvích, která jsou blízko k některému z osmnácti obchodů, co je navštěvovaly oběti. Poloha může mít klíčový význam.“

	„Proboha, seržante! Copak můžeme ve dne v noci vartovat u každého z těch osmnácti krámů?“

	„Já vím, že ne,“ řekl Boldt. „Nech mě ale domluvit. Ten dotyčný třeba řídí žlutou dodávku. A když je navíc skutečně zaměstnancem jednoho z těch osmnácti obchodů, je žlutá dodávka docela dobré poznávací znamení. Tak podívej se, máme osmnáct obchodů. V každém z nich je zaměstnáno tak mezi pěti až pětadvaceti lidí, že je to tak?“

	„Tak nějak to bude.“

	„Takže hledáme toho dotyčného mezi devadesáti až pěti sty zaměstnanci.“

	„To je šílený!“

	„Polovička z toho jsou ženy. To znamená, že máme na starosti padesát až dvě stě padesát lidí.“

	„I to je moc.“

	„Takže nikomu ani slovo, o co nám jde, a musíme získat seznamy zaměstnanců. Kontaktujeme pouze majitele nebo ředitele a jeho zvědavost uspokojujeme co nejméně.“

	LaMoia už přemýšlel spolu s ním: „Potom porovnáme seznamy zaměstnanců s ústřední evidencí vozidel a uvidíme, jestli někdo z nich vlastní žlutou dodávku.“ Vzrušeně poposedl na židli. „Sakra, kolik jich tak asi bude?“

	„Ne moc,“ mínil Boldt. „Vrah vůbec nemusí být zaměstnancem jednoho z těch obchodů, ale jestli tam pracuje, tak je náš. Kolik času to zabere, Johne? Chci, abys ses do toho dal hned.“

	„Promluvíš si o tom s poručíkem?“

	„Ano. Ty si promysli, jak nejlíp využít ty lidi, co máme k dispozici. Promluv si s Kramerem. Pomůže ti.“

	„To určitě!“

	Boldt důrazně opakoval: „Johne, promluv si s Kramerem! Jinak to nepůjde.“

	„Pár dní,“ odpověděl LaMoia na jeho předešlou otázku. „Kdybychom měli tak deset nebo patnáct detektivů, šlo by to rychleji.“

	„Byl bych rád, kdyby nám dali alespoň polovičku. Ale zkusím to.“

	„Pár dní – to není tak strašně dlouho ve srovnání s tím, jak dlouho už ho honíme.“ Bylo to neobvyklé – slyšet od LaMoii něco tak optimistického.

	„To řekni jeho příští oběti.“

	LaMoia pokrčil rameny.

	* * *

	Boldt už byl u dveří, když se ozval telefon. Byl to doktor Dixon. Ve sluchátku se ozval jeho vlídný hlas. „Lou, prosím tě, myslíš si, že bychom měli i nadále uchovávat mrtvolu Norvakové?“

	„Neznámé utonulé,“ opravil ho Lou Boldt.

	„Mluvil jsem s Roycem. Povídal, že tvoje mladá kolegyně mu volala a donekonečna se s ním vybavovala o přílivových proudech a o údajných nesrovnalostech. Řekla, že ty si myslíš, že to není Norvaková. Je to tak?“

	„Možné to je.“

	„Poslouchej, už jsme přece o tom mluvili. Je to zajíc, jako kriminalista je ta holka nanic. A já tady nemám místo. Slyšels o tom požáru?“

	„Ne.“

	„Mám tady sedm nových hostů kvůli požáru v okrese Madrona. O té tvé rusalce už nepochybuju, Lou. Já bych ji už od nás propustil.“

	„Nepochybuješ?“

	„Na devadesát devět procent ne. Záznamy od zubaře sedí perfektně.“

	„Ale nejsou úplné, pouze stoličky, pokud se nemýlím.“

	„Ano, ale jsou perfektní. Teď jsme je s Roycem prošli ještě jednou. A věř tomu, že tady mám práce víc než dost.“

	Boldt zavřel oči a snažil se ovládnout. Doktor Dixon má práce víc než dost a podle něj je ta mrtvá Betsy Norvaková. Boldt chtěl, aby to, co řekne, vyznělo naprosto profesionálně a nezaujatě. Ale nebude to snadné. Byl příliš unavený a osobně zaujatý. „To je ale pravda, co říkala. Myslím o těch přílivových proudech. Víš, to byl můj nápad. Já vím, že to není žádný nezvratný důkaz, Rone, ale řada věcí se nám potvrdila. Za pár minut vyrazím na schůzku s doktorem, co léčil Norvakovou. Možná se dozvím další užitečné věci. A taky čekám, že se z laboratoře ozvou ohledně obsahu steroidu ve vzorku tkání.“

	„Lou…“

	„Prosím tě, počkej ještě do večera, udělej mi tu laskavost! Nejpozději do zítra do večera.“

	„Lou, potřebuju místo. Na to abych ji tady držel, musím mít vážné důvody. Tak do večera, ano? Když ji pošlu pryč, nic tak strašného se nestane, v pohřebním ústavu zůstane ještě asi týden. A mohl bych požádat rodinu, aby posečkali.“

	„Cože? Tys už uvědomil rodinu?“ vyděsil se Boldt.

	„Ne, ještě ne, neboj.“

	„Nedělej to, Dixie. Neumím ti vysvětlit proč, ale mám pocit, že by to byla chyba.“

	„Tak já ti do večera počkám. A budu přemýšlet, jestli bych nepočkal ještě dýk“ Odmlčel se a potom se váhavě zeptal: „A co ty dva účty, co jsem na ní našel? Byly ti k něčemu?“

	„Já ti řeknu, jak to je. Někdo dal do čistírny dva kusy dámského oblečení. Jeden z nich měl roztrženou knoflíkovou dírku a druhý dvě skvrny. Jediné, co se nám podařilo zjistit, je jméno. Johnson. To je k ničemu, protože se nevyskytuje v seznamu pohřešovaných osob. Takže se stále musím ptát, proč ta žena šla surfovat se dvěma účty z čistírny, schovanými mezi plavkami a neoprenovým oblekem? Navíc to nebyly ani její účty. Ona se mi tím snaží něco říct, Dixie, ale já pořád nevím, co.“

	„Nevzdávej to, Lou. Pokusím se najít pro ni místo. Ale možná to už nebude tak luxusní ubytování jako doteď.“

	„Jsi skvělý.“ Boldt poděkoval, zavěsil a strčil do úst dvě pastilky na zažívání. Ve skutečnosti měl obrovskou chuť na čerstvý ovocný jogurt. 

	
TŘICÁTÁ KAPITOLA

	V čekárně před ordinací doktora McClureho stál tucet modrých skládacích židlí, před nimi nízký stolek z umělé hmoty, na kterém se vršily staré časopisy s ohnutými rohy. Sekretářka v béžových kalhotách a přiléhavém svetříku převalovala v puse žvýkačku a vztekle bušila do klávesnice počítače.

	McClure ho uvítal ve své ordinaci, která byla sice malá, ale přesto se snažila zachovat dekorum. Boldt si hluboce vážil lékařů a McClure nebyl žádnou výjimkou. Byl přibližně v Boldtově věku, měl prošedivělé zvlněné vlasy a upřímný úsměv.

	„Tak vy byste potřeboval vědět něco o Betsy Norvakové,“ začal mírně.

	„Byla vaší pacientkou?“

	„Cože? Jak to – ‚byla‘?“

	„Totiž… je vaší pacientkou?“

	„Netajíte přede mnou něco, seržante? Zanedbal jsem snad něco, a proto to vyšetřujete?“

	„Ne.“

	„Takže špatný výkon mé profese v žádném případě nepřichází v úvahu?“

	„Ne.“

	„Díky Bohu! Chápejte, pro mě je to nesmírně důležité.“

	Boldt věděl, že dobrý lékař zaplatí jen za pojištění víc, než obnáší celý roční plat policisty. „To chápu.“

	„A čím vám tedy mohu pomoci?“

	„Přítel Norvakové – pan Montrose – se zmínil o tom, že snad měla nějaké problémy s loktem. V její koupelně jsme našli pásku, co se dává kolem krku, když někoho bolí ruka. Vypadá dost obnošeně.“

	„To věřím. Hodně obnošeně.“

	„Tenisový loket?“ zeptal se Boldt.

	McClure se usmál. „Anebo třeba surfový?“ navrhl s úsměvem. „My vlastně nevíme, co vyvolává artritidu. Já si myslím, že to je určitě působení několika faktorů najednou. A surfování je jedním z nich.“

	Boldt se zeptal, v jaké kondici byla Norvaková před čtrnácti dny, a pan doktor odpověděl, že měla pokročilou, takovou nebo makovou artritidu. Řekl, že při surfování musela mít výrazné bolesti. Vzal do ruky funkční model kostí horní končetiny, hýbal s ním a drmolil k tomu nějaké dlouhé lékařské termíny.

	„A poznal byste ten její loket?“ zeptal se Boldt.

	„Možná. Na pohled třeba ne, ale rentgenový snímek určitě. Ale počkejte, co tím sledujete?“

	„Vraťme se k rentgenu.“

	„Ano. Objednala se ke mně na ortoskopické vyšetření,“ podíval se do svých záznamů, „ale to má být až za tři týdny. Potřebuju vědět, jak pokročilá je ta artritida.“

	„Říkal jste, že rentgenové snímky…“

	„Ano, jistě. V kloubu se jí ukládá vápník. Otázka je, zda by bylo účelné pokusit se ho odstranit. Občas se to povede, ale někdy taky ne.“

	„Ale na rentgenových snímcích ten vápník vidíte, že?“

	„Jistě.“

	„A máte rentgenové snímky jejího lokte?“

	„Určitě.“

	Boldt nedočkavě poposedl na židli. „Pane doktore, mohl byste mi je na pár hodin půjčit?“

	„Detektive, moc rád bych vám pomohl. Ale obávám se, že bez svolení slečny Norvakové to nepůjde. Ledaže byste měl příkaz od soudu. Když budete mít jedno nebo druhé, ochotně vám vyjdu vstříc.“

	Boldt měl špatnou náladu, protože mu Dixon řekl, že rentgeny od zubaře sedí. Předtím všechno nasvědčovalo tomu, že jeho podezření bylo opodstatněné – a teď tohle. Před hodinou by byl dal ruku do ohně na to, že ta utonulá není Norvaková. Ale teď…

	„A co kdybych vám přinesl rentgenové snímky lokte jedné ženy a požádal bych vás, abyste je porovnal s rentgeny Norvakové? Udělal byste to pro mě?“ navrhl Boldt.

	„Proč ne? Rád vám pomohu.“

	„Neobtěžuje vás to?“

	„Ale vůbec ne, to je jenom chvilka.“

	Boldt vyskočil ze židle a loučil se už vestoje.

	„Byl jste s tím u doktora?“ ukázal McClure na Boldtovo čelo. „Vypadá to ošklivě.“

	Odpovědi se nedočkal. 

	
JEDENATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Když Boldt dorazil na pracoviště soudních lékařů, doktor Dixon ohledával již třetí mrtvolu. Boldt dostal propustku pro návštěvníky, upevnil si ji na klopu saka a vešel do velké, perfektně osvětlené místnosti. Pečlivě se vyhýbal pohledu na stůl. Věděl, že ohořelé mrtvoly vypadají hrůzně. Dixon pracoval rychle a soustředěně; detektiv vyšetřující požár přihlížel. Dixon namlouval svoje poznámky do zvláštního diktafonu, který se zapínal bez doteku ruky: reagoval na jeho hlas. Když spatřil Boldta, požádal svého asistenta, aby ho na okamžik vystřídal, a předal mu skalpel. Přistoupil k Boldtovi blíž a mluvil potichu, aby se nezapnul diktafon. Boldt byl na to zvyklý. Nebyl tu dnes poprvé.

	„Rád bych ti podal ruku, ale vidíš…,“ Zvedl do výšky pravou ruku v krví potřísněné gumové rukavici.

	Boldtovi se zvedl žaludek. „Chtěl jsem tě o něco poprosit.“

	„Povídej.“

	„Potřeboval bych půjčit rentgenové snímky pravého lokte Norvakové. Myslím, že máme šanci jednou a provždy zjistit, jestli to je Norvaková, nebo ne.“

	„Nech toho, Lou. Vždyť to už víme.“

	„Artritida. Norvaková měla v pravém lokti artritidu. Při téhle nemoci se v kloubu ukládá něco, co je vidět na rentgenu.“

	Dixon přikývl. Kousl se do spodního rtu. „Royce ti je může vyhledat, ale je to zbytečné. Já jsem se na ně díval. V žádném z loktů není ani náznak artritidy. Tady něco nehraje.“

	„Víš to jistě, že tam artritida není?“

	„Naprosto. A zuby zase sedí, to vím taky na beton. To se mi nelíbí, protože to nejde dohromady. Možná jsme něco popletli v papírech. To víš, to se stává, když máme tolik práce.“

	„Myslím, že bych měl ukázat snímky lokte lékaři, ke kterému Norvaková docházela.“

	Dixon přikývl. „Promluv si s Roycem. Ať ti vyndá její složku, nebo ať požádá některou z děvčat. Ale vrať nám je potom, ano? A podepiš, že sis je půjčil. V těch zatracených papírech musí být pořádek.“

	„Nemohl by ses na ni podívat ještě jednou?“

	„A proč?“

	„Prosím tě, podívej se ještě jednou na ten loket. Půjde-li to před soud, bude to tak lepší. Jenom rentgeny asi nestačí. Myslíš, že bys to zvládl ještě dnes?“

	„Lou, mám plné ruce práce s oběťmi požáru. Po téhle mrtvole mě čekají ještě další dvě. To znamená, že tady budu tvrdnout do devíti večer. A kromě toho jsem ji už viděl.“

	„Když mi vyhovíš, můžeš se hrabat celý měsíc v mé sbírce. A můžeš si nahrát, co budeš chtít.“

	Dixon chvíli zaraženě mlčel a zvažoval jeho nabídku. Stejně jako Boldt miloval džez. Boldt chránil svou sbírku nahrávek jako oko v hlavě a měl v ní vzácné věci, které se nedaly nikde sehnat. Nikdy nikomu nic nepůjčoval. Takže jeho nabídka měla pro znalce cenu zlata.

	„Celý měsíc?“ zatvářil se Dixon nevěřícně. „Neuvolnila se ti po té rvačce v hlavě nějaká klapka?“ zeptal se a ukázal mu na čelo.

	„Dám ti tolik času, abys mohl přehrát celou sbírku.“

	„Já zírám a vzdávám se. Kdo by odolal? Ale proč je to pro tebe tak důležité?“

	„Ten náš druhý vrah. Člověk, co nosí rockporty, si přeje, abychom si mysleli, že DeHavelinovou zavraždil Křížový vrah.“

	Dixon se zatvářil skepticky. „No počkej, co máš proti rockportům? Já je taky nosím,“ ukázal na svoje nohy. „Jsou děsně pohodlné.“

	Boldt chvíli váhal a potom řekl: „Oba jsme přece došli k závěru, že Kate DeHavelinovou zavraždil možná někdo jiný. Někdo, kdo napodobuje Křížového vraha. Proč to teď popíráš? Těch případů, kdy jsme pochybovali, bylo přece víc.“

	„Ale Lou, já jsem přece říkal, že to je velice nepravděpodobné. To je něco jiného.“

	„Ale je to možné.“

	Dixon pokrčil rameny. „Kdybys mě vzal k soudu, musel bych prohlásit, že vraždy byly identické. Tak moc se všechny podobají.“

	Boldt chvíli přemýšlel nad tím, co Dixon řekl, a potom namítl: „A stejně se nedá vyloučit, že je ve hře i druhý vrah. Ty přece souhlasíš s tím, že to je možné. A to je to jediné, co od tebe potřebuju slyšet.“

	Dixon znovu pokrčil rameny. „Tak já se na tu utonulou podívám ještě jednou. Ale celý měsíc!“ připomněl mu. „A celou sbírku!“

	„Můžeš začít hned dnes večer.“

	„Budu tady ale dlouho.“

	„Mám něco s telefonem. Když se nedovoláš, přijeď rovnou. Budu na tebe čekat.“

	„Platí.“

	Boldt nechtěně zavadil pohledem o zuhelnatělou mrtvolu. „Tohle je opravdu hrůza.“

	„Záleží, jak k tomu přistupuješ,“ ušklíbl se Dixon.

	* * *

	Když se sháněl po Royceovi, řekli mu, že zrovna omývá mrtvolu. Boldt odmítl do příslušné místnosti vstoupit. Viděl už tolik hrůz, že mu to stačilo na celý život. Nechápal, jak si někdo může na takovou práci zvyknout. To musí být buď úplný necita, anebo úchylák. Anebo obojí najednou.

	Royce si stáhl gumové rukavice a zahodil je do nádoby na odpadky. Jeho bílý plášť byl špinavý, na hezkém obličeji ležel stín těžké únavy. Promnul si oči. „Bože, to je dneska den!“

	„Slyšel jsem.“

	„Ještě že s námi máte uznání, seržante.“ Boldt ho požádal o rentgenové snímky Norvakové. Royce se opatrně zeptal: „Vy jste neslyšel, že jsme ji už identifikovali?“

	„Ne tak docela,“ zabručel Boldt.

	Royce ho vedl přes halu do místnosti, kde byla kartotéka. Vytáhl jednu z mohutných zásuvek a podal mu velkou složku s rentgenovými snímky.

	„A ještě něco,“ zastavil Boldt už ve dveřích.

	„Ano?“

	„Když jsme tu neznámou mrtvolu našli, byla trochu zabahněná.“

	„Jistě, ale já jsem ji umyl.“

	„A co její plavky? Dixie mi říkal, že jste je pro nás uschoval.“

	Royce se zamračil. „Ano, to je pravda.“

	„Díky. Mohl byste to poslat do státní laboratoře?“

	„A co jim k tomu mám říct?“

	„Já jim ještě dnes zavolám a domluvím se s nimi.“

	Potřásli si rukama. Royceho pravice byla pořád ještě lepkavá a zapařená, protože předtím pracoval několik hodin v gumových rukavicích. Boldtovi se znovu udělalo špatně od žaludku, když ucítil ten nepříjemný dotyk.

	Odevzdal na vrátnici svou propustku a šel rovnou na záchod. O několik minut později už věděl, že za to nemůže Royceho dotek, ale jeho žaludeční vředy. 

	
DVAATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Boldt nesnášel čekání. Dráždilo ho. Čekal na vyjádření laboratoře, zda tkáně obsahují steroidy. Čekal, až Dixon potvrdí to, co on sám už dávno věděl – že mrtvola neznámé ženy nemá v lokti artritidu, jako měla Betsy Norvaková. A to ještě nebylo všechno, na co čekal: přál si, aby LaMoiovo úsilí konečně přineslo ovoce, čekal, až dostane vyjádření techniků o dodávce Norvakové, až mu laboratoř zašle výsledky spektrografie ohořelého oblečení. Čekal, až bude moci dokázat ostatním to, co on sám už dávno věděl: že Kate DeHavelinovou a možná i některé další oběti, zřejmě včetně Betsy Norvakové, zavraždil někdo jiný. Někdo, kdo měl velice blízko k vyšetřování a využíval Křížového vraha a jeho otřesné zločiny jako zástěrku pro svoje řádění.

	Aby se nějak zaměstnal a zkrátil si čekání, začal třídit papíry. Na stole ležely ve vyrovnané hromádce dva tucty průsvitných desek s různými hlášeními a tiskovými výstupy z počítače. Boldt se začetl do nejčerstvějších zpráv, mezi nimiž byl i Lamoiův seznam obchodů a různých věcí, zakoupených zavražděnými ženami. Přelétl zrakem i obrovský seznam obchodů, kde se prodávaly umělé květiny z červeného hedvábí. Čekala je ještě obrovská práce a měl nepříjemný pocit, že čas pracuje proti nim.

	Dal ty dvě zprávy stranou a vzal si desku s materiály o Kate DeHavelinové. Nechtěl vidět fotografie. Nesnášel je. Začetl se do zprávy o odlitku stopy a znovu si uvědomil, že stopa, kterou objevil za domem Cheryl Croyové, a ta, která se našla vedle těla Kate DeHavelinové, patřily každá někomu jinému. Čekat, pořád jenom čekat! Žaludek se mu bolestivě sevřel, musel zavřít oči.

	Za zavřenými víčky spatřil ložnici Cheryl Croyové, potřísněnou krví. Obraz byl rozostřený, barvy zašedlé, obrysy předmětů rozmazané. Znovu se snažil představit si, jak se to všechno odehrávalo, přesně jak to dělal už tolikrát před tím. Našel pásku s výpovědí Justina Levitta, vypovídajícího v hypnóze, nasadil si malá sluchátka a spustil magnetofon. Když chlapec mluvil, zjevilo se mu před očima okno se zataženými závěsy. Pokoušel si představit, jak chlapec sedí u okna před dalekohledem. Croyová slyší, jak někdo klepe na dveře. Vypíná televizor a rychle vklouzne do županu. „Dnes večer se nedívala na nic zajímavého,“ říká Justin. Boldt vrátil pásku zpět a znovu se zaposlouchal do jeho slov. A ještě jednou. Najednou mu přišlo, že tady něco nesedí, nesouhlasí s tím, co následuje. Představoval si, jak Křížový vrah podává Croyové kytici červených hedvábných růží, proniká do domu, tlačí ji nahoru po schodech a do ložnice. Strčil do ní, žena padá na postel a vrah zatahuje závěsy. „… modré světlo na závěsech…“ Boldt zastavil magnetofon a přetočil pásku zpět. „… modré světlo na závěsech…“

	„… modré světlo na závěsech…“

	„Dnes večer se nedívala na nic zajímavého.“ Listoval složkou Croyové, až našel podrobný seznam věcí, které se našly na místě činu. Projížděl prstem jednu řádku po druhé, až se zastavil. Potom vytáhl složku jiné oběti a znovu hledal seznam věcí, nalezených na místě činu.

	Konečně ho našel a znovu projížděl prstem kolonky nejrůznějších věcí.

	„Dnes večer se nedívala na nic zajímavého“

	Dnes je to v domácnostech úplně běžná věc, něco jako stereopřehrávač. Je tak snadné ji přehlédnout.

	Jeho prst se špinavým nehtem se zastavil u slova videopřehrávač.

	* * *

	Levittovi zrovna dojídali večeři u zapnuté televize. Boldt si uvědomil, že je už tak pozdě, až podle toho, že dávali Kolo štěstěny. Viděli ho docela rádi, ale když je požádal o to, aby mohl mluvit s Justinem, matka poslala syna nahoru, do jeho pokoje, a chtěla si napřed promluvit s Boldtem sama.

	Když chlapec odešel, zeptala se: „Viděl jste dnešní večerníky?“

	Boldt odpověděl, že ne. Pan Levitt mlčky přihlížel jejich rozhovoru. V tomhle manželství se jen vezl, řídila jeho žena.

	„Píšou tam, že Justin ví, jak vypadá vrah, říkají, že náš chlapec je jediným svědkem. A to všechno Justina vyvádí z míry. Proč to ti lidé dělají? Chlapec si teď myslí, že neví nebo že nedokáže něco, co se od něj očekává. Snažili jsme se mu vysvětlit, proč to novináři dělají, ale nevím, nakolik se nám to podařilo. Stejně mám pocit, že Justin se trápí, domnívá se, že nás všechny zklamal. A já si opravdu myslím, že je na čase, aby se zase stal dítětem. Zvažujeme možnost, že by měl změnit školu. Má v Idaho strýce. Asi ho tam pošleme a zůstane tam až do Díkůvzdání, než se celý ten humbuk zklidní. Můj švagr tam učí na jedné škole a psal nám, že by se to všechno dalo zařídit.“

	„Kdyby mělo dojít k soudnímu procesu…, anebo k něčemu podobnému, byl by samozřejmě k dispozici,“ dodal Douglas Levitt. „Pro takhle malého chlapce je to příliš velká zátěž. Nancy asi pojede s ním a zůstane u něj,“ řekl a ukázal na svou ženu. Bylo to poprvé, kdy Boldt slyšel její křestní jméno. „A já budu za nimi dojíždět o víkendech – tak často, jak to jenom půjde. Myslíme si, že pro něj bude lepší, když načas odjede z města.“

	„To je vaše věc,“ řekl Boldt. „A já vám do toho v žádném případě nemohu zasahovat. Aspoň si to myslím… A v žádném případě proti tomu nic nepodniknu. Ale,“ dodal po chvilce, „rádi bychom zkusili hypnózu ještě jednou.“

	Levitt se podíval na svou ženu. „Jsme rozhodně proti tomu,“ oznámil. „Protože mu to nesvědčí.“

	Boldt dnes neměl náladu na přesvědčování. „Beru to. Nemůžeme vás k tomu nutit. A mohl bych s ním mluvit? Jen chvilku. Je to nesmírně důležité.“

	Paní Levittová mlčky přikývla.

	Její muž šel ke schodům, potom se otočil a zeptal se: „Pane Boldte, nehrozí mu nic, viďte že ne? Já myslím, kvůli těm novinám a tak podobně.“

	„Můj šéf si myslí, že největší nebezpečí jsou pro vás dotěrní novináři.“

	Pan Levitt přikývl a objal svou ženu kolem ramen.

	* * *

	Justin Levitt seděl na své posteli. „Řekla vám o těch novinách? Přísahám bohu, do obličeje jsem mu neviděl! To jsou všechno sračky.“

	Boldta překvapilo, že chlapec v jeho věku mluví tak sprostě. Napadlo ho, zda by strpěl, aby jeho vlastní syn takhle nadával. Určitě ne. „Z toho si nic nedělej. Něco psát musí, aby lidi ty jejich noviny kupovali.“

	„Volové zasraný!“

	„Vřele s tebou souhlasím.“ Odmlčel se a snažil se urovnat si myšlenky. „Justine, musím ti něco říct, na něco se tě zeptat… Víš, ne že bych tvrdil, žes mi lhal. Nechci tě z ničeho vinit. Chtěl bych, abys pochopil, jak moc jsem ti vděčný. Já a my všichni, moc jsi nám pomohl. Ale já se tě musím zeptat na něco, co ti nebude milý. A potřebuju slyšet pravdu, Justine. A cokoli mi řekneš, navždy zůstane jenom mezi námi dvěma, chápeš?“

	Justin se zamračil, chvíli mlčel a potom beze slova přikývl.

	„Říkals mi, že dalekohledem jsi viděl obrazovku její televize, že je to tak?“ Chlapec bojácně přikývl. „A na co se dívala tenkrát večer?“

	„Už jsem vám řekl. Na kabelový kanál.“

	„Myslím tu noc, co byla zavražděná.“

	„Na kabelový kanál. Už jsem vám to říkal.“

	Boldt chvíli přemýšlel a potom řekl: „Pověz mi ještě jednou, co jsi viděl, když už byli oba nahoře.“

	Justin Levitt si povzdechl, už měl těch stále se opakujících otázek až po krk. „Vešla do pokoje první. A padla na postel. To je všechno.“

	„Závěsy.“

	„Zatáhl je.“

	„Světla.“

	„Vypnul je! Panebože!“

	„A potom?“

	„Potom už nic. Už jsem vám to říkal!“

	„Říkals, žes viděl za závěsy modré světlo.“

	Chlapec se zatvářil překvapeně. Chvíli přemýšlel a potom se odsekl: „No a co?“

	„Bylo to světlo od televizoru?“ chtěl vědět Boldt.

	Chlapec neodpovídal a tvářil se zaraženě.

	Boldt se dlouze odmlčel, a teprve potom položil další otázku. „Dívala se někdy na porno?“

	Chlapec zčervenal. „Ne, nikdy.“

	„Justine, prosím tě!“

	„Možná.“

	„Se svým přítelem?“ Boldt si vzpomněl, jak mu Marquette říkal, že poslední noc, kdy byli spolu, „se dívali na telku“.

	„Možná,“ řekl Justin skoro neslyšitelně.

	„A ten večer, co ji zavraždili – dívala se na porno?“

	„Ne!“

	„Justine!“

	„Ne! Přísahám, že ne! Dívala se na kabelový kanál.“

	„Říkals, že vypnula televizi.“

	„To je pravda. Myslím, že slyšela toho chlapa zvonit nebo klepat na dveře.“

	„Vypnula televizor tlačítkem přímo na přijímači?“

	„Ne. Už jsem vám to přece říkal. Dálkovým ovládačem.“

	„Z postele?“

	„Jo. Z postele. Vypnula ho. Zrovna jako to dělávala vždycky. Potom vstala z postele, přešla kolem okna a šla do koupelny. Už jsem vám to říkal.“

	„Justine, dívala se někdy na porno? Musím to vědět. Zažils někdy, že se dívala na porno?“

	Chlapec zase zčervenal.

	„Tak už mi to sakra vyklop,“ řekl Boldt chraptivě. „Vždyť jde o vraždu.“ Stál těsně u chlapce, ruku na jeho rameni. „Viděls na obrazovku její televize,“ dodal tiše. „A mohls rozeznat, na co se dívá. Je to tak?“

	„Matka mě zabije.“

	Boldt potřásl hlavou. „Tak ven s tím!“

	Justin se mu podíval do očí a v jeho pohledu byl smutek. Pomalu, nesmírně pomalu přikývl. „Ona a její přítel… dělali to na posteli a k tomu si pouštěli televizi. Já jsem se na ně díval.“ Polkl. „Ale ne tak často, víte? Tolikrát jsem to zas neviděl.“

	Boldta nenapadlo, že chlapec mohl vidět i to, jak se milovali. Teď se už vůbec nedivil, že o tom nechtěl mluvit.

	„A kdy naposledy…, kdy to bylo naposledy, když se dívali na takové filmy?“

	„Ten víkend, co se to stalo. Já myslím, že v pátek večer. Přišel za ní její přítel. Kdyby pořádně zatáhli závěsy, tak bych se nedíval! To bych prostě nemohl! Ale oni to neudělali, nikdy! Já za to nemůžu, že je vždycky zatáhli jenom napůl.“

	„Křižák,“ zašeptal Boldt.

	„Co to je?“ zeptal se Justin Levitt, a tím ho vrátil do reality.

	Boldt řekl: „Budu potřebovat tvou pomoc.“

	„Udělám, co budu moct.“

	Boldt mu uštědřil přátelskou herdu do hrudníku. „Nic víc si nemůžu přát, synku. A nikdo z nás!“ 

	
TŘIATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Shoswitz odložil na podlahu velkou sportovní tašku, ze které přes nedovřený zip vyčnívala modrá hliníková pálka a baseballová rukavice. Měl na sobě dres a žlutou čapku s číslem devět. Vypadal v tom legračně. „Co se to děje, Lou? Zápas v nejlepším a najednou se ozve to moje zatracený pípátko. Co je?“

	Před Boldtem leželo deset otevřených desek a jejich obsah byl v mírném nepořádku. Věděl, že bez ohledu na bolavý loket Shoswitz rád hraje baseball. Není tomu tak dávno, kdy i on sám si ještě uměl udělat čas na sport a na jiné podobné věci. Ale v poslední době už ne. V poslední době už znal jen práci a zase práci. Jak to, že to nechal dojít tak daleko? Není divu, že si Elizabeth našla jiného.

	Před čtyřiceti minutami skončila směna a kanceláře už byly většinou prázdné. Shoswitz si vytočil židli nahoru. „Nekalé živly nikdy nespí, co?“

	„To pouto mezi oběťmi jsou pornofilmy. Justin Levitt to potvrdil. Videopůjčovna – právě tam si vrah vybírá svoje oběti. Už jsem volal na všechny strany, zastihl jsem zatím čtyři milence zavražděných žen a všichni čtyři mi řekli, že se skutečně dívali na porno ve společnosti později zavražděných obětí. A ve všech čtyřech případech si půjčovaly kazety ve videopůjčovně právě ženy. Chápeš, to je něco tak osobního, že se o tom do protokolu nikdo nezmínil. A pokud vrah po nějakou dobu svou oběť pozoroval, mohlo se stát, že mezi půjčením kazety a vraždou uplynulo i několik dní. A tak si milenci tyhle dvě věci nespojili dohromady. To je právě pouto, které jsme pořád hledali. Probral jsem se tady těma sračkama,“ zatřepal ve vzduchu jednou ze složek. „A můžu ti říct už teď, že sedm z deseti obětí vlastnilo videopřehrávač. Tři další ne. Teď jsme se soustředili na ty čtyři, o kterých bezpečně víme, že si půjčovaly porno ve videopůjčovně.“

	„Kdo to dělá?“

	„LaMoia.“

	„Dobře. A co podniká?“

	„Snaží se vytáhnout od milenců název nebo názvy půjčoven. Pokud to nevědí, snaží se to zjistit podle účtů obětí. Když budeme mít tu půjčovnu – nebo půjčovny – vytvoříme si seznam zaměstnanců a s pomocí ústřední evidence vozidel zjistíme, kdo z nich vlastní žlutou dodávku. Čas nás tlačí, Phile, ale na druhou stranu musíme být nesmírně opatrní. Takhle blízko jsme se k němu nedostali ještě nikdy. Stačí jedna chyba a můžeme ho ztratit.“

	„To jo.“ Shoswitz se na chvíli zamyslel. „Ty, já a Kramer zítra ráno u mě v kanceláři. Chci mít skóre pod palcem, žádná rozehrávka nám nesmí uniknout. Makáme spolu, jako tým. Chápeš? Týmová práce. Chápeš?“

	„Jistě. Phile, potřebuju od tebe ještě něco. Potřebuju povolení k prohlídce bytu Judith Fullerové.“

	„Už zase mi chceš věšet na nos ty sračky o tom druhém vrahovi? No to snad ne!“

	„Já ti asi nerozumím. Myslel jsem, že po maléru s Jergensenem jsme si řekli, že nenecháme plavat žádnou, ani tu nejmenší stopu. A ty teď po mně chceš, aby se vykašlal na…“

	„Dobře, dobře. Nemusíš se tolik namáhat.“

	Boldt podal Shoswitzowi záznam telefonního vzkazu na růžovém archu papíru. Shoswitz si ho přečetl a podíval se na Boldta nechápavě. „No a co? Tady se říká jenom to, co jsme už věděli. Norvaková utrpěla nehodu při surfování. To se přece stává.“

	„Tady se říká jenom to, že surfovací prkno, které pobřežní policie našla u Whidbey, je napsáno na Norvakovou. O nehodě tady není ani slovo. A teď si přečti tohle.“ Boldt mu podal Abramsovu zprávu.

	„Už jsem to četl.“

	„Ano? Tak potom víš, že Abrams našel stopy jak rzi, tak portlandského cementu v zadní části dodávky, která patřila Norvakové. A dále potvrzuje, že velký cákanec chemikálie v její garáži je od Penty. Navíc nám sděluje, že podle způsobu seřízení zrcadel na dodávce lze soudit, že naposledy ji řídil nějaký dlouhán, měl sto osmdesát centimetrů, kdežto Norvaková jenom sto pětašedesát.“

	„Lou, nepotřebuješ si už zase trochu dáchnout? Občas ti to ujíždí. Co se mi to snažíš nakukat?“

	„Potřebuju povolení k prohlídce v bytě Judith Fullerové. A bez tvý pomoci to nezvládnu.“

	„Lou, už jsme to přece jednou probírali. Rentgeny čelistí svědčí o tom, že ta utonulá je Betsy Norvaková. Ta žena, kterou moře vyplavilo na břeh u Alki Point, je Norvaková a ne Fullerová.“

	„A co artritida v lokti? To přece vůbec nesedí! Dokonce i sám Dixie připouští, že tu a tam se jim povede splést papíry.“

	„Víš co, dej mi s tím už pokoj!“

	„Poručíku, našli jsme neoprenový oblek a plavky, které někdo polil Pentou a zapálil. A víme, že jeden velký železný sud se ztratil.“ Shoswitz se zatvářil nevěřícně. „Ale ano,“ ujistil ho Boldt. „Člověk, který se tam staral o trávník, vypověděl, že vzadu na dvorku vždycky stávaly tři sudy. Víš sám, jak drahá je Penta. Jenom blázen by pro nic za nic vyhodil nebo vylil přes sto litrů tak drahého přípravku. Každý normální člověk by ji přinejmenším přelil do jiného sudu. Ale tady ji ten někdo vychrstl. Někdo chtěl spálit plavky a oblek na vodní sporty. Norvaková totiž nikdy nenosila obě ty věci současně. Nemám to ještě pohromadě, ale už to začíná do sebe zapadat.“

	Shoswitz si mnul bolavý loket. Chvíli počkal a potom řekl: „Tak co, vyklopíš mi to? Číst myšlenky jsem se ještě nenaučil.“

	„Ale nebude se ti to líbit.“

	„Tak dělej!“

	„Dobře. Připusťme tedy, že ty jsi někdo, kdo má přehled o tom, jak probíhá vyšetřování vražd Křížového vraha. Máš perfektní přehled, včetně detailů.“

	„A dál?“

	„A dál máš vražedný sklony.“ Boldt čekal na nějakou reakci, ale Shoswitz ho jenom upřeně pozoroval. „A napadne tě, že máš možnost zavraždit několik žen a hodit to na Křížového vraha. Jenže tebe samotný akt vraždění zajímá mnohem víc než Křížového vraha. Máme důvody se domnívat, že ten druhý se vyžívá v mučení svých obětí. To netvrdím já, to tvrdí Daphne. Ten druhý to bere pěkně pomalu. Zalepuje obětem ústa tak, aby nemohly křičet, a škrtí je, napodobuje Křížového vraha. Ten druhý je mučí. Místo rychlé smrti musí protrpět nesmírně pomalé umírání.“

	„Bože můj, tak už toho bylo dost. Dojdeš už k nějakému závěru?“ podíval se Shoswitz na hodinky.

	Boldt zvedl ruku. „Takže dejme tomu, že mučení ti dává tak velkou rozkoš, že si s každou další obětí pohráváš víc a víc. Až jednou… ne, vlastně dvakrát se ti stane, že o svou oběť málem přijdeš. Vytrhne se ti a uniká. Třeba si myslíš, že je v bezvědomí, a ona není. Nebo to je prostě součástí mučení – jako když si kočka pohrává s polomrtvou myší. Dáš jí šanci na únik.“ To Shoswitze zaujalo a Boldt to okamžitě vycítil. „Jedna z těch žen, která se ti dokázala postavit a pokusila se prchnout, je Katherine DeHavelinová. Jenomže je rychlejší, než sis myslel. Ve chvíli, kdys ji dostihl, už má ústa rozlepená a běží lesem. Možná křičí o pomoc. A tak ji zabiješ přímo tam, v lese.“

	Shoswitz přikývl. „Lou, myslím, že to dává smysl.“

	„Jedna z tvých dalších obětí se jmenuje Judith Fullerová. A té se ten únik podaří – třeba proto, že se umí bránit mnohem líp, než ostatní ženy, kdo ví? Ale důležité je, že se jí podaří uniknout, i když má poraněnou průdušnici a krvácí.“

	„Ponoří se do vody v zálivu a už nevyplave,“ navázal Shoswitz.

	Tentokrát přikývl Boldt. „A než se k tomu místu dostaneš, je pryč, někde v hloubce. Utonula. Už nikdy se k jejímu tělu nedostaneš.“

	„A neměl jsem čas po sobě uklidit.“

	„Ne, zanechals po sobě hrozný svinčík. Pamatuj si, že máš přehled o vyšetřování, že víš, jak pracujeme. To musíš, jinak bys nikdy nedokázal ty vraždy tak přesně napodobit.“

	„Panebože!“

	„Prosím tě, uvědom si, že tohle je vážně divokej nápad. Máme zatím příliš málo faktů, o které se můžeme opřít.“

	Shoswitz přikývl. „To je perfektní nápad, Lou. Pokračuj, poslouchám tě.“

	„Tak dobře, v čem je tedy tvůj problém? Tuhle vraždu jsi zvoral, nemohl jsi to narafičit tak, aby to vypadalo jako dílo Křížového vraha. Třeba máš strach, že tahle mrtvola přivede policii na stopu. Potřebuješ, aby se policie co nejrychleji dostala k nějaké ženě, která se pohřešuje a bude snadno zaměnitelná se skutečnou obětí. Říkám ti ještě jednou, že ten druhý je taky polda. Tedy ty jsi taky polda. A víš, co se stane s mrtvolou po několika týdnech ve vodě. Dá se předpokládat, že až vyplave na břeh, nikdo už nepozná, kdo to je. A ona na břeh vyplave. Ale kde – to nemůžeš vědět. Jenom víš, že s nevětší pravděpodobností se neodplaví na širý oceán. Takže ty musíš zavraždit nějakou jinou ženu, aby zaujala místo tvé původní oběti. Musí umět surfovat, protože když se vynoří tělo pravé oběti, bude mít na sobě oblek pro vodní sporty. Víš, jak vypadal její obličej, jakou měla postavu. Tak začneš navštěvovat taková místa, kde si můžeš prohlídnout ženské…“

	„Někde u vody, na pláži.“

	„Přesně tak. Na mořské pláži nebo třeba u jezera. Vybereš si Norvakovou. Hodí se ti. A co teď? Skamarádíš se s ní? Jdeš za ní domů, ukážeš jí svůj služební průkaz a řekneš, že si s ní potřebuješ promluvit?“

	„Ježíšikriste!“

	„Zabiješ ji. Nacpeš její mrtvolu do sudu, přidáš tam trochu cementu – prostě jí uděláš kovovou rakev. A čekáš až do rozbřesku. K ránu cement ztvrdne natolik, že můžeš vkutálet sud do její dodávky. Vezmeš si z garáže její surfovací prkno a plachtu. Ale najednou si uvědomíš, že tvoje pravá oběť naposledy měla na sobě plavky a neoprenový oblek. Nemůžeš připustit, aby tyhle věci Norvakové zůstaly v domě.“

	„Tak je spálím.“

	„Spálíš je skoro až na popel. A upozorňuju tě, že bychom nikdy nepojali žádné podezření, nebýt té stopy od stejných tenisek na dvou různých místech. To byla vrahova jediná chyba. Kdyby si vzal pokaždé jiné boty, v životě na nic nepřijdeme.“

	„Odvezl ji v tom sudu do Carkeek,“ pokračoval Shoswitz, „a hodil do vody.“

	„Možná. Já bych řekl, že nějaká ta skála na odlehlém místě by se mu hodila víc. Ale důležité je, že ji už nikdy nenajdeme. Vrah nechává její dodávku na takovém místě, abychom ji mohli snadno najít. Ničí otisky prstů a vyhazuje surfovací prkno a plachtu do moře. Předpokládá, že se později najdou. Ví, že je strašně málo pravděpodobné – stejně jako v případě mrtvoly – aby se odplavily na širý oceán.“

	„Ale to, co neví, je, kde vyplave mrtvola. A nepočítá s tím, že dokážeme vystopovat, kudy se pohybovala v zálivu až k ostrovu Vashon. Phile, ta mrtvola nikdy nebyla u Carkeeku. Vrah se nevyznal ve spodních proudech.“

	Shoswitz chvíli mlčel. Nad jejich hlavami bzučely zářivky. Někde za okny, na ulici, zakvílela siréna policejního vozu a postupně se vzdalovala.

	„Ale co zuby?“ připomněl Shoswitz. „A nedělej ze mě pitomce, že to u Dixona někdo popletl.“

	„Potřebuju od tebe dvě věci,“ řekl Boldt.

	„Podívejme se!“

	„Abemu se podařilo zachytit otisk mužského palce na papírovém tácku, který byl v popelnici za domem Norvakové. Phile, jestli je ten druhý vrah polda, musí být jeho otisky v jeho osobním spisu. To si musíme ověřit.“

	„Kristeježíši, Lou, víš ty vůbec, co to obnáší? Nezapomínej, že tady nejsi v žádným Quanticu. Tady by se to muselo udělat ručně, pěkně jednu složku za druhou. A je to jenom jeden otisk! To by chtělo někoho, kdo se skutečně vyzná a dělá v tom dlouho. Třeba Jimmieho.“

	„Tak dobře, ať se na to podívá Jimmie.“

	„Jo? A co jeho práce? Lupiči a narkomani si podle tebe vemou dovolenou, nebo co? Jak dlouho by to trvalo? Čtyři, šest týdnů nebo snad tři měsíce?“

	„Tak někdo jiný, když ne Jimmie.“

	„Někomu jinému to bude trvat ještě dýl.“

	„Kdo chce, ten dokáže – taks mi to vždycky říkal.“

	„Dobře, dobře. Prodáno pánovi v šedém zimníku vpravo. Jeden z Jimmieho asistentů. Ale jenom jeden. A neříkej mu, proč a nač. Cokoli zjistí, ať informuje mě. Nestojím o žádné drby.“ Odmlčel se. „A co je ta druhá věc?“

	„Poručíku, potřebuju se dostat do bytu Judith Fullerové. Gaynesová ho pár dní pozorovala a je tam naprostý klid. Tam uvnitř možná najdeme odpovědi na některé otázky. Potřebuju jenom povolení k prohlídce. Když se tam dostanu na vlastní pěst, soud neuzná žádný důkaz. Rentgeny čelistí mohl někdo zaměnit – Dixie říkal, že se to občas stává. A kromě toho jsem už prokázal díky rentgenům lokte, že ta utonulá není Betsy Norvaková. Teď čekám, že mi Dixie zavolá. Slíbil mi, že se na to podívá osobně. Ale já ti ručím za to, že tam žádná artritida není. To přece stačí, abych dostal povolení k prohlídce.“

	„Tak dobře. Nejpozději zítra ráno ho budeš mít. Ale musíš mě průběžně informovat. Potřebuju znát skóre, chápeš? Z toho, cos mi tady vykládal, plyne, že někdo z mých lidí je vrah. A já si tu kurvárnu chci ohlídat.“

	„Provedu.“

	Shoswitz vstal ze židle a rozhlédl se po prázdných kancelářích kolem. „Tohle mi nahání husí kůži,“ řekl. „Víš, jak to myslím?“

	„Vím.“ 

	
ČTYŘIATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Dr. Ronald Dixon zaklepal na dveře Boldtova domku deset minut pojedenácté. Boldt čekal, že mu napřed zavolá. Vypnul rádio a šel otevřít.

	Dixon vešel dovnitř a hlásil: „Volal jsem ti alespoň desetkrát. A pokaždé jsem se dovolal do nějaké lékárny s celonočním provozem.“

	„Porucha. Pracujou na tom.“

	„Máš to tady pěkné,“ rozhlédl se Dixon, ale bylo jasné, že to nemyslí vážně. Dobře věděl, jak to vypadalo u Boldtových doma, protože tam byl několikrát na večeři. Tohle obydlí nebyl domov.

	„Díky.“

	„Jak to je s Liz? Lepší?“

	Boldt pokrčil rameny. „Schází mi. Mám tady v lednici pár piv. Dáš si?“

	„Cože? Ty máš doma pivo?“

	„Pro hosty,“ vysvětloval Boldt.

	„Aha, už rozumím. Užíváš si staromládeneckého života, co?“

	„Ne, tak to není.“

	„Tak já si jedno dám.“

	Boldt mu přinesl Millera v plechovce.

	Dixon si sedl na gauč a poklepal ho dlaní, jako kdyby ho chtěl vyzkoušet. „Verandu ti pochcaly kočky. Smrdí.“

	„A co mám dělat?“ řekl Boldt.

	„Zkus rajčatovou šťávu. Vážně. Kup pár plechovek pravé rajčatové šťávy, třeba tady na Safeway a vytři s ní verandu, hlavně kouty. Pak to spláchni. Uvidíš, že to zabere. Tohle se používá i proti skunkům.“

	„Nepřišels proto, abys tu rozprávěl o kočičích chcankách.“

	„Jak to, že ne? Copak se máme bavit pořád jen o práci? Vždyť jsme přátelé, ne?“ Chvíli seděli a dívali se jeden na druhého. Jejich ženy byly dobré kamarádky.

	„Já vím,“ řekl Boldt.

	„A protože tady nikde nevidím tvoje desky, předpokládám, že nabídka ohledně tvé sbírky nebyla myšlena vážně.“

	„Přestěhuju to sem, jakmile budu mít čas. A moje nabídka platí.“

	„Poslouchej, Lou. Mluvil jsem o tom všem s Ginny. Tak Liz měla menší úlet? No bóže, ve kterém manželství se to nestane – a nejednou? Vždyť tys byl v poslední době úplně nanicovatej. I teď vypadáš jako sedm drahých let. Všichni to říkají. Liz byla u nás a řekla Ginny všechno. Jestli to chceš vědět, řeknu ti, že toho lituje a že to chce zkusit znovu. Má ráda jenom tebe. Ty ses tak zažral do toho zatracenýho případu, žes kašlal na nás na všechny, pro nikoho jsi neměl čas. A to se nedělá. To nemá rád nikdo. Co to zkusit znovu, Lou? Ty přece nejsi žádný paličatý furiant, tohle je ti cizí – to víš stejně dobře jako já. Tak proč se tak stavíš vůči Liz? Pro Kristovy drahý rány, vždyť je to tvoje žena. Kámo, ty ji potřebuješ. Stačí se na tebe podívat a vidím, jak ti bez ní je. Tak co, neuděláš aspoň jeden krok vstříc?“

	„Slíbils mi, že se podíváš na mrtvolu té neznámé ženy.“

	„Lou!“

	„Nemůžu ti nic slíbit, Dixie. Tohle si každý řeší po svém. Já takhle. A takhle to je pro mě nejpřijatelnější. Alespoň zatím. Kdybych se teď vrátil, dostali bychom se tam, kde jsme už jednou byli. A na tomhle případu mi strašně moc záleží.“

	„Ty si myslíš, že dostaneš povýšení? Ty si vážně myslíš, že kariéru dělá ten, kdo odhalí víc vražd? Tak naivní přece nejsi. Podívej se kolem sebe. Copak je chlap, který si ani neumí vzít vyžehlenou košili, nějaký kvalitní vedoucí? Já osobně si to nemyslím.“

	„A já si myslím, že jsem tak odrovnaný, že nemůžu poskytnout Elizabeth nic dobrýho. Dostali bychom se tam, kde jsme už jednou byli, a to by nás zničilo nadobro.“

	„Aha, tak nějaká naděje tu přece je!“

	„Naděje umírá poslední. V manželství i ve vyšetřování.“

	Dixon se napil piva a olízl si rty. Byl bledý a unavený. „Poslyš, proč děláš kolem toho případu takové tajnosti?“

	„Protože je docela možné, že existuje druhý vrah.“

	„No dobře, ale…“

	„A není vyloučeno, že to je někdo z mého oddělení.“

	Dixon nedokončil svou námitku. Napil se ještě trochu piva a pořád držel plechovku v ruce. „Já jsem něco takového čekal. A to, co ti řeknu já, ti moc klidu nepřidá.“

	„Žádná artritida, viď?“

	„Vůbec žádná. Jestliže Betsy Norvaková měla špatný loket, tak ona tou neznámou není. Nebo – lépe řečeno – ta neznámá není Betsy Norvaková. Otevřel jsem ji a díval se na kloub. Čistý jako slovo boží. Naprosto zdravý loket.“

	„Myslel jsem si to. A tohle už je důkaz pro soud, viď?“

	„Měl by být.“

	„Až budeš mít čas, Dixie, chtěl jsem tě poprosit ještě o jednu věc.“

	„To myslíš ještě dnes, že? Já ti to vidím na očích.“

	„Kdykoli budeš moct.“

	„Tak povídej,“ vybídl ho Dixon rezignovaně.

	„Přál bych si, abys porovnal ty dvě podlitiny na krku.“

	„Ale já jsem je zkoumal všechny.“

	„Ne, tak to nemyslím. Chci, abys je porovnal. Skutečně porovnal. Uhel, pod kterým ten chlap tlačil na krk, síla a tak dále. Budu ti vděčen za cokoli.“

	„Které mrtvoly myslíš?“

	„DeHavelinovou a tu neznámou.“

	Dixon potřásl hlavou. „Tak to v žádném případě nepůjde, Lou. Ta neznámá je jako rozteklé těsto. Ta už nám neřekne ani hovno.“ 

	
PĚTATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Dvacátého října v úterý ráno bylo chladno. Shoswitz, Kramer a Boldt se sešli na poradu. Všichni tři popíjeli kávu a přikusovali k tomu nepříliš čerstvé koblihy.

	„Jsou jak podrážka,“ prohlásil Shoswitz a snaživě žvýkal gumovité těsto. „A v žaludku tíží jako kamení. Chápete to?“

	„Bílá mouka zatěžuje organismus, poručíku,“ sdělil mu Kramer radostně. „Co takhle zkusit celozrnnou?“

	„Ty dnes nemluvíš, Lou?“ optal se Shoswitz.

	Lou Boldt pokýval hlavou. „Ponocoval jsem.“

	On a Daphne se vzájemně vyhýbali. Napadlo ho, že jejich hádka je jakýmsi podivným způsobem sblížila. Myslel na Daphne skoro pořád. V uších mu neustále zněl její hlas, když mu řekla, že o něj stojí. Připadalo mu, že je bláznivě zamilovaný jako studentík. Věděl, že je na čase, aby se jí omluvil, ale vhodná příležitost se zatím ještě nenaskytla – anebo si to jenom snažil namluvit? Bylo mu devětatřicet a až teď si začínal uvědomovat, že vhodné příležitosti se nenaskytnou samy od sebe, že si je člověk musí vytvořit. Všechno záleží jenom na nás a na našem přístupu – to přece říkala i Daphne.

	„Tak co máme novýho, Lou?“

	„Ano, co my máme novýho?“ opakoval Kramer kousavě. „Johne…“ řekl Shoswitz smířlivě.

	„Kristepane, poručíku, vždyť mně se tady neřekne ani hovno! Každou blbost musím páčit z těch zasranejch cucáků, ze svejch podřízenejch. I ten čurák LaMoia ví víc než já. To si mám nechat líbit?“

	Shoswitz vrhl na Boldta výmluvný pohled. „Johne, poslouchej mě,“ řekl poručík. „Všichni jsme přetažení. Každý z nás jede na doraz. Lou se do toho opřel vší sílou. A má skvělý výsledky. Ale my ostatní jsme taky nezaháleli. Ale teď ti něco povím úplně na rovinu. Všichni jsme na jedné lodi. Nepotřebujeme žádné rozbroje. Máme spoustu práce, na pomluvy a hádky není čas. Chápeš?“

	„Co se to tady doprdele děje, poručíku? Proč LaMoia ví víc než já?“

	„To je moje chyba,“ ozval se Boldt. Chtěl tím uklidnit Kramera, a ten skutečně zůstal sedět jako opařený.

	„To teda jo!“

	„Promiň, Johne. Potřeboval jsem, aby někdo odvedl spoustu mravenčí práce, plno běhání a zjišťování. Použil jsem k tomu LaMoiu. Moje chyba.“

	„Stačí ti to?“ obrátil se Shoswitz na Kramera.

	„Děte do hajzlu!“ Kramer si odplivl a zapřel se do opěradla židle.

	„Tak jdeme na to, Lou?“ zeptal se Shoswitz.

	„Vyšlo nám to, zapadá to do sebe. LaMoia se probíral účty Croyové a zjistil, že před osmi měsíci se stala členkou jednoho videoklubu – zaplatila jednorázový členský příspěvek, naštěstí šekem. Síť těch klubů se jmenuje Market Video. Celkem šest půjčoven, hlavně kolem tržiště a ve středu města. Tři z nich se nacházející uvnitř pásma, stanoveného Střediskem psychologických výzkumů. Market Video vlastní celkem čtyři žluté dodávky. Nabízejí svým členům doručení kazet zdarma a potom je od nich i vyzvedávají, pokud bydlí poblíž jedné z jejich půjčoven. Zjistili jsme, že šest dalších obětí bylo rovněž členkami. Počítač na to nepřišel. Možná proto, že mezi půjčením kazety a vraždou častokrát uběhlo i několik měsíců. I my jsme si toho nemuseli všimnout, pokud by zaplatily členský příspěvek hotově a nezůstal by žádný doklad. Anebo kdyby to zařídily po telefonu. Počítače prostě na to nekáply.“

	„Počítače? Já myslel, že ty,“ řekl Kramer kousavě.

	„Johne!“ okřikl ho Shoswitz. „Takže máme uvnitř pásma tři půjčovny. A čtyři dodávky. Jedna z nich může být ta, která parkovala za domem Croyové.“

	„A máme stopy pneumatik,“ připomněl mu Kramer.

	„Ano,“ přisvědčil Boldt, „ale nesmíme ho vyděsit. Což se stane, když teď půjdeme a budeme zkoumat pneumatiky dodávek.“

	„To je možný,“ připustil Kramer.

	„Nesmíme se ukvapit. Nikde není řečeno, že to musí být jedna z těch čtyř dodávek,“ řekl Boldt. „Problém je v tom, že to může být kdokoli, kdo třeba náhodou přijde do půjčovny. I náhodný návštěvník, který si všimne ženy, co si půjčuje pornofilm. Zatím nemůžeme tvrdit vůbec nic.“

	Kramer si neklidně poposedl na židli, jako kdyby seděl na hřebících. „Tak je necháme sledovat.“

	„Požádám LaMoiu,“ pokračoval Boldt, „aby prověřil, jestli má někdo ze zaměstnanců záznam v trestním rejstříku. A mezitím bych vytvořil tři týmy, jeden pro každou ze tří půjčoven. Použijeme děvčat ze ‚znásilňovačky‘. Jak říkám, na každou půjčovnu zvláštní tým. Členkou se stane vždy jenom žena, tak jako se přihlásily jeho oběti. A potom budeme zkoušet různé varianty: žena si půjčí pornokazetu sama. Potom si ji půjčí spolu se svým milencem. A nakonec si to objedná telefonem, aby jí to doručili domů. Budeme hledat chlapa, který by zapadal do profilu, vypracovaného Střediskem psychologických výzkumů. A je jedno, jestli bude stát za přepážkou, anebo sedět za volantem dodávky. Když na někoho takového přijdeme, budeme ho sledovat.“

	„Ty na něj chceš nalíčit past?“ divil se Kramer.

	„A proč ne? Kolegyně z mravnostního oddělení jsou na to přímo cvičené. Právě tak se to dělá při potírání prostituce. Přece nenecháme toho grázla, aby zavraždil další nevinnou ženu!“ Zadíval se prosebně na Shoswitze. „Možná se nám podaří nachytat ho přímo při činu. Vždyť proti němu zatím nemáme žádné, ale vůbec žádné důkazy! Víte to stejně dobře jako já. Maximálně mu můžeme prokázat, že se vyskytoval poblíž jednoho z míst činu – viz otisk dlaně na sloupku plotu za domem Croyové. Ani ho nemůžeme usvědčit, že vůbec byl vevnitř. Zatím nevíme, kdo to je a kde má svý doupě. Potřebujeme ho vystopovat a prohledat mu byt, až tam nebude. Když budeme mít štěstí, dá nám to do ruky pár důkazů. Částečný otisk dlaně na plotu – to nám žádná porota nezbaští. Musíme mít něco, co soud přesvědčí. S těmi důkazy, co máme teď, se můžem jít klouzat. Kdyby se stal zázrak, otevřely se dveře a do téhle místnosti zavítal Křížový vrah, můžeme ho tak maximálně zadržet na čtyřiadvacet hodin – a to je všechno.“

	Boldt a Kramer si vyměnili pohledy.

	„Já nevím, Lou,“ řekl Shoswitz.

	Kramera to potěšilo.

	„Vrah určitě souvisí nějakým způsobem s jednou ze tří půjčoven. A možná i se všemi třemi. Dvě ze tří obětí, které byly členkami videoklubu, docházely do dvou různých půjčoven Market Video. Vrah tam asi pracuje, a proto si může zjistit, kde ty ženy bydlí. Poslouchejte, já si myslím, že bychom to opravdu měli rozjet. Do tří různých půjčoven se přihlásí tři milenecké páry a uvedou svou adresu. My se postaráme o to, aby ‚bydleli‘ ve třech různých bytech v jednom činžáku, který si vybereme. Potom budeme muset nějakou dobu čekat, aby si vrah zjistil, kdy bývá muž pryč a žena zůstává sama doma. On musel každou svou oběť sledovat – jak jinak by mohl tohle vědět? Ale když to pohnojíme a vyděsíme ho, zůstane nám jenom ten otisk dlaně. Pornofilm si musí půjčit žena – právě tak si vrah vybírá svoje oběti. Ve videopůjčovně. Když se ujistí, že je doma sama, přinese jí kytici rudých růží a tím ji donutí, aby mu otevřela. Co dělá potom, to už víme: zafixuje obětem oči samolepicí páskou, chytne je za vlasy a donutí, aby se znovu dívaly na porno. A při tom je zabije. Radostné pomyšlení, co? Mučí je. Pobodá je nožem. Tak na co sakra čekáme? Chcete, aby se to stalo znovu? Mám takový pocit, že to už nebude dlouho trvat. A já osobně nehodlám sedět se založenýma rukama a pasivně přihlížet.“

	„Lou,“ zavrčel Shoswitz, „nech těch pitomých keců. Co to povídáš?“ Chvíli všichni tři mlčeli. „Co si myslíš ty, Johne?“

	„Není to špatný nápad – ty tři byty ve stejném činžáku. Ale jedno bych chtěl doplnit. Jestli chceme dostat toho chlapa před soud a pak za mříže, musíme se ještě hodně snažit, spousta věcí ještě musí do sebe zapadnout. Nemůžeme spoléhat na to, že se prostě stanou. Ale vedle toho, přesně jak to říkal Boldt,“ mluvil takovým tónem jako kdyby Boldt neseděl vedle něj, „nesmíme připustit, aby se děvčatům od nás něco stalo. Ten chlap si ji vybere – dobrá, dejme tomu. A potom jí přinese květiny. Kdyby se odhodlal k nejhoršímu, musíme být ve střehu a okamžitě po něm skočit, nenechat ho zaútočit. Musíme to narafičit tak, aby až mu otevře, koukal rovnou do hlavně bouchačky.“

	Shoswitz povzdechl a nervózně si mnul loket. „Já nevím.“

	Každý, kdo ho znal, věděl, že to je téměř souhlas. „Dáme-li se do toho,“ řekl Boldt, „chtěl bych doporučit Barbaru Gaynesovou coby ‚návnadu‘. Pracuje teď se mnou a je dobrá.“

	„Musím to probrat s kapitánem,“ poznamenal Shoswitz. „A chci, abychom všichni táhli za jeden provaz, chápete? Malér s Jergensenem se už nesmí opakovat. Nesmíme připustit, aby se kolegyním něco stalo – a co se týká Gaynesové… to bude záležet na její volbě. Může do toho jít, ale jenom o vlastní vůli. Slyšíš mě, Lou? Přeju si, aby ty ženy byly beze zbytku informovány, že je to obrovsky nebezpečné. Tohle je něco úplně jiného než ty hračičky u mravnostní policie…“

	„Poručíku, tyhle ženy prošly zvláštním výcvikem a účastní se vyšetřování případů znásilnění,“ připomenul Boldt. „To je naprosto logické, že se zúčastní právě ony.“

	„Ale jenom dobrovolně. Takhle jim to vyřiď.“ Pro změnu se teď škrabal na hlavě. Boldt bojoval s pokušením oklepat mu z ramenou lupy. „Připravte všechno tak, abychom to mohli okamžitě rozjet, až to bude nutný. Já jdu informovat vedení.“

	„Promluvím s LaMoiou, aby začal dávat dohromady ty páry.“ Do Boldta vjel najednou obrovský příliv energie. 
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	Ozvalo se zaklepání. „Zavři dveře,“ poručila mu.

	„Vyřídili mi tvůj vzkaz,“ oznámil úředním tónem. „Prosím tě,“ dodala Daphne. Lou Boldt zavřel dveře. „Děkuju ti.“

	„Dlužím ti omluvu,“ řekl. „Ano, dlužíš. Ale už se stalo.“

	„Víš, to je můj pitomý zvyk – odhánět od sebe lidi.“

	„Všimla jsem si.“

	„Já bych to chtěl zkusit znova, jestli to je vůbec možný.“

	„Já nevím. Myslím, že teď jsou přednější jiné věci. Musíme toho spolu probrat spoustu.“

	„Tak dobře. Dovolíš?“ udělal pohyb směrem k židli. Všiml si, že raději zůstala v bezpečí, nezvedla se od stolu. Ale přikývla a on se posadil.

	„Tak tady máme několik věcí,“ začala úředně a hned pokračovala: „Zaprvé, dostala jsem tvůj vzkaz ohledně videopůjčoven. Přiznám se ti, že mi z toho naskakuje husí kůže. Přijdeš do půjčovny a tam za přepážkou stojí chlap, který si tě vybere za svou další oběť. To je hrůza! Ale sedí to. Ty ses mě v tom vzkazu ptal, co si o tom myslím jako profesionál. A já ti říkám, že to perfektně sedí… A dokonce nám to něco říká o samotném vrahovi. Zřejmě existuje nějaký videofilm nebo videofilmy, které podněcují jeho touhu zabíjet. Na tvém místě bych se podívala, které porno si ty ubohé ženy před smrtí půjčovaly. Může se stát, že si půjčily něco, co on pokládá za ‚hříšný‘ film. Všechno tomu nasvědčuje. Myslím si, že ty růže také mají nějaký symbolický význam. Možná pro něj něco znamenají: jeho lásku nebo jeho nevěstu… Pro něj to všechno může být nějakým způsobem spojeno s její smrtí.“

	„Prosím tě, přestaň.“

	Odmlčela se a dívala se mu upřeně do očí. „Určitě jsi správně vyluštil, proč otvírá obětem násilně oči. Nosí s sebou nějaký film. Uváže svou oběť k posteli, zvedne jí hlavu za vlasy a donutí ji, aby se na to dívala. Současně ji škrtí tak, aby střídavě upadala do bezvědomí a zase přicházela k sobě.“ Odkašlala si. „Volala jsem do Střediska psychologických výzkumů, do Quantica. Mluvila jsem s kolegou, který pracoval na profilu. Řekl mi něco, co mě nikdy nenapadlo. A já ti jeho slova vyřizuju. On si myslí, že je docela možné, že vrah ty ženy i znásilňuje. Já vím, já vím. Nemáme na to žádné důkazy. Ale my jsme nepočítali s jednou věcí, s možností, že při tom používá kondom. Nevolala jsem Dixonovi, nechám to na tobě.

	Ale být tebou, tak to s ním proberu. Myslím, že především hledají sperma na těle oběti. Znásilnění s použitím kondomu se odhaluje těžko, ledaže by tam byly nějaké podlitiny. Ale když je přivazuje tváří dolů…“

	Boldt si vzpomněl, jak mladí praktikanti svorně tvrdili, že cítili na místě činu nějaký povědomý pach „jako v nemocnici“. To se dá snadno zjistit. „Aby je potrestal?“

	„Přesně tak. Považuje je za špinavé hříšnice. Kondom mu umožňuje, aby je potrestal a sám současně zůstal ‚čistý‘. A my jsme si mysleli, že může být i impotentní, jak pořád nic nenasvědčovalo tomu, že je znásilňuje. Myslím, že by se to mělo ještě jednou prověřit. Ve Středisku se teď snaží s pomocí počítače zjistit, jestli s videofilmy souvisely ještě nějaké řetězové vraždy. Já myslím, že spíš ne. Videofilmy a videopůjčovny – to jsou všechno novinky, což mi potvrdil i kolega, se kterým jsem tam mluvila.“ Zvedla ruku, chtěla si pročísnout vlasy, ale rozmyslela si to.

	„Takže máme smutné prvenství.“

	„Chtěla bych tě ještě jednou na něco upozornit. Možná teď na to není ta nejvhodnější chvíle, ale já ti prostě musím říct, že ten člověk s největší pravděpodobností je jak schizofrenik, tak psychotik. Je vážně nemocný.“

	„Daphne…“

	„Prosím tě, měj na paměti, s kým máš co dělat. V minulosti se zřejmě léčil v ústavu a byl propuštěn. Asi potřeboval brát léky, ale neměl na ně a nedokázal si ani zapamatovat jejich názvy, nechápal to. Může snad za to?“

	„Chceš snad po mně, abych to zvíře litoval?“ naježil se Boldt. „Já musím litovat jeho oběti, Daffy.“

	„Kruci, on je taky lidská bytost! A ne žádné zvíře! Proč se vy poldové vždycky díváte na duševně nemocné jako na zvířata?“ nadzvedla se na židli a zčervenala rozčilením. Pak se znovu usadila a pohrávala si s tužkou, oči upřené na desku stolu. Boldt vycítil, že tohle téma se jí osobně a ožehavě dotýká.

	Vyčkal delší dobu, a teprve potom tiše řekl: „Je to vrah. Zabíjí ženy. Rozumíš?“

	„To je nepřijatelné,“ odpověděla Daphne, aniž zvedla hlavu od stolu.

	Neodpověděl jí hned, raději ještě chvíli vyčkal. „A co ten druhý vrah, který ho napodobuje? Mělas čas se nad tím zamyslet?“

	Daphne najednou řekla úplně klidně, jako kdyby jejich rozhovor teprve začínal: „Ano, pracovala jsem na tom.“ Nadzvedla nějakou tlustou odbornou knihu, která ležela na stole.

	„No a?“

	„Ten druhý je úplně jiný než Křížový vrah. Nejspíš je to psychopat nebo sociopat, nikoli psychotik. Má za sebou hrozné dětství. Jeho chování je amorální a asociální. Je vysoce inteligentní. Ani trochu nelituje svých zločinů a neví, co je stud. Vraždí promyšleně, s chladnou rozvahou. A právě proto jsou psychopaté tak nebezpeční. Ráda bych, abys mě správně pochopil: já neříkám, že ten druhý není nemocný. Samozřejmě že je, ale v sociálním slova smyslu. A právě proto je mnohem nebezpečnější a nepředvídatelnější. Zvládnout ho – to je mnohem těžší než u psychotiků.“

	„A ode mě se očekává, že k nim dvěma budu přistupovat diferencovaně.“

	„Ano,“ přisvědčila horlivě. „Především od tebe, protože ty jsi polda.“

	„Máš ještě něco? Je ještě něco, o čem bys se mnou chtěla mluvit?“

	„Ano, je tu ještě jedna věc, pokud bys měl chvilku.“

	„Jistě.“

	Obešla stůl, šla ke dveřím a zavřela je. Vrátila se a klekla si vedle jeho židle. Objala ho a přitáhla k sobě. „Obejmi mě,“ zašeptala mu přímo do ucha.

	Celým tělem cítil její vlídné teplo, sladkou vůni její šíje, poddajnost jemné postavy, která se k němu přitiskla. Její ruce ho něžně hladily po zádech. V překyseleném žaludku hlodala bolest. Roztřásly se mu ruce i ramena. Tak strašně potřeboval trochu něhy. Byl tak vyhladovělý…

	Daphne neřekla ani slovo. Přitiskla se k jeho drsné tváři a letmo ji políbila.

	Jejich ústa se nedočkavě spojila a oba se ve stejnou chvíli začali smát.

	„Co to vyvádíme?“ zeptal se Boldt. Ale ona mu neodpověděla. Umlčela ho dalším polibkem. 
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	Když opouštěl její kancelář, byl vyčerpaný, ale na srdci se mu ulevilo. Cítil obrovský příliv energie a nadšení, protože se během několika posledních minut zbavil výčitek svědomí a sdílel s Daphne něco nesmírně osobního. Nechal Kramera pracovat na seznamu žen-dobrovolnic a připomněl mu, aby počítal s Bobbií Gaynesovou. Potom šel za ní.

	Shoswitz ho zastavil na chodbě. „To je pro tebe,“ podal mu přeložený arch papíru. „Abys taky něco dělal. Pořád lepší, než sedět se založenýma rukama a vyčkávat.“

	Boldt věděl, co to je, jakmile vzal ten papír do ruky: povolení k prohlídce bytu Fullerové. „Díky, poručíku.“

	„Není zač.“

	* * *

	Bobbie parkovala na hlídaném parkovišti přes ulici od domu, kde bydlela Judith Fullerová. Byla schovaná mezi ostatními auty, ale měla ze svého místa perfektní výhled na vchod č. 321, kde měla byt Fullerová. Boldt si sedl do auta vedle ní a Bobbie mu hned řekla: „Ticho po pěšině. Vůbec nic se neděje.“

	Boldt jí vysvětlil, že pojítkem mezi jednotlivými vraždami Křížového vraha jsou vypůjčené videofilmy a že mezi příslušnicemi oddělení pro potírání násilí vůči ženám se hledají dobrovolnice, které by se měly přihlásit za členky videopůjčoven Market Video. Sdělil jí, že se postaral, aby se na seznamu našlo místo i pro ni. Bobbie se nedočkavě chopila příležitosti. „Ale proč zrovna já?“ chtěla vědět.

	„Protože jsi dobrá a chceš se stát první policistkou v oddělení vražd. Oba víme, že to nepůjde jen tak samo. Ale takhle budeš mít stejně dobrou šanci jako tvoje kolegyně, co se rovněž přihlásí. A ty umíš, Bobbie. Myslí ti to jako správnému kriminalistovi, máš chuť do práce i do studia – a to jsou dva klíče k tomu, aby se z tebe stala dobrá vyšetřovatelka vražd. I tak je před tebou dlouhá cesta, ale bez toho by to nešlo vůbec. Věř mi. Je to tak.“

	„Já vím,“ řekla Bobbie. „Mám svou práci ráda.“

	Chen-Wo byl vysoký a vychrtlý, měl ohnutá ramena a prořídlé vlasy. Vypadal na padesát. Když se ho Boldt zeptal, jestli viděl před domem parkovat auto Fullerové, odpověděl, že naposledy ho spatřil před třemi týdny. Fullerová si pronajala byt prostřednictvím jednoho z dealerů firmy Lyn Lymann Property Management, a proto ani Lymannová, ani Chen-Wo nikdy neviděli – stejně jako zaměstnanci půjčovny sportovního vybavení – žádné jiné doklady než její řidičský průkaz, vystavený v Kalifornii. Wo se s ní potkal jenom jednou, před dvěma měsíci. A od té doby ji neviděl. Dovolil jim vstoupit do jejího bytu a ani neotevřel povolení k prohlídce. Jenom je požádal, aby se ohlásili u něj, až budou odcházet.

	Boldt vytáhl z kapsy dva páry tenkých gumových rukavic a jeden z nich podal Gaynesové. Oba si je natáhli. „Zvykni si mít je s sebou,“ doporučil Boldt.

	Dveře se otevřely. Byt působil odcizeně a neútulně, ve vzduchu se vznášel zápach dezinfekce a čistícího prostředku na koberce.

	„Tak co, paní kolegyně, jaký je tvůj první dojem?“ zeptal se Boldt, sotva překročili práh.

	„Je to nový byt. A nezabydlený. Něco jako noclehárna na příležitostné přespávání.“

	Boldt zavřel dveře a rozsvítil. „A dál?“

	„Nemá tady žádné fotografie, žádné osobní věci.“ Obývací pokoj vypadal sterilně, jako seskupení předmětů na výstavě nábytku. V kuchyni bylo pusto a prázdno, ve skříňkách jenom balíček obilninových vloček a sklenice s instantní kávou. V lednici našli krabici odtučněného mléka, dva jogurty Dannone a zvadlý salát. „Doma nevaří,“ konstatovala Bobbie. „Žije sama,“ přidal se Boldt.

	Její ložnice byla stejně neosobní a připomínala pokoj v motelu. Vana v koupelně byla špinavá a sprcha si taky říkala o své. „Moc velká hospodyňka tedy není,“ poznamenala Bobbie. „Potom se divím, že má tak vzorně uklizený pracovní stůl.“ Otevřela několik zásuvek. Ta prostřední nahoře byla úplně prázdná. Další dvě přetékaly množstvím různých papírů a písemností. „Proč je ta zásuvka prázdná?“

	„Správná otázka,“ pochválil ji Boldt. „To bych taky rád věděl. I košík na nepotřebné papíry je prázdný.“

	Gaynesová se prohrabovala papíry v levé horní zásuvce. Tady byly dvě krabice, obě vrchovatě nacpané různými účty. Po chvilce se zorientovala. V jedné byly doklady na zboží a služby, zaplacené kreditní kartou, a ve druhé zaplacené v hotovosti. Notes v průsvitných deskách rovněž obsahoval dva sloupce – vydání na kartu a v hotovosti. Záznamy byly vedeny pečlivě a položek bylo hodně.

	„Co se účtů týká, je pořádná,“ poznamenala Bobbie.

	„To jo.“

	„Takže co?“

	„Takže se ptáme, kdo bývá takhle pečlivý na účty?“ zeptal se Boldt.

	Bobbie se ještě dívala do notesu. „Psala si i platby za telefon. A pečlivě.“

	„Takže?“

	Bobbie Gaynesová chvíli přemýšlela a potom usoudila: „To vypadá, že dostala zálohu a potom ji musí vyúčtovat. Tohle není běžné domácí účetnictví… Jinak moc pořádná není, ale zaznamenává každý cent, co utratí. Určitě dostala zúčtovatelnou zálohu.“

	„To je fakt.“

	„Že ona pro někoho pracuje?“ skoro vykřikla Bobbie. „A to už nám může něco říct!“

	„Anebo pracovala,“ připomněl Boldt.

	Když si prohlížel účty za tankování u pumpy Mobil Oil, dostal nápad. Začali pečlivě třídit účty podle dat.

	„Takže tady, v Seattlu, tankovala vždycky u stejné pumpy,“ usoudila Bobbie.

	„Protože to je tady kousek, hned za rohem,“ vysvětlil Boldt.

	„Tankovala jednou, někdy dvakrát týdně. Na poslední stvrzence je datum tak měsíc zpátky. Ve skříni jsou pořád ještě šaty, takže se zatím neodstěhovala. Ale asi někam odjela. Možná na návštěvu. Nemůžeme tvrdit, že Judith Fullerová je ta neznámá utonulá, dokud neporovnáme její podpis s tím, který je pod smlouvou o pronájmu surfovacího prkna.“

	„Ale ano, můžeme,“ odporoval jí Boldt. „A tohle,“ ukázal na účty, „nám říká, že předtím, než se dostala do Seattlu, pobývala v Denveru a Tucsonu, ale tam strávila vždy jenom týden. Tyhle stvrzenky od čerpacích stanic nám říkají, kde parkovala na cestě z jednoho města do druhého. A vypadá to, že tankovala pouze na kartu. Takže pokud žije, musí i nadále používat svou kartu.“ Přečetl si číslo telefonu na stvrzence, opatrně zvedl sluchátko telefonu a vytočil ho. Těch deset minut, co mluvil do telefonu, Bobbie využila k tomu, aby se porozhlédla po bytě.

	Když zavěsil, řekla: „Všechno oblečení, co má, je ze syntetických látek. Žádné žehlení. Je zvyklá cestovat s malým zavazadlem. Ve skříňce v koupelně není kartáček, pasta na zuby ani deodorant. Nikde jsem neviděla kufr. Vypadá to, že někam odcestovala. Ale zapomněla tady oční linky.“

	„Takže odjížděla ve spěchu?“

	„Možná. Anebo jí balil věci někdo jiný. Já bych svoje oční linky v životě nezapomněla, to ti povím.“

	„Já jsem se dozvěděl, že během posledních tří týdnů nikdo nepoužil její kartu pro nákup benzinu. Ale někdy trvá i několik týdnů, než se platba zpracuje, takže nic definitivního stejně nevíme. Je to jenom určitá možnost.“

	„Mám takový neblahý pocit, že už zase budu slídit po zatoulaném autě,“ starala se Bobbie.

	„Pokud se ovšem nepřihlásíš coby dobrovolnice,“ doplnil Boldt.

	„Ale to víš, že se přihlásím! Ale to ještě neznamená, že vyberou zrovna mě. Víš, co je děvčat, která skočí po možnosti dostat se do mordparty? Já jsem se dostala k lizu jenom proto, že si všichni mysleli, že ti budu dělat jenom poslíčka.“

	„Chyba lávky,“ řekl Boldt.

	„To tedy ano.“

	„Zařadíme její auto do seznamu odcizených a hledaných vozidel, prověříme mezi udělenými pokutami, dáme vědět všem opravnám a placeným parkovištím. Požádám o spolupráci policii ve Washingtonu, Oregonu, Kalifornii, Idahu a Nevadě. Uvědomím kanadské imigrační služby. To auto se najde.

	Poslyš, já osobně dávám všechny aktuální papíry do horní zásuvky. A ty?“ dodal po chvilce.

	Bobbie hned pochopila, na co naráží. „Někdo jí tu zásuvku vybral. A potom jí zabalil věci. Zavolám k nám a požádám, aby sem poslali výjezdovku. Možná najdou nějaké otisky.“

	Boldt přikývl. „Podíváme se, jaký pohyb byl v poslední době na jejích bankovních účtech. Ty nás možná přivedou i k tomu, kdo ji zaměstnával. Někdo přece musí vědět, co tady dělala.“

	„Ty myslíš, že při surf ování…“

	„Ano, já si myslím, že jsme už měli tu čest poznat Judith Fullerovou,“ přisvědčil Boldt zamračeně. „Myslím, že leží v lednici u pana doktora Dixona.“ 

	
OSMATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Tři příslušnice oddělení pro potírání násilí vůči ženám byly vybrány z celkového počtu devíti dobrovolnic. Bylo rozhodnuto, že se přihlásí do tří různých videopůjčoven sítě Market Video, které se nacházely uvnitř pásma, stanoveného Střediskem psychologických výzkumů. Bobbie Gaynesová se měla přihlásit do půjčovny na Šestačtyřicáté ulici. Všechny tři ženy měly uvést stejnou adresu, jenom čísla bytu měla být různá. Tentýž den dopoledne zajistilo oddělení zvláštních úkolů pronájem tří bytů ve stejném obytném domě.

	Když se Bobbie Gaynesová vrátila z půjčovny, okamžitě šla za Boldtem. Boldt a Kramer si ji odvedli do místnosti pro výslechy, té místnosti s označením A, kde Boldt naposled slyšel hlas své ženy. Dveře zaklaply a Boldt ucítil tentýž pach potu a starých nedopalků, který mu připadal ještě nesnesitelnější než předtím. Gaynesová měla na sobě černé volné kalhoty a bílou blůzu. Nevypadala ani trochu jako policistka.

	„Tak co?“ zeptal se Kramer, jakmile se usadili.

	Podívala se na Boldta: „Za přepážkou byla žena.“

	„No to je nádhera!“ zafňukal Kramer.

	„A stalo se něco, co jsme nemohli předvídat.“

	„A co?“ zeptal se Boldt.

	„Ta žena se mě neptala, kde bydlím. Opsala to z řidičského průkazu. Nemohla jsem jí říct tu adresu, kterou sis přál.“

	„A sakra,“ zavrčel Boldt. „To je pitomý. Musíme dát vědět dalším dvěma. Budou potřebovat nové řidičské průkazy,“ obrátil se ke Kramerovi.

	„Zařídím to,“ řekl Kramer a vyšel z místnosti.

	„Vždyť on není až tak nemožný,“ namítla Bobbie Boldtovi.

	„Je jako chřipka. Nejdřív nic, jen trochu škrábe v krku. To pravé trápení teprv přijde. Povídej, jak to tam vypadá?“

	„Je to obrovská půjčovna a mají tam strašnou spoustu kazet. Myslím, že kolem tisíce. Cokoli, co tě jenom napadne.“

	„Půjčila sis něco?“

	„Jistě.“

	„Doufám, že ne porno. Hned na začátek by to nebylo nejchytřejší.“

	„Seržante, nejsem dnešní. Půjčila jsem si něco od Alfreda Hitchcocka. Ale představ si, že nemám videopřehrávač! Jsem asi poslední člověk, který si ho nekoupil.“

	„To není žádný problém, dostaneš ho. Myslíš si, že bys mohla nějakým způsobem dodatečně změnit záznam o adrese?“

	„Možné to určitě je, ale ta žena za přepážkou trvala na tom, abych jí ukázala svůj řidičák a hlavně kreditní kartu. Když změním adresu, bude to asi nápadné. Někdo by si ji mohl zapamatovat a navíc si všimnout, že další dvě ženy v jiných půjčovnách uvedly stejnou, jenom číslo bytů je jiné.“

	„Ano, máš pravdu. Zkomplikuje se to, ale co se dá dělat? Budeme tě hlídat na tvý vlastní adrese.“

	„A co Judith Fullerová? Co budeme dělat dál?“

	Boldt se zatvářil překvapeně. „Doufám, že chápeš, co to znamená – dělat volavku.“

	„A já doufám, že to nemyslíš vážně! To podle tebe mám sedět celý dny doma?“

	„Přesně tak. A my tě budeme hlídat.“

	„No to se mi snad jenom zdá! Když jsem odešla z půjčovny, lítala jsem po městě dvě hodiny, abych se ujistila, že mě nikdo nesleduje. Přesně podle předpisů. Prosím tě, dej mi nějakou práci. Jsem čistá!“

	„V žádném případě. Dnes jsi tady naposled. Spojku ti bude dělat LaMoia, protože moje vizáž se v poslední době objevovala v novinách až příliš často. LaMoia je tvůj nový přítel. V tom bytě, co jsme ti původně pronajali, by to bylo pohodlnější. Takhle budeš muset improvizovat.“

	„Jak to myslíš?“

	„Ale Bobbie, vždyť víš, jak se takové věci dělají! Musíme to celý zahrát na jedničku. Už jsme o tom přece mluvili. LaMoia tě párkrát vezme na večeři. Pak se ukáže u tebe doma. A bude muset tu a tam u tebe přespat.“

	„Ježíši, to jsem si zavařila! Vždyť já tam, na Osmé avenue mám jenom větší garsonku s koupelnou velikosti poštovní známky. Do kuchyně se vejdu jenom já, ten druhý by už měl modřiny na zadku. Tohle nepůjde!“

	„Uděláš všechno pro to, aby to šlo. Já myslím, žes tam mívala návštěvy i předtím…“

	„Tohle je něco úplně jinýho. A co řeknu svým kamarádům? Nota bene, jednomu z nich se ani trochu nebude líbit, že se dívám spolu s LaMoiou na porno. To po nás budeš chtít taky, viď?“

	„Však víš, jak to chodí. Musíte to zahrát úplně perfektně. Nemůžeme vědět, co všechno ten vrah vyvádí. Je docela možný, že slídí po svých obětech právě, když se dívají na porno. Kdo ví? V tom činžáku, co jsme pronajali byty, byly všechny tři blízko u sebe. Pro nás to bylo mnohem jednodušší. Ale i u sebe doma musíš hrát celý dny svou roli, jak nejlíp umíš, do tý doby, než večer zhasneš světla. Ale my ti budeme nablízku. Budeme vědět, jestli tě pozoruje, nebo ne.“

	Bobbie se zachvěla. „To není příjemná myšlenka!“

	„Ale mít za společníka LaMoiu – to už je lepší, co?“

	„Byla bych radši, kdybys to byl ty. Tobě věřím.“

	To nemáš dělat, pomyslel si. Jsi mladá, milá a docela hezká. Copak čerstvě odloučený chlap kolem čtyřicítky unese takové pokušení?

	„LaMoia je kanec,“ pokračovala Bobbie.

	„Tak to by stačilo,“ zpřísněl Boldt.

	Přikývla a najednou dostala nápad. „Poslyš, my se snažíme co nejvíc poznat ty půjčovny – i lidi, co tam pracují na druhou směnu. Co kdybych se tam ještě dnes večer vrátila a řekla, že můj videopřehrávač se porouchal, že jsem ho dala opravit, a mezi tím bych chtěla půjčit nějaký od nich? Potom věci určitě dostanou spád. Když už jste mi dali LaMoiu za parťáka, tak by mi mohl nahlásit, až se zaměstnanci v půjčovně vystřídají. Já budu sedět doma a čekat, až se se mnou spojí. Alespoň si vyzkoušíme, jak to funguje.“

	Boldt přikývl. „Jistě. Nemám námitek. Jen si pamatuj, že my nevíme, jak ten chlap vypadá. Myslíme si, že nosí džínsy a tenisky. Ale kdo ne, viď? Udržuj spojení s LaMoiou jedině vysílačkou, přes centrálu. Dávej pozor, abys nevyzradila naši léčku.“

	„Rozumím.“

	„A teď už běž. A nevracej se. Když budeš něco potřebovat, zavolej mi. Od téhle chvíle jsi Bobbie Gaynesová, obyčejná nezaměstnaná mladá kočka, co má ráda porno.“

	„Mám přiléhavou koženou sukni, ta se teď bude hodit.“

	„Ale nepřežeň to!“

	„A černé krajkové punčocháče,“ protáhla Bobbie, vstala ze židle a svůdně mu přejela dlaní po tváři. „To je rajc, co?“

	„Bobbie…,“ vykoktal Boldt užasle.

	Zastavila se na prahu a rozverně se pohupovala v bocích. Byly to hezké boky, těsně napasované do černých kalhot. „Tak čau, kocourku!“ Ještě pohladila zárubeň dveří a byla pryč.

	* * *

	LaMoia postával v hloučku kolegů u kuřárny. Boldt ho vzal stranou a vysvětlil mu, jak a proč bude spolupracovat s Gaynesovou. LaMoia nejdřív reptal, že bude muset pracovat přes čas, ale přestal, když viděl, jak se Boldt tváří. „Co ten seznam zaměstnanců Market Video?“

	„Seržante, dělal jsem, co se dalo. Dovolal jsem se tam ani ne před hodinou, majitel nebral telefony. Nechtěl jste, aby něco zvětřil, tak jsem mu řekl, že to potřebujeme pro statistický úřad. Když chcete, aby tomu věřil, nemůžete na něj moc spěchat. Řekl mi, že vypracuje úplný seznam ještě dnes k večeru. Co můžeme chtít víc?“

	Boldt přikývl. Čekání ho ubíjelo. „Pohlídej si to, Johne. Nenech ho, aby nás brzdil. On už asi stejně pojal nějaké podezření, že to je něco kvůli daním nebo pojištění. Počkáme, ale ne donekonečna.“

	„Dobře, udělám to.“

	Službu konající důstojník, uniformovaný seržant ve věku kolem padesáti, si všiml Boldta a šel k němu. „To je pro tebe, Lou. Zrovna to přišlo.“ Podal mu lístek s hlášením a Boldt si ho hned přečetl. „Johne, dej mi vědět, až to budeš mít. Já musím běžet.“

	Letištní bezpečnostní služba našla auto Fullerově na obrovském parkovišti u letiště SeaTac International. Lidé často používali tohle parkoviště pro odložení jak ukradených, tak i doslouživších aut. Hlídce stačilo jenom porovnat poznávací značku s policejním seznamem hledaných aut. Odpoledne, když se nebe zatáhlo těžkými olověnými mraky a vzduch nasákl pronikavým pachem spáleného paliva, natáhl si Lou Boldt rukavice a otevřel dveře auta policejním paklíčem. Byl to sen každého zloděje aut, protože ten, kdo ho měl, se mohl dostat do kteréhokoli auta během několika vteřin. Boldt nechal dveře otevřené a snažil se nedotknout ničeho vevnitř, jen prostrčil hlavu do auta.

	Abrams dorazil o dvacet minut později a hned se nechal slyšet, že se uvolil popráškovat auto jenom proto, že Lou je jeho přítel a že – jak se doslechl – nabídl Dixonovi možnost přehrát svou sbírku. Abrams si přál nahrát tři elpíčka Charlieho Parkera. Obchod byl uzavřen přímo na místě a bez dlouhých průtahů. Lou Boldt si pomyslel, že otevřel Pandořinu skříňku. S čím ti kojoti vyrukují zítra? Pro každý případ informoval Abramse, že nahrávat se bude pouze doma u majitele sbírky, na jeho zařízení a pod jeho pečlivým dozorem. A už se neobtěžoval vysvětlovat, že zatím jeho desky a aparatura jsou pořád ještě doma, u Elizabeth.

	Abramsovi stačilo pár vteřin na to, aby prohlásil, že naposledy řídil auto někdo v bavlněných rukavicích anebo ho po sobě pečlivě utřel. Na dveřích, na volantu a na zpětném zrcátku uvnitř vozu nebyly vůbec žádné otisky. Práškoval vnější boční zrcátko na straně řidiče, když ho napadlo, jestli by Boldt nechtěl podle způsobu jeho nastavení zjistit výšku člověka, který naposledy řídil, stejně jak to udělali v případě dodávky Norvakové. Řekl, že na zrcátku rovněž byla bavlněná vlákna, takže ho asi ten někdo upravoval. Když Boldt usedl k volantu a zavřel dveře, začal Abrams práškovat víčko palivové nádrže a zámek zadních dvířek.

	Za chvíli Boldt vystoupil z vozu a tvářil se překvapeně. „Představ si, že vidím dozadu naprosto perfektně, a přitom Fullerová byla mnohem menší než já.“

	„Podívej,“ ukázal Abrams na uzávěr palivové nádrže. „To je paráda, co?“ Pod nánosem prášku se rýsoval velký a krásně viditelný otisk. „Podle toho, jak je velký, bych řekl, že patří muži. Je to palec na pravé ruce. To se nám perfektně hodí.“

	„Můžu se porozhlídnout po vnitřku vozu?“

	„Jo, jistě. A když už tam budeš, otevři mi, prosím, motor.“ Když viděl, že se Boldt tváří nechápavě, dodal: „Když ten člověk tankoval, možná si ověřil i hladinu oleje v motoru.“

	„Na tom uzávěru klidně může být otisk prstu pumpaře, Chucku,“ připomněl mu Boldt.

	„Máš recht. Ale já nejsem placenej za to, abych zjišťoval, komu otisky patří, ale za to, abych je našel. Otevři ten motor.“

	Boldt si znovu sedl k volantu a otevřel víko motoru. Když se zvedlo, v autě se udělalo pološero. Boldt otevřel popelník. Byl plný nedopalků, které se kupily mezi tmavě šedým popelem. Přehraboval se v nich tužkou. Část popela se zvedla do vzduchu a po chvilce dopadla na podlahu. Nepříjemný pach zesílil. Boldt si otevřel přihrádku na rukavice. Doklady byly v pořádku: našel technický průkaz s uvedeným bydlištěm Fullerové v Los Angeles a doklad o zaplacení pojištění. Když předtím opisoval tuhle adresu z úvěrové karty, zkusil zavolat do Los Angeles, ale telefon byl odpojen. Předpokládal, že na dobu své nepřítomnosti se buďto vystěhovala, anebo pronajala byt nebo dům někomu jinému. I to by se dalo zjistit, ale Boldt věděl, že jeho požadavek by čekal na vyřízení několik týdnů. Letět tam a přesvědčit se osobně, jak se věci mají? I to ho napadlo, ale nakonec se rozhodl, že bude šetřit peníze daňových poplatníků. Otevřel malé desky a do klína mu spadlo šest lístků za parkování. Vrátil desky do přihrádky a podrobně si lístky prohlížel, protože věděl, že mu řeknou, kde a kdy se Fullerová pohybovala. Dva z nich dal stranou, byly z Denveru. Ostatní čtyři byly vystavené na začátku měsíce v rozpětí asi deseti dnů a pocházely z centra Seattlu. Opatrně si je uložil do kapsy, asi jako zlatokop ukládá vzorky půdy, a nedočkavě sáhl do přihrádky pro další kořist. Jako když zlatokop nebo horník zabodne svůj krumpáč do panenské půdy. Vyndal bílou obálku, další valoun, který pro něj mohl mít cenu zlata. V obálce bylo několik účtů. Už na první pohled bylo zřejmé, že jsou novější než ty, které našel v bytě. Další se zjistí až v kanceláři, kde si je utřídí podle způsobu placení a druhu zboží. Když je vyluští – stejně jako stvrzenky, které našel v bytě – dozví se, kde se Fullerová pohybovala, co, kdy a kde kupovala. Při troše štěstí potom dokáže odpovědět i na otázku, čím se zabývala v Seattlu, co ji sem přivedlo.

	„Nic zajímavýho,“ konstatoval Abrams a strčil do auta svou plešatou černou hlavu. „A co ty?“

	„Já jsem našel zlatou žílu,“ pochlubil se Boldt a zamával ve vzduchu naditou obálkou. „Různé účty a stvrzenky odhadem tak za čtrnáct dní. To už je něco!“

	„Vezmu si uzávěr od nádrže s sebou. Potřebuješ mě ještě?“

	„Prosím tě, zavolej vysílačkou, ať sem pošlou tahač. Počkám na ně tady.“

	Abrams mu to slíbil, sbalil si svoje nářadí a odjel.

	Boldt zahájil důkladnou prohlídku auta, které mělo na střeše pronajatý nosič pro přepravu surfovacího prkna. Na zástěrkách zadních kol byl písek, stejně jako na plynovém pedálu a koberečku pod nohama řidiče. Seškrábl trošku písku do obálky s účty jako vzorek. Potom metodicky prohlížel celý vnitřek auta, nevynechal jediný čtverečný centimetr, i když nevěděl, co vlastně hledá. Pro něj to nebylo nic nového. Už by ani nedokázal spočítat, kolikrát si takhle důkladně prohlížel různá auta, která patřila buď obětem, nebo podezřelým. Jednou za rok míval někdo z mravnostní policie přednášku o nových modelech aut a o skrýších, kde se v nich dají schovat různé věci. Boldtovi zpravidla chyběl čas, aby tam mohl jít. Teď toho litoval.

	Důkladná prohlídka předních sedadel a podlahy pod nimi zabrala několik minut. Najednou si všiml, že vypínač autorádia je v poloze „zapnuto.“ Pomocí paklíče uvedl do činnosti baterku, rádio oživlo a vnitřek vozu zaplnila klasická hudba, podbarvená práskáním statické elektřiny. Zaznamenal si, jak bylo rádio naladěné, a zmáčkl tlačítko předvolby. Přístroj se přeladil na střední vlny, na stanici, vysílající zprávy. Další předvolba byla stejná, rovněž pro střední vlny. Třetí tlačítko přeladilo rádio na rozsah FM a autem se rozezněl soft rock. Čtvrté a páté tlačítko bylo rovněž pro dvě další rockové stanice. Všechny předvolby byly naladěny na rozhlasové stanice Seattlu a žádná z nich nebyla určená pro stanici s klasickou hudbou. Z toho plynulo, že naposledy auto řídil někdo jiný než jeho majitelka. Někdo, kdo měl rád klasickou hudbu, a ne rock. To Boldta zaujalo.

	„Tak co, kámo, pojedem na vejlet, nebo ne?“ Řidič tahače měl na tváři krvavě červenou vyrážku a tvářil se potměšile, asi byl hrdý na svůj vtip.

	Boldt ani neslyšel motor přijíždějícího nákladního auta.

	
DEVĚTATŘICÁTÁ KAPITOLA

	Daphne Matthewsová zaklepala na dveře jeho domku těsně po sedmé večer. Otevřel a zůstal překvapeně stát na prahu, když ji spatřil. Potom ji pozval dál. V ruce nesla tašku s potravinami. Měla na sobě bílou splývavou blůzu a černou sukni, v uších jí tančily nefritové náušnice. „Potravinová pomoc pro potřebné dorazila!“ oznámila Daphne. „Žes ještě nevečeřel?“

	„Tos uhodla, nevečeřel.“

	„Ukaž, kde máš kuchyň, a pak se mi kliď z cesty.“ Protáhla se kolem něj, protože moc dobře věděla, kde ta kuchyň je. Potom zavolala: „Já vím, že nepiješ, ale přinesla jsem víno a doufám, že mi s ním pomůžeš. Mohl bys ho otevřít? Ať se trochu vydýchá.“

	Nejdřív chtěl něco namítat, ale nakonec to vzdal. Díval se, jak Daphne vybaluje potraviny z tašky. Otevřel láhev a postavil ji na kuchyňskou linku. Bylo to kalifornské cabernet, Robert Mondavi. Daphne ho vyhnala z kuchyně a požádala, jestli by jí nemohl pustit na ukázku nějakou nahrávku ze své skvělé sbírky, o které už tolik slyšela. Vysvětlil jí, že má zatím nahrávky někde jinde, ale zapnul v obývacím pokoji rádio. Na jeho oblíbené džezové stanici zrovna začínal pořad o Ornettu Colemanovi. Boldt se vrátil do kuchyně. „Jsem tady doma a mám určitá práva. Nemůžeš mě jen tak pro nic a za nic vyhodit z mý kuchyně.“

	„No comment,“ řekla Daphne a soustředila se na vaření. Dala na sporák vodu, a když se začala vařit, vložila do ní patnáct pořádně velkých mořských krabů, ale nechala je tam jenom několik vteřin. Potom je zbavila krunýře, nakrájela maso na kousky a dala stranou. Poručila Boldtovi, aby vyprázdnil velkou pánev, umyl ji a dal vařit trochu vody. Uposlechl bez námitek. Dala se do krájení cibule a paprik a zeptala se: „Máš rád těstoviny?“

	„Zbožňuju.“

	„A krabí maso na špízu?“

	„To jsem ještě nejedl.“

	„Tys nikdy nejedl kraba? A máš rád ostřejší, hodně kořeněné jídlo?“

	Se strachem si pomyslel, co to udělá s jeho žaludkem, ale odpověděl, že ano.

	„Výborně, udělám ti něco na ten způsob.“

	„A proč? Proč mě tak rozmazluješ?“ chtěl vědět.

	Otočila se k němu a dívala se mu do očí. Přinesla si s sebou zástěrku, na které byl nápis „Polib kuchařku“. Přistoupila k němu a políbila ho na rty. Byl to dlouhý, něžný polibek. Nezavřela oči a dívala se na něj. „Proto,“ řekla mu potom rozechvěle. „Protože mně se to dnes ráno moc líbilo a myslím, že tobě taky.“

	„Přiznávám se,“ hlesl Lou.

	„K čemu?“

	„Že se mi to líbilo.“ Pomyslel na Elizabeth. Daphne se mu líbila, byl rád, že je s ním, ale stejně to byl někdo jiný než Elizabeth.

	„A nemělo by.“

	„Já vím.“

	„Ty to zvládneš.“

	„To rád slyším.“

	Zachytila v jeho hlase cynický osten a zeptala se: „Chceš, abych šla pryč?“

	„Ne.“

	„Opravdu?“

	„Opravdu ne.“

	„Tak mi nalej trochu vína.“

	„Ano, miláčku.“

	Vytáhla z tašky dlouhé kovové jehly a začala na ně střídavě navlékat kousky krabího masa, kroužky cibule, rajčat a kousky paprikových lusků. Boldt se s obdivem díval, jak přetváří tu hromadu surovin v umělecké dílo. Kombinace barev byla krásná, vypadalo to nesmírně lákavě a chutně.

	Naplnil vínem dvě sklenky a ochutnal ho. Bylo výborné. „Na zdraví šéfkuchařky,“ pozvedl sklenku.

	„To ne,“ protestovala. „Na to já pít nemohu.“

	„U mě ano.“

	„Tak dobře.“ Usrkla trochu červeného vína a spokojeně zavrněla. „Měla jsem přinést spíš bílé – myslím ke krabímu masu – ale já mám radši červené.“

	„Mně je to jedno. Já piju víno tak dvakrát do roka, na Vánoce a Velikonoce. Na tohle nejsem žádný fajnšmekr.“

	Mlčky sledoval, jak rozpustila trochu másla a potřela jím připravený špíz. Potom ho ještě okořenila, napřed nějakým červeným kořením a potom černým. Boldt měl elektrický sporák. Umístila plech do horních drážek, vyndala z tašky malou kovovou nádobu a postavila ji pod grilovací rošt. „To abys tady neměl moc kouře,“ vysvětlovala. „Doma to funguje.“ Rychle vypil svou sklenici vína, dolil si a zaregistroval, že Daphne se vína sotva dotkla. Pobídl ji, aby s ním držela krok.

	Těstoviny a špíz byly hotové současně. Boldt rychle prostřel stůl a najednou s překvapením zjistil, že už sedí u stolu naproti ní. Vyndala z tašky svíčku, postavila ji do omáčníku, zapálila a vypnula elektrické osvětlení.

	„Díky,“ řekl Boldt a chystal se k jídlu.

	Dolila obě sklenice vínem a sedla si. Dívala se na něj se stejným obdivem v očích, jak on na ni. Lehce foukla na svíčku a plamen se na chvíli ohnul směrem k němu. Boldt udělal totéž a plamen ukázal na Daphne.

	„Lidi se taky takhle ohýbají, co?“ podotkla tiše.

	„Jak to myslíš?“

	„Podle toho, jak to chce ten druhý.“

	„Někdy ano,“ přisvědčil Boldt a myslel na to, že v poslední době byl nezávislý, nepřikláněl se k nikomu. Neříká se tomu osamělý? ptal se v duchu.

	„Posledních pár týdnů ti dalo zabrat.“

	„To ano.“

	„Jednu dobu jsem měla strach, jestli to vůbec zvládneš. Bylo toho moc. A ten malér s Jergensenem ti taky nepřidal. Stejně by mě zajímalo, kdo to pustil na veřejnost. Co si o tom myslíš? Já vím, že někteří lidé od nás si myslí, že jsem to byla já, ale já ti přísahám…“

	„Ale Daphne, já vím, žes to nebyla ty. Tohle není tvůj styl, a to ví každý, kdo tě jen trochu poznal. Ale ten, kdo to vyzradil – zaprvé, že jsme chytli Jergensena v té čtvrti, kde se vraždilo, a za druhé, že na něj sedí profil ze Střediska – ten má na svědomí lidský život. A měli by ho od nás vyhodit. Ale pochybuju, že se vůbec kdy dozvíme, kdo to byl.“

	„A tohle je ta nepříjemná stránka naší práce. Příliš mnoho otázek zůstává bez odpovědí a příliš mnoho případů se nikdy nevyřeší. Coby psycholožka moc dobře vím, jak se člověk potřebuje realizovat. Jak těžce snáší, když se ve stejném čase sejdou pocity nedokonalosti, marnosti a k tomu ještě časový stres.“

	„To mi povídej!“

	Dala se do jídla. Boldt se na něj hltavě vrhl. „Víš, přemýšlela jsem o tom druhém vrahovi,“ řekla po chvilce. „Ano?“

	„Já jsem tě chtěla poprosit o jednu laskavost – až budeš vědět, kdo to je.“

	Boldta najednou napadlo, že teď uslyší ten pravý důvod, proč se koná dnešní slavnostní večeře. Tak ty ode mě něco chceš, pomyslel si. Jak to říkal Rutledge? Některé jevy se odehrávají na povrchu a jiné v hloubce. A nejenom v zálivu. Nic není tak jednoduché, jak to na první pohled vypadá.

	„Poslouchám tě.“

	„Psychologové jenom málokdy mají možnost mluvit s vrahem před zatčením. Nás většinou zvou až potom, abychom stanovili, zda a nakolik je ten člověk mimo normu. Něco jako veterinární inspekce na jatkách. Takže když se s někým takovým sejdeme, ten dotyčný je už někdo úplně jiný – zlomený dopadením a zatčením.“

	„A o co mě chceš poprosit?“ zeptal se Boldt poněkud netrpělivě.

	„Jenom přemýšlím nahlas, to je všechno.“

	„Daffy…“

	„Lou, až budeš vědět, kdo to je, potřebovala bych s ním mluvit. Jenom několik minut, ale ještě před zatčením.“

	„Mám sto chutí říct, že to není možný.“

	„To by byl skutečně zázrak, kdyby se ta možnost naskytla. Ale možnost by to byla.“

	Boldt přikývl. „No ano, úplně vyloučit se to nedá.“

	„To mi stačí. Jenom, prosím tě, mysli na mě, kdyby k tomu došlo.“

	„Dobře.“

	„V jednom máš pravdu – byl by to skoro zázrak. Ale kdyby se mi to povedlo, moc by to pomohlo nejenom psychologům, ale policii vůbec. Dostali bychom příležitost poznat motivace a pohnutky jednání lidí, které nám po zatčení podezřelých zákonitě unikají.“

	„Už jsem ti to slíbil. To ti nestačí?“

	„Promiň, asi jsem tě naštvala.“

	„Já jsem v poslední době nějak popudlivej. Ty za to nemůžeš.“

	„To je mi líto, Lou.“

	„Ne, to je dobrý. Nemůžeš za to. Je toho na mě nějak moc. Myslím na sto věcí současně, takže nakonec někdy nemyslím vůbec. To jsem řekl pěknou pitominu, co?“

	„Ne, vůbec ne. Já ti rozumím.“

	Napil se vína. Cítil, jak mu příjemně stoupá do hlavy. „Jsem sám, Daffy.“ Zamračil se. „Zahnal jsem sám sebe do samoty. Že jsem policajt – na to jsem si už zvykl. Ale teď zjišťuju, že už nemám v životě vůbec nic jinýho, jenom tu práci. Práce u policie je jako zákeřná nemoc – požírá tě pomalu, ale beze zbytku. Já jsem už tomu obětoval všechno, co jsem měl. A teď toho lituju.“

	„To chápu.“

	„Ale můžu si za to sám, nikdo mě k tomu nenutil.“ Nikdo, kromě Křížového vraha, doplnil se v duchu. „A co přivedlo mezi nás tebe, Daffy?“

	„Že ty jsi slyšel nějaké drby?“

	„No jo, drbe se o každém.“

	„To je fakt.“

	„Jestli o tom nechceš mluvit…“

	„Ale ne, kdepak. Já…,“ zajíkla se. Boldt mlčky čekal.

	„Já jsem kdysi měla soukromou praxi. A taky jsem pracovala na klinice. Měla jsem svoje pacienty.“ Odložila vidličku. „Lidská duše je nejsložitější věc na světě,“ řekla najednou zastřeným hlasem. „Jedna z nich byla mladá žena, ani ne moc hezká nebo chytrá.“ Boldt poznal, že je teď v myšlenkách někde hodně daleko. „Její otčím ji zneužíval. Sexuálně zneužíval. Dlouho. Několik let. Nutil ji, aby dělala šílené věci. A ona tenkrát byla ještě příliš mladá, neuměla se proti tomu bránit. Vlastně ani naplno pochopit, jakou hrůzu prožívá. To jí došlo až později, pár let před tím, než se dostala ke mně. Po zbytek života se s tím těžce vyrovnávala, neustále se k tomu vracela a to bylo nesmírně destruktivní. Snažila jsem se jí pomoct.“ Zamyšleně se zadívala do plamene svíčky. Boldt viděl, jak se plamen odráží v jejích očích. Když se plamínek pohnul, změnila se i její nálada. „Její otčím byl řidič náklaďáku, a už když se léčila u mě, začala docházet na parkoviště, kde se zastavovala nákladní auta. Potloukala se tam. Já jsem se ji snažila z toho dostat. Neuměla mi říct, proč to dělá, přiznala se ale, že několikrát měla úplné okno, nepamatovala se, co tam dělala. To mě vyděsilo, chtěla jsem ji hospitalizovat, ale pak jsem si to rozmyslela,“ vyprávěla s hořkostí v hlase. Plamen svíčky se narovnal, černý pramínek kouře stoupal vzhůru. „A pár týdnů nato ji znásilnil nějaký řidič náklaďáku. A ani ho potom neodsoudili, protože u soudu řekl, že za ním přišla sama. Já tomu nevěřím a řekla jsem to při přelíčení. Ale na soudce to neudělalo žádný velký dojem. A přesto,“ vzhlédla na něj nad plamenem svíčky, „jsem ji pořád nechtěla dát do ústavu.“ Znovu se napila. „V úterý večer – to se moc dobře pamatuju, že bylo úterý – vtrhla Mary Alice na parkoviště náklaďáku se zbraní v ruce.“

	„Panebože,“ vydechl Boldt a Daphne přikývla.

	„Jednou vystřelila do vzduchu. Nebyla zdrogovaná ani se nepředávkovala prášky. Prostě to nezvládla. Ztratila jsem ji a byla jsem příliš nezkušená, abych si to včas uvědomila. To byla moje chyba, Lou,“ řekla takovým tónem, že neměl sílu jí odporovat. „Nikdy nikoho nezabila, ani nikomu neublížila.“ Odmlčela se a pokračovala. „Ten policista byl u sboru jen pár dní. A jeho parťák si zrovna odskočil na toaletu. Někdo vykřikl ‚Zbláznila se, má v ruce zbraň!‘ Mary Alice se otočila a policista jí vpálil do hrudníku čtyři kulky. Ani nestačila pochopit, co se stalo.“ Po dlouhém váhání dodala: „Po tomhle jsem začala přemýšlet a došla k závěru, že v uplatňování práva je mezera, kterou se nikdo nevzrušuje. Lou, my strašně často nechápeme jednání mentálně postižených. Mary Alice nepřišla na to parkoviště, aby někoho zabila. Byla nemocná a potřebovala mnohem víc pomoci, než jsem jí tenkrát byla schopná poskytnout.“

	„Copak jsi mohla dopředu vědět…“

	„Ne, vědět ne, to nemůže nikdo a nikdy, ale lze se naučit předvídat. Právě proto jsem na tebe dotírala. Chtěla bych, aby se tomuhle člověku pomohlo, ale ne kulkou do hlavy. Jediná chyba, která se nedá odpustit, je ta, kterou uděláme podruhé.“

	Vstala od stolu a stála těsně u něj. Dala mu teplé dlaně na zátylek a přitáhla si jeho hlavu na sladká, hebká prsa. Objímala ho a něco nesrozumitelně šeptala. Uvolnil si ruce a neobratně ji objal kolem pasu. Jeho velké dlaně spočinuly na stehnech pod jemnou látkou sukně. Slyšel, jak jí tluče srdce, a byl to jiný rytmus, než měla hudba. Najednou si uvědomil, že Daphne pláče. Chvěla se v jeho objetí. Pláče pro Maiy Alice? Anebo kvůli mně? Či snad kvůli sobě? Ne, pomyslel si, pláče jen tak. Proto, že nechápe, co se to s námi děje. Žádný z nás tomu nerozumí.

	Přitáhl si její obličej blíž a slíbal jí slzy. Co by za to dal, kdyby se taky mohl vyplakat. Několikrát zaštkala jeho jméno a zavrtěla hlavou. Chápal, co mu chce naznačit, ale neuposlechl.

	Odkopl židli. Ta se překulila a spadla na podlahu. Daphne se rozesmála a začala mu rozpínat košili. On si pohrával s velkými knoflíky na zadním díle její blůzy. Když ji rozepnul, uvolnila se z ní ladným pohybem ramen a nechala ji pomalu klesat, až dopadla na koberec, kde tančily neklidné stíny plamene svíčky.

	Toužil po tom, aby se mohl schovat do jejího těla, rozpustit se v ní, splynout v jedno s její něhou a jejími myšlenkami. Dotkl se nahým hrudníkem obnažených ňader a ucítil první záchvěv touhy. Líbal ji na prsou a cítil, jak se chvěje pod jeho polibky. Daphne ho hladila po vlasech. Potom se jejich ústa znovu potkala a Boldt cítil, jak žhavý je její polibek. Myšlenky se mu rozutekly. Už nevěděl o ničem kromě toho, že je s ní. Její něha a citlivost ho zahltily, zapomněl na celý svět, vnímal jenom jejich společnou žhavou touhu. Snažili se dostat jeden k druhému co nejblíž, zbavit se šatů a jejich trochu neohrabané pohyby připomínaly dva zápasníky v ringu. Skutáleli se pod stůl a Boldt se uhodil kolenem o nohu stolu. Rozesmátá zaklonila hlavu a taky se uhodila, ale nepřestala mu svlékat kalhoty. Když se zbavila spodního prádla, zalehla ho svým horkým tělem a přijala dovnitř. Několik okamžiků trvalo, než si jejich těla zvykla na intimní spojení, ale už za chvíli se začala pohybovat v odvěkém rytmu, zrozeném ani ne tak z lásky, jako ze vzájemné touhy.

	Když se spojili, Boldta uchvátil pocit nádherně útulného tepla, do kterého ho přijala. Podlehli své vášni beze zbytku, splynuli v jedno – i když na krátký okamžik – a nikdo jim to už nemohl vzít. Pořád se pohybovala nad ním a občas zavadila hlavou o desku stolu. Usmála se na něj a sklonila se, aby ho políbila v okamžiku, kdy se jejich úsilí znovu vystupňovalo. Vychutnával jejich nádherné spojení a chtěl, aby se i ona připojila k němu v okamžiku největší radosti. Jazykem laskal její pevné bradavky, objal ji a nadzvedával a pouštěl její tělo dolů v mocném rytmu. Toužebně si přál, aby i ona došla vrcholu, a najednou ucítil, jak se Daphne svíjí v nelítostné křeči, která uvolnila proud jeho horké šťávy tam, kde byli spojeni nejpevněji. Vplynul do ní a ona jemně sténala a svírala ho v objetí. Přilnuli k sobě a chvíli zůstali ležet v obdivuhodné harmonii. Ten okamžik ale pominul – rychle, příliš rychle – a Daphne klidně klesla do jeho objetí. Její pleť byla vlhká a chutnala slaným potem. Oba zhluboka dýchali, dvě srdce tloukla do rytmu džezu. Ornette Coleman hrál „Big Noise from Winnetka.“ Za chvíli – příliš rychle, pomyslel si Boldt – začali znovu vnímat poněkud trapnou realitu: leželi nazí pod jídelním stolem a mlčeli. Ornette Coleman skončil. A oni taky.

	Dá se ten okamžik nějak zvěčnit? napadlo Boldta. To by bylo něco – uchovat ten nádherný křehký okamžik, udělat z něj konzervu pro příště. Co se nám na tom tak líbí – samotný sex, anebo to, že z vlastní vůle sdílíme stejné emoce?

	„Já myslím, že to druhé,“ zašeptala mu něžně do ucha a Boldt si uvědomil, že říkal nahlas to, co mu běželo hlavou. „Nemusíš mi říkat, že mě miluješ – jestli to je to, co tě trápí,“ dodala. „A jestli se toho bojíš, tak ti to neřeknu ani já. I když je to pravda. To, co se mezi námi stalo, je mnohem víc než samotný sex. Je to něco úplně jinýho a nemá smysl hledat pro to slova. Nebyla jsem tady, ve tvém pokoji, ale někde strašně daleko. A byla jsem tam s tebou… pořád jsem tě vnímala… ztrácela jsem se v obrovském naplnění. Něco z Cecil B. De Millové,“ dodala a Boldt se musel smát. „Ze začátku,“ přiznala se mu, „mně nebylo dobře, měla jsem pocit, že děláme něco špatného. Bylo mi k zoufání trapně. Ale potom, Lou… bože můj…“ Pohnula se nad ním a ucítila v sobě jeho narůstající touhu. „To bylo tak nádherné.“

	Políbil ji na rty a ze začátku to byl polibek jemný jako vánek. Jejich srdce zpomalila a dech se uklidnil. Vjela mu prsty do vlasů, cítil hrudníkem pohyb hebkých ňader, když se snažila vychutnat jeho obnovenou vášeň. Její pleť byla jemná, zadeček pevný a stehna tak hladká, když se znovu začala vlnit v rytmu, který jejich spojeným tělům udával on. Objal ji kolem hrudníku a oba se překvapivě snadno překulili v úzkém prostoru pod stolem. Objala ho nohama tak pevně, že každý jeho pohyb se přenášel i na ni. Nejdřív ho pevně objímala i rukama, ale potom se zcela poddala, rozhodila ruce a držela se nohou stolu za hlavou. Prohnul se v zádech a podíval dolů, na naběhlá a zrůžovělá ňadra. Když se pohnul, pohnula se taky. Co cítil on, sdílela s ním. Uvěznila ho ve svém těle tak pevně, že to jejich pohyby omezilo na minimum, ale byly prodchnuté mohutnou vášní. Položil dlaně na její boky a rytmicky dráždil její naběhlé pysky krouživými pohyby svého těla, zvedal se a klesal, zvedal se a klesal. Žádný jeho pohyb nezůstával bez odezvy, zvedala se a oplácela mu to, co on dával jí. Její ňadra teď už nebyla růžová, ale nachová, rukama pořád ještě pevně svírala nohy od stolu, její bradavky se zvedaly a lákaly k polibkům, které jim neodepřel. Tlumeně zasténala pootevřenými ústy a on vycítil, že ten okamžik už přichází. Objala ho nohama ještě pevněji. Cítil vlhkou jemnost stehen a pevné svaly zadečku, nesoucího na sobě dvě spojená těla. Pro něj to bylo stejně závratné jako předtím. Okamžik naprosté svobody. Zvedla se k němu, narážela na něj pánví stále víc a víc, sténala a něco volala, slova a pohyby se splétaly v jedno. „Ano,“ dokázal ještě vydechnout.

	„Ano, ano,“ sténala skrz zatnuté zuby. „To je nádhera!“ 

	
ČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Toho včera Daphne odešla skoro stejně rychle a nečekaně, jako přišla. Oblékla se, nabídla, že umyje nádobí – to Boldt rozhodně zamítl – složila si věci do tašky, políbila ho na tvář a byla pryč. Později ho napadlo, že ještě chvíli leželi v objetí, potom se rozpačitě oblékli a později už o milování nepadlo ani slovo.

	Začal mýt nádobí – takový jednoduchý úkon – ale hned toho nechal. Cítil se příliš skvěle na to, aby se zahazoval se špinavými talíři. Z rádia kvílel tenor saxofon Dextera Gordona. Boldt si opřel záda a pololežel na pronajaté pohovce v pronajatém bytě. Procítěná hudba ho uklidňovala a konejšila. Ale vzpomínky na bezstarostné milování s Daphne alarmovaly mozek a slabiny, zatoužil ji popadnout – ať je kde je – a být s ní znovu. Takové poblouznění zažil jen v pubertě a nechápavě žasl, co způsobilo tak rychlou a dokonalou změnu v jeho těle. Připadalo mu to jako zázrak. Ještě včera byl impotentní.

	Do duše se mu začal vkrádat pocit viny – pomalu, jako stoupá spodní voda po dešti. S Daphne to bylo tak vášnivé, až příliš krásné na to, aby ženatý muž jako on nepodlehl pocitu viny. Věděl, jak by bylo Elizabeth, kdyby se dozvěděla o jeho nevěře. I když ani ona nebyla bez viny, teď k ní necítil pohrdání, ani potřebu jakkoli zneužít její poklesek.

	Telefon zazvonil zrovna v okamžiku, kdy saxofon začal hrát sólo. Boldt byl už tak unavený odpovídáním na cizí hovory – telefonní společnost si dávala na čas – že ho málem vůbec nezvedl. Upřeně zíral na zvonící aparát a potom se váhavě pohnul směrem k němu. Jestli je ten hovor pro něj, tak v tuhle pozdní hodinu (bylo kolem desáté) to skoro jistě bude nějaká špatná zpráva.

	Když zvedl sluchátko, ozvalo se bušení na dveře. Skrz ošklivé poloprůsvitné závěsy viděl, že na verandě stojí Daphne.

	„Detektiv Boldt?“ ozvalo se ze sluchátka.

	„Malý moment,“ řekl a s radostí spěchal otevřít dveře.

	Daphne se mu vrhla kolem krku. Zavřel oči a povzdechl si v přívalu štěstí. Pevně ji objal a přitiskl k sobě. „Lou, prosím tě,“ zamumlala Daphne. Odtáhl se, protože ucítil, že pláče. Teď viděl, že jí po tvářích skutečně stékají slzy.

	„Co je, Daphne?“ podíval se zpátky na vyvěšené sluchátko, které leželo na laciném ubruse. „Co se děje?“ Srdce se mu mohutně rozbušilo.

	Teprve teď si také všimla odloženého sluchátka a dívala se střídavě na něj a do tmavých očí Lou Boldta, v tuhle chvíli plných strachu. „Promiň,“ omlouvala se, „zrovna jsem to zaslechla na vysílačce…“

	„Ale co?“

	„Levittovi,“ zaštkala. „Křížový vrah. Zavraždil Levittovy… Oba rodiče…“

	Pustil ji z náruče, otočil se k telefonu, ale potom se znovu na ni podíval. „Co Justin?“ zeptal se hlasitě, obličej napjatý očekáváním. „Tak co je s ním?“ vykřikl.

	Potřásla hlavou.

	„Co s Justinem? Daphne? Co chlapec?“ Popadl ji za ramena a zatřásl s ní. „Daphne!“

	Chvěla se, slzy jí tekly proudem. Otevřela ústa, ale nedostala ze sebe ani slovo. Konečně zaštkala chraplavým, nízkým hlasem: „Pohřešuje se… Bránil se…“

	
JEDENAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Když Lou Boldt vstoupil do obývacího pokoje Levittových, přikrčil se. I když v bytě byl hluk a zmatek, jak se mezi sebou domlouvalo asi deset policistů a pokoj střídavě nasvěcoval maják policejního auta, cítil Boldt strach, který zde zažily oběti. Na zdi bylo krví napsáno jedno jediné slovo:

	STOP!

	Krev už začala vysychat a písmena se zbarvovala do hněda.

	Slyšel, jak poručík Shoswitz volá: „Všichni ven!“ Věděl, že jeho se ten příkaz netýká. Když ostatní kriminalisté odešli, zůstal stát uprostřed pokoje. Jasné světlo majáku pořád ještě klouzalo po zdech a připomínalo mu pouť a kolotoče. Shoswitz mu položil ruku na rameno a řekl: „Faul jak prase.“ Pokoj vypadal úděsně. Všiml si, že zpod převrácené židle čouhá velká, bosá noha.

	„Co chlapec?“ zeptal se Boldt v neblahé předtuše.

	„Zatím nevíme. Chápeš?“

	„Nechápu! Kde je?“

	„Podle toho, jak to vypadá v jeho pokoji, bránil se, rval se s útočníkem. Jeho tělo jsme nenašli.“

	„Panebože,“ zamumlal Boldt a udělal krok kupředu.

	„Vrah vyříznul vnitřnosti z těla matky,“ vysvětloval Shoswitz. „Kuchyňským nožem. Myslíme si, že ji znásilnil. Na mrtvole jsou stopy kanibalismu.“

	„Ježišikriste!“

	„Lou, ten chlap je nepříčetný. A myslím, že to nějak souvisí s tím, že ho Justin viděl při činu. Určitě si myslí, že ho vyzradil nebo tak něco. Daphne by nám určitě řekla víc.“

	Boldt mlčky přikývl.

	V chlapcově pokoji bylo všechno vzhůru nohama. Justin se asi opravdu bránil, ale nikde nebyly vidět stopy krve. „Je naživu,“ zašeptal.

	„Možná,“ přisvědčil Shoswitz. „Ale moc bych s tím nepočítal.“ 

	
DVAAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Když se Shoswitz, Boldt a Daphne Matthewsová sešli v místnosti A, táhlo na druhou ráno. Daphne vypadala zničeně a pohybovala se ztěžka a nejistě, jako náměsíčná. Nešťastně se usmála na oba muže a mlčky usedla ke stolu. Těžce si povzdechla a otevřela notes.

	Boldt se nemohl zbavit hrůzných představ, co všechno může potkat Justina Levitta, který se dostal do spárů šílence.

	„Co se týká chlapce,“ řekla monotónním hlasem profesionála, který zněl jako nahraný vzkaz v telefonu, „dá se předpokládat, že pořád ještě žije. Tady vycházím z poznatků o třech podobných případech únosu, které jsem si vytáhla z počítače FBI. Kdo vraždí ze sexuálních pohnutek, téměř vždycky považuje za nepřítele ženu…“

	„Ale co její manžel?“ připomněl Shoswitz.

	„Ano, já vím,“ přikývla Daphne vážně. Boldt viděl, jak jí pulzuje žilka na spánku. Ovládla se, ztěžka polkla a pokračovala: „Chápu, že vražda otce a manžela jaksi nesedí. Ale ten se mohl objevit na místě činu až po vrahovi. Zaútočil by, kdyby muž byl doma? To těžko. A když se objevil dodatečně, vrah se rozzuřil a začal řádit ještě víc – zřejmě vzpomínky z dětství, když ho jeho otec přistihl při nějaké ohavnosti. Když spatřil muže, začal považovat paní Levittovou za svou matku, kterou zřejmě nenáviděl. Možná právě proto jí vyřízl vnitřnosti.“ Odmlčela se a několik dlouhých, těžkých vteřin upřeně zírala do svých poznámek. „Nápis na zdi je také něco nového. Zcela určitě to myslel jako varování. Myslím, že máte pravdu, poručíku. Ten člověk je v agónii, je zoufalý. Bojí se dopadení. Třeba si myslí, že kvůli Justinovi pozastavíme vyšetřování…“

	„To nás tedy nezná!“ vyhrkl Boldt.

	Podívala se na něj zmučenýma, mrtvýma očima. „Ne, nezná.“

	„Promiň, přerušil jsem tě.“

	„Jeho chování začíná být nepředvídatelné,“ pokračovala Daphne. „To je jasné. Klidně ho může napadnout, že nejlepším řešením bude zavraždit chlapce. Vražda muže – otce – v něm mohla nastartovat úplně nový typ jednání. Dosud se jeho hněv soustřeďoval výhradně proti ženám. Myslím, že teď to bude jinak. Vyříznutí vnitřností – to je něco, co jsme u něj ještě nikdy nezažili, jeho krutost se stupňuje. Všichni se ptáme, co bude dál. Já si myslím, že vrah je u konce. Tuší, že ho nic dobrého nečeká. Jediná příznivá věc je ten vzkaz na zdi. Komunikuje s námi. To je něco, co tu ještě nebylo, a je to dobré znamení.“

	„Cože? Dobré znamení?“ zavrčel Shoswitz. „Je vidět, žes tam nebyla.“

	„Ale Phile…,“ začal Boldt.

	„No co, nebyla tam! Dobré znamení?“ Otočil se k Daphne. „Vidělas někdy, jak vypadá lidský pajšl roztahaný po obejváku? Dámo, ten hajzl má švába na mozku! Je na sračky! Jakýpak dobré znamení?!“

	„Pane, jsem profesionálka a nemohu akceptovat podobná emocionální a nepřesná tvrzení o nemocném člověku. Prosím, abyste to měl na paměti i vy.“

	„Kristova noho!“ zaklel Shoswitz.

	„Nesmíme zapomínat, že ten člověk je nemocný. Já vám to prostě musím připomenout, je to moje povinnost. Odsuzuju to, co páchá, stejně tak rozhodně jako vy. Možná ještě víc, protože jsem žena. Ale činy jsou jedna věc, a odpovědnost za ně – druhá. Nemůže za to, co napáchal, o nic víc než vy nebo já.“

	„Tohle mi neříkej!“ zaječel Shoswitz. „Ten hajzl zatraceně dobře ví, co dělá!“

	„Ne, neví.“ Podívala se na Boldta a čekala, že ji podpoří. „Říkám vám to jako profesionál.“ Rozhořčeně se zvedla ze židle. „Ještě něco, poručíku?“ Nepodívala se do očí ani jednomu z obou mužů.

	„Prosím tě, Daphne,“ ozval se Boldt konejšivě.

	Beze slova odešla z místnosti.

	„Mám ji rád,“ řekl náhle Shoswitz. „Má to v hlavě opravdu srovnaný.“

	Boldt si znovu sedl a díval se na dveře. Teď litoval, že se spolu milovali. Měl výčitky svědomí a nepříjemný pocit, že udělal chybu. Nedokázal pochopit Daphne beze zbytku. A co on sám? Udělal to snad jen proto, aby se mohl vrátit k Elizabeth?

	„Takže – co doporučuješ?“ chtěl vědět Shoswith

	„Co doporučuju?“ zeptal se Boldt ironicky. „Tady není co doporučovat! Musíme udělat první poslední, abychom našli Justina, chápeš? Takhle to dopadá, když s každou blbostí musíme čekat na schválení…“

	„Lou…“

	„Myslím to vážně, Phile. Kapitán nám zase bude blbnout hlavu. Jako kdybych to neznal! ‚Musíme postupovat pomalu a opatrně. Nejdřív všechno zvážit a pak teprve jednat. Musíme dbát na dobrou pověst policie.‘ Tak na tohle já kašlu! Když bude potřeba vykopnout dveře, já je vykopnu. Phile, tomu klukovi je třináct. Kolik je Williamovi?“

	Shoswitz se podíval na rodinnou fotografii, na které držel chlapec v ruce baseballovou pálku, a neřekl ani slovo.

	* * *

	Ve zprávě z laboratoře se říkalo, že otisk palce pravé ruky, nalezený na záklopce palivové nádrže Fullerové, je identický s tím, který se našel na papírovém talířku v popelnici před domem Betsy Norvakové. Otisk na ohořelé zápalce, kterou Boldt našel v přístřešku za domem Croyové, patřil někomu jinému. Ten, kdo naposledy řídil auto Fullerové, zničil všechny otisky prstů, ale zapomněl, že se zastavoval pro benzin. Všechno do sebe zapadalo. Stopy po rockportech se našly vedle těla DeHavelinově a u domu zmizelé Betsy Norvakové. Otisky prstů stejného pachatele spojily Norvakovou a Fullerovou. Boldt už nepochyboval, že patří tomu, kdo napodobuje Křížového vraha. Boldtovo a Abramsovo úsilí zachytit každou sebenepatrnější stopu konečně přineslo ovoce. Ale Boldt neměl čas vychutnávat pocit uspokojení.

	Koutkem oka zahlédl na chodbě LaMoiu a ze začátku ho to nijak nepřekvapilo. Ale po chvíli ho napadlo, že LaMoia přece má chránit Bobbii Gaynesovou. Vyrazil kupředu a popadl mladého detektiva za rameno.

	Ten stál k němu zády, a když ucítil dotek, trhl sebou. Stejně jako většina lidí v oddělení nespal už skoro čtyřiadvacet hodin a nervy jen tekly. „Který vůl…,“ zarazil se, když se otočil a spatřil za sebou Boldta. „Promiňte, seržante. Nervy.“

	„Proč nejsi před domem Gaynesové?“

	„Klid, seržante, jen klid. Kramer mě vystřídal. Nejsem stroj, nemůžu makat furt dokola.“

	„Kramer?“

	„Ano, přesněji řečeno seržant Kramer,“ odpověděl mladík ironicky.

	Boldt neviděl Kramera celou noc. Vypadá to, že už konečně pochopil, jak se dostat k pořádné práci přímo v terénu. „Kde bydlí?“ zeptal se Boldt.

	* * *

	Nezaparkoval přímo před domem Gaynesové, ale o jeden blok dál a šel k hlavnímu vchodu. LaMoia ho ujistil, že všechny ostatní vstupy jsou spolehlivě zajištěny. Byl to velký panelový činžák, vypadal naprosto tuctově, až na světležlutou fasádu. Nad Boldtovou hlavou zaburácelo letadlo. Razilo si cestu směrem k letišti po vysokém nebi mezi šedými, rozcuchanými mraky. Na jeho spodku blikalo bílé světlo. Boldta napadlo, jestli se třeba Justin Levitt nedíval na letadla na nočním hvězdném nebi svým dalekohledem.

	Šel ke vchodu do domu. Ty byly zamčené. Chtěl vyzkoušet, za jak dlouho dokáže Kramer varovat Bobbii, že někdo stojí před vchodem. Chvíli předstíral, že se moří se zámkem, aby ho otevřel. Potom schválně obešel celý dům dokola a znovu stanul před hlavním vchodem. Stiskl tlačítko zvonku se jménem Gaynesová. Číslo bytu tam nebylo. Bobbie se ozvala až za několik minut. „Prosím?“

	„Bobbie, tady Lou Boldt. Jsi v pořádku?“

	„Ano, seržante.“ Asi zmáčkla tlačítko otevírání, protože bzučák se rozezněl.

	„Ne, já nejdu nahoru. Volal ti někdo?“

	„Ne, nikdo. Děje se něco?“

	„Zavolej mi zítra, řeknu ti víc. Promiň, že jsem tě probudil. Jdi spát.“

	„Dobrou noc.“

	Rozhlédl se a okamžitě spatřil Kramerovo auto. Jednu chvíli se mu dokonce zdálo, že slyší i hudbu, kterou si vždycky pouští. Přešel na druhou stranu ulice. Kramer seděl na sedadle řidiče a spal s tělem přitisknutým ke dveřím.

	Boldt prudce otevřel dvířka vozu. Kramer jen taktak že nevypadl z vozu, musel se zachytit rukou o zem. „Co blbneš?“ vyštěkl na Boldta.

	Boldt ho vytáhl z auta a strkal k chodníku. „Mohl jsem ji klidně zabít!“

	„Co blbneš?“ opakoval Kramer a snažil se uvolnit z jeho sevření.

	„Co se mi sereš do velení?“ mrštil ho Boldt na blatník auta a Kramer na něj dopadl těžce jako pytel. „Rozmlátím ti hubu!“ zaječel vztekle, když ho Boldt znovu popadl a dostrkal na sedadlo řidiče.

	„Kramere, ty kryso jedna kancelářská! Kvůli tobě už mohla bejt po smrti! A přitom je to jedna z nejlepších holek, co máme! Na co si to hraješ? Ještě jednou si to zkus – a vyrazím tě, budeš tvrdnout někde na křižovatce! Vypadni tady odsud!“ zabouchl dvířka a nakopl rozjíždějící se auto.

	Kramer rozsvítil světla až o blok dál. 

	
TŘIAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Boldt se spojil přes centrálu s LaMoiou a nařídil mu, aby poslal na hlídku k domu Gaynesové Paula Browninga. Ten dorazil ani ne za hodinu a Boldt odjel s klidným svědomím, že Bobbie je v dobrých rukou. Jel zpět do práce a setkal se s LaMoiou, jak se předem domluvili.

	„Kristepane, už je čtvrt na čtyři, seržante.“

	„Co ten seznam?“

	„Máš ho na stole – úplný seznam všech zaměstnanců. Dostal jsem ho kolem osmé. Ten pitomec na tom snad chrápal nebo co? Kvůli tomu volovi jsem nemohl na večeři a moje holka…“

	„Johne!“

	„Všechny ženy jsem ze seznamu vyškrtl. Takže teď tam už není osmatřicet jmen, ale jenom dvacet. Poprosil jsem kluky od počítače, aby vytáhli řidičáky těch dvaceti. Jsou u toho i dotazníky, takže se dozvíme i výšku, váhu a podobné údaje. Potom vyřadíme ty muže, co nezapadají do profilu. Myslel jste to takhle, seržante?“

	Boldt přikývl. „Už máš zprávu z ústřední evidence vozidel?“

	„Kruci, jak bych mohl? Vždyť jsem jim to poslal před pár hodinama. Budu rád, když to přijde alespoň zítra.“

	„Popožeň je.“

	„Ve tři ráno?“

	„U počítače je nepřetržitá služba a právě teď toho na práci moc nemají, na to vem jed. Skoč tam a uvidíš, že mám pravdu.“

	„Teď?“

	„Teď!“

	LaMoia se otočil a téměř vyběhl z místnosti.

	Boldt si chtěl na pár minut lehnout – i když se mohl natáhnout jen v kanceláři na podlahu – když se ozval telefon. „Lou? Nemáš chvilku?“ zeptal se Chuck Abrams a jeho hlas zněl vyčerpaně.

	Boldt neměl nejmenší chuť jít za ním několik pater dolů, ale Abrams nesnášel telefony. Kdo s ním chtěl mluvit, musel dolů – i ve tři ráno. Boldt už věděl, že nemá cenu se ptát po telefonu, co mu chce.

	V Abramsově kanceláři jako vždy vládl naprostý chaos. Knížky na poličce se válely v neuspořádané hromadě, na stole se vršily stohy papírů. Boldt si opatrně sedl na rozviklanou židli. Byla příliš nízká a nepohodlná. Abrams popíjel kávu a nabídl i Boldtovi.

	Podal mu kalíšek, znovu se posadil a upíjel horkou kávu. „Právě jsme zjistili, jak to je se stopami pneumatik,“ řekl spokojeně.

	„Cože?“

	„Povídám, že stopy pneumatik souhlasí.“

	„Jaký stopy?“

	„Ale přece jak jsi nám říkal, ať se podíváme, jestli tam nebudou. Byly – a perfektní.“

	„Myslíš za domem?“

	„Jo. Na zadním dvorku o jeden blok dál, co bydleli Levittovi.“ Usmál se od ucha k uchu. „Nedávno pršelo, takže stopy jsou nanejvýš tři hodiny staré. A jsou to stopy stejného auta, které parkovalo za domem Croyové. Sedí to perfektně. Právě jsme to dodělali. Je to stoprocentně totéž auto.“

	„A otisky prstů?“

	„Vidím, že nejenom mě napadají geniální myšlenky.“ Potřásl hlavou. „Ne, žádné. Prozkoumali jsme všechno, co bylo poblíž stop od pneumatik. Pod obrubníky bylo trochu bláta – proto máme tak perfektní stopy. Ale řidič vystoupil a nastoupil do auta z asfaltového chodníku, takže žádné stopy od bot.“

	Boldt si pomyslel, že těchhle pár vět mu mohl klidně říct i do telefonu.

	„A ještě něco,“ dodal Abrams. „Na předložce před dveřmi Levittových jsme našli tu špínu. Tedy vypadá to tak,“ řekl Abrams a Boldta to zaujalo. „Bude asi z jeho bot. Směs motorového oleje a benzinu. Jsem si skoro jistý, že to je tatáž špína, co jsme našli už tolikrát. Jeden z mých lidí to teď prověřuje.“

	„Od motoru, co funguje venku?“

	„Nejspíš ano. Státní laboratoř nám to potvrdí, ale bude to pár dní trvat. Poslouchej, Lou, jsou to ale všechno nepřímé důkazy. Já to vím. Ale stejně jsem připraven jít před soud a říct, že jedno a totéž auto parkovalo za domem Croyové a u domu Levittových. A že ta špína nepochybně spojuje vraždu Levittových a tu druhou v pořadí – myslím, že se jmenovala Reddicková. Červená vlákna spojují další tři vraždy – Baileyové, Croyové a Shufflebeamové. A potom tu máme ještě otisk dlaně a částečný otisk palce na ohořelé zápalce.“ Odmlčel se. „To znamená dvě věci. Za prvé, když mi přivedeš podezřelého – anebo dáš jeho úplné otisky prstů – budu mít už dost důkazů na to, abych dokázal – i když nepřímo – že byl na místě několika vražd. A za druhé… Musím říct, že souhlasím s tvou teorií o druhém vrahovi. Beru to! Otisky bot, myslím dvou různých párů bot, co máme, odlišná váha toho, kdo měl na nohou tenisky a kdo rockporty – to všechno svědčí o tom, že jsme na stopě dvěma různým vrahům.“

	„Skvělý,“ pochválil ho Boldt tiše.

	„Myslel jsem si, že ti udělám radost.“

	„A udělals. Obrovskou.“

	* * *

	Tentýž den v sedm hodin ráno dostal zprávu, že tým potápěčů, kteří na jeho žádost prozkoumávali dno u Carkeek Parku, nenašel tělo Norvakové. Vůbec ho to nepřekvapilo. Ani nezaujalo. Teď myslel jenom na to, že musí najít Justina Levitta.

	Do Boldtovy kanceláře vešel Shoswitz. Byl unavený a rozladěný. „Neměls právo jen tak sám od sebe objednávat ty potápěče. Pojď se mnou.“

	„Já vím,“ uznal Boldt a skoro běžel vedle poručíka, který vztekle letěl po chodbě, mnul si loket a škrábal se na hlavě.

	Když Boldt promluvil, poručík se na chvíli zastavil, ale potom vyrazil směrem ke své kanceláři snad ještě rychleji než předtím. „Kdo to bude platit? Co by se ti stalo, kdyby ses čas od času se mnou poradil? Chápeš? Jednáš bez mýho vědomí, a to se mi nelíbí.“

	„Promiň.“

	„Aby to tady klapalo, musím mít trochu přehled, co se děje. Chápeš? Kristepane, ty umíš člověka nasrat!“

	Boldt se posadil na židli. Poručík přecházel po malé kanceláři, ale už ztišil hlas. „Zavolal si mě kapitán. Chtěl, abych mu vysvětlil, jak to je s těmi potápěči a vůbec s mrtvolou od Alki Point. Chápeš? Taky se ptal, jestli vždycky dovoluju ‚praštěným detektivům‘ – to jsou jeho slova – vést vyšetřování na vlastní pěst, aniž bych o tom co věděl.“

	„To je síla!“

	„A řekl, že pokud vůbec někomu velím, není to znát!“

	„Za to můžu já.“

	„A to tedy setsakramentsky! Ale pojď, řekni mi, kam jsme se v celý tý zatracený věci dostali. Já jsem se soustředil na Křížového vraha.“

	Boldt ho začal zasvěcovat do stavu věcí, ale nemohl se zbavit dojmu, že to dělá už počtvrté. „Víme, že ta utonulá se jmenuje Judith Fullerová. Půjčila si neoprenový oblek pro vodní sporty a nosič pro surfovací prkno na střechu auta. Na jejím autě jsme našli jeden otisk prstu, který je identický s tím, co jsme našli poblíž domu Norvakové. Takže vraždy DeHavelinové, Norvakové a Fullerové jsou dílem stejného pachatele. Nosí rockporty a je příliš vysoký na to, aby mohl být Křížovým vrahem.“

	„Takže oni jsou opravdu dva?“

	„V každém případě. Jsem si tím naprosto jistý.“

	„Takže teď ho zbývá ‚jenom‘ vypátrat. Co uděláme?“

	„Našel jsem v autě Fullerové pár účtů a teď se snažím podle nich odhadnout, co všechno dělala a kde byla během posledních čtrnácti dnů. Už vím, že čtrnáctého září si půjčila věci pro surfování a brzy odpoledne jela přívozem na ostrov Vashon. Asi si tam chtěla zasurfovat. Našel jsem jenom jízdenku tam, zpáteční už ne, ale auto se našlo tady, ve městě. Takže ona to auto zpátky neřídila, jinak by si jízdenku schovala. Její auto sem dopravil někdo jiný. A zaparkoval ho na velkém parkovišti u letiště jednak proto, abychom ho jen tak brzo nenašli, a jednak taky proto, abychom si mysleli, že Fullerová někam odletěla. Myslíme si, že si ten někdo vzal její klíče od bytu, šel tam, vzal si některé její písemnosti a odnesl její osobní věci, abychom nabyli dojmu, že odjela na dovolenou.

	Ostrov Vashon skvěle zapadá do toho, co mi vysvětloval o spodních proudech ten oceánograf, Rutledge,“ dodal Boldt. „Když se mrtvola dostane do vody někde nad Vashonem, je víc než pravděpodobné, že po několika týdnech vyplave u Alki Point.“ Odmlčel se. „Je to určitě Fullerová, tady není co řešit.“

	„A co dělala Fullerová? Kdo to vůbec je?“

	„To zjišťujeme. Někdo ji zaměstnával, dostávala zúčtovatelné zálohy. Zatím nám všichni vycházeli vstříc. Třeba lidi z oddělení kreditních karet v její bance. Ti prověřují pohyb na jejím účtu. Možná dostávala na tenhle účet platby od zaměstnavatele. Když ano, budeme vědět, pro koho pracovala. Což nám může, ale taky nemusí pomoct.“

	„Potřebuju vědět, kdo to je a co dělala. Potřebuju vědět, jestli je její případ nějakým způsobem podobný vraždě DeHavelinové. Jestli ten vrah sedí někde tady, v mém oddělení, potřebuju ho chytnout za koule.“

	Zazvonil telefon. Shoswitz zvedl sluchátko, chvíli poslouchal a zamračil se ještě víc. „Doprdele,“ zavrčel a zavěsil sluchátko. „Lou, další dvě oběti. Tentokrát muž a žena. Poznamenal je křížem oba. Ženě zase vyříznul vnitřnosti. Daphne měla pravdu. Ten chlap je v rozkladu.“ 

	
ČTYŘIAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Dům stál na břehu jezera Green Lake. Zavraždění byli manželé, oba ve věku kolem čtyřicítky. Muž měl na sobě polorozhalený modrý koupací plášť. Vrah mu prořízl hrdlo. Stačil udělat ještě několik kroků dozadu, zakopl o vysoký fíkus a upadl bez života zády přes opěradlo pohovky. Jeho hruď byla pobodána ve tvaru kříže – od jednoho ramena k druhému a od krku až k břichu. Kolikrát už viděl to hrůzné znamení? Zavřel oči a zhluboka se nadechl.

	„Našel je pochůzkář,“ vysvětloval Boldtovi a Shoswitzovi uniformovaný policista. „Neměli zadní dveře zavřené. Jeho žena je tam,“ ukázal někam nahoru a víc už se mu nechtělo říkat.

	Shoswitz ho propustil. „Abrams a Dixon tvrdí, že se to muselo stát před půlnocí. Tak někdy mezi jedenáctou a půlnocí.“

	„Jenom pár minut po vraždě Levittových,“ upřesnil Boldt.

	„Musel jet rovnou sem. Abe je ještě tady, hledá otisky pneumatik. Ale tady je na ulicích čisto. Asi žádné nenajde.“ Shoswitz se zastavil pod schodištěm a čekal, že Boldt půjde nahoru jako první.

	Boldt se zadíval nahoru, zaváhal a potom začal pomalu, s tlukoucím srdcem stoupat po schodech. Co to musí být za hrůzu – otevřít dveře a ucítit bodnutí nože na krku? Co asi udělala jeho žena? Přišla snad na horní podestu, aby viděla, kdo to klepe na dveře půl hodiny před půlnocí? Stačil jí její muž říct, že jim někdo posílá květiny? Anebo Křížový vrah porušil svůj rituál a přišel zadním vchodem? A muž potom sešel dolů, protože slyšel nějaký hluk?

	Boldt došel na konec schodů a vstoupil do malé haly, na jejímž konci byly otevřené dveře do ložnice. Světla byla rozsvícená. Po zdech visely rodinné fotografie, velké a malé, barevné a černobílé, amatérské i profesionální. Na nich bylo zachyceno štěstí typické, středně zámožné americké rodiny: pikniky, horská kola, sportování, výlety, životní pouť jediného syna od plenek až po střední školu. „Měli bychom dát vědět synovi,“ řekl Boldt do prázdného prostoru před sebou. Shoswitz, který šel za ním, zaklel.

	Vstoupil do ložnice. Nechtěl tam. Chtěl být někde jinde. Chtěl, aby ten případ převzal někdo jiný. A nemohl by převzít i jeho život – alespoň na chvíli? Zatoužil po úniku, vlastní osud mu připadal nesnesitelný.

	Její obličej byl znetvořen šedivou lepicí páskou, oči zíraly přesně tak mrtvě a upřeně, jak to očekával. Nedíval se na zbytek jejího těla. Když zjistil, že byla i znásilněná, bylo to pro něj ještě horší. Boldt zvedl prostěradlo a přikryl hrůzné ostatky. Prostěradlo se zbarvilo do červena. Boldt se podíval na televizi. A potom zavřel oči.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se poručík.

	„Jsem unavený.“

	„Až tady skončíme, měl by sis odpočinout, alespoň pár hodin. Všichni to potřebujeme jako sůl. Když se nevyspím, budu úplně na nic.“ Přejel si rukou po obličeji.

	„Potřebuju najít Justina,“ řekl Boldt. Přistoupil k televizi a zatlačil vypínač tužkou. Žádný obraz se neukázal, ale přijímač tiše šuměl. „Naposledy na tom neběžel televizní program, ale video. To souhlasí. Tuhle část rituálu dodržuje.“

	„A my už víme, kde je zaměstnaný,“ dodal Shoswitz.

	„To si jenom myslíme. Ale stejně tak může být třeba jenom zákazníkem půjčovny. To se teprve uvidí.“ Chtěl říct ještě něco, ale najednou mu někde u srdce explodovala pronikavá bolest, měl dojem, že se dusí. Stiskl znovu vypínač televize, obrazovka potemněla a šum zmizel, jen v uších mu zvonilo z vyčerpání.

	„Ale on řídí tu dodávku. To nemůže žádný zákazník,“ řekl Shoswitz.

	„Mýlíš se. On neřídí tu dodávku, ale nějakou dodávku,“ připomněl mu Boldt. „Která to je – to budeme vědět, teprve až uděláme odlitky pneumatik všech dodávek, které jezdí pro Market Video.“

	„A já si myslím, že to opravdu uděláme co nejdříve,“ navrhl Shoswitz. „Kolik je teď? Čtvrt na osm? Vsadím se, že v půjčovně otvírají v deset nebo až v jedenáct. Zajistíme si povolení k prohlídce a pošleme tam výjezdovku. To může trvat asi tak hodinu, víc ne. Souhlasím s tebou, že bychom ho neměli vyděsit, ale takhle vůbec nemusí vědět, že se něco děje a že to je zaměřeno proti němu.“

	„Phile, naprosto s tebou souhlasím,“ řekl Boldt a zvedl se ze židle. „Myslím, že už není čas na to, abychom chodili dál kolem horké kaše. Teď už ne. Já vím, že riskujeme, že nesmíme být zbrklí, abychom potom obstáli u soudu. Ale jestli budeme přešlapovat na místě, obávám se, že uvidíme víc takových, jako je tahle ubožačka,“ ukázal směrem k mrtvole, přikryté krví nasáklým prostěradlem. „A to už nemluvím o chlapci. Phile, jestli ztratíme toho kluka…“

	„Nech toho, jsem s tebou zajedno. Takže se obujeme do těch pneumatik? Bereš to?“

	„Jdem na to!“

	„Výborně.“

	„Teď se vrátím do práce a pokud u mýho stolu nebude přešlapovat LaMoia s plnou náručí výsledků, budu osobně dupat na kluky z ústřední evidence vozidel tak dlouho, až z nich vypadne, co potřebujeme. Teď jde o čas, Phile. Já to jasně cítím – není na co čekat. Jinak toho chlapce ztratíme. Teď ještě žije. Ale na jak dlouho?“

	„Já bych s tím raději ani nepočítal, Lou,“ zapochyboval Shoswitz a podíval se na to, co leželo na posteli. „Když ten šílenec takhle běsní… Musíme být připraveni na všechno.“

	* * *

	LaMoia seděl u Boldtova stolu, hlavu opřenou do složených paží, tvrdě spal a chrápal. Boldt mu lehce poklepal na rameno a LaMoia okamžitě vyskočil.

	„Doprdele,“ řekl a mnul si oči, „to jsou hrozný sny.“ Vstal a nabídl Boldtovi židli. „Jestli ten chlap pracuje pro Market Video,“ prohlásil nadšeně, „musí být jedním ze čtyř mužů. Pouze na čtyři ze všech zaměstnanců sedí přibližně profil ze Střediska. A dva z nich jsou řidiči.“

	Boldt vzal do ruky papír, který LaMoia nechal ležet na stole, a četl si v něm. „Jak jsme na tom s lidmi?“

	„Spolu s Kramerem jsem dal dohromady čtyři týmy pro sledování. A nebylo to lehké, vždyť víš, jak je nás málo. Ale my jsme přibrali skutečně kvalitní lidi. A potom – věř nebo ne – jsem dokázal zázrak! Dal jsem dohromady další čtyři týmy, aby je mohli po šesti hodinách vystřídat. Samozřejmě pokud se ty, Kramer, Shoswitz nebo já do toho nedáme osobně.“

	„Dobře. A co víme o těch čtyřech?“ zeptal se Boldt a znovu zvedl ze stolu papír.

	„Dva z nich jsou študáci, přivydělávají si u nich a zároveň studují na univerzitě. To jsem si už ověřil. Ale ty další dva… Zatím o nich nevíme nic. Žádný záznam v trestním rejstříku. Rozhodil jsem sítě u státních institucí, čekám, že se mi ozvou. Budu vědět, jestli někdo z nich nepobíral potravinovou pomoc od státu nebo nebyl na léčení v ústavu. Kramer a několik děvčat mi s tím pomáhají. Jestli to, co se uvádí v profilu, je pravda, tak musel být po nějakou dobu v blázinci. Při troše štěstí se to dá zjistit.“

	„A mezi tím budeme sledovat všechny čtyři, ano? Doufejme, že jeden z nich nás přivede k Justinovi. Ale pro kristový drahý rány, nesmíme ho vyděsit. Jen ať se do toho nezamotá ZTJ!“ Zvláštní taktická jednotka měla mizernou pověst, co se týká únosů. Ale podle předpisů náležely všechny podobné případy právě jí. Boldt se děsil pomyšlení, že by Justin Levitt dopadl stejně mizerně jako dvě poslední rukojmí, která se ZTJ pokusila osvobodit.

	„Já vám moc dobře rozumím, seržante. A souhlasím s tím, co říkáte. Tak co uděláme – budeme ty čtyři sledovat, a když budeme mít jistotu, že jsou pryč, vlezeme jim do kvartýrů?“

	„To povolení bude asi problém. Potřebovali bychom mít proti nim víc důkazů.“

	„Máme přece částečný otisk palce na ohořelé zápalce, kterou jste našel za domem Croyové. A otisk dlaně. Mohli bychom sejmout otisky z klik na vchodových dveřích nebo něco takového. Jestli to bude souhlasit, tak to povolení dostaneme a můžeme se klidně jít podívat dovnitř.“

	Boldt přikývl.

	„Anebo sejmeme otisky prstů z auta.“

	„A tady nastává problém. Tohle bychom si měli nechat odsouhlasit na vyšších místech. Já nevím, Johne.“

	Chvíli bylo ticho, oba přemýšleli. Boldt cítil, že káva, kterou si dal u Abramse, už působí. Byl plný energie, srdce mu bušilo. Pleť na tváři se mu napnula, musel si olíznout vyschlé rty. „Už to mám,“ řekl.

	„Tak ven s tím!“

	„Rozjeď ty čtyři týmy, to je dobrý nápad. Ať sledují ty čtyři muže. Ale opatrně, skutečně nesmírně opatrně. Zrovna teď dělá Abe na otiscích pneumatik. Až to bude mít, budeme moudřejší. Mezitím tě poprosím, abys zašel do všech tří poboček půjčovny ještě dřív, než otevřou a než zaměstnanci přijdou do práce. Vem si k tomu jenom majitele. Zvládneš to?“

	„Já zvládnu všechno, seržante,“ ujistil ho LaMoia sebevědomě.

	Boldt o tom nepochyboval. Kdyby mu to řekl někdo jiný, vypěnil by. Ale od LaMoii to sedělo.

	„Tak o co jde?“ zeptal se mladý kriminalista.

	„Ten manželský pár, který zavraždil dnes v noci…,“ začal Boldt.

	„Cože? To nebyla jenom žena?“

	„Právě že ne. Všechno je jinak. A vlastně proto tolik spěcháme. Nevíme, co ho napadne za hodinu nebo za dvě. To neví nikdo, ani on sám ne. Co jsem to říkal?“

	„Manželský pár…“

	„Jmenují se Fabianovi. Richard Fabiano. Jeho žena se jmenuje… jmenovala se Glenda. Potřebuju, abys zjistil, jestli jsou členy Market Video, anebo ne. Chci vědět, kdy a co si půjčili naposledy. Rozumíš? Oni si vedou záznamy, to zjistíš snadno. Nám to hodně pomůže. A taky se ptej, jestli jim to doručili domů a kdo tam jel. Tak zjistíme, jestli to nebyl jeden z těch čtyř chlapíků. Pokud ano, tak ho na devadesát procent máme v hrsti. To bych už nečekal na nic, vlezl bych mu do bytu a hledal tam Justina. Ale jestli to nebyl žádný z té čtyřky, tak jsme vedle.“

	„Jdu volat majitele. Chceš, abych vyřídil Kramerovi, že má rozjet ty čtyři týmy anebo to uděláš sám?“

	„Vyřiď mu to.“ Boldt neměl ani v nejmenším náladu na to, aby se bavil s Kramerem. 

	
PĚTAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Zpráva ze státní laboratoře přišla v půl jedenácté. Boldt si zrovna dával kávu, toho dne už třetí. Přečetl si zprávu a udělal z ní kopii, kterou založil do složky Norvakové. Originál putoval do složky Fullerové. V tuhle chvíli se nedokázal plně soustředit na druhého vraha, především ho zajímal Justin Levitt.

	Test na obsah steroidů v těle neznámé utonulé dopadl záporně, což znovu potvrzovalo, že to nebyla Betsy Norvaková. Boldt si pořád kladl otázku, proč se ten druhý vrah – který je zřejmě členem policejního sboru – pokusil zabít nějakou ženu až na ostrově Vashon, daleko od města a od míst, kde řádil pravý Křížový vrah. A přitom všechny ostatní vraždy tak pečlivě napodobovaly Křížového vraha! Tady se muselo něco stát, něco, co donutilo vraha opustit „vyjeté koleje“. Co to bylo? Proč podstoupil tak obrovské riziko? Bylo to pro vraha nesmírně důležité, když se uchýlil k vyloupení zásuvek v bytě Fullerové a sbalil tak narychlo její věci, aby zmátl policii. Znamenalo to snad, že i ten druhý vrah už vraždí spontánně? Jsem snad na stopě dvěma vrahům, kteří vraždí pod vlivem okamžitého popudu? ptal se Boldt v duchu.

	Odpověď na tu otázku asi znala Fullerová. Proč si pronajala surfovací prkno v Seattlu, a potom jela přívozem až na ostrov Vashon? Zvedl sluchátko telefonu a chtěl zavolat banku v Los Angeles, kde měla Fullerová účet, aby je popohnal, ale najednou uslyšel za svými zády Abramsův hlas. „Už víme, která to je dodávka.“

	Boldt se otočil na židli a naslepo zavěsil sluchátko. U Abramse to bylo něco neslýchaného, aby osobně přišel za Boldtem do kanceláře. „Která?“ vyhrkl nedočkavě.

	„Vůz číslo tři. Všechny jejich dodávky parkují na zadním dvoře za jednou z půjčoven u Ballardu. Teď víme naprosto jistě, že dodávka číslo tři parkovala za domem Croyové a poblíž Levittových. Otisky pneumatik sedí na chlup stejně. Udělal jsem fotky, je to na nich perfektně vidět.“ Chuck Abrams se zazubil a to byla u něj taky nesmírná vzácnost.

	Boldt přikývl. „Jseš si jistý?“

	„Naprosto. Je to vůz číslo tři. Pomůže ti to hodně, viď?“

	Boldt mu neodpověděl. Otočil se na židli zpět a znovu zvedl telefon.

	„Není zač, rádo se stalo,“ řekl Abrams kousavě.

	Boldt zvedl ruku a podíval se na svého přítele přes rameno. „Moje nabídka trvá. Můžeš si přehrát kteroukoli desku a můžeš si ji nechat, jak dlouho budeš chtít.“

	Abrams zalapal po dechu. „Opravdu?“ skoro vykřikl.

	„Jsou ti k dispozici kdykoli.“

	„Ty vole!“ vydechl Abrams nadšeně a šel pryč.

	Boldt se spojil s centrálou a požádal o spojení s LaMoiou, které dostal ani ne po pěti minutách čekání. Mluvil stejně energicky a nadšeně jako před chvílí Abrams a Boldta najednou napadlo, že to je pro ně pořádný záběr – pracovat tak dlouho a s nesmírným nasazením. Boldt ho zasvětil do posledních zpráv a požádal, aby podle záznamů v půjčovnách zjistil, kdo během dnešní noci řídil dodávku číslo tři. Poradil mu, aby se podíval i na záznam z noci, kdy byla zavražděna Croyová. Chtěl mu vysvětlit, proč je zapotřebí jednat rychle, ale LaMoia mu skočil do řeči.

	„Je to pořád tentýž film, seržante.“

	„Jak to myslíš?“

	„Podíval jsem se, co si půjčili Fabiánovi, jak jste mi to říkal. Půjčili si to v pobočce na Pětačtyřicáté ulici. Teď jsem ještě tady. Půjčili si film Rytíři horkých nocí, to je pornohoror. A něco vám řeknu: ve filmu jeden maník napřed holku ošuká, potom ji oddělá a udělá jí rudou rtěnkou na prsou kříž.“

	Boldt seděl bez hnutí v naprostém tichu. LaMoia mluvil o hrozných věcech s tak ležérní nedbalostí, že ho zamrazilo v zádech.

	LaMoia pokračoval. „Je to asi fakt rajcovní záležitost. Ale to je jedno, já jsem si prostě prostudoval jejich záznamy a dával jsem pozor, co si kdo půjčoval přibližně v té době, kdy došlo k jiným vraždám. Chce to ještě upřesnit, ale už teď vím, že Croyová a Heustonová si půjčily Rytíře horkých nocí pár dní před svou smrtí. To určitě není náhoda.“

	„A kdy si to půjčili Fabiánovi?“

	„To je právě vono!“ LaMoia skoro křičel do sluchátka. „Oni si to půjčili včera večer, ale ta kazeta je tady, seržante. Někdo ji vložil do schránky, která funguje nepřetržitě. Já bych to viděl takhle,“ řekl opatrně a chvilku počkal, jestli ho Boldt nepřeruší. „V minulosti vrah po nějakou dobu sledoval svoje oběti, že je to tak? Než šel na věc, vždycky pár dní uběhlo. Měl tolik rozumu, že počkal, až oběť vrátí půjčenou kazetu, aby to nikomu nebylo nápadné. Ale teď už nečeká. Nepřipravuje se, nezjišťuje, kdo bude doma v okamžiku vraždy. Jedná impulzivně, že? Zavraždí Fabiánovy, a teprve potom si uvědomí, že ještě nevrátili tu půjčenou kazetu. Je v průšvihu, musí nějak zařídit, aby se kazeta dostala zpět do půjčovny. Co udělá? Veme kazetu a hodí ji do schránky na dveřích půjčovny, aby si nikdo nevšiml, že jeden film chybí. Nemůže si dovolit, aby si někdo dal dohromady doručení kazety a vraždu. Určitě to tak nějak bylo, nemyslíš?“

	„Nedotýkal ses kazety?“ zeptal se Boldt ustaraně.

	„Ne.“ LaMoia se chvíli odmlčel a potom řekl do sluchátka skoro šeptem: „Kristepane, ale tohle mě nenapadlo!“

	* * *

	Boldt netrpělivě čekal, až dorazí LaMoia, když najednou slyšel, jak Shoswitz křičí na chodbě: „Lou, Johne, okamžitě za mnou!“ a utíká k výtahům.

	Boldt doběhl k výtahu těsně za Kramerem a půl vteřiny před tím, než se dveře zavřely.

	Shoswitz řekl: „Dodávka číslo tři na útěku. Musíme za ní.“

	„Doprčic, a kdo to nařídil?“ zeptal se Boldt.

	„Já,“ řekl Shoswitz důrazně. „Venku leje jak z konve, v dopravě je zmatek a ten chlap se někam řítí po městě osmdesátkou. To mám sedět a čekat, až nám zdrhne?“

	„Phile, tohle může být velký omyl. Teď je v sázce Justinův život.“

	Dveře výtahu se otevřely a tři muži se rozeběhli k zaparkovaným autům. „Beru si svoje!“ vykřikl Boldt.

	Shoswitz a Kramer jeli dalším autem.

	Déšť byl tak prudký, že Boldt nedohlédl ani na kapotu vlastního auta. Čas si s ním zahrává. Nejdřív dlouhé měsíce pomalého a úmorného vyšetřování, a teď to najednou vypadá, že během několika minut dopadne pachatele. Nemohl tomu ani uvěřit. Déšť bičoval přední sklo s ještě větší silou, setmělo se, protože nebe zatáhly husté černé mraky. Z vysílačky, kterou měl neustále zapnutou, se ozvala úsečná zpráva, kde je dodávka teď, a Boldt následoval Shoswitzovo auto, které se prodíralo hustým provozem. Stěrače kmitaly na nejvyšší rychlost. Boldt si dříve často představoval, jak jednou dopadne Křížového vraha, ale realita – jak už to často bývá – vypadala úplně jinak. Někde v záplavě lijáku, jenom o pár bloků dál, uniká žlutá dodávka a je možné, že za volantem je vrah. Boldt si vždycky představoval, že ho dopadne v bytě další oběti, v okamžiku, kdy se rozpřáhne k smrtícímu útoku. Viděl sám sebe, jak tiskne spoušť a zabíjí ho.

	Napadlo ho, že to je ironie osudu – policie tak dlouho a usilovně pátrala po vrahovi, pracně dávala dohromady důkazy, věnovala případu tisíce hodin práce a potom pachatel jednoduše jede po městě příliš rychle, a tím na sebe upoutá pozornost strážníka.

	Věděl, že riziko je obrovské. Stačí jedna chyba a nikdy neprokážou řidiči nic, kromě překročení povolené rychlosti. Ale v sázce byl život Justina Levitta. Dodávka mohla zmizet z města, neměli na vybranou.

	Napadlo ho, kde je chlapec v tuhle chvíli, jak obrovský je jeho strach a beznaděj, a ucítil v duši hněv. Kdyby noviny nerozvířily senzaci kolem rodiny Levittových, Douglas a Nancy by nemuseli zemřít. Ale kdo poskytl novinám tu informaci? Byl to někdo z jeho oddělení a ten patří za mříže stejně jako Křížový vrah. Ještě že Kramer měl v poslední době úniky pod kontrolou – s novináři měl mnohem stabilnější kontakt než kdokoli jiný v oddělení.

	Co se stane s Justinem, když za chvíli dopadnou pachatele a ten se nepřizná k únosu a nevyzradí místo, kde chlapce schoval? Nemohou přece nechat chlapce umřít hlady v nějakém doupěti…

	Během dalších sedmi minut (které se pro Boldta táhly jako sedm nekonečných hodin) slyšel, jak se policisté vzrušeně domlouvají mezi sebou vysílačkami a snaží se vytlačit žlutou dodávku na dálniční nájezd, kde byl zátaras pro zneškodnění vozidel, která překročí povolenou rychlost. Boldt jel za Shoswitzem, který neustále měnil směr jízdy podle hlášení hlídek. Oba vozy se řítily obrovskou rychlostí těsně za sebou. Siréna kvílela.

	* * *

	Silniční služba instalovala dva zátarasy, které zabránily dodávce vniknout do středu města, kde by představovala příliš velké nebezpečí pro lidi, a postupně vytlačovala prchající vůz směrem k nájezdu na dálnici v Kingdome. Řidič dodávky se pokusil vyhnout zátarasu, dostal smyk a čelně narazil do opěry zvýšeného nájezdu.

	Když Boldt vyskočil z auta, dva strážníci se zrovna pokoušeli otevřít zadní dveře dodávky. Další dva stříkali do motoru pěnu z hasicích přístrojů. Pod nájezdem nepršelo, ale ve vzduchu se vznášela vlhká mlha. Boldt si zapnul sportovní bundu až ke krku a spolu se Shoswitzem a Kramerem se vyšplhal do vnitřku dodávky.

	„Poručíku, řidič je naživu,“ řekl jeden ze strážníků. „Ale ne moc.“ Shoswitz a Boldt do sebe narazili, když se chtěli pohnout v těsném prostoru dodávky. Shoswitz nařídil strážníkům, aby vylezli ven a nepouštěli dovnitř nikoho, kromě lékaře ze sanitky, která měla dorazit každou chvíli. Převzal od jednoho ze strážníků velkou baterku. Po podlaze dodávky se válel asi tucet videokazet.

	„A nikomu ani muk,“ dodal Shoswitz a strážníci odešli.

	Ale i tak bylo pro ně tři v dodávce málo místa. Boldt se nehrnul dopředu. V poslední době už viděl krve víc než dost. Řidič pololežel na volantu. Shoswitz mu nahmatal velkou žílu na zkrvaveném krku. „Tep skoro žádný,“ řekl. Ze zadní kapsy řidičových kalhot vyčnívala peněženka. Shoswitz ji vytáhl a otevřel. Posvítil si baterkou a chvíli hledal, než našel řidičský průkaz s fotografií. „Herman Wykoff,“ četl z údajů v průkaze.

	„Je příliš vysoký,“ namítl Boldt.

	„Co tím chceš říct?“

	„Je příliš vysoký a nemá tenisky.“

	„Utíkal před námi, nebo ne? Tak co ksakru chceš?“

	„To není ten pravý,“ konstatoval Boldt nervózně.

	„Já si myslím, že ano,“ řekl Kramer.

	„Posviť mi sem,“ požádal Boldt a zvedl z podlahy jednu z videokazet. Etiketa na ní byla pokrčená a špatně vytištěná. „To je důvod, proč utíkal,“ ukázal Boldt.

	„O čem to mluvíš?“ Shoswitze jeho poznámka vrcholně podráždila.

	„Lou…“ řekl Kramer vyčítavě.

	„Pirátské videokazety. Proto před námi utíkal. To není ten pravý, Phile.“

	„Ale,“ protáhl Shoswitz, ale evidentně už začal také pochybovat.

	„Pomalu, poručíku, ano?“ přisadil si Kramer.

	„Seru na to,“ řekl Boldt a seskočil ze zadních dveří na zem. Musel si razit cestu hloučkem policistů a zvědavců. Reportéři na něj mířili svými fotoaparáty a oslňovali ho blesky. Někteří z nich na něj volali jménem a pokřikovali otázky, na které neodpovídal. Světla blesku ho oslepila, zastínil si oči rukama a poslepu se potácel k autu.

	„Lou!“ zavolal na něj Shoswitz z otevřených dveří dodávky. Lou Boldt ho slyšel, ale neuposlechl. Nejdřív se chtěl otočit, ale potom si uvědomil, že novináři toho využijí a okamžitě se kolem něj shluknou. A mimochodem – jak to, že novináři už jsou tady? „Detektive, vraťte se!“ zahřměl za jeho zády Shoswitz. Boldt došel ke svému autu a otevřel dvířka. Ohlédl se jen jednou, ale i to stačilo, aby se potkal pohledem s poručíkem, který stál v zadních dveřích dodávky a vedle něj byli dva saniťáci. Novináři stále hlasitě pokřikovali svoje otázky a všechny tři pokropilo studené, nepříjemně jasné světlo blesků. Shoswitz si zastínil oči rukama a chránil se před všetečným okem malé televizní kamery. Boldt přibouchl dvířka a otočil klíčem zapalování. Stěrače se daly okamžitě do pohybu.

	Teď ho už nepronásledovaly vidiny obětí vražd.

	Místo toho se před jeho vnitřním zrakem objevoval vystrašený obličej Justina Levitta a bezbarvé, vyhaslé oči vraha, který je v úzkých. 

	
ŠESTAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Boldt našel LaMoiu v „jeskyni“ – místnosti vyhrazené pro kuřáky. LaMoia vypadal přesně tak unaveně, jak se cítil i Boldt. Oba popíjeli instantní kávu, kterou Boldt koupil z prodejního automatu. Byla polovychladlá a chutnala odporně, jako z bukvic. Boldt odložil svůj kelímek a nevěřícně zíral na LaMoiu, který vypil svou dávku do dna.

	„Jmenuje se Milo Lange,“ řekl LaMoia. „Včera v noci řídil dodávku číslo tři právě on. To on doručil Fabiánovým Rytíře horké noci. A taky řídil dodávku číslo tři tenkrát, kdy byly zavražděny Heustonová a Croyová. On musí být muž, kterého hledáme. Adresa na jeho řidičáku je neplatná, stejně jako ta, kterou uvedl v dotazníku, když se ucházel o místo v Market Video. Platnou adresu zatím neznáme. A nebude tak snadné vystopovat ho až domů. Ale víš, co je zajímavé? V dotazníku uvádí, že váží pětaosmdesát kilo, ale majitel tvrdí, že je hubený jako tříska.“

	„Počkej,“ řekl Boldt. „A co data ostatních vražd?“

	„Z hlavy jsem si pamatoval akorát dny, kdy byly zavražděny Heustonová a Croyová. Nemohl jsem ověřit ostatní.“

	„Tak to udělej.“

	Když LaMoia vycházel z kuřárny, srazil se ve dveřích s Abramsem.

	Abrams se záhadně usmál a zeptal se: „Mám jednu zprávu dobrou a jednu špatnou. Kterou chceš slyšet dřív?“

	„No, myslím, že tu dobrou. Už je pozdě.“

	„Staniž se vůle tvá, amen,“ přikývl holohlavý černoch. „Tak poslouchej. Dobrá zpráva je, že jsme našli na obalu videokazety částečný otisk palce, který je identický s částečným otiskem z ohořelé zápalky, kterou jsi objevil za domem Croyové.“

	„A ta špatná zpráva?“ zeptal se LaMoia.

	„Že oba otisky jsou částečné. To nikoho nepřesvědčí. A teď si to vem takhle: ten chlap pracuje v půjčovně a jeho otisky mohou být na kterékoli videokazetě. Rozumíš?“

	„Takže my ty otisky máme a nemáme,“ konstatoval Boldt.

	„Ať se snažím jak chci, líp se to říct nedá,“ pokýval Abrams hlavou. „Je mi to líto, Lou.“

	„Ale to stačí k tomu, abychom dostali povolení k prohlídce, Chucku. Podpoříš mě?“

	„Lou, já jsem viděl, co provedl Fabiánovým. Počítej se mnou.“

	* * *

	Shoswitz byl vzteky bez sebe, ale nezvedl se od stolu. LaMoia čekal za přepážkou, která oddělovala kancelář od zbytku haly.

	„Mám nápad,“ ozval se Boldt.

	„Tak ven s ním.“

	„Zpráva o dnešní honičce se určitě dostane do večerních novin. V rádiu to začnou vysílat každou chvíli.“

	„Já jsem se pokoušel…“

	Boldt zvedl ruku, aby Shoswitze umlčel. Bylo to gesto, které rozhodně nepoužíval běžně. „A dá se předpokládat, že Lange sleduje, co se o vyšetřování objeví v médiích.“

	„Což znamená, že ho můžeme ztratit.“

	„To se ještě neví. Chuck říká, že zatím nemáme dost důkazů a že by nám ohromně pomohl pořádný otisk dlaně…“

	„Připadá mi, že bychom brali každý otisk.“

	„Myslím, že ho můžeme předvést už teď, ale to se taky nemusí vyplatit. Spíš si myslím, že bychom se mohli zkusit dohodnout s majitelem půjčovny. My zapomeneme na pirátské kazety a on si nechá pro sebe celou tu story s dodávkou. My mu dodáme jiný vůz, přesně takový jako ten, co se rozbil na dálnici. A dovnitř dáme ‚štěnici‘ pro odposlech. Na to by mohl přistoupit, ne?“

	Shoswitz přikývl a bylo vidět, že jeho hněv ustupuje. „A dál?“

	„Postaráme se o to, aby v dodávce, kterou mu pošleme, rádio nefungovalo. Víme, že Lange nastupuje do práce někdy po poledni. Postaráme se o to, aby měl hodně práce. Nedáme mu šanci, aby se dostal na delší dobu ven z dodávky. Aby neměl moc času na noviny. Současně budeme toho hajzla neustále sledovat.“

	„Souhlasím.“

	„A hrajeme vabank! Je to samozřejmě riskantní, to ty nemáš rád, Phile, ale já jinak…“

	„Zkrať to, Lou!“

	„My ho vlastně popíchneme, aby udělal to, co potřebujeme,“ řekl Boldt klidně. „Když nám majitel půjde na ruku a pořádně ho zaměstná, máme šanci, že nebude mít čas si přečíst večerníky. Ale nemůžeme mu zabránit, aby si přečetl ranní noviny. Dozví se, že jsme mu na stopě, a co udělá s Justinem? Nechci to ani domyslet. A hrozí nám i to, že se nám nepodaří přistihnout Langeho při činu. A to se nesmí stát, Phile. Nepřímé důkazy nám budou u soudu houby platné.“

	„No dobře, ale co máš za lubem? Ven s tím!“

	„Nemůžeme se vzdát Justina – to je jasné. A nesmíme připustit, aby se do věci zamotala ZTJ! To jako bych mu podepsal ortel smrti.“

	„Lou, nech toho!“

	„To prostě nepřipustím.“

	„Takže?“

	„Přemýšlej se mnou. Já doporučuju tohle: počkáme si, až bude sloužit, a pak si Gaynesová půjčí kazetu. Tu kazetu, Rytíře horkých nocí, která ho dohání k šílenství. Bobbie požádá, aby jí to doručili do bytu, a on to bude muset udělat – bude ve službě. My si tam na něj počkáme a budeme se modlit k mocnostem nebeským i pekelným, aby po ní vyjel jako po Fabianových. Mezi tím se pokusím zjistit, kde bydlí. Podíváme se mu do kvartýru a třeba tam najdeme chlapce nebo něco, nějaký důkaz, který ho usvědčí. Pokud se tak stane, pak je otázka, jestli máme použít Gaynesovou nebo ne. Já bych řekl, že si ji necháme pro případ, kdyby všechno ostatní selhalo. Ale popíchnout vraha – to musíme už teď. Čas nás tlačí. On musí doručit kazetu, chceme, aby viděl, že Bobbie bydlí sama, že mu všechno jde na ruku. Jinak se k tomu třeba nerozhoupe vůbec. A to všechno se musí semlít dnes odpoledne. Jak říkám, musíme mu zabránit, aby si přečetl večerníky.“

	Shoswitz seděl bez hnutí, bez jediného slova, a upřeně se díval na Boldta. Lou ho ještě takhle nezažil. „Ty si ze mě děláš srandu, že jo?“

	„Ale Phile…“

	„Víš stejně dobře jako já, že my si to dovolit nemůžeme. Jo, lidi od federální policie si mohou zahrávat s léčkami, jak se jim zlíbí – to je něco jinýho. Ale my ne! My prostě nebudeme lákat vraha na živou návnadu! To se u nás nikdy nedělalo a dělat nebude.“

	„Ale my na to máme polehčující okolnosti, ne? Zaprvé, jde o chlapce. A potom ty noviny! Vždyť já neříkám, že to opravdu podnikneme, jenom se na to budeme připravovat, kdyby nevyšlo nic jinýho. Tady jde pořád o totéž – my přece nemůžeme sedět se založenýma rukama a čekat, až si nějaká nic netušící ženská půjčí tu kazetu a zaplatí za to životem! Celou situaci musíme mít pod palcem my, ne on.“

	„A to se už stalo, nebo ne? Vodil nás za nos několik měsíců a teď jsme mu už na stopě! Je to tak, nebo není?“

	„Phile, nech toho! Myslel jsem, že si rozumíme.“ Boldt vstal ze židle. Klouby ho bolely, hlavu měl ztěžklou únavou. V uších mu hučelo z nevyspání, hlava se mu točila. Ještě nikdy nepoužil proti Shoswitzovi tuhle taktiku a nevěděl, jestli zabere. Šel ke dveřím, a když byl dva kroky od východu, už si myslel, že ne.

	„Promluvím si s kapitánem,“ zavrčel poručík.

	„Budu u sebe,“ odpověděl Boldt, ale neotočil se. Nechtěl, aby Shoswitz viděl, že se usmívá. 

	
SEDMAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	LaMoia a Boldt seděli v autě na druhé straně ulice před veterinární klinikou Bretta Hilla. Aut na silnici bylo málo, pořád ještě hustě pršelo. „Jsme tady dobře?“

	„Říkám ti, že Langeho do Market Video doporučil majitel téhle kliniky – alespoň podle dotazníku.“

	„Ty zůstaneš zatím tady. Já jdu dovnitř. Když uvidíš Langeho vycházet ven, sleduj ho, ale opatrně.“

	Oba vystoupili z vozu a Boldt šel do recepce. Nesnášel specifický pach veterinárních léčeben a kňučení zvířat. Zeptal se ženy za přepážkou, jestli by mohl mluvit s doktorem Hillem. Paní měla velký obličej, široká ramena a trochu vyboulené oči. Připomínala Boldtovi psa boxera, tím víc, že jeho obrázek zdobil pokladnu. Její hlas zněl jako kdyby měla v puse skelný papír. Zahleděla se na něj tázavě, kde má svého domácího mazlíčka. „Jste u nás poprvé?“

	Z ordinace vyšla obézní žena a nesla si v náručí obézního psa. V pootevřených dveřích se mihl cíp bílého pláště.

	„Je to pan doktor?“ zeptal se.

	Hill měl černý plnovous, bílé zuby a plochý nos. Usmál se a byl to úsměv otevřený a příjemný. Boldt vytáhl služební průkaz a představil se.

	„Oddělení vražd?“ vyjekl Hill překvapeně. „Nezdržím vás dlouho.“

	Oba muži vešli do ordinace. Uprostřed stál stůl s povrchem z nerezavějící oceli a na zdi byla zvětšená fotografie kolie. „Proboha, seržante, co se děje?“

	„Pracoval u vás Milo Lange?“

	„Pracoval? Ale Milo tady pořád pracuje na noční směny. Uklízí a pečuje o všechna zvířata v oddělení intenzivní péče.“

	„Na noční směny?“

	„Od půlnoci do devíti ráno. Má hodinu volno, aby se mohl nasnídat.“

	„Od půlnoci do devíti?“

	„Jen pár dní v týdnu, podle naší potřeby.“

	„Jste si tím jist?“ LaMoia mu říkal, že v Market Video Lange nastupuje v poledne a pracuje až do půlnoci, šest dní v týdnu. Jestliže tady skutečně pracuje na noční směny, potom vůbec nikdy nespí. Psychotici často trpí insomnií – to Boldt dobře věděl – ale ještě nikdy se nesetkal s tak výraznou podobou téhle nemoci. Když si uvědomil, jak bídně se cítí on sám po jedné jediné noci beze spánku, dostal strach. Jak je možné, že se někdo jiný obejde beze spánku několik týdnů? Dříve si představoval pachatele jen podle psychologického profilu, teď začínal dávat dohromady konkrétní údaje a postupně se před ním rýsoval člověk z masa a kostí, nejenom několik suchých řádek na kusu papíru. Ale čím konkrétněji si ho představoval, tím více vypadal v jeho očích jako zvíře, což bylo v rozporu s tím, co tvrdila Daphne.

	„Možná právě proto pracuje tady,“ řekl nahlas a doktor nepochopil, jak to myslí.

	„Seržante, co se to děje?“

	„Co poslední noc? Pracoval Lange taky poslední noc?“

	„Buďto mi řeknete, proč…“

	„Teď tady není, že ne?“

	„Ne. Odešel, než jsme otevřeli. Jako vždycky.“

	„Takže on uklízí?“

	„Ano, a pečuje o těžce nemocná zvířata.“

	„Samaritán, co? A nosí džínsy a tenisky?“

	„Milo má nějaké problémy s policií? Tomu já nevěřím. Absolutně ne! Je to mírný, tichý mládenec. A dobrý, snaživý pracovník.“

	„Odpovězte na mou otázku.“

	„Džínsy a tenisky? To ano, to sedí. Vždycky má na sobě bílou košili, džínsy a tenisky. Nikdy nenosí nic jiného, až si z něj tady kvůli tomu dělali legraci.“

	„A máte tu jeho adresu? Tu přece musíte mít, ne? Rád bych viděl všechny záznamy, které souvisejí s Langem.“

	„Seržante, buďto mi…“

	„A hned, pane doktore. Potřebuji vidět ty materiály teď hned. Představte si, že jsem větší než bernardýn, unavený a moje trpělivost je u konce.“

	„A dobré vychování taky.“

	„Tak nějak,“ připustil Boldt omluvně. „Pane doktore, nespal jsem už přes třicet hodin, honím každou vteřinu a potřebuju najít odpověď na určité otázky – a vy mi můžete pomoct.“

	„Už to mám!“ řekl Hill. „Vy jste ten detektiv, co pátrá po Křížovém vrahovi.“ Potom se zarazil. „Panebože, to snad ne!“

	„Musíte mi pomoct.“

	Doktor přikývl.

	* * *

	„Tatáž adresa,“ řekl Boldt LaMoiovi. „A co teď?“

	„Donutil jsem je, aby mi ukázali výplatní listiny. Lange si nechává posílat mzdu do banky Rainer na Stoneway.“

	LaMoia přikývl. Boldt se spojil se sledovacím týmem. Lange se zatím neobjevil. Tým na něj čekal před půjčovnou na Čtyřicáté šesté ulici, kde se každou chvíli – jak doufali – měl objevit.

	Ředitelce pobočky banky bylo něco přes čtyřicet. V tmavých vlasech nad čelem prosvítal uměle odbarvený světlý pramen. Halenku měla zapnutou až ke krku a pod límečkem pánskou kravatu značky Windsor. Boldt se jí podrobně a pečlivě představil. Bylo to po dlouhé době poprvé, kdy někomu řekl, že je členem zvláštní skupiny, která pátrá po pachateli, jemuž se v novinách přezdívá Křížový vrah. Neměl čas na to, aby se celá věc vyřešila obvyklou zdlouhavou cestou, potřeboval, aby mu ředitelka pomohla hned teď. Zavolala na dvě různá místa a řekla, že musí počkat na odpověď. Pokusila se o zdvořilou konverzaci, ale zřejmě vzápětí vycítila, jak je unavený, a zmlkla. Boldt zavřel oči a asi pět minut podřimoval. Odněkud ze stropu se linula protivná instrumentální hudba a rušila ho. Ozval se telefon. Ředitelka chvíli soustředěně naslouchala a kreslila si přitom na papír nějaké čmáranice. Asi to měla být květina, ale kreslířské nadání neměla. „Všechno je v pořádku. Jsem vám plně k dispozici.“

	O několik minut později Boldt zjistil, že Lange i tady udal neplatnou adresu. Ale číslo telefonu bylo škrtnuté a nad ním někdo tužkou připsal nové. Boldt si ho poznamenal. „Ale vy mu přece posíláte měsíční výpisy z účtu, nebo ne? Musíte přece mít nějakou novější adresu.“

	„To je možné. Snad byste ji zjistil na našem ředitelství. My jsme jenom pobočka. O výpisy a o jejich zasílání se stará ředitelství. My jenom uskutečňujeme transakce a už nic jiného.“

	„Vy to nemáte v počítači?“

	Potřásla hlavou. „Ne. Právě teď se pracuje na napojení našeho systému na ústřední počítač ředitelství. Do Vánoc by to mělo být hotové. Ale nemyslete si, počítače používáme, jak jinak? Ale jenom tiskové výstupy a co se týká zpracování informace o stavu účtů. Ale to, co potřebujete zjistit vy, se u nás dělá na ředitelství.“

	„A mohla byste tam zavolat?“ požádal ji Boldt a netajil se svou netrpělivostí.

	Zamračila se a pokrčila obočí. „Tak dobře,“ řekla. „Když myslíte, že to je opravdu tak strašně důležité… Jinak se to u nás nikdy nedělá.“

	„Prosím vás!“

	Vytočila číslo, poprosila někoho na druhém konci drátu o vyhledání adresy a musela chvíli čekat. Mezi tím si natáčela odbarvený pramen vlasů na ukazováček. Potom našpulila rty, zavrtěla hlavou, jako kdyby říkala „No tohle!“, a napsala si něco na kus papíru. „Měl jste pravdu,“ řekla mu. „To je jiná adresa. Budu muset opravit tu, co máme my.“

	„V tomhle případě to už nestojí za to,“ sdělil jí Lou Boldt.

	* * *

	LaMoia stáhl okénko auta a podal Boldtovi povolení k prohlídce. Ten ho vzal do ruky a současně zaslechl hlášení, že sledovací tým potvrdil Langeho nástup do práce. Bylo pět minut po poledni. Lange dostal svůj příděl kazet k doručení, seznam zákazníků a odjel v nové dodávce, což ho zřejmě nijak nevyvedlo z míry. Sledovali ho dva policejní vozy a jeden policista na horském kole, všichni měli tentýž seznam adres zákazníků co Lange. Měli neprodleně hlásit jakékoli nesrovnalosti nebo odchylky od časového harmonogramu. Předpokládalo se, že se Lange znovu zastaví v půjčovně mezi třetí a čtvrtou odpoledne a vyzvedne si další příděl kazet a nový seznam zákazníků. Požadavek Bobbie Gaynesové na doručení Rytířů horkých nocí měl být právě ve druhé várce.

	Činžovní dům se podobal spíše koleji nebo hotelu. V prvním patře se pronajímalo pět bytů a ve druhém tři. Langebo byt byl ve druhém patře a měl vyhlídku na kanál. Správce odemkl dveře a ustoupil o krok zpět. Boldt se rozloučil, LaMoia s ním sešel po schodech dolů a cestou mu ještě jednou vysvětlil, jak je důležité, aby mlčel. Chuck Abrams dorazil po několika minutách. Přijel s velkým kufrem, kde měl všechny nezbytné pomůcky, vešel do domu a zastavil se před dveřmi bytu.

	Boldt stál uprostřed malého pokoje. Ve vzdálenějším rohu stálo úhledně ustlané lůžko, přikryté šedým přehozem. Nad postelí visel jediný obraz, reprodukce Ukřižovaného. Na hlavě měl trnovou korunu, krev mu stékala na čelo, ruce a nohy probodávaly hřeby. U postele ležela hodně opotřebená bible. V protějším rohu, u okna bez záclon, stála jednoduchá kovová skládací židle. Nad zavřeným oknem se pohupovala vytažená roleta z voskovaného plátna. Na podlaze nebyl žádný koberec. Abrams poprášil černým práškem kliku od šatny a potřásl hlavou. Lou Boldt pomalu zmáčkl kliku. Měl strach, že uvnitř najde do klubíčka stočené tělo Justina Levitta.

	Šatna byla až neuvěřitelně čistá a uspořádaná. Na polici ležely troje přibližně stejně obnošené džínsy, asi šest kusů slipů značky Jockey a hromádka černých ponožek. Na ramínkách visely tři nemačkavé bílé košile, dvě z nich skoro úplně nové. Vedle košil byl plastikový plášť do deště. Na vnitřní straně dveří viselo na háčku jedno triko.

	Pod stropem svítila holá žárovka.

	Boldt ustoupil a nechal Abramse pracovat. Technikovi trvalo skoro třicet minut, než prozkoumal všechna snadno přístupná místa v malém pokoji, kde se dalo čekat, že budou otisky prstů. Potom přišla na řadu i obtížněji přístupná místa. Abrams se otočil k Boldtovi a řekl: „Nepotěším tě, ale tady je takový zatracený čisto, že nemůžu najít jediný otisk!“

	Boldt viděl, jak se Abrams snažil a v duchu se připravoval na tenhle nepříznivý výsledek. Horší to už snad být ani nemůže, pomyslel si. Kolik ještě utrpení musí snést Justin Levitt? „A co šatna?“ zeptal se.

	Abrams se dal znovu do práce. „Žádné otisky,“ oznámil po dvaceti minutách. „Ani na zipu od pršipláště.“ Jeho hlas zněl dutě, protože byl stále ještě v šatně. „Počkej chvíli,“ řekl a poklekl na jedno koleno. „Tady to máme!“ Vytáhl z kufru nástroj, který vypadal jako úzký dlouhý nůž a vyškrábl proužek šedohnědého bláta, které uvízlo ve skulině na podlaze šatny. Opatrně umístil svůj objev do krabičky z umělé hmoty a přiklopil víčko.

	„Cos to našel?“ zajímal se Boldt.

	„Prach. Špínu. Podle barvy to může být zaschlé bláto.“

	„To naše bláto?“

	„Asi ano. Má tu správnou barvu.“

	„To ano. Napadá tě ještě něco?“

	Boldt se podíval na bibli. „A co stránky?“

	Chuck Abrams se usmál. „Amen.“

	* * *

	Na horním pravém rohu strany pět se podařilo najít částečný otisk palce. Znaky na něm souhlasily se znaky na jiném částečném otisku palce, který už měli. Abrams byl přesvědčený, že člověk, který si pronajal tenhle pokoj, se s největší pravděpodobností vyskytoval i pod přístřeškem na auto za domem Croyové. Ale pro soud to nestačí, připomněl Boldtovi. Prokurátor bude požadovat, aby souhlasilo přinejmenším pět znaků kapilár. Abrams měl jenom tři.

	Trvalo mu skoro hodinu, než odstranil stopy po černém prášku a uvedl pokoj do původního stavu. Přesvědčil Boldta, aby vyřízl stránku z bible, i když to může být nápadné. Boldt dohlédl na to, aby správce uzamkl pokoj. Požádal ho, aby se ve vlastním zájmu vyhnul jakémukoli kontaktu s Langem. Řekl mu, že i jediný zvědavý pohled může zhatit výsledky vyšetřování. Za chvíli se měl dostavit na místo dvoučlenný sledovací tým, který by měl mít Langeho pokoj neustále na očích.

	A Boldt tolik doufal, že najde Justina Levitta… Měl strach a žaludek ho znovu rozbolel. Sáhl do kapsy, ale zjistil, že už nemá ani jednu zažívací pastilku. 

	
OSMAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Boldt, Kramer a Shoswitz se postarali o důkladné zajištění bezpečnosti Bobbie Gaynesové. Nájemníky ze druhého patra v domě, kde bydlela, museli dočasně ubytovat v hotelu. V bytech, které bezprostředně sousedily s jejím, se usídlily dvojice detektivů, vždy muž a žena. Na veřejnosti se chovali jako manželské nebo milenecké dvojice, aby Křížový vrah nemohl pojmout ani stín podezření. V tomhle případě se každá chyba mohla stát osudnou. Každá dvojice byla vybavena miniaturní vysílačkou a sluchátkem do ucha, které jim umožňovalo slyšet jak veškeré interní povely, tak i to, co se odehrávalo v bytě Gaynesové, kde byl také ukryt vysílač. V pokoji, který byl přes chodbu od bytu Gaynesové, zaujal postavení další ozbrojený – jako každý jiný účastník operace – detektiv v civilu. Ten měl na těle Berettu ráže 9 mm. I on měl možnost neustále sledovat dění v bytě Gaynesové a slyšet všechny hovory, které mezi sebou vedli ostatní účastníci operace. Celkově do ní bylo zapojeno pět detektivů a dalších pět vozů policie zaujalo strategická postavení v nejbližším okolí domu. Pokud vezmeme v úvahu další policisty, kteří sledovali Langeho, byla to největší operace, kterou oddělení vražd podniklo během posledních tří let.

	Ve dvě hodiny čtyřicet minut, o čtyřicet minut dříve, než se Lange měl vrátit do půjčovny na Šestačtyřicáté ulici, dostala Bobbie Gaynesová povel, aby zavolala do půjčovny a požádala o doručení filmu.

	Chuck Abrams zavolal Boldtovi a potvrdil, že bláto, které našel na podlaze šatny v bytě Langeho, obsahuje stejnou směs benzinu a motorového oleje, která se objevila už dříve na mnoha jiných místech činu. Byla to sice jen další z řady indicií, ale i tak mohla pomoci přesvědčit porotu. Boldt začínal nabývat přesvědčení, že tenhle soudní proces bude postaven hlavně na indiciích. Lange úzkostlivě dbal, aby po sobě nezanechával žádné stopy, a Boldt měl vážné obavy. Buďto se policii nastražená léčka povede, anebo vytoužené přímé důkazy nezískají nikdy. Systém soudnictví nebyl dokonalý a Boldt si v žádném případě nepřál, aby toho Milo Lange využil.

	Daphne se zastavila za Boldtem v okamžiku, kdy si už bral kabát. I ona vypadala vyčerpaně a ustaraně. „Ahoj, osobo,“ řekl Boldt. Smutně se na něj usmála. „Ty ještě žiješ?“ Pokrčil rameny.

	„Kupodivu já taky.“ Natáhla k němu ruku a pohladila ho po dlani. Malíčky se na chvíli spojily a potom zase uvolnily. „Neměl bys chvilku?“

	„Pro tebe vždycky.“

	Odvedla si ho do své kanceláře a nechala dveře otevřené. Když se oba usadili, řekla: „Prošla jsem si ještě jednou všechna fakta o vraždě Levittových a Fabiánových. Před chvíli jsem asi půl hodiny mluvila se Shoswitzem. Vysvětlil mi, v čem spočívá tvůj plán, a požádal, abych s tebou promluvila. Myslí si, že to je důležité.“

	„Tak dobře.“

	„Lou, řeknu ti to úplně na rovinu. Tvůj plán se mi nezamlouvá. Je to špatný plán. Počkej, já ti hned vysvětlím, proč si to myslím a co jsem říkala poručíkovi. Vstupuješ na nesmírně ožehavou půdu. Já vím, co je psáno v zákoně, ale z mého hlediska to není nic jiného než navádění k zločinu. Jsem lékařka a vidím to takhle: ty vlastně vědomě vytváříš psychologické stimuly, které jsou schopny dohnat podezřelého ke spáchání násilného činu. A pokud já vím, na tohle neexistuje žádný precedens. I když jsem požádala Boba Shola, aby to ještě ověřil. Ale v každém případě se ti to může ošklivě vymstít. A co je horší, ty víš, že vrah s největší pravděpodobností proti ní zaútočí. Ale jinak s tebou musím souhlasit. On skutečně jenom změnil rituál, nepřestal s tím. Je nepříčetný ještě víc než kdykoli předtím a myslím, že se můžeš spolehnout na to, že proti Gaynesové zaútočí. Jsem si tím skoro jistá. A právě tady vidím tvoje dilema. Protože ty s tím taky počítáš. Spoléháš se na to, že navedeš podezřelého ke spáchání další vraždy, a každý chytrý advokát to dokáže obrátit proti tobě, což by mohlo znamenat i propuštění od policie.“

	Boldt zavřel oči. Ani ve snu ho nenapadlo, že svým plánem navádí ke zločinu a vytváří nějaký právnický precedens. Měl z toho pořádně zamotanou hlavu. „Sakra, Daffy. Co ti na to mám říct?“

	Dotkla se dlaní jeho kolena. „Lou, já ti to nerozmlouvám. Já vím, že myslíš především na chlapce, a já taky, věř mi to. Ale poručík si myslí, že bys měl vědět to, o čem jsem před chvílí mluvila. Lange po ní určitě vyjede, Lou. S tím počítej.“

	Najednou mu připadala mladá a naivní.

	„Můžu ti nějak pomoct?“ zeptala se.

	Chvíli přemýšlel. „Ano, myslím si, že ano. Zavolej do Quantica a prober s nimi všechna nová fakta. Taky bláto, nezapomeň na to bláto a řekni jim, jaké sterilní čisto měl v bytě a že tam měl plakát s Ježíšem Kristem. Řekni jim všechno, co víme o vraždách Levittových a Fabiánových a popros je, jestli by nám nemohli naznačit, kde máme hledat Justina.“

	Přikývla, ale očividně nesdílela jeho naděje. „Zkusím to.“

	* * *

	Když Boldt dostal hlášení, že se Lange objevil v půjčovně, jel do bytu Gaynesové. Zaparkoval o několik bloků dál a šel nahoru za ní. Bobbie měla na sobě džínsy a bílé tričko, byla bosá a neměla podprsenku. Nesmírně jí to slušelo, vypadala jako kráska z písniček Bruce Springsteena. Boldta to napadlo proto, že jedna ze Springsteenových skladeb se zrovna linula z rádia. Elizabeth taky zbožňovala Springsteena. Boldt věděl, že tahle píseň je z alba Born to Run. To byla už starší deska, Elizabeth si ji pouštěla už před několika lety. Boldt doporučil vypnout rádio, aby nepřekrývalo zvuky v odposlouchávacím zařízení.

	„Poslyš,“ řekla Bobbie s úsměvem, „ale já hraju právě na přání chlapíka odvedle.“ Boldt zůstal vážný. Málem ji požádal, aby si vzala podprsenku, halenku ze silnější látky a méně přiléhavé džínsy, ale potom si uvědomil, že by byl sám proti sobě. Jestli se Lange na ni nevrhne, tak se zblázním. To je paradoxní situace, pomyslel si.

	Rozhlédl se po bytě a šel do malé kuchyňky. Když nechal dveře pootevřené, skulinou viděl přímo na hlavní dveře. Přinesl si do kuchyně židli – Lange zatím vždycky používal kuchyňský nůž, který patřil obětem – a usadil se na svém stanovišti.

	Bobbie se zastavila na prahu kuchyně a několik minut zůstala bez hnutí, jako by mu instinktivně chtěla být nablízku. Ani trochu jí neměl za zlé, že je nervózní. Vzadu za pasem džínsů měla zastrčenou služební zbraň. Volné tričko ji zakrývalo. Boldt ji znovu upozornil, že hudba hraje příliš hlasitě, a Bobbie něco nespokojeně zamručela, ale nakonec ji vypnula. Několik minut zůstali spolu v kuchyni a mlčky čekali. Potom Bobbie odešla do pokoje, sedla si na postel a otevřela Newsweek.

	Minuty se táhly donekonečna a Boldt se snažil myslet na to, že pro Justina Levittaje čekání ještě trýznivější. Věděl, že už za několik minut se poprvé podívá do tváře Mila Langeho. Srdce se mu rozbušilo, dlaně zvlhly potem a v duši se zvedl příliv hněvu.

	V miniaturním sluchátku, které měl v uchu, to cvaklo a Boldt se vrátil do přítomnosti. Hlas jednoho z kolegů říkal: „Dodávka přijíždí ke vchodu. Potvrďte příjem.“

	Boldt se podíval na hodinky, bylo čtvrt na pět.

	„Tak jdeme na to!“ vyzval Boldt Bobbii, která u sebe vysílačku neměla.

	Slyšel, jak kolegové ze všech stanovišť jeden po druhém potvrzují příjem zprávy. Pravidla komunikace byla předem dohodnutá, aby nedošlo k zahlcení linky. Boldt byl na řadě poslední a jeho potvrzení nemělo verbální podobu. Zmáčkl dvakrát vysílací tlačítko na své krátkovlnné vysílačce. Ve sluchátku zapraskala statická elektřina.

	„Vystoupil z dodávky a jde ke dveřím,“ ozval se tentýž hlas.

	Ozval se bzučák. Bobbie zmáčkla tlačítko a zeptala se: „Kdo je to?“

	Nevýrazný mužský hlas, trochu zkreslený telefonem, řekl: „Market Video. Přivezl jsem vám kazetu.“

	Zmáčkla jiný knoflík a otevřela vstupní dveře.

	Boldt slyšel ve sluchátku: „Vešel dovnitř.“ Všiml si, že se mu chvějí ruce.

	Napjatě poslouchal, jak kolegové referují o každém Langeho pohybu.

	„Jde po schodech nahoru,“ řekl jeden

	„Prochází chodbou,“ hlásil další.

	Boldt cítil, jak v něm stoupá napětí s každým hlášením.

	Bobbie na něj vrhla rychlý pohled ode dveří. Její tvář se leskla potem a v žilce na čele divoce tepala krev.

	„Stojí přede dveřmi. Přímo naproti mně…,“ hlásilo nejbližší stanoviště.

	Ozvalo se klepání na dveře. „Okamžik!“ zavolala Bobbie hodně nahlas. Donutila se k úsměvu jako herečka před nástupem na jeviště. Narovnala se, upravila si tričko na vyzývavých ňadrech a otevřela dveře. „A, dobrý den!“ zahlaholila zvesela.

	Boldt se pootevřenými dveřmi díval na Langeho. Měl bledý, strhaný obličej, úzké rty a jemné vlasy. Na sobě bílou polokošili, modré džínsy a staré tenisky. Ruce měl dlouhé, byl vyzáblý, se slabým dlouhým krkem. Na Bobbii Gaynesovou se skoro ani nepodíval. „Rytíři horkých nocí?“ zeptal se věcně.

	Přikývla. „Přesně tak.“

	„Zastavíme se pro to zítra do tří hodin, anebo to budete muset vrátit sama.“

	„Dobře.“

	Podal jí kazetu. Nic víc. „Díky,“ řekla.

	Otočil se a odešel. Bobbie chvíli váhala, zamkla opatrně dveře a hleděla na videokazetu v hnědém pouzdře. Potom se otočila a podívala se směrem k Boldtovi, který ji sledoval pootevřeným vchodem do kuchyně. 

	
DEVĚTAČTYŘICÁTÁ KAPITOLA

	Boldt zvedl výstražně ruku, aby mlčela. Pokynul jí, že může mluvit, až když zaslechl ve sluchátku zprávu, že se žlutá dodávka rozjela.

	„A co teď?“ zeptala se.

	„On se vrátí,“ odpověděl Boldt.

	Podívala se na něj zvědavě.

	„Hlídka z přízemí hlásila, že než odešel, nalepil kousek lepicí pásky na kliku dveří bezpečnostního východu tak, aby byly stále pootevřené.“

	Zimomřivě založila ruce na prsou, třebaže v bytě bylo spíš přetopeno. „Vypadá to, že mně žádné květiny nepřinese,“ pokusila se o vtip.

	„To se ještě uvidí,“ mínil Boldt. „Ale já bych s tím moc nepočítal. Myslím, že pootevřený zadní vchod si zajistil pro případ, kdyby se mu nepodařilo obelstít tě a dostat se do domu hlavním vchodem. Rozhodl se, že tě dostane. A zajistil si možnost navíc.“

	„Je tady zima, nebo se mi to jen zdá?“

	Lou Boldt zavrtěl hlavou.

	* * *

	K večeři mu udělala obalované rybí prsty. Na to vypil půl konvice kávy. Bobbie si pouštěla Steva Winwooda a dočetla Newsweek. Potom se pokusila začíst do nějakého paperbacku, ale nedokázala se soustředit. Pustila si televizi a dívala se na reprízu zeměpisného pořadu o Indonésii, o opicích a džungli. Boldt seděl stále v kuchyni a také se díval pootevřenými dveřmi, až začal klimbat. Potom vstal a několik minut si šplíchal do obličeje studenou vodu. LaMoia se nabídl, že ho vystřídá, ale Boldt nechtěl. Na tuhle příležitost čekal několik dlouhých měsíců.

	Čekání začalo být nesnesitelné. Boldt vstal, začal přecházet po malém bytě, rozevíral žaluzie a díval se do deštěm bičované ulice. Viděl, jak voda stéká po lucernách, hromadí se na chodníku v tmavých kalužích a mizí v nenasytných otvorech kanalizace. Na protější straně ulice v jednom z oken zahlédl, jak se celá rodina dívá na televizi. Pokaždé když pod ním proplul nějaký deštník, čekal, že se ozve hlášení od hlídky, a dal hlasitost přijímače raději na maximum. Ale hlas ve sluchátku vždy jen popsal příchozího a byt, do kterého šel, a Boldt zase hlasitost zklamaně ztišil. Ulicí projížděla auta, lidé se vraceli domů po večeři v restauraci, z kina nebo z návštěvy a nevěděli vůbec nic o tom, že za oknem stojí Lou Boldt a čeká na Křížového vraha. A přitom Boldt věděl, že by se našlo hodně takových, kteří by štědře zaplatili za to, aby se o téhle policejní akci dozvěděli. Přemýšlel, jak dopadne. Bude to snad jeden z dalších neúspěchů, kterých bylo poslední době už víc než dost? Dostali se snad takhle blízko k pachateli jenom proto, aby ho vzápětí zase ztratili?

	Pod ním proplula střecha dodávky a Bobbie se zeptala: „Co je to?“

	Dodávka zmizela v dešti. „Jak to myslíš?“

	„Tys před chvíli zadržel dech. Cos tam viděl?“

	„Jenom nějakou dodávku. Střechu.“

	„Lou, nech toho! Užíráš se a z okna se koukat nesmí.“

	Otočil se a zadíval se na ni.

	„Co koukáš? Já jenom opakuju tvoje příkazy.“

	Nechal okno být a šel zpět do kuchyně.

	„Víš co, pojď si povídat,“ řekla Bobbie, kterou teď neviděl.

	„No ne, a o čem tak asi?“ zeptal se sarkasticky, „O čem se teď dá povídat?“

	„To je jedno. O něčem legračním nebo příjemném. Jenom abys pořád nemusel myslet na to.“

	„To já nedokážu,“ řekl, obešel roh a zjistil, že Bobbie se už nedívá na televizi. Ležela v posteli na zádech a dívala se do stropu. „Promiň. Jsem nervózní.“

	„Já taky,“ ujistila ho Bobbie.

	* * *

	V devět hodin čtyřicet pět minut zapraskala ve sluchátku statická elektřina a ozvalo se: „Tady devatenáctka, Roger. Vidíme podezřelého, jede směrem k vám, devítko. Přepínám.“

	„Rozumím, devatenáctko,“ ozval se hlas Billy Beachama, který řídil sledování žluté dodávky z auta, zaparkovaného na konci ulice. „Pohotovost pro všechny. Devítko, máte ho?“

	„Tady Chubby, vůz pětatřicet. Máme ho! Opakuji, vidíme podezřelého. Jede směrem na východ. Přepínám.“

	„Na východ. Přepínám,“ potvrdil Beacham.

	Boldt se potil tak, že ho začala svědit hlava. V bytě bylo vyloženě horko. Objel si prstem límeček košile a upravil miniaturní sluchátko. „Už ho mají,“ zavolal na Bobbii. Ta se hned objevila na prahu dveří do kuchyně.

	„Billy, tady Don, hlídka čtyři. Podezřelý zastavil na červenou. Před ním je modrý chevrolet, za ním červené volvo. Vidíte ho ještě někdo? Přepínám.“

	„Done, vidím ho,“ ozval se Chubby. „Jsme třetí auto vzadu za volvem. Vidíš nás?“

	„Ano, vidím,“ hlásil Don. „Výborně. Já jenom jestli náhodou nesleduju tu nepravou dodávku. Teď odbočuje doprava. Vidíš to taky?“

	„Tady Roger. Přestane už jednou lejt, nebo ne? Billy, předjedeme ho a přenecháme sledování Petovi. Pete, slyšíš nás?“

	„Tady devatenáctka, slyším.“

	„Střídání se povoluje,“ ozval se Billy Beacham, který jediný mohl povolit vystřídání vozidel.

	„Tady devatenáctka. Podezřelý odbočuje doleva. Za chvíli ho budu muset předjet. Mám to udělat, Billy?“

	„Ano!“

	„Kruci, ať ho neztratíme,“ ozval se někdo ustaraně.

	„Povoluju ti předjíždění. Opakuju, projeď kolem.“

	„Ten hajzl zjišťuje, jestli ho sledujeme nebo ne,“ ozval se Chubby z pětatřicítky.

	„Opakuju, předjeď ho,“ opakoval Beachham. „Devítko, potvrďte mi to.“

	„Billy, necháme ho ujet. Devítka vidí, jak ho devatenáctka předjíždí.“

	Ve sluchátku to zapraskalo tak hlasitě, že Boldt málem vyskočil ze židle. Někdo tak předimenzoval svůj umlčovací obvod, až to pískalo ve všech sluchátkách. Teď si několik hlasů stěžovalo najednou a Billy Beacham se je snažil umlčet. Hlasy přesto klely a nadávaly dál, až je Billy umlčel důrazným „Pánové, nahrává se to!“ Průběh celé operace se zaznamenával na magnetofon a Billy si přál, aby tam nebyly žádné zbytečnosti.

	Déšť začal bubnovat na okno bytu s novou silou. Rachotilo to tak, že Boldt musel nastavit sluchátko na větší hlasitost.

	„Billy, už ho zase mám! Tady šestka. Billy, mám ho! Přepínám.“

	„A co směr, šestko?“

	„Tady šestka. Zase odbočuje doleva a vrací se k vám. Jede mimořádně pomalu. Můžete mi to někdo potvrdit? Přepínám.“

	„Vidím ho taky,“ ozval se s charakteristickým jižanským přízvukem Michael Dundy, který stál u okna tančírny o jeden blok dál od domu Gaynesové. Dundy, stejně jako jeden další detektiv, byl vybaven infračerveným dalekohledem, který umožňoval vidět potmě. Ale hustý déšť stejně omezoval dohled.

	Boldt se snažil dýchat zhluboka a pravidelně, aby zklidnil rozbušené srdce. „Blíží se,“ řekl Bobbii.

	Ve sluchátku se ozvalo: „Billy, tady Quinn, pětka. Parkuje. Přepínám.“

	„Pětko, rozumím, parkuje, přepínám na tebe.“

	„Tady pětka. Vystupuje z auta. Strká si něco, nějakou věc pod kabát. Má na sobě modrý pršiplášť. Opakuju: modrý pršiplášť. Přepínám.“

	„Pětko, rozumím. Všem hlídkám: podezřelý má na sobě modrý pršiplášť. A směr, pětko?“

	„Obchází dům směrem k hlavnímu vchodu, Billy. Přepínám.“

	„Pětko, rozumím. Všem hlídkám: jdeme na to! Jedničko až čtyřko, potvrďte mi to!“

	„Čtyřka rozumí…“

	„Trojka rozumí…“

	„Dvojka rozumí…“

	Boldt stiskl příslušné tlačítko dvakrát.

	„Všechny hlídky to potvrdily.“ Beacham se na chvíli odmlčel, ale nepřepnul se a všudypřítomné praskání statické elektřiny se neozývalo. „Chlapi, musí to být čistá práce. Devítko a pětatřicítko, na místa! Ozvěte se mi, až tam budete. Přepínám.“

	Za okamžik se obě auta ohlásila, že už jsou na stanoveném místě.

	Beacham hlásil: „Stojí před vchodem. Opakuji. Podezřelý stojí před vchodem. Přepínám.“

	„My ho vidíme taky, Billy,“ ozval se hlas Paula Ratheho, který byl v jednom z bytů v přízemí.

	Bzučák se hlasitě rozezněl. Boldtovi připadalo, že předtím to nebylo tak nahlas.

	Bobbie se otočila k Boldtovi a zatvářila se zmateně.

	Boldt přikývl a přivřel dveře do kuchyně tak, že zůstala jenom úzká skulinka. Řekl jí: „Bobbie, určitě se na tebe vrhne. To my potřebujeme, ale ty za každou cenu musíš stačit dát ruku mezi oprátku a krk. Rozumíš mi? Jenom jeden pohyb, ale rychle!“

	Stála před ním bez hnutí. Ještě nezvedla domácí telefon. „Kruci, tos mi říkal už mockrát!“

	„Tak už zvedni ten telefon!“ Zvuk bzučáku ho dráždil. „Dělej!“

	Přistoupila k aparátu a zmáčkla tlačítko. „Kdo je tam?“ zeptala se.

	„Barbara Gaynesová?“ řekl Lange úplně jiným hlasem, než předtím. Střídá osobnosti, pomyslel si Boldt. Teď je někdo úplně jiný.

	„U telefonu…“

	„Rozvážím květiny. Mám tady kytici pro Barbaru Gaynesovou, byt číslo 209. To jste vy?“

	„Není to nějaký omyl?“ zeptala se Bobbie přesně tak, jak to bylo dohodnuto. „Pro mě?“

	„Poslouchejte, dámo,“ zaznělo z telefonu. „Já mám co dělat až do desíti do rána. Jestli si přejete, abych vám ráno přivezl nějaké zvadlé zbytky, tak je to váš problém. Ale už mi konečně řekněte, co mám dělat. Tady leje jak z konve.“

	Energický a rozhodný, pomyslel si Boldt. Naprostá změna osobnosti. On ví, že tohle zabere na každou.

	„Ne, ne,“ řekla Bobbie, „jen pojďte nahoru.“ Pustila tlačítko a ohlédla se přes rameno na Boldta. Byla bledá jako zeď. Ruka se jí klepala tak, že ji musela druhou rukou přidržet.

	Je příliš nezkušená, pomyslel si ustaraně. Příliš zelená pro tak velkou věc. Že mě to nenapadlo dřív! Drž se, nesmíš se položit! To já jsem tě doporučil!

	„Jde po schodech nahoru,“ ozval se Rathe šeptem. Šepot v kombinaci s praskáním statické elektřiny způsobil, že Boldtovi naskočila husí kůže. Málem řekl „mluv normálně“.

	Oba už slyšeli Langeho kroky na schodech.

	„Rogere, mám ho. Tady trojka, Billy,“ zašeptal detektiv, který byl v bytě přes chodbu. „Jde směrem k vám, Lou. Jimbo, vidíš ho taky?“

	„Tady dvojka, Billy. Myslím, že ano. Tak pojď, kamaráde! Ano, už ho vidím. Modrý pršiplášť. To je on. Vidím ho. Nese kytici růží. Zrovna je vytáhl zpod kabátu.“

	Za dveřmi se ozvalo zašustění papíru.

	„Hodina H, Lou. Je ve tvých rukou. Držíme ti palce, jsme s tebou.“

	Klepání na dveře.

	Bobbie se podívala do skuliny pootevřených dveří, kde seděl Boldt. Ten přikývl.

	Zadívala se na dveře a ještě jednou se ohlédla na Boldta.

	Ten znovu přikývl.

	Tak dělej! pomyslel si. „Do toho!“ zašeptal, i když tím riskoval zdar celé akce.

	S vypětím veškerých sil udělala jeden krok ke dveřím. Zastavila se a zhluboka nadechla. Boldta napadlo, jak jí asi je. Věděl, jak je jemu, a neuměl si představit, co musí prožívat ona.

	Potřebovali ho nachytat v okamžiku, kdy jí hodí oprátku kolem krku. Vražedný útok. Pokus o vraždu. Potřebovali, aby udělal něco víc, než jenom předat kytici červených růží. Potom by to bylo jednoznačné.

	Bobbie otevřela dveře. V tom okamžiku jí hodil růže do tváře. Instinktivně zvedla ruku, aby je zachytila. „No moment,“ řekla překvapeně. Předstírala, že ho poznává z předchozí návštěvy. Ale Milo Lange byl nesmírně rychlý a hbitý. Nastříkal jí něco do tváře, odhodil její nataženou ruku, otočil ji a strkal přes pohozené růže ke dveřím do pokoje. Kopnutím za sebou přibouchl dveře.

	Boldt viděl, že Bobbie má obličej znetvořený grimasou utrpení a celé tělo ochablé. Nastříkal jí do obličeje nějaký paralyzující prostředek, který působí okamžitě. Dej jí tu oprátku kolem krku, nařizoval mu Boldt v duchu. Dej jí tu oprátku! Najednou si uvědomil, že už udělal jeden krok směrem ke dveřím a zastavil se. Odjištěnou zbraň měl v ruce. V tuhle chvíli ho může zatknout za vloupání. Ale stačí to? Zaváhal. Kolikrát ho trápily hrůzné představy, jak ten vražedný rituál probíhá. Kolikrát si vyčítal, že ho nemohl zastavit! A teď tady musel stát a čekat, až se to stane.

	Lange vytáhl kotouč lepicí pásky ze zadní kapsy kalhot, pustil bezvládné tělo na podlahu a utrhl si kousek lepenky.

	To stačí!

	Boldt vyrazil ze dveří se zbraní a mířil na hlavu Mila Langeho. „Policie. Lange, nedotýkejte se jí!“ zakřičel nahlas, aby byl slyšet za zdí i ve sluchátkách kolegů. Lange překvapeně zvedl hlavu. Dveře za ním se rozlétly a do pokoje vtrhli další dva ozbrojení policisté.

	„Policie!“

	„Lange, dej mi nějakou záminku,“ řekl Boldt a mával mu pistolí před obličejem. Stačil se ještě podivit, co to vlastně říká, nebo kdo to říká za něj. Ještě nikdy v životě necítil k nikomu takovou nenávist. Vůbec na to nebyl připravený. Chtěl ho zabít. Nezřízeně po tom toužil.

	„Ježíš nás všechny miluje,“ řekl Milo Lange. Usmál se a pustil kotouč lepicí pásky na podlahu. 

	
PADESÁTÁ KAPITOLA

	Daphne se zeptala: „Myslíš, že to teď opravdu zvládneš? Vypadáš strašně unaveně.“ Její hnědé oči byly zarudlé a vyhaslé vyčerpáním, vlasy měla stažené dozadu.

	„To taky jsem. Ale zkusím to. Udělal jsem si pár poznámek z toho, o čem jsme spolu mluvili.“

	„Prosím tě, copak jsem ti mohla říct něco nového? Jsi jednička, a co my se musíme učit několik let, ty máš v malíčku snad sám od sebe, instinktivně. A co obhájce? Z moci úřední?“

	„Ano, a už je tady. Řekl mi, že Lange odmítá mluvit o Justinovi. Tohle mu ale neprojde.“

	„Hraje se podle jeho pravidel, Lou. A ty to víš. Kdyby nechtěl, nemusí nám říct ani slovo.“

	„A proč tedy chce vypovídat?“

	„Myslí si, že nás tím bude ovládat. Když někoho zabije, ovládne ho. Když svolí, že bude vypovídat, ovládne nás.“

	„Na to mu seru! Neměli bychom mu říct, že se s ním nebudeme bavit, dokud nám neřekne, kde je Justin?“

	„Chceš slyšet pravdu? Ne. On s námi potřebuje mluvit. Co když si to při tom rozmyslí a řekne ti, co potřebuješ vědět. Pracuj s ním. Spolu, víš? Přečetl sis jeho prohlášení. Využij toho. Poděkuj mu za něj. Vždyť víš, jak se to dělá – nejsi žádný začátečník. Nikdo ti nemusí říkat, co máš dělat a jak. A já už vůbec ne!“

	Objevil se Shoswitz a Boldt jí skočil do řeči. „Jak se cítí Bobbie?“ zeptal se nedočkavě.

	Shoswitz přikývl. „Bude to dobrý. Bylo to jenom uspávadlo, co se používá při ošetřování zvířat. Šlohnul to na veterinární klinice. Je to ředěný alkoholem, takže se to skoro nedalo zjistit. Tak mi to alespoň vysvětlili. Ale Bobbii nic není.“

	„Tak jdeme na to!“ řekl Boldt na prahu dveří.

	Daphne se na něj spiklenecky usmála a Shoswitz přikývl.

	Lange upřeně sledoval Boldta tmavýma očima od okamžiku, kdy detektiv překročil práh místnosti. Když se usadil ke stolu obličejem k zatčenému, zapnul magnetofon a nadiktoval údaje o čase, místě a osobách přítomných při výslechu.

	Věděl, že nejdůležitější je hned na začátku navázat kontakt se zatčeným, přesvědčit ho, že to s ním myslí dobře. Měl za sebou už desítky podobných výslechů. A přesto tenhle je úplně jiný, připomněl si v duchu. Připadalo mu, že ještě nikdy před ním nestál tak těžký úkol.

	„Vzkázal jste, že se mnou potřebujete mluvit. O co jde?“

	„Myslel jsem si, že budete mít ke mně pár otázek.“ Muž naproti němu mluvil klidně a tiše. Hlas měl vysoký, téměř ženský. „Myslel jsem si, že budete potřebovat ujasnit si pár věcí.“

	„Ano,“ souhlasil Boldt. „To potřebuju. I když se dobře vyznám v tom, co jste udělal. Pracoval jsem na tom od dubna. Unikal jste nám dost dlouho.“ Polkl a s námahou dokončil: „Dělal jste to nesmírně pečlivě a důkladně.“

	„Ano. Bůh mi v tom pomáhal.“ Vyznělo to pyšně a vyzývavě.

	„Chtěl bych vám říct, jak moc si my všichni včetně mě vážíme vaší ochoty vypovídat.“ Podíval se na obhájce. „To může být pro obě strany nesmírně užitečné. Myslím, že bychom z toho mohli mít oba velký prospěch.“

	„Důvěra za důvěru, co? Ano, přesně tak. Udělám, co budu moci.“ Lange se odmlčel a zkoumavě se na Boldta zadíval.

	Ozval se obhájce, mladší člověk ve zbrusu novém obleku: „Uvítali bychom, kdyby ochota ke spolupráci, kterou projevuje můj klient, byla zaznamenána a patřičně zdůrazněná při soudním přelíčení. Doufáme rovněž, že soud ji bude pokládat za polehčující okolnost.“

	Milo Lange řekl: „Chci vás naučit rozpoznávat dílo boží od toho, co dělají jeho imitátoři.“

	„To bych byl moc rád,“ ujistil ho Boldt. „To bych opravdu uvítal. A taky bych si přál, abychom si promluvili o chlapci.“

	Lange šlehl po obhájci nasupeným pohledem a znovu se obrátil k Boldtovi. „O chlapci?“ zeptal se.

	„O Justinu Levittovi.“

	„O chlapci? Já ale nevím nic o žádném chlapci,“ namítal Lange.

	„O mladém muži.“

	„Aha, tak o mladém muži.“ Lange zkroutil oči tak, že chvíli byla vidět jen bělma. Boldtovi se málem obrátil žaludek.

	Obhájce vyskočil ze židle. „Při tomhle sezení můj klient nebude odpovídat na otázky, týkající se Justina Levitta.“

	„Ale v sázce je chlapcův život!“

	„Chlapec?“ zeptal se Milo Lange a znovu obrátil oči v sloup jako před chvílí. „Špatný chlapec,“ řekl najednou ženským hlasem. „Zkažený chlapec.“ Strčil si ruku do rozkroku a začal se svíjet.

	„Drž se naší dohody, Lou,“ dožadoval se obhájce. „Anebo to utnu.“

	„Přečetl jsem si vaše prohlášení – řekl bych, vaši zpověď, pane Lange – a budu mít několik otázek. Budu vám je klást postupně, podle textu prohlášení. Tak zaprvé, vy jste napsal, že jste dostal instrukce nebo povel k tomu, abyste ‚vysvobodil‘ ty ženy…“

	„Pán je mým pastýřem,“ řekl Milo Lange a byl to úplně jiný hlas, než ten, kterým mluvil v bytě u Bobbie Gaynesové.

	„… a že vás k tomu inspirovaly hlasy…“

	„Jeho hlas. Jenom jeden hlas. O hlasech jsem nic neříkal. Jeden hlas. Hlas mého Pána.“

	„Jste členem nějaké církve? Ke které farnosti patříte?“

	Na jeho úzkých, bledých rtech se objevil náznak úsměvu.

	„Patříte k nějaké farnosti, pane Lange?“

	„Já patřím Stvořiteli a vykonávám, co mi poručí On.“

	„Vy ‚osvobozujete‘ ženy?“

	Znovu přikývl. „Ano. Přesně tak.“

	„Ženy, které se staly členkami Market Video, půjčovny, kde jste byl zaměstnaný. Tak jste to přece napsal v prohlášení, že?“

	„Špinavé, hnusné ženské. Vykonával jsem Jeho práci. Osvobodil jsem je od Ďábla.“

	„Pane Lange, v prohlášení se neříká nic o tom, že byste ty ženy sledoval. Pozoroval je. Sledoval jste ty ženy, než jste je ‚osvobodil‘?“

	„Musel jsem počkat, až budou doma samy. Musel jsem si být jistý, že jsou samy. Bůh mě nikdy neopustil. Pomáhal mi, abych to dokázal. Je to Jeho práce, víte? Já jsem jenom Jeho vykonavatel.“

	„Takže jste je pozoroval?“

	„Ano.“

	„Až jste zjistil, že jsou doma samy. Jak jste to poznal?“

	Usmál se o něco víc. „On mi k tomu pomáhal.“

	„Pane Lange, potřebuju, abyste mi pomohl. Myslel jsem si, že mi chcete pomoct. Jak jste to poznal?“

	„To je jednoduchý. Když jde domů sama a pak už za ní nikdo nepřijde, tak je doma pořád ještě sama.“

	„Takže jste je sledoval?“

	Lange přikývl.

	„A věděl jste, že jsou doma samy.“

	Znovu přikývl. „Důvěra za důvěru. To je Jeho práce. On mi řekl, kdy budou samy doma. A On se nikdy nemýlí.“ Na jeho bledých rtech se znovu objevil úsměv.

	„Dělal jste to, když jste měl noční směnu?“

	Pokrčil rameny. „Dělal jsem to, když mi to poručil On.“

	„Ale někdy se stalo, že jste v ten okamžik měl noční směnu, že? Mohl byste mi to vysvětlit?“

	„Po osmé hodině už nebývá tolik práce. Chápete? Stávalo se, že po večerech jsem někdy seděl a čekal, až přijde nějaká objednávka, třeba i několik hodin. Neměl jsem co dělat. On mi pomohl, abych využil svůj čas. Dělal jsem Jeho práci.“ Lange požádal o cigaretu. Obhájce se tázavě podíval na Boldta a ten mlčky přikývl. Advokát zasunul Langemu cigaretu mezi rty a zapálil ji. V okamžiku, kdy vzplál oheň, si Boldt vzpomněl, jak našel za domem Croyové ohořelou papírovou zápalku. Lange zvedl obě ruce spoutané želízky a vytáhl cigaretu z úst.

	Boldt dostal nápad. „Milo,“ zeptal se, „kouřil jste trávu?“

	Lange zavrtěl hlavou.

	„Takže jste nebral žádné drogy?“

	Znovu zavrtěl hlavou a řekl se svým podivným úsměvem: „Už jsem vám přece řekl, že ne.“

	Mohli si to ověřit několika různými způsoby, ale Boldt mu věřil. V tom se autoři profilu zmýlili. „To On vám nařídil, abyste odvedl chlapce?“ zkusil to Boldt ještě jednou.

	„To nejde, Lou,“ přerušil ho obhájce. „Milo, na tohle odpovídat nemusíte,“ řekl Langemu a ten přikývl. „Dávej pozor, abych to nemusel stopnout. Já tě varuju!“

	„Chceš mít na svědomí smrt dítěte?“ zasyčel Boldt na advokáta.

	Na zdi se rozezněl bzučák a ozval se Shoswitzův hlas. „Lou, prosím tě, mohl bych s tebou mluvit?“

	Boldt se ani neotočil. Jenom zvedl ruku, aby poručíka uklidnil. Oni dva spolu mluvit nepotřebují. Teď potřebuje mluvit s Langem a s nikým jiným. Boldt se zhluboka nadechl. Stačilo málo a byl by schopen toho člověka na druhé straně stolu zabít, uškrtit holýma rukama.

	Místo toho ale znovu přikývl. „Odkud pocházíte, Milo?“

	„Mě přivedla na svět kurva!“ zaječel s tváří pokřivenou vztekem. Střídal osobnosti a Boldt na to nebyl dost dobře připravený. Lange se prudce otočil k advokátovi. „Neříkal jsem vám, že o svý rodině mluvit nebudu? Poslouchal jste mě vůbec?“ Otočil se k Boldtovi a zařval: „O mý rodině mluvit nebudu!“

	„Tak dobře, Milo. Jak si přejete. Z nás dvou jste učitel vy. Já jsem jenom žák.“ Boldt spolkl svůj hněv. Věděl, že pokud bude trvat na tom, aby se mluvilo o Justinovi, Shoswitz ho odvolá a Langeho bude vyslýchat někdo jiný. Dřel na tomhle případu příliš dlouho na to, aby se mu teď chtělo sedět na druhé straně průhledného zrcadla a dívat se, jak ho dokončuje někdo jiný. Snažil se uklidnit a vyzískat z výslechu všechno, co se dá.

	„Pracoval jsem ráno, v poledne a v noci,“ řekl Milo Lange se svěšenou hlavou, jako kdyby mluvil s deskou stolu. „Jsem unavený.“

	Boldt se ozval tichým hlasem, snažil se napodobit způsob mluvy a dokonce i pohyby Langeho, protože věděl, že to jsou dva nejdůležitější faktory při navazování kontaktů. „Pracoval jsem na tomhle případu ráno, v poledne a v noci.“ Boldt schválně použil vrahových slov. „A jsem taky unavený,“ dodal a čekal.

	„Já vím, ale on vás doběhl,“ řekl Lange.

	„On?“

	„Ten druhý. Myslím, že vás doběhl.“

	„Ten druhý?“

	„Vždyť vám to říkám!“ zařval Lange. „Tolik ženských jsem nevysvobodil. Četl jsem v novinách…,“ hlas mu přeskočil a zase se uzavřel do sebe.

	Boldt vteřinu zaváhal a rozhodl se pro úhybný manévr. „Tak vy jste četl noviny, pane Lange?“

	„Říkejte mi Milo,“ řekl vrah naprosto normálně. „Ano, četl jsem noviny. Každý den. Ranní, polední a večerníky taky. Sledoval jsem, co o tom všem píšou v novinách. Na co jsou přednášky, když je nikdo neposlouchá? Každý den,“ opakoval. „Víte vy vůbec, že jsem přečetl bibli třiašedesátkrát?“ Zazubil se a ukázal svoje strašné zuby.

	„Já taky čtu noviny každý den,“ dodal Boldt.

	Lange přikývl. „Jsme si dost podobní – vy a já.“

	Boldt rovněž přikývl. Žaludek se mu svíjel bolestí.

	„Milo, proč jste je vysvobozoval? Mohl byste mi to vysvětlit?“

	„Jistěže vám to řeknu. To přece musím vědět, proč jsem to dělal, no ne?“ Přemýšlivě si složil dlaně před obličejem. „Byly špinavé,“ zašeptal. „Hnusné a nestydaté. Musel jsem jim dát za vyučenou. To byla Jeho vůle.“

	„Bůh si přál, aby zemřely?“

	„Ano, aby byly potrestány.“

	„A podle čeho jste poznal, že musíte potrestat právě tuhle ženu?“

	„Videofilm. Ta sviňárna. Podle toho jsem poznal, po kom mám jít. Věděl jsem, která je zkažená. Jen co jsem dostal objednávku, už jsem to věděl. Trestal jsem je. Udělal jsem to za nás za všechny. Trestal jsem je za zkaženost. Osvobozoval jsem je od Ďábla.“

	„Znásilňoval jste je,“ vyhrkl Boldt a hned toho litoval.

	„Já jsem je trestal. Samozřejmě že jsem je trestal. Já jsem je neznásilňoval. Jebal jsem je. Vždyť si to přály, aby je někdo zjebal, ne? Proč by si jinak tu sviňárnu půjčovaly? No řekněte sám, proč? Ano, chtěly, aby je někdo ojel – a natvrdo. Tak, jak to chtěly holky v tom filmu. Přesně tak jako ony. Že ne? Ale jistěže ano! Jsem si tím jistý! Cha! Zkažený, nemravný potvory! Chtěly, aby je někdo zjebal, tak jsem je jebal! On si přál, abych je zabil, tak jsem je zabil. Vykonal jsem Jeho dílo. To je snad dost jasný, ne?“

	„Ano, Milo, už jsem to pochopil,“ řekl Boldt a promnul si oči, které pálily únavou. „Takže vy jste to nedělal pro vlastní potěšení, když… když jste je jebal.“

	„Pro potěšení? Já? Člověče, vy jste snad vůbec nic nepochopil! Tak vy si myslíte, že jsem je šukal pro svoje potěšení? Ale vždyť to byly špinavý, nestydatý děvky! Copak bych s nima mohl mít nějaký potěšení? Nebo radost? Samozřejmě že ne! Chtěl jsem jim dát za vyučenou, potrestat je, protože si přály něco, co se nesmí!“ vysvětloval. A znovu si strčil ruce do rozkroku a třel si přirození.

	„Před chvílí jste se zmínil, že jste je nezabil všechny. Kolik žen jste zabil, pane Lange?“

	„Zabil?“

	„Vysvobodil.“

	„Osm.“

	„Osm žen. Je to tak?“ Přikývl.

	„Náš rozhovor se nahrává, poprosím vás, abyste to potvrdil verbálně.“

	„Osm. To je pravda.“

	„Pamatujete si, jak se jmenovaly?“

	„Jména andělů? Copak někdo dokáže zapomenout na jména andělů?“

	„Mohl bych vás na chvíli přerušit?“ ozval se obhájce a potom řekl svému klientovi: „Milo, když nechcete, nemusíte odpovídat.“

	„Chcete vědět, jak se jmenovaly? Já si to samozřejmě pamatuju.“

	„Ano. Rád bych slyšel jejich jména.“

	Lou Boldt byl celý promáčený potem a hrdlo měl bolestivě stažené jako po dlouhém zvracení.

	„Anděl Milosrdenství. Anděl Osudu. Anděl Odpouštění…“

	„Prosím vás, jejich křestní jména,“ přerušil ho Boldt. „Ale to jsou teď jejich křestní jména.“

	„Tak mi povězte, jak se jmenovaly předtím.“

	„Před čím?“

	„Než jste je vysvobodil.“

	„Ano. Vysvobodil jsem je. Vykonal jsem Jeho dílo. Už jsem vám to řekl. Víte, že jsem četl bibli třiašedesátkrát?“

	Boldt se napil vody. „Vypověděl jste, že jich bylo osm a že, že noviny lžou. Proč jste to říkal?“

	„Noviny fakticky lžou. Jména jako Saviriová, Jordánová, Kniffenová, DeHavelinová. Tohle není Jeho dílo.“

	Boldt si uvědomil, že vrah si opravdu jména obětí pamatuje. „A co Holmgrenová, Reddicková?“

	Lange se zazubil.

	„Pane Lange, byly Holmgrenová a Reddicková Jeho dílo?“

	„Říkejte mi Milo.“

	Tak ven s tím! Boldt se už nemohl dočkat. „Bylo to Jeho dílo, Milo?“

	„Ano. Venessa Holmgrenová, Jan Reddicková, Doris Heustonová, Tanya Shufflebeamová, Robin Baileyová, Cheryl Croyová, Dianě Fabiánova. Všechny byly Jeho dílo.“

	„A Nancy Levittová?“

	Lange se podíval na obhájce, jako kdyby se ptal: kdo to je?

	Obhájce řekl: „O chlapci se mluvit nebude, Lou.“

	„Já nemluvím o chlapci. Mluvím o jeho matce.“ Lange řekl nasupeně: „Matka toho malého chlapce je coura. Jeho otec je ochlasta. Zachránil jsem malého chlapce.“

	Rozhostilo se ticho.

	„Milo, vy jste chlapce vysvobodil?“ zeptal se Boldt vyděšeně.

	„Chlapce?“ zeptal se Lange nechápavě a opakoval to slovo několikrát. Potom řekl: „Vysvobozuju kurvy. Někdo je vysvobodit musí, Lou. Nevadí, že vám říkám jménem?“

	Lou Boldt svěsil hlavu a zadíval se na svou visačku, upevněnou na klopě sportovního saka. Viděl, že tam bylo vytištěno jeho jméno, ale připadalo mu, že jmenovka patří někomu jinému. Pomalu přikývl hlavou. „Jak si přejete, Milo. Nechám to na vás.“

	„Chci vám pomoci, Lou,“ řekl Lange. „Jsem tady, abych vám pomohl. Bůh vám chce pomoci.“ Natáhl ruce v želízkách přes stůl a dotkl se Boldtovy ruky. Želízka zaskřípala o desku stolu. Boldt se neodvážil prudce ucuknout, jen pomalu odtáhl ruku. Slepě vzhlédl k zrcadlu, na jehož druhé straně byli Daphne a Shoswitz. Potom se znovu podíval na Langeho, přímo jemu do očí.

	„Budu potřebovat další podrobnosti,“ oznámil hlasem, který mu připadal cizí. 

	
JEDENAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Boldt mlčel.

	„Bylo to tvrdý, co?“ zeptala se Daphne. „Kde je Shoswitz?“

	„Dává dohromady ty věci, co jsi nakousl.“ Vlasy měla volně rozpuštěné po ramenou. Zajela si do nich prsty tak, že se jí pleť na obličeji napnula. „Věnuje detailům obrovskou pozornost, a to znamená, že má bujnou fantazii. Postkriminální fáze probíhá nesmírně zajímavě – alespoň pro mě,“ dodala, když viděla, jak se tváří. My dva jsme každý úplně jiný, pomyslel si Boldt. Tvoje poznámky mě občas nechávají chladným. „Mě ani nenapadlo, že by mohl někoho zavraždit a pak jít do práce, jako kdyby se nic nedělo. Ve čtvrt na deset vraždí, v půl desáté už doručuje kazety. To mě děsí!“

	Boldt řekl: „Mně zase nejde do hlavy, jak může člověk existovat tolik dní bez spánku? Jak on to vlastně říkal? Tvrdí, že takhle je zaměstnaný už tři měsíce. Já nevím…“

	„Taky proto slyší ty hlasy. To je docela běžný příznak nemoci. Chronická insomnie zpravidla ukazuje na psychotickou osobnost. Někdy může trvat nepřetržitě mnoho dní nebo i týdnů.“

	Boldt si mnul kořen nosu a zavřel oči. „Ale já mám v tuhle chvíli úplně opačný problém. Málem usínám v chůzi.“

	„Odvedls perfektní práci. Díky tobě jsem nahlédla do světa jeho představ, což je nesmírně užitečné.“

	Příliš studená. Příliš klinická. Najednou začal postrádat emotivní teplo, které vyzařovala Elizabeth. „Kdy s ním budeš mluvit ty?“ zeptal se.

	„Pokud obhájce nebude mít námitky, tak zítra. Dlouho je nezdržím. Prokurátor stejně povolá ‚experta‘, aby sepsal posudek pro soud.“

	„Já jsem myslel, že naším expertem jsi ty…“

	„To se tak dělá vždycky a je to tak lepší, aby posudek napsal někdo, kdo není u policie. Asi si to objednají u doktora Farrise. To je perfektní odborník.“

	„Ale tenhle případ je pro tebe jako ušitý. Mrzí mě, že to dostane někdo jiný,“ přiznal se Boldt.

	„Pro mě má Milo Lange něco společného s Mary Alice. Jeho činy jsou výsledkem něčeho, Lou. Myslím, že jeho případ je pro mě opravdu jako stvořený. Ty jsi jiný, Lou. Tys dostal za úkol ho především najít, a proto ti leccos v něm uniká. Není to žádná obluda ani zvíře. Ale ten druhý, co ho napodobuje – to je netvor.“

	„Proč nám Lange pomáhá?“ Boldt byl příliš unavený na to, aby se s ní přel.

	„Dává mu to pocit nadřazenosti. Když rekonstruuje vraždy takhle podrobně, má pocit, že je chytrý a že nás ovládá. Teď nás zoufale potřebuje ovládat, vytvořit si iluzi, že zbytek vyšetřování proběhne podle jeho pokynů. Žije ve světě svých vlastních představ, kam patří jeho Bůh a domněnka, že ty vraždy jsou společensky prospěšné. Realita se stala fantazií a naopak. Skutečná realita ho děsí.“ Odmlčela se. „Víš, my jsme to prověřili. Nějakou dobu byl skutečně v ústavní péči. Když ho propouštěli, předepsali mu léky za deset dolarů týdně, to je tři stovky měsíčně. Kde myslíš, že by je vzal, když vyšel z ústavu? Hádej, kdy si je naposledy koupil?“

	„Někdy v dubnu?“

	Přikývla a našpulila rty. „Těsně předtím, než začal vraždit.“

	„Kruci.“ Potřásl hlavou. „Já vím, že bys chtěla, abych s ním cítil.“ A taky s tebou, dodal v duchu. Položil jí ruku na rameno. Kam zmizel ten pocit důvěrnosti? „Ale já to v tuhle chvíli nedokážu.“

	„Takže jsi přinejmenším upřímný, Lou. Mohu ti snad zazlívat, že mi nelžeš?“

	Ale vůči tobě upřímný nejsem, pomyslel si Boldt. 

	
DVAAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Původně chtěl jet domů, ale na poslední chvíli si to najednou rozmyslel a sjel z dálnice až o dva výjezdy dál. Za několik minut zastavil na začátku jejich příjezdové cesty. Teď to byla už jenom její příjezdová cesta. Vedla k domu, kde bydlela Elizabeth.

	Zůstal sedět v autě a díval se na dům. Představoval si ji, jak leží v posteli. Bylo něco po druhé hodině ráno. Netrápil se představou nějakého jiného muže v jejich manželské posteli, necítil osten žárlivosti, spíš viděl sám sebe, jak leží schoulený vedle Elizabeth, představoval si, že nic z toho, co je potkalo během několika posledních měsíců, se nestalo. Chyběla mu. Promnul si oči, aby se zbavil únavy, ale nepomohlo to. Snažil se vypudit z hlavy několik posledních měsíců, ale ani to nešlo. Byl tak vyčerpaný, unavený a vynervovaný, že měl na krajíčku pláč.

	V duchu viděl, jak objímá Daphne a miluje se s ní, snažil se přesvědčit sám sebe, že se to nikdy nestalo. Potom si pro změnu zkusil namluvit, že se to sice stalo, ale že to je vlastně dobře. Ale ani to nefungovalo.

	Pomyslel si, že má v duši pěkný zmatek. Kdysi dávno si chybně stanovil pořadí hodnot, a teď za to musí pykat. Vybavila se mu čekárna před ordinací lékaře. Viděl Elizabeth, jak ho úpěnlivě prosí, aby ji nenutil k potratu. Mluvil sám k sobě, i když byl sám, nikdo ho nemohl slyšet ani mu porozumět. Byly to chabé výmluvy, snaha omluvit to, co se stalo a co se už nikdy nezmění. Ještě jeden předem prohraný pokus změnit minulost. Opravit ji. I když byla tma a zima, viděl, jak si tady někde na trávníku hraje dítě. Ona si to dítě přála. Boldt ne.

	„My dva jsme si hodně podobní, vy a já.“ Slyšel pisklavý hlas Mila Langeho a přemýšlel, jestli se mu to všechno vybavuje kvůli němu.

	Dítě kope do míče. Chlapec nebo děvče? To už se nikdy nedozví. Dítě, které radostně zkoumá život a sdílí s rodiči zázrak zasvěcení do jeho tajů. Zatnul pěsti, až mu zbělaly klouby, a zakázal si slzy. Několikrát zamrkal a vidina dítěte byla pryč. Na trávníku už nebylo žádné hravé mládě. Jenom tráva, přerostlá neposekaná tráva. Tma, ticho, nikde nikdo.

	Jsem unavený, pomyslel si. Co jiného? Jsem jenom unavený.

	* * *

	„Lou!“ slyšel ve spánku jemný Elizabethin hlas. Rozjásané světlo se dobývalo do vnitřku auta. Chvíli nechápal, kde je a co se s ním děje. Slunce už bylo vysoko a on pololežel na sedadle řidiče, jedním ramenem se opíral o dvířka vozu. V ústech a v krku měl příšerné sucho. Rozhlédl se kolem a viděl, že auto stojí na začátku příjezdové cesty před jejím domem. Potřásl hlavou, aby zahnal zbytky ospalosti. Když se ohlédl přes rameno, spatřil tvář své ženy, od které ho dělilo jenom sklo. Upřímně se na něj usmála. „Nedáš si kávu?“ zaslechl její hlas skrz sklo dveří.

	Zavrtěl hlavou. To ji popudilo, ustoupila o krok zpět a založila si ruce na prsou.

	Aniž by věděl proč, zahnal ji od sebe, zbavil se jí jako učitel, který utírá slova, napsaná na tabuli. Zdálo se, že jí svým chováním říká: tohle se ve skutečnosti nikdy nestalo. Nastartoval auto.

	„Lou,“ ozvalo se slabě, „prosím tě!“

	Začal stahovat okénko, ale potom si to rozmyslel a ponechal sklo, které je dělilo od sebe, nahoře. Vycouval z příjezdové cesty. Šla za autem až na konec úzké asfaltky. Když se podíval do zpětného zrcátka, viděl, že tam ještě dlouho stála a dívala se za ním, jak odjíždí.

	Když řídil, jeho myšlenky se znovu vrátily k Justinu Levittovi. V osobním životě prožíval určitý přelom a právě teď pochopil, jak moc pro něj Justin znamenal. Uvědomil si, že citová vyprahlost, kterou trpěl před rozchodem s Elizabeth, se teď soustředila na chlapce.

	Od potratu už uběhlo jedenáct let a on teprve teď začínal chápat, co se to stalo a co to vlastně vymáhal na své ženě tenkrát, když ona ještě studovala a on byl mladý policista a nedokázal uživit rodinu. Teď teprve chápal její žal, i když předtím si už mnohokrát namlouval, že ví, co musela podstoupit. Předtím se to nikdy tak doopravdy nesnažil pochopit. Prosila ho – žadonila – aby jí dovolil si to dítě nechat, a on to tvrdošíjně odmítal. Paličák jeden! Vybavil se mu antiseptický pach, který se tenkrát vznášel v čekárně. Vzpomněl si, jak se mu potily dlaně, když předstíral, že si čte ve starých časopisech. Neustále myslel na to, co musí podstoupit jeho žena v tuhle chvíli za dveřmi, které je od sebe dělily. Do čekárny vyšla sestra a řekla, že všechno proběhlo v pořádku. V pořádku? ptal se dnes sám sebe. Tenkrát mu řekli, že jeho žena by si měla jít na hodinku nebo na dvě lehnout. A že potom může jít domů.

	Ale jakým právem tenkrát zničil lidskou bytost, krev své krve? Za to nemůže ani Elizabeth, ani lékař. Jenom on sám. Jenom on se dožadoval, aby ten život zničili. Potom se nesmí divit, že Elizabeth už nechtěla mít děti a pohroužila se do své práce, stala se někým jiným. Nesmí se divit, že ten žal a smutek v ní zůstal už navždy.

	* * *

	„Rád tě vidím,“ řekl Shoswitz, když Boldt vešel do kanceláře. Poručík vypadal překvapivě odpočatě. Změřil si Boldta zkoumavě a konstatoval: „Vypadáš pod psa.“

	„A cítím se pod psa,“ souhlasil Boldt. „Spal jsem v autě.“

	„Ty máš ale blbý nápady…,“ řekl Shoswitz.

	„Musíme najít Justina.“

	„To jo.“

	„Ale jak? Kolik lidí mi na to dáš?“ Shoswitz zavrtěl hlavou. „Phile!“

	„Jen klid! Kolik jich budeš potřebovat?“

	„Musíme se soustředit na veškeré opravny lodních a jiných motorů poblíž Langeho bydliště. Vodítkem nám bude to bláto, co jsme vždycky nacházeli na místech činů. Pořád ještě netušíme, odkud se bere. Lange si ho přinesl na podrážkách bot do bytů svých obětí a k sobě domů taky, ale my pořád ještě nevíme, kde je jeho zdroj.

	V tuhle chvíli nám může pomoct jenom to bláto.“

	„Takže se podíváme do telefonního seznamu a zjistíme všechna podobná místa?“

	„Ano, to bych udělal. Prolezl bych telefonní seznam a udělal bych mapku podezřelých míst v okolí jeho bydliště. Vytvořil bych si okruh a postupoval bych ze středu směrem ven. Jestli má kromě bytu někde ještě nějaký úkryt, stejně to nemůže být daleko od místa, kde bydlí.

	V jeho případě ne.“

	„A může to být taky poblíž videopůjčovny nebo veterinární kliniky, ne?“

	„Máš pravdu. Možný to je. Jenže videopůjčovny jsou ve středu města, tam bych ten úkryt nehledal. Ale určitě bych se porozhlédl kolem veterinární kliniky. Dáš se do toho taky?“

	„Poslyš, promluvím si s kapitánem, až dorazí. Nemůže se dočkat, až toho chlapce najdeme – stejně jako my všichni. Jestli se mu podaří přesvědčit nadřízené, povolí nám práci přesčas a dostaneme tolik lidí, o kolik si řekneme. Chápeš?“

	„Já začnu hledat kolem jeho bytu. Teď hned.“

	„Venku leje,“ připomněl mu Shoswitz.

	Boldt pokrčil rameny. „To jsou mi novinky!“

	* * *

	Pršelo pořád, i když se nedalo říct, že by lilo. Pro Seattle to bylo typické počasí – drobný, ale hustý a vytrvalý déšť.

	Boldt zaparkoval před domem, kde bydlel Lange, a zvonil na zvonek tak dlouho, až se objevil domovník.

	„Tak co, zabásli jste ho?“ zajímal se, hned jak spatřil Boldta. Bylo vidět, že se oblékal ve spěchu a pořád ještě vypadal ospale.

	„Potřebuju se dostat do Langeho bytu. A taky na střechu, pokud je to možné.“

	Domovník přikývl. „Sakra, chlape, to vy jste zalepili ten byt, já ne. A už jsem vám ukázal celý barák – od sklepa až po půdu. Všechno jste mi zasvinili tím černým práškem. Tak hnusnej sajrajt jsem neviděl! Ale když nedáte jinak…“

	Domovník odemkl Langeho byt a malá dvířka, za kterými bylo schodiště na půdu.

	Když otvíral dveře do bytu, porušil zapečetěnou žlutou pásku s nápisem NEVSTUPUJTE, POLICIE. Pokoj vypadal skoro stejně jako předtím, jen bylo jasné, že se sem vrátili technici a prozkoumali ho ještě důkladněji. Černý daktyloskopický prášek byl všude. Vypadalo to, jako kdyby pokoj vymalovali na černo. Boldt šel k oknu a podíval se ven: vlevo spatřil několik nízkých domů a napravo vyšší cihlovou budovu. Za střechami vzdálenějších domů prosvítala tmavá voda kanálu. Ale kamkoli se podíval, všude viděl trávu – vzrostlou zelenou trávu. Nikde nebylo vidět místo, kde by člověk mohl nabrat na podrážky bláto.

	Díval se z okna a myslel na chlapce. Žije? Podaří se ho najít? Všechno záleží jenom na nás, říká Daphne. Náš vztah k realitě ji spoluvytváří. „Chci ho najít,“ řekl Lou Boldt nahlas v prázdném pokoji a jeho vlastní hlas mu zněl cize.

	Když stoupal po úzkém schodiště, vzpomněl si na schody v bytě Fabiánových. Ale tady na konci schodů neležela mrtvola ženy; vedly na malou půdu, zaplněnou odloženými věcmi. Na krabicích a na podlaze byly rovněž stopy černého prášku. Boldt se chvíli roztržitě přehraboval v zaprášeném haraburdí. Nevěděl, co hledá, ale když to nenašel, přistoupil k dřevěnému žebříku u vzdálenější zdi a vystoupal po něm k poklopu, který se otvíral na střechu. Protáhnout se otvorem mu dalo práci. Byl nesmírně unavený a krátký výstup po schodech mu vzal poslední zbytky sil. Pršelo stále víc. Vyhrnul si límec od kabátu a zajistil si poklop v takové poloze, aby se mohl vrátit. Střechu kryla silná vrstva černého asfaltu, v jehož nerovnostech se uhnízdily kaluže vody. Mírně se svažovala a po okrajích ji lemovaly okapy, které měly co dělat, aby stačily odvést přívaly deště. Boldt šlápl do kaluže a promočil si pravou botu. Zaklel a rychle uskočil, ale nohu už měl stejně mokrou. Když udělal krok ke kraji střechy, voda čvachtala v botě a nohy mu klouzaly. Podíval se směrem k severu. Tam stály dvoupatrové domy. Bylo jich nepřeberné množství, dole se prostíralo moře střech a les komínů. Pršelo mu na hlavu, voda mu stékala za krk. Přitáhl si ještě víc límec, ale nepomohlo to. V tak hustém dešti se nedá dělat nic jiného než promoknout na kost. Na západ a na východ byly rovněž obytné domy. Sklesle přešel k jižní straně střechy a podíval se dolů směrem ke kanálu. Lange tady někde přece chodil a pokaždé měl na podrážkách bot bláto. Několikrát ho zanechal na místech činů. Mělo snad bláto něco společného s jeho rituálem? Měl ještě nějaký úkryt, kam se schovával se svou rozpolcenou osobností, nebo byl ten skromný pokoj všechno, co po něm zůstalo? Dokážu to najít, když budu chtít, pomyslel si Boldt. A já to chci!

	Zkoumavě se zadíval na to, co viděl pod sebou. Déšť mu stékal na hlavu, kalhoty od kolenou dolů měl už úplně promočené. Rozklepal se zimou. Očima postupně prozkoumával skupiny domů. Potom se zadíval těsně pod sebe, přímo do zadního dvorku za domem, na kterém stál. A najednou to spatřil. Ne, nebylo to bláto, ale drátěný plot s úzkou pěšinkou, která vedla podél něj a pro vysoký plevel skoro nebyla vidět.

	Boldt se rozběhl zpět k poklopu a po cestě šlápl do několika kaluží. Teď už měl mokrou i levou nohu. Protáhl se otvorem, zabouchl za sebou poklop a slezl po žebříku tak rychle, že si zadřel do dlaní pár třísek. Ve srovnání s čerstvým vzduchem na střeše byla půda cítit plísní a prachem. Řítil se dolů po schodech a po cestě málem povalil domovníka, který číhal za rohem a asi se divil, co má znamenat ten příšerný rámus. Boldt kolem něj proběhl bez jediného slova a za chvíli byl už zase na čerstvém vlhkém vzduchu, který voněl ozonem.

	Když se dostal ke kraji plotu, zůstal stát jako opařený. Nikde nebylo žádné bláto. Úzká cestička se schovávala v přerostlém plevelu. Boldt šel pomalu a díval se na zem. I když neviděl žádné bláto, potěšilo ho, že se pěšinka poslední dobou nepoužívala. Kdyby nevylezl na střechu, nikdy by si jí nevšiml. Byla úzká a vedla těsně podél plotu. Když plot uhnul doleva, pěšinka také. Plot vedl kolem malého domu, který měl teď Boldt za sebou. Na konci plotu pěšinka najednou skončila. Boldt se zastavil. Lilo jako z konve a předtucha úspěchu se vytrácela. Voda stékala po jeho pevně stisknutých pěstech a dopadala na přerostlý plevel.

	Boldt nebyl stopař. O stopách nevěděl nic. Jenom šel dál a za chvíli stál před nějakým oprýskaným plotem z dřevěných latěk. Teď byl na místě, kde sousedily zadní dvorky několika domů. Napadlo ho, jestli na něj někdo zavolá policejní hlídku. A co Lange? Taky se bál, že si ho někdo všimne? Rozhlédl se kolem. Žádný z domů neměl rozsvícená světla u zadních vchodů. Vlevo, už za plotem, spatřil nějaké křoví. Podíval se ještě jednou směrem k domům a rychle přeskočil plot. Přistál v mezeře mezi křovím a ploty a poranil si koleno. Po dopadu na zem se nenarovnal. Najednou měl pocit, že je na správné cestě – Milo Lange to určitě dělal takhle, aby se vytratil z dohledu. A hned vzápětí si uvědomil, že to nebyl jenom pocit. Cítil zápach benzinu. Podíval se dolů. Na zemi bylo bláto, potažené duhovou mázdrou benzinu. Ponořil obě dlaně do bláta a potom je zvedl. Bláto mu opadávalo z rukou jako kaše z ovesných vloček. Plížil se ke křoví, za kterým asi byl zdroj benzinu, protože na zemi ho bylo čím dál víc. Sklonil hlavu a prodíral se porostem. Rukávem zachytil o větvičku, cukl sebou a rukáv se roztrhl. Opřel se do hustého křoví s novou vervou a za chvíli se vynořil na zaneřáděném zadním dvorku. Přímo před ním stál obrovský plechový sud. Byl starý a zkorodovaný, ale prkno, které bylo upevněné na jeho okraji, prozrazovalo, k čemu sloužil. Někdo ho naplnil směsí vody a benzinu, aby ho mohl používat jako káď pro zkoušení lodních motorů. Na prkně byly na mnoha místech vidět stopy svorek, kterými se na něj upevňoval motor. Sud stál na mírném svahu a směs vody s benzinem z něj vytékala do úzkého prostranství mezi plotem a křovím. Boldt se znovu ponořil do křoví a prodíral se zpět k plotu. Přitom si znovu roztrhl kabát. V blátě spatřil nevýrazné stopy bot a sledoval je podél křoví, až zmizely.

	Otočil hlavu doleva. Tam stál ohořelý dům s okny, zatlučenými prkny. Za ním, blíž k Boldtovi, byla zchátralá dřevěná garáž. Boldt proběhl přerostlým plevelem až ke dveřím chatrče a zaraženě se zastavil.

	Na dveřích byl nový visací zámek, který tam někdo dal evidentně nedávno. Před několika měsíci, pomyslel si Boldt.

	Lou Boldt si nikdy nemyslel, že on jako policista má příslovečný „šestý smysl“, který se obvykle přisuzuje dobrým kriminalistům. A přesto teď, když stál před zamčenými dveřmi a prudký déšť ho bičoval jako za trest, ten pocit měl.

	Věřil, že chlapec je uvnitř. Věděl to.

	Ale je naživu?

	* * *

	Později si uvědomil, že se v tu chvíli nechal unést emocemi, i když věděl, že emoce perfektní práci policisty kazí. Ale v ten okamžik nemyslel na perfektní práci. Myslel na Justina Levitta. Na chlapce. Na dítě. A proto nečekal na povolení k prohlídce a vyrazil dveře.

	Opřel se do nich, panty vyhřezly ze ztrouchnivělého dřeva a dveře se rozlétly. Vevnitř byla tma, dírami ve staré střeše dovnitř prosakovala voda a na několika místech crčela do zkorodovaných plechovek od kávy.

	Boldt cítil, jak mu ve spáncích buší krev a kolem srdce ho svírá až příliš dobře známý pocit. Tohle bylo jeho doupě. Svůj pokoj považoval za příbytek Boha, kdežto tohle bylo hnízdo Ďáblovo. Po podlaze a na bednách, které Lange používal místo stolu, se válely obaly od rychlého občerstvení. Lůžko tady nebylo, jenom špinavá stará matrace v jednom z rohů. Na podlaze vedle něj se válela hromádka zkrvaveného oblečení. Když se na ně podíval, před očima se mu vybavily děsivé fotografie tváří obětí. Krky žen byly převázaný kapesníky nebo punčochami, jejich mrtvé oči křičely. Měl pocit, že se dusí, žaludek měl jako na vodě. Ve vzduchu se vznášel odporný puch. To je oblečení, které jsme vždycky postrádali! napadlo ho. Na stole, vedle nákupní tašky, ležel zakrvavený kuchyňský nůž se zoubkovanou čepelí. Další ležel v prachu na podlaze. Boldt udělal několik kroků a odhrnul černou vlněnou deku, která visela na zdi.

	Díval se do vyděšených, strachem polomrtvých očí Justina Levitta. Seděl schoulený v tmavém koutě a měl svázané nohy i ruce.

	Chlapec byl naživu! 

	
TŘIAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Boldt jel sanitkou spolu s chlapcem. Cítil s ním: Justin Levitt zůstal sám, neměl už žádnou rodinu, jen hrozné vzpomínky na uvěznění ve spárech šílence, který zavraždil jeho rodiče. Chlapec se rozplakal, hned jak ho Boldt rozvázal a detektiv to pokládal za dobré znamení. Justin pevně chytil Lou Boldta kolem krku a nechtěl ho pustit. Zdravotníci ho chtěli přenést do sanitky sami, ale Boldt je přesvědčil, aby mu nechali chlapce v náručí. A teď už ujížděli sanitkou do nemocnice, Justin ležel na nosítkách připoutaný – jak to požadovaly předpisy – bezpečnostními pásy, které mu vadily. Boldt seděl u něj, držel ho za ruku a hladil ho po vlasech. Chlapec vytrvale vzlykal a zdálo se, že je jenom špinavý a zapáchá, ale jinak je v pořádku – alespoň fyzicky.

	Na příjmu v nemocnici nejdříve nechtěl opustit Boldta, ale ten ho přemluvil, aby šel za sestrou. Boldt zavolal Daphne. Přijela ani ne po dvaceti minutách. Teď seděli oba mlčky na plastikových oranžových židlích a čekali, až jim řeknou, v jakém je Justin stavu.

	Minuty se vlekly do nekonečna. Aby se zbavila pocitu osamění, natáhla se k němu a vzala ho za ruku. Její jemná dlaň byla studená, měla o chlapce strach. Boldt tu ruku mlčky vrátil na její klín a Daphne pochopila, co tím chce říct. Nejdříve se zatvářila smutně, ale potom se trochu lítostivě usmála a řekla: „To nevadí, Lou. Já tě chápu.“ Mlčky vedle sebe seděli dalších dvacet minut, až se konečně objevil mimořádně mladý lékař se zprávou o chlapci. Daphne se mu představila jako psycholožka a oba lékaři poté přešli na psychiatrický žargon, kterému obyčejný smrtelník nerozumí. „Poslyšte, mohli byste mluvit anglicky?“ přerušil je Boldt.

	Lékař řekl, že si chlapce nechají pár dní v nemocnici na pozorování a že podle jeho názoru se Justin vyrovnává s tím, co se mu stalo, mimořádně dobře. Neměl žádná fyzická zranění. Dalo by se říct, že ve svém neštěstí měl i trochu štěstí. Neviděl zavraždění svých rodičů, ani jejich mrtvá těla. Měl takový strach, že po rvačce s Langem už neotevřel oči. Věděl, že jeho rodiče jsou po smrti – že byli zavražděni – a snažil se s tím vyrovnat. „Asi jako každý z nás,“ řekl lékař.

	Chlapec měl na sobě nemocniční pyžamo. „Ahoj!“ přivítal Boldta.

	„Ahoj,“ odpověděl Boldt.

	„Slyšel jsem, že jste ho chytil.“

	„Ano.“

	„Díky.“

	Boldt ucítil, jak se mu svírá hrdlo dojetím. Pokud si vzpomínal, ještě nikdy a nikdo mu neděkoval za dopadení zločince. Mnohokrát mu různí lidé gratulovali, to ano, ale nikdo mu nepoděkoval. Teď když byl v nemocničním pokoji a cítil jeho specifický pach, se mu znovu vybavilo, jak tenkrát čekal na svou ženu, až se vrátí po potratu. Napadlo ho, jestli se vůbec kdy zbaví pocitu viny. Je snad vina něco, co člověka vůbec nikdy neopouští? zauvažoval.

	„Přijede si pro mě můj strejda,“ oznámil mu chlapec.

	„To je dobře,“ řekl Boldt, ale ve skutečnosti ucítil bodnutí žárlivosti. Ano, pomyslel si, je to tak – já žárlím.

	„Myslím, že si mě odveze k sobě do Idaha.“

	Boldt přikývl.

	„Zavraždil moje rodiče,“ oznámil Boldtovi věcné. „Myslíte si, že jsou teď v nebi?“

	Boldt si opatrně sedl na kraj postele. „A co si myslíš ty?“

	„Myslím, že ano.“

	„Já taky.“

	„Myslím, že jsou třeba šťastní, že nezabil taky mě.“

	Boldt přikývl. V očích ho to pálilo. Nechtěl plakat, a už vůbec ne před tím chlapcem. Chtěl něco říct, ale nemohl. Hrdlo se mu bolestivě sevřelo, únava a emoce několika posledních dní vykonaly své. Podíval se do klidných, čistých dětských očí a cítil, jak mu v krku roste klubko bolesti.

	„To nic,“ chlácholil ho chlapec tak soucitně a chápavě, jak to dokážou jen děti. „Pane Boldte, netrapte se. Vy za to nemůžete. Vy jste ho přece chytil.“

	Dospělý chlap Lou Boldt se naklonil a položil hlavu na rameno Justina Levitta. Chlapec si musel poposednout na posteli, aby ho mohl obejmout. Když Boldt ucítil kolem krku objetí dětských rukou, celý se zachvěl. Panebože, to byl pocit!

	„Bojím se,“ vykoktal Justin Levitt mezi dvěma vzlyky. „Bojím se bejt sám.“

	Velkou dlaní hladil chlapce po vlasech a potom se přitiskl svou drsnou, neoholenou tváří k jeho jemné a teplé. Zavřel oči a na okamžik uvěřil, že to je jeho chlapec, jeho syn, že se stal otcem. V tu chvíli to bylo to nejdůležitější a nejkrásnější. Usmál se skrz slzy a chlapec to asi vytušil, protože se začal smát a Boldt se k němu přidal. A potom se oba rozesmáli naplno a stále drželi jeden druhého v pevném objetí. Proč – to by žádný z nich nedokázal vysvětlit. Potom se trochu odtáhli, podívali se jeden druhému do očí a zase se objali. Smích pomalu odezněl.

	Když Boldt za hodinu odešel, Justin Levitt už hluboce spal. 

	
ČTYŘIAPADESÁTÁ KAPITOLA

	O půlhodinu později už byl Boldt u sebe v kanceláři. Jeho pracovní stůl ho lákal, tak jako světlo přitahuje noční můru.

	Podrobný výslech Langeho ho přesvědčil, že druhý vrah má skutečně na svědomí čtyři vraždy, Saviriové, Jordánové, DeHavelinové a Kniffenové. Boldt se obával, že po zatčení a obvinění Langeho mohou druhého vraha úplně ztratit. Jestli byl ten druhý opravdu policista, musel vědět, že teď je na mušce on.

	Zůstal sedět u stolu jen několik minut. Parkovací lístky, které našel v autě Judith Fullerové, ho nenechaly v klidu. Dal si je do kapsy a šel dolů, do dispečinku. Byla to velká místnost, která vypadala tak trochu jako řídící středisko vesmírných letů. Několik dispečerů tam neustále udržovalo radiotelefonické spojení, po zdech visely podrobné mapy města. Boldt postupně nanášel na mapy různá parkoviště, na kterých Fullerová zaplatila za parkování. Jedno z nich bylo na Pili Hill, u školy. Další dvě ležely v severní části města, jedno na Sedmdesáté sedmé a druhé na Sedmdesáté osmé ulici. Pili Hill byla čtvrť klinik, nemocnic, knihoven a vysokých škol. Podíval se rovněž, kde jsou dvě čistírny, od kterých se našly lístky, a zjistil, že jsou někde úplně jinde. Vrátil se k sobě do kanceláře a vytočil číslo banky v Los Angeles, kde měla Fullerová účet.

	Ředitel banky Wells Fargo v Simi Valley byl neobyčejně vstřícný. Byl ochoten podat Boldtovi informaci o pohybu na účtu, jenom si vymínil, aby se to nedostalo na veřejnost, do novin.

	Na účet Judith Fullerové přišlo v poslední době několik plateb. Byl zde šek na padesát dolarů od Irene Longetové z Lincolnu v Nebrasce. Tři sta dolarů jí poukázala Kalifornská univerzita a potom tu bylo šest větších plateb od The Los Angeles Times.

	Boldt volal do Timesů dvakrát a postupně mluvil se sedmi různými lidmi, než se konečně dostal na redaktora jménem Tom Moriarty.

	„Ano, detektive. Samozřejmě že znám Judy – jakpak by ne, vždyť je to jedna z mých nejlepších externistek.“

	„Novinářka?“

	„Jistěže ano. Novinářka, která vyhledává a vyšetřuje zločiny. Je na volné noze.“

	„Na volné noze?“

	„Podívejte, dělá se to takhle: přijde za mnou a něco navrhne, že by se to mělo sledovat a napsat o tom. Jestli se mi to líbí, odkývnu to, a pak platím její výdaje, spojené s vyšetřováním. To je něco jiného než v případě jiných externistů, u kterých si já sám zpravidla objednávám články na určité téma. Judy je nezávislá. Maximálně nezávislá.“

	„Měl jste od ní v poslední době nějaké zprávy?“

	„Vlastně ne. Teď se odmlčela, ale jinak mi vždycky volá tak jednou za čtrnáct dní a ječí na mě, ať jí pošlu další zálohu. Teď nevolala možná už měsíc. Myslel jsem si, že už má materiál pohromadě a dala se do psaní. Počkejte, co se vlastně děje?“

	„Mohl byste mi říct, na čem v poslední době pracovala?“

	„Jak jste to říkal? Že jste z městské policie v Seattlu?“

	„Ano.“

	„Jaké máte číslo?“

	Boldt mu řekl telefon na sebe.

	„Zavolám vám zpátky. Seďte tam na zadku.“

	Boldt zavěsil. Neměl rád, když mu někdo říkal, aby seděl na zadku.

	Zazvonil telefon. Když zvedl sluchátko, slyšel Moriartyho: „Víte, v naší branži to je vo hubu. Konkurence je schopná všeho, jen aby se dozvěděli, o čem chcete psát, a vyfoukli vám to. Nezlobte se na mě, ale já jsem si musel ověřit, jestli na policii v Seattlu skutečně existuje Lou Boldt a jestli jste to vy. Teď už to vím. Chtěl jste vědět, na čem Judy pracovala, že? Já bych vám byl vděčný, kdybyste si tuhle informaci ponechal pro sebe. Do téhle věci jsem už investoval pěkných pár peněz. A vyplatí se mi to, jenom když všechno zůstane pod pokličkou. A jestli ne – tak to je jako kdybych vyhodil ty doláče oknem a k tomu i Judyin honorář.“

	„Chápu.“

	„Tak počkejte chvíli, vezmu si k ruce její složku, abyste se mohl ptát na všechno, co potřebujete. Nezavěšujte.“ Boldt slyšel, jak se Moriarty přehrabuje v písemnostech. „Takže tentokrát přišla s nápadem, že by se měla prošetřit možná souvislost mezi řetězovými vraždami v různých městech.“ Boldt zbystřil pozornost. Moriarty se odmlčel. „Víte, jak to myslím? Souvislost mezi sérií vražd v jednom městě a potom sérií vražd někde úplně jinde. Judy tvrdí, že taková souvislost existuje.“

	„Já si tipnu, ano?“ řekl Boldt. „V Denveru a Tucsonu?“

	„Zásah do černýho, seržante. Vy o tom něco víte?“

	„Ne, nevím. Mohl byste mně napovědět?“

	„Jen to, že v obou městech bylo loni zavražděno několik žen.“

	„A vrah nebyl odhalen?“

	„Ne, to bylo jinak. V obou případech byli vrazi dopadeni a usvědčeni. Nicméně, v obou případech – já tady mám pár výstřižků z novin – každý z vrahů tvrdil, že nespáchal všechny vraždy, ze kterých byl obviněný. A právě tohle Judy upoutalo. Podle ní v obou případech paralelně vraždil ještě jeden vrah, tentýž v obou městech. Jakmile zatkli prvního vraha, stěhoval se ten druhý do jiného města, které postihlo masové vraždění.“

	„Do Seattlu…“

	„A zase do černýho! Judy jela z Denveru přímo do Seattlu. Já jsem jí to odkývnul. Poslala mi totiž pár výstřižků, které potvrzovaly její teorii. Sledovala noviny z různých měst v době, kdy policie v Denveru chytla vraha – toho prvního – a dočetla se o řádění Křížového vraha v Seattlu. To bylo v polovině května. Mimochodem, slyšel jsem, že jste ho už chytili. Gratuluju.“

	Boldt poděkoval. „A máte tam její poznámky? Něco, co by mi mohlo pomoct?“

	„Ne, tady nic není. Proč si nepromluvíte přímo s Judy? Můžu vám dát její číslo, jestli ho ještě nemáte.“

	„Já ho mám,“ řekl Boldt.

	„A o co vám tedy jde? Chcete, abych zavolal Judy já?“

	„Zrovna teď vám to nemohu vysvětlovat, pane Moriarty.“

	„Myslíte si, že by to naše čtenáře zajímalo?“

	„Obávám se, že ano.“

	„Co to má znamenat?“

	Boldt litoval, že mu to uklouzlo. „Takže vy nemáte žádné její poznámky?“

	„Podívejte, zatím jsem od ní dostal jen kopie asi deseti tisíců různých účtů. Já jí posílám šeky a ona mně účty. Seržante, ta ženská píše jako Bůh. Až s ní budete mluvit, vyřiďte jí, že na tenhle článek se moc těším.“

	„Pane Moriarty, ještě jednu otázku.“

	„Ano?“

	„Uměla surfovat?“

	„To nevím.“

	„Nemohl byste mi to zjistit?“

	„Tak se zeptejte jí, ne? To bude nejjednodušší,“ řekl už trochu nadřazeně.

	„Děkuju vám za pomoc,“ poděkoval Boldt a zavěsil.

	* * *

	„Potřebuju si s někým probrat ty věci kolem druhého vraha.“

	„Ježíši, Lou. Já mám na stole horu papírů, které musím vyřídit,“ posteskl si Shoswitz. „Dělám to místo tebe.“

	„Prosím tě!“

	„Tak si sedni,“ rezignoval Shoswitz. Boldt se posadil a vyprávěl mu obsah svého hovoru s Moriartym.

	Když skončil, Shoswitz se zeptal: „Ty si myslíš, že Fullerová byla na stopě tomu chlápkovi, co nosí rockporty?“

	„Všechno tomu nasvědčuje. Nebo snad ne?“

	„Ale ano. Tak co navrhuješ?“

	„Především bych zadal počítači, aby nám vytáhl všechny lidi od nás, co bydlí v okolí Sedmdesáté sedmé a Sedmdesáté osmé ulice. Právě tam, kde Fullerová tak často parkovala. Třeba tam na něj čekávala.“

	„Je to někdo z nás.“

	„Přesně tak.“

	Shoswitz podrážděně zadrmolil: „Víš co, pojď, vezmeme to od začátku, krok za krokem, ano?“

	„Fullerová zkoumá možnost existence druhého vraha. A dejme tomu, že má na někoho určité podezření. Zatím jenom podezření, nic konkrétního.“

	„Co bych za to dal, abych věděl, jak na to přišla,“ povzdechl si Shoswitz.

	„Myslím si, že ty důkazy měla v horní zásuvce. A kde je jim konec? Obávám se, že už jsou navždy pryč.“ Boldt se vrátil ke své původní myšlence. „Takže ona si myslí, že ví, kdo je ten druhý vrah. Možná ho začne sledovat.“

	„A jede za ním někam na Vashon,“ navázal Shoswitz.

	„Řekněme raději na Vashon nebo na ostrov Maury, to bude přesnější. Možné je obojí.“

	„Pokračuj, přerušil jsem tě.“

	„Jen jsem chtěl říct, že její vlastní pátrání ji zavedlo na Vashon nebo na Maury. A teď mi pověz, proč si půjčila surfovací prkno?“

	„Třeba ten dotyčný taky surfuje a ona si myslela, že takhle naaranžuje ‚náhodné‘ setkání s ním a bude mít možnost si s ním promluvit.“

	„To by šlo,“ souhlasil Boldt. „To docela sedí.“ Zamyslel se. „Potřebujeme víc takovýchhle nápadů.“

	„Tak to zkus.“

	„Co když,“ začal Boldt a chvíli přemýšlel se zavřenýma očima. „Co když jednou už stopovala toho chlapa až na Vashon. A teď by se mu potřebovala podívat do bytu…“

	„Ale,“ skočil mu do řeči Shoswitz, „to je zapadlý kout a ona nemůže jen tak přijet a říct: ‚Ahoj, tak jsem tady, abych zjistila, jestli ty jsi opravdu ten druhý vrah, za kterýho tě mám.‘“

	„A on bydlí na pobřeží…“

	„Tak proto si půjčila surfovací prkno…“

	„… a schválně ho nějak poškodila. Objevila se tam, co ten chlap bydlí, směrem od moře. V takovém případě je naprosto přirozené, že půjde do domu, do chaty, nebo co on to tam vlastní. Má k tomu perfektní záminku. Může se dokonce i vloupat do domu, pokud tam nikoho nezastihne. Vždycky může říct, že si potřebovala nutně zavolat.“

	„Jenže on ji tam nachytal a její výmluvy zřejmě nezabraly,“ dodal Shoswitz.

	„Ale ona tam něco našla…“

	„Třeba účty z čistírny.“

	„Anebo i vyčištěné věci. Oblečení. Důkazy. Ty suvenýry, které si odnáší náš imitátor, aby jednal stejně jako Lange.“

	„A on si je schovává?“

	„Jestli je pravda to, co tvrdí Daphne, psychopat je pyšný na to, že spáchal zločin. Takže on dá ty věci do čistírny na falešné jméno a pokaždé do jiné provozovny. Potom je vyzvedne a má je čisté.“

	„Fullerová mu ty věci najde ve skříni i s účty z čistírny.“

	„On ji při tom nachytá a pokusí se ji zabít,“ dodal Boldt.

	„Ale jí se podaří uniknout.“

	„Anebo jí to umožní on sám. Třeba si s ní hraje jako kočka s myší.“

	„A ona se stačí dostat do vody.“

	„Ale má poškozenou průdušnici, krvácí. Zalkne se vlastní krví a utopí se.“

	„A ten chlap je teď v průseru,“ mínil Shoswitz. „Oběť je pryč, a on ani neví, kdo to byl.“

	„Přesně tak! Utopila se, už ji nikdy neuvidí, zbylo mu jen porouchané surfovací prkno.“ Boldt chvíli mlčky přemýšlel.

	„Musí se toho prkna zbavit,“ uvažoval nahlas Shoswitz. „To nepočká. Co udělá? Zahrabe ho, nebo spálí?“

	„Spálí. Náš chlápek důkazy rád pálí.“

	„Ale jak se domákne, kdo ta žena byla?“

	„Ví jenom to, že surfovala, nic víc. Ale je docela možné, že všechno bylo úplně jinak, že ji mučil a ona mu všechno vyzradila. Ale jestli ne…“ Zaváhal. „Jestli ne, tak si především pořádně prohlédne to prkno. Je z půjčovny a musí mít na sobě nějaké identifikační znaky. Půjčovna označuje i neoprenové obleky za sto dolarů, nemluvě o prkně, které stojí tisícovku. Takže on možná přijde na to, že prkno je z půjčovny v Seattlu…“

	„Počkej. Třeba je to ještě jednodušší. Fullerová musela někde zaparkovat auto. A kde? Někde poblíž veřejné pláže nebo přístaviště. A takhle musí uvažovat i vrah. Přece ví, že nebydlí někde v sousedství, to by ji znal. Tak začne pátrat poblíž svého domu a postupně jde dál a dál – tak to přece děláme i my, když po něčem jdeme. Kolik veřejných pláží a přístavišť může být na východním pobřeží Vashonu nebo Maury? Řekl bych tak, pět, nanejvýš deset. Pro něj není žádný problém je obejít. Začne hledat hned tu noc, co se to stalo. Jde po nějakém opuštěném autě. A já si myslím, že ta žena si to zjednodušila a zaparkovala auto někde poblíž jeho domu. Proč by surfovala na velkou vzdálenost, když nemusí? A tak on brzo zjistí, že na parkovišti stojí opuštěný Mercury s kalifornským číslem a pronajatým nosičem na surfovací prkno. Všichni už jsou dávno doma, a tohle auto tam pořád stojí.“

	„Dovtípí se, kde schovává klíče od auta,“ dodal Shoswitz.

	„U sebe je neměla. Takže vrah je buďto už má, anebo přijde na to, kde jsou schované na autě.“

	„Dostane se do auta,“ pokračoval Shoswitz, „a to je, jako kdyby se jí dostal do mozku. Najde tam obálku s reklamním prospektem a na ní její adresu. Klíče od bytu. A kabelka? Taje tam taky. Doprdele.“

	„No jo, to je jako houska na krámě.“

	„Myslím, že se už nikdy nedozvíme, jak to bylo ve skutečnosti. Chápeš? Chci říct, že i když ho chytneme, nemusí nám to říct.“

	„Byla to odvážná žena – jestli se to všechno seběhlo tak, jak si to myslíme.“

	„Amen. Odvážná anebo pitomá, případně obojí.“

	„Já bych řekl, že odvážná,“ ocenil ji Boldt.

	„Asi víš proč.“

	„Sakra, ale jak najdeme toho hajzla?“

	„Jak si vybírá oběti? Náhodně? Prostě se na některou nalepí, sleduje ji a pak zabije? Dělá snad u nás v dopravní službě a přečte si jejich adresy na řidičáku? Nebo je to jeden z mých detektivů a v tuhle chvíli se potlouká někde tady, pár metrů od nás?“

	„O tom jsme už jednou mluvili,“ připomněl mu Boldt. „Když jsme rozebírali, jak se nám snažil namluvit, že Fullerová je vlastně Norvaková. Říkali jsme si, že třeba docházel na místa, kde se scházejí surfaři, a vybral si podle typu postavy. A ještě něco…“

	„Tak povídej!“

	„Norvaková byla členkou posilovny. To víme. A všichni v tom klubu věděli, že je vášnivá surfařka.“

	„Takže on si vyhlídl Norvakovou v posilovně? To by šlo.“

	Boldt vystrčil hlavu na chodbu a zařval: „LaMoia!“ Potom ještě jednou, a udýchaný detektiv k němu přiběhl. Chvíli spolu mluvili šeptem a pak LaMoia odešel. Boldt se vrátil k Shoswitzovi s několika fotokopiemi v ruce.

	„Co to máš?“ zeptal se Shoswitz.

	„Přehledy plateb a domácích účtů Saviriové, Jordánově, Kniffenové a DeHavelinové. John šel volat, za chvíli budeme vědět víc.“

	Shoswitz se vrátil ke svým písemnostem a Boldt se zabýval fotokopiemi. Když se LaMoia vrátil, oba se na něj tázavě zadívali.

	„Nebyla to vždycky stejná posilovna, ale jinak jste měl pravdu, seržante.“

	„Tak se na to podíváme,“ řekl Boldt a položil na stůl hromádku fotokopií.

	„Saviriová byla členkou klubu Nutri-fit, a to už několik let. Jordánová se přihlásila do posilovny na Šesté ulici. DeHavelinová, Norvaková a Kniffenová se zapsaly do Body Shopu. Většina Langeho obětí nebyly členky žádné posilovny, a proto nám tahle spojitost unikala. Navíc tyhle ženské patřily každá do jiného klubu.“

	„Posilovny? Tělocvičny?“ zeptal se Shoswitz. „Tak takhle si on vybírá oběti… I v té, co si říká Body Shop?“

	Boldt lusknul prsty. Někde v mozku se mu potulovala nesmírně důležitá podrobnost, ale nedokázal si ji vybavit. Co to bylo? Jenom pár slov, co mu kdysi řekl nějaký muž. Snažil se soustředit, ale marně. Kdo to byl? A kde mu to říkal? Byl to mužský hlas…

	„Lou?“

	„Ten klub…“

	Shoswitz ho nechal přemýšlet.

	„Je to něco o těch klubech a posilovnách.“ Dlouze se odmlčel. „Sleva pro skupiny!“ vykřikl najednou Boldt. „Mike Sharff. Sleva pro skupiny.“

	„Cože?“

	„Před několika měsíci Body Shop rozeslal letáky. Copak si to nepamatuješ? Nabízeli v nich slevu na vstupném pro skupiny – od pěti lidí. Ten večer, co jsem šel do posilovny, do Body Shopu, jsem tam potkal Mike Sharffa. Víš přece, kdo to je – jeden z Dixieho asistentů. Takový menší pořízek. A on mi to tam povídal, o těch slevách pro skupiny. Řekl, že několik lidí od nás se přihlásilo a chodí tam cvičit. Jestli si ten druhý vrah vybral Norvakovou a DeHavelinovou v posilovně a je to jeden z nás, je víc než pravděpodobný, že se přihlásil za člena skupiny do Body Shopu. Vyžádáme si od posilovny seznam a zjistíme, kdo z našich lidí, co se zapsali, bydlí poblíž místa, kde Fullerová často parkovala.“

	„Anebo na Vashonu.“

	„Anebo bydlí ve městě a má chatu na Vashonu.“

	„Není ti něco, Lou? Vypadáš příšerně.“

	Boldt mu neodpověděl. Ale vnitřním zrakem až příliš jasně viděl, jak Daphne vchází do Body Shopu. A těsně za ní jde John Kramer. 

	
PĚTAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Když prostudovali tiskový výstup z počítače, ve kterém byli uvedeni policisté, kteří se přihlásili do Body Shopu, zjistili, že to je dvaadvacet lidí. Sedmnáct z nich byly ženy. Boldt a Shoswitz se shodně domnívali, že druhý vrah musí být jedním ze zbývajících pěti mužů. Dva z pětice byli řadoví strážníci, kteří by se v žádném případě nemohli dostat k informacím o průběhu vyšetřování vražd Křížového vraha. Dva další pracovali v oddělení pro potírání narkomanie a bylo rovněž málo pravděpodobné, že by mohli mít tak podrobný přehled o vyšetřování. Ale s naprostou jistotou se to vyloučit nedalo. Na začátku seznamu stálo jméno Johna Kramera.

	„Já tomu prostě odmítám věřit,“ prohlásil Shoswitz. „John to není.“

	Boldt upřeně zíral na seznam. Několikrát zakroužkoval Kramerovo jméno. Teď se vyjímalo na začátku seznamu v prstenci inkoustových čar. Podíval se skleněnými dveřmi do haly. Kramer seděl jen o pár metrů dál, viděl týl jeho zrzavé hlavy. V tuhle chvíli o něčem bouřlivě diskutoval s LaMoiou. „Promluvíme si s ním?“

	„Doprdele.“ Poručík zíral nepřítomně před sebe. „To není možný, Lou. Podívej, já jsem nic neřekl a tys nic neslyšel, ale Kramer je moc pitomý na to, aby to dokázal.“

	„A taky nebydlí poblíž parkoviště, kde parkovala Fullerová – jestli se na to ovšem dá spoléhat. Ale můžeme udělat jednu věc…“

	„A co?“

	„Spoj se s Jimmym, jak postupně prověřuje otisky prstů nás všech. Pokud se ještě nedostal ke Kramerovi, tak ať to hned udělá.“

	„Máš pravdu,“ zvedl Shoswitz telefon.

	„Počkej! Pusť to z hlavy. To nemůže být Kramer. Chlap, kterého hledáme, se přistěhoval do Seattlu teprve nedávno – a Fullerová ho následovala.“

	Shoswitz zavřel oči. „No sláva!“ vydechl s úlevou a zavěsil sluchátko.

	Boldt se sklonil nad deskou stolu. „Phile, to není nikdo z nás. Polda nemůže zaměnit rentgeny chrupu.“ Chvíli váhal a potom dodal: „Já už vím, kdo to je.“ 

	
ŠESTAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Boldt, Shoswitz a Kramer se sešli za zavřenými dveřmi místnosti určené pro výslechy. Shoswitz předem zamkl na klíč malou přilehlou komůrku, ze které se sem dalo dívat průhledným zrcadlem a taky odposlouchávat. Chtěl, aby to, co si budou říkat, zůstalo v tajnosti.

	„Takže?“ začal poručík.

	„Je to James Royce,“ řekl jim Boldt. „Asistent Dixieho, co ohledává mrtvoly. Jsem pitomec, mohl jsem se to dovtípit už dávno. Mike Sharff, druhý asistent, byl v posilovně ten večer, co jsem tam přišel já. To on mi řekl o skupinovém členství a že několik lidí od nás se přihlásilo. Věděl jsem, že Norvaková tam dochází taky – mělo mě to napadnout. Royce pracuje pro Dixieho a může kdykoli zfalšovat výsledky ohledání mrtvoly, zaměnit rentgeny, prostě zametat stopy podle toho, jak se mu to hodí. Právě proto jsme dostali hlášení, že rentgen chrupu ukazuje na Norvakovou. Asistent pro ohledání mrtvol je očišťuje a dělá úvodní testy. Royce jednoduše zařadil rentgenové snímky chrupu Fullerové do složky Norvakové a pak je nechal jenom potvrdit od Dixieho. Ten připouští, že něco takového se dá snadno udělat.“

	Boldt pokračoval: „Jeden z parkovacích lístků byl vystaven na Sedmdesáté sedmé ulici v severní části města. A Royce bydlí ve stejném bloku, na Sedmdesáté sedmé. Fullerová ho sledovala. To sedí.“

	„Mluvils už o tom s Dixiem?“ zeptal se Kramer pochybovačně.

	Boldt přikývl. „Dixie to nemá lehké, lidi se u něj střídají jako na nádraží. Royce je u něj zaměstnaný od poloviny května – což je jenom pár dní poté, co noviny začaly psát o podobnostech mezi vraždami Holmgrenové a Reddickové. Potřebujeme otisk palce, abychom si to mohli ověřit. Já jsem Roycemu řekl, že Bobbie povede vyšetřování totožnosti neznámé utonulé. O dva dny později pozval Royce Bobbii na večeři. Asi měl strach, že se mu tenhle případ vymkl z ruky, potřeboval mít přehled o průběhu vyšetřování. Teď mi to připadá tak logické a jednoduché, ale tenkrát mi to nedošlo.“

	„Potřebujeme ten otisk palce,“ souhlasil Shoswitz. „Abychom měli jistotu, že se Royce vyskytoval v domě Norvakové a v autě Fullerové.“

	„No dobře,“ namítal Kramer, „ale zatím nemáme šanci získat povolení k prohlídce – pokud nám to vůbec bude co platné, když je ten chlap tak chytrý a opatrný. Dejme tomu, že najdeme jeho otisky v domě Norvakové a v obou autech. Co to znamená pro soud? Jenom to, že tam byl. A kde jsou důkazy, že tam vraždil? Já vám to řeknu pánové – v našich hlavách, nikde jinde.“

	Boldta napadlo, že tohle je jeden ze vzácných okamžiků, kdy syn soudce Kramera mluví k věci. „Máš pravdu. Potřebujeme mít víc než jenom nepřímé důkazy.“

	„A nikdy to nebudeme mít, chápete?“ řekl Shoswitz zklamaně. „Ten chlap je lstivý jako liška.“

	„Chceš asi říct, že je důkladný,“ dodal Boldt.

	„Teď zase chvilku já,“ přerušil ho Kramer. „Zametá za sebou všechny stopy. Myslí na všechno.“

	Boldt připomněl, že už vraždil v Denveru a v Tucsonu. „Má zkušenosti.“ Vzpomněl si na rozhovor s Daphne a dodal: „Vsadil na preciznost. Na precizní napodobení vražd.“

	„Potřebujeme, aby se doznal,“ mínil Kramer.

	„To si počkáme,“ zavrčel Shoswitz.

	„To se neví,“ namítl Boldt.

	Oba kolegové se na něj zvědavě podívali.

	„Podívejte, ten chlap se snaží něco napodobit. Vsadil na perfektní napodobení vražd a záleží mu na tom. Vidí, v jakém stavu jsou oběti skutečného vraha, a usiluje o to, aby ty jeho vypadaly naprosto stejně. V tom je pro něj celý smysl hry.“

	„No a?“ vyhrkl nedočkavě Kramer.

	„V případě Norvakové a Fullerové neměl před sebou vzor a udělal několik závažných chyb. Zanechal otisky prstů, musel spálit oblečení, nevěděl nic o spodních proudech.“

	„Dobře, ale co z toho?“ chtěl vědět Shoswitz.

	„Mám takový pocit, že kdyby mi Daphne udělala nalejvárnu stran tohohle typu osobnosti, možná bych mohl použít odposlech a nachytat ho. Možná se nám nakonec podaří, aby se doznal. To se už v minulosti několikrát podařilo, když jsme pracovali se schizoidními osobnostmi. Používali jsme při tom někoho ‚třetího‘, zdánlivě nezúčastněného, který navodil situaci ‚co by se stalo, kdyby‘. Někdy se takové typy nechají nachytat, podřeknou se. Ta možnost tu je.“

	„Ale prosím tě, tenkrát to dělali profíci ze Střediska psychologických výzkumů. My jsme jenom obyčejní poldové,“ připomněl mu Kramer.

	„Ale Daphne by to zvládla,“ prohlásil Shoswitz nadšeně, jako kdyby Kramera vůbec neslyšel. „To je dobrý nápad! Já bych to s ní zkusil.“

	„V žádném případě,“ namítl Boldt. „Daphne není policistka. Nemá potřebnou průpravu. Je psycholožka. Tohle by měl zkusit jeden z nás, a já jsem už určitý kontakt s Roycem měl. Kdybych za ním přišel ještě jednou – dejme tomu, pod záminkou, že chci vědět něco o lepicí pásce na ústech obětí nebo tak něco – tak mu to nebude připadat podezřelé. Ano, to budu muset udělat já.“

	Kramer vrhl na Boldta pohled, plný zášti. „Dejme tomu, ale proč to chceš? Není to tím, že sis už zvykl na slávu a na blesky fotografů? Chceš si spravit pověst po tom průseru s Jergensenem, že jo?“

	„Johne!“ okřikl ho Shoswitz.

	Boldt měl sto chutí rozpřáhnout se a praštit toho neurvalce. Už měl plné zuby jeho věčných nářků, žárlivosti a neschopnosti. Cítil, jak se mu nahrnula horká krev do obličeje. Musel pevně stisknout zuby, aby odolal pokušení říct mu něco nepříjemného.

	„Ale Daphne je profík,“ připomněl Shoswitz. „Já bych to s ní probral. Uvidíme, co řekne. Ať si to nechá projít hlavou. Konečně, od toho je tady, aby myslela, ne?“

	Lou Boldt mu nejdřív chtěl odporovat, ale pak pochopil, že by to bylo marné. Věděl předem, co řekne Daphne. Nepotřeboval se jí na nic ptát. A právě proto dostal takový strach, až se mu udělalo nevolno od žaludku. 

	
SEDMAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Seděla u svého stolu a tvářila se vážně, sebevědomě a rozrušeně. Dnes jí kaštanové vlasy splývaly volně po ramenou. Její oči zářily. Shoswitz a Boldt seděli naproti. Daphne měla na sobě zakázkový, tmavě modrý kostým a bílou nadýchanou blůzu. V uších se jí houpaly jemné zlaté náušnice ve tvaru rampouchů. „To je výborný nápad,“ řekla a podívala se na Boldta. Očima mu děkovala, nepochybně si myslela, že to on ji doporučil a že ta myšlenka vzešla z jejich rozhovoru, kdy ho žádala o možnost promluvit si s psychopatem před zatčením. Byla evidentně nadšená.

	Boldt cítil, jak se mu naježily vlasy v týlu. Tohle se nesmí stát, věděl to, a přesto tomu už nedokázal zabránit.

	„Jste si jistí, že to je on?“ zeptala se.

	„Máme jenom nepřímé důkazy,“ řekl Boldt zklamaně.

	Shoswitz mu skočil do řeči. „Ano, nic konkrétního proti němu zatím nemáme. Byl nesmírně pečlivý. Mohli bychom mu prokázat jenom to, že se vyskytoval na několika místech vražd a taky v Body Shopu. Ale to ještě nedokazuje, že kohokoli zavraždil. A když někdo dělá asistenta soudního lékaře, vyskytuje se holt na místech, kde došlo ke zločinům. Obávám se, že pro obhajobu bude hračka vysekat ho z toho.“

	„S největší pravděpodobností,“ vysvětloval Boldt, „si vybírá svoje oběti v posilovnách a tělocvičnách. Kdykoli jsme přišli na další oběť Křížového vraha, Royce vyrazil na lov. Jak říkám, hledal v tělocvičnách a posilovnách. Jak se to vyvíjelo dál? Těžko říct. Možná se dotyčné představil falešným jménem, možná zaparkoval před tělocvičnou a nechal se pozvat dovnitř. Ale spíš ne. To by bylo příliš nebezpečné, někdo by je mohl vidět, jak spolu odcházejí. Myslím, že použil nějakou rafinovanější fintu. Supersamec, macho. Cvičí ve stejné místnosti a on ji fixíruje očima. Nezapomeňte, že to je pěkný chlap. Takhle flirtuje očima s několika ženami, až jedna z nich zabere. Pokračuje v tom tak dlouho, až má jistotu, že dotyčná jeví zájem – aniž by s ní prohodil jediné slovo. Schválně se vyhýbá setkáním – ani jednou se nepotkají, nejde s ní na rande. Jenom s ní takhle flirtuje. Až jednou pozdě večer jde za ní domů a zazvoní. Ona se zeptá, kdo je, a zjistí, že to je on. Chápete? Pro ni to už není cizí chlap, ale on. On se usměje a pozdraví. Ona se taky usměje a otevře dveře.

	A co se děje dál – to vědí jenom oni dva,“ dodal Boldt. „Myslím, že to pokaždé probíhá trochu jinak. Někdy jenom vejde dovnitř a zabije ji. Jindy přijde ještě jednou. Takhle přišel na opékání kuřat za Norvakovou.“

	„Kristepane, Lou. Kam ty na to chodíš?“

	Daphne nadšeně přikývla. „Myslím, že to sedí! Okouzlí je a pak zabije. Mně se to líbí.“

	„Nepovídej! Líbí?“ podivil se Shoswitz.

	„Royce je státní zaměstnanec. Máme jeho složku. Náš technik porovnává jeho otisky s těmi, které jsme našli na místech činů – a ty jsou jenom částečné. Musíme počkat, až budeme vědět výsledek. Bez toho se nehneme,“ připomněl Shoswitz. „Daphne, jsou to jenom částečné otisky. V tom je náš problém.“

	„Myslím, že bych to zvládla,“ prohlásila Daphne a opřela se o opěradlo židle. Zabořila ruku do vlasů a pročesávala si je. „To je výborný nápad, Lou. Jestli se mi podaří ho rozmluvit, řekne nám možná i to, co potřebujeme slyšet. Myslím, že ho budu muset vyprovokovat, zasáhnout jeho ego.“

	„Je to ale nebezpečné,“ trval na svém Boldt. „To nemusí dobře dopadnout.“

	„Budeme nablízku,“ připomněl mu Shoswitz. „Uděláme to během pracovní doby, kdy tam bude spousta lidí. Lou se domluví s doktorem Dixonem, aby nám byl k dispozici. Další posily budeme mít venku.“

	„Já to chci zkusit, mě přesvědčovat nemusíte,“ ujistila ho Daphne.

	„Další otázky?“ zeptal se Shoswitz.

	Boldt se chystal něco namítnout, ale když viděl, jak nadšeně se Daphne tváří, neřekl nic.

	Dostali zprávu, že částečné otisky prstů, nalezené v domě Norvakové a v autě Fullerové, jsou identické s otisky Royceho.

	Daphne zavřela dveře své kanceláře a zamkla. Lou Boldt si vzpomněl, za jakých okolností to udělala minule. Teď mu připadalo, že to bylo už hrozně dávno. Otočila se k němu zády a požádala ho, aby jí rozepnul halenku.

	„Měla by ti to udělat nějaká ženská,“ zabručel Boldt, odložil na stůl miniaturní vysílač a začal rozepínat malé knoflíčky.

	„A proč? Ty to zvládneš,“ odpověděla. Sundala si halenku a otočila se k němu. Její ňadra kryla jemná jednoduchá podprsenka, tmavé bradavky byly vidět přesně uprostřed krajkového košíčku, který vypadal jako květina. „Upevni mi to,“ řekla.

	„Daffy,“ začal Boldt dramaticky a ona hned pochopila, co přijde.

	„Prosím tě, neříkej mi to. Já moc dobře vím, co máš na jazyku. Přísahám bohu, vím to. ‚Víš, to byl jenom takový okamžik. Sice nádherný, ale jenom okamžik.‘ Z nádherných okamžiků bych už mohla dělat státnici! Věř mi! Už jsem to slyšela mockrát. Nechme to na pokoji.“

	„Ale to opravdu bylo nádherné, Daffy. Víš, jak to myslím… Ale…“

	„Lou! To stačí. Byla to jenom jedna noc. Jen pár okamžiků. Bylo to hezké a já jsem už velká holka, já to zvládnu. Ženatej chlap. Bože můj.“ Krátce k ní zvedl oči, jinak ho zaměstnávalo upevňování tenkého drátku na její tělo. Vedl ho podél žeber až někam těsně pod podpaždí a potom sledoval šev na boční straně podprsenky. Natáhla ruku, aby mu pomohla upevnit miniaturní mikrofon na látku. K tomu si musela nadzvednout podprsenku a Boldt z toho byl v rozpacích. Raději dal ruce pryč a ustoupil o krok dál, aby si to mohla udělat sama. „Jsi ženatý… jsi z těch, co jsou vždycky ženatí. Jednou a provždy, na celý život. Já to vím moc dobře. Věř mi. Já se v lidech vyznám, lidi – to je můj byznys, ne? Jsem profík, víš? Poslouchej, mně se to líbilo a udělalo mi to dobře, opravdu. Doufám, že tobě taky.“ Podíval se na ni a bojoval s pokušením ji obejmout. A odolal. Vycítil, že Daphne by proti tomu nebyla. Upevnila mikrofon někam uprostřed podprsenky a Lou ji otočil, aby mohl protáhnout drátek podél horního švu sukně a upevnit miniaturní vysílač na zadečku. Když k němu stála zády, nepřestala mluvit: „Myslela jsem na tebe už delší dobu. A využila jsem svý šance, protože tě znám, a věděla jsem, že to je poprvé a naposledy, co ji mám. Vyznám se v lidech, chápeš? Opravdu se vyznám. A víš co? Nelituju ničeho, vůbec ničeho.“

	Podal jí zezadu halenku, ona prostrčila ruce do rukávů a on začal zapínat knoflíčky. „Poslouchej, Lou, něco ti řeknu. Jestli se ti nepodaří dát dohromady s Elizabeth – a já vám to přeju – tak si pamatuj, že v záloze čeká jedna náhradnice.“

	Nechal být zbytek knoflíků, objal ji a přitiskl k sobě. Otočila se v jeho objetí o stoosmdesát stupňů a pevně se k němu přitiskla. Objala ho vší silou. Políbila ho několikrát někam na krk a na tvář. „Elizabeth se má,“ řekla tiše.

	Když se od něj odtáhla, cítil, že to už je někdo úplně jiný. „Jsem hotová? Můžu už jít, Lou? Jsem připravená, že? Určitě.“

	Zadíval se jí do očí.

	„Ještě jsem neskončil.“ Zbývalo mu dopnout pár knoflíků.

	„Ano,“ řekla s úsměvem. „Udělej to.“ Otočila se a narovnala záda. „Prosím tě, skoncuj s tím.“ 

	
OSMAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Když vyšli z kanceláře, držel ji Lou Boldt za loket. Udělali tak pár kroků a najednou stáli tváří v tvář Elizabeth. Měla na sobě černé šaty i punčochy a perlové náušnice i náhrdelník. Vypadala smutně a unaveně, tvářila se zaraženě.

	Lou Boldt nemohl vidět, jak se zatvářila Daphne – i když se samozřejmě snažila tvářit neutrálně – ale podle výrazu, který se mihnul v očích Elizabeth, poznal, že mezi těmi dvěma ženami to zajiskřilo.

	„Můžeme si promluvit?“ zeptala se Elizabeth.

	Daphne důstojně prošla kolem Elizabeth tak, jak chodila vždycky – s vysoko zdviženou hlavou a rovnými zády. Boldt se zastavil a díval se na Elizabeth. Podíval se na hodinky, kývnul na ni prstem, zahnul za roh a vešel do Kramerovy kanceláře. Ten zrovna někam volal. Zčervenal a hodil sluchátko telefonu na vidlici.

	„Co je?“ zeptal se nervózně.

	„Potřebuju pár minut volna, osobní záležitost. Prosím tě, nevzal bys to na chvíli za mě? Jen ať se všichni sejdou a počkají na mě, dohlídni na to. Za chvíli tam jsem.“

	„Jistě,“ zvedl se Kramer ze židle. Už nebyl tak rudý ve tváři.

	„Ale tam ne,“ ukázala Elizabeth hlavou na místnost pro výslechy. „Pojď někam jinam.“

	Boldt ji vedl po chodbě, vystlané šedým kobercem, až ke vchodu na bezpečnostní schodiště. Budova byla stará – mnohem starší, než by se mohlo zdát podle nedávno zrenovované haly – a na schodišti to bylo znát. Přidržel lítací dveře, aby ji neuhodily, a mlčky se na ni zadíval.

	„Hodně jsem přemýšlel.“

	„Já taky.“ Sklopila hlavu. „Odpusť mi to, Lou. Už se to víckrát nestane.“

	„Ale ne o tomhle,“ řekl jí Boldt.

	Zvedla hlavu a připravila se na nejhorší. „Jestli je to tak, jak si to myslím já, tak mi to teď neříkej, ano? Zrovna teď bych to neunesla.“ Udělala krok směrem ke dveřím jako kdyby to předem vzdávala.

	Vzal její dlaně do svých silných rukou a zastavil ji. „Přemýšlel jsem a došlo mi, že si zasloužím – to, co se stalo.“

	„Ztratili jsme kontakt. Ne, je to jinak,“ opravila se rychle. „Ztratili jsme… Ztratili jsme jeden druhého, tak je to asi. Ale zažili jsme spolu i nádherné věci, Lou. Ty nejhezčí. A já udělám všechno, aby se to vrátilo. Všechno. Vážně.“

	Ztěžka polkl. „To já jsem to zkazil. Teď už to vím.“

	„Ne, to my oba.“

	„Táhne se to do minulosti, Elizabeth. Myslím, že to začalo tenkrát, když jsi ještě studovala a byla jsi poprvé… víš, jak to myslím?“

	Okamžitě pochopila, na co naráží, a sotva znatelně přikývla. „Ano. Máš pravdu.“

	„Boldt!“ zavolal Shoswitz někde za dveřmi.

	Zvedl ruku a jemně upravil zatoulanou kadeř jejích vlasů. „Chybělas mi, baby,“ vydechl.

	„Slyšela jsem ve zprávách, že jste ho dopadli,“ řekla Elizabeth. „Gratuluju.“

	„Tak proto jsi přišla.“

	Přikývla. „Ano. Myslela jsem, že bychom si mohli spolu vyjít… tedy… jestli budeš chtít.“

	„To chci,“ řekl Lou. „Ale my ještě nejsme hotovi. Moc bych si to přál, ale ještě nejsme. Někdo z našich lidí nás vodil několik měsíců za nos. Kdyby nám to nekazil, mohli jsme mít Křížového vraha už dávno pod zámkem.“

	„Druhý vrah,“ pochopila Elizabeth.

	„Teď to víme nabeton.“

	„Ale ty sis to myslel už dávno. Říkals mi to už tenkrát v červnu.“

	„Tušil jsem to. Nemohl jsem to vědět, ale tušení jsem měl.“ Byl to instinkt. Proč já nikdy nevěřím svým instinktům, pomyslel si Boldt.

	„Jsi dobrý polda, Lou Boldte.“

	Shoswitz ho znovu zavolal. Boldt se sklonil a políbil ji na tvář.

	„Tuhle tvář si nebudu mejt celý týden,“ zašeptala. Boldt si najednou uvědomil, že dnes není nalíčená – anebo jenom trochu.

	Dotkl se prstem jejích rtů. „Nebylo to pro tebe lehké – přijít sem. Díky.“

	„Přijď dnes večer domů. Prosím tě, přijď večer domů.“

	„Já nevím.“

	„Na večeři. Na teplou domácí večeři.“

	„Na večeři možná.“

	Rychle ho políbila na rty a Boldtovi se to moc líbilo. Pak se Elizabeth otočila a otevřela dveře.

	* * *

	Shoswitz zadržel Boldta, když nastupoval do auta, a podal mu miniaturní rádio a sluchátko. „Lou, na tomhle bys měl slyšet každé slovo, co si ti dva řeknou. Ty k nim budeš nejblíž. Jestli se to nějak zvrtne… budeš to muset rozhodnout ty. Na parkovišti budeme mít spoustu našich lidí. Celá akce se nahrává. Budeme čekat na tvůj povel. A žádné zbytečné hrdinství, Lou.“

	„Poručíku, neměli bychom to celé ještě jednou uvážit?

	Nenecháme si to ještě projít hlavou?“

	„Vždyť jsi sám říkal, že ten druhý vrah může každou chvíli prchnout z města. Tahle šance se už nebude opakovat. A oba jsme došli k závěru, že usvědčit ho dokáže jenom jeho doznání. Lou, vodil nás za nos několik měsíců. A ty ho chceš nechat jít?“

	Byla to řečnická otázka. Boldt se ani neobtěžoval na ni odpovědět. Místo toho řekl: „Proboha, proč je ten Kramer v takový křeči?“

	„Vždycky je nervózní, když se něco pořádného děje. Copak ho neznáš? Vždycky se cpe do popředí. Ale tam je už obsazeno, tam jsi teď ty, Lou. A on je z toho celý špatný. Ale neboj, ono ho to zase pustí.“

	„Dohlídni na něj, aby nevylejzal z auta.“

	„Ano, provedu.“

	O několik minut později Boldt už seděl v pracovně doktora Dixona. Oba mlčeli. Dixon si čistil nehty malým šroubováčkem.

	Konečně se ozval bzučák vnitřního telefonu. Dixon zvedl sluchátko, několikrát pokýval hlavou a řekl: „Pošlete ji nahoru.“

	Předtím se dohodli, že Daphne ohlásí svou návštěvu obvyklým způsobem, aby Royce nemohl pojmout žádné podezření. Daphne vešla do pracovny a oba muži vstali.

	„Všechno klaplo,“ prohlásila. Podívala se Boldtovi do očí a rychle uhnula pohledem. Elizabethina návštěva ji vyvedla z míry.

	Boldt řekl: „Kdybys sem opravdu přišla na pracovní návštěvu, trvalo vy několik minut, než bys vysvětlila doktorovi, o co jde, aby ti dovolil mluvit s Roycem. Tak raději chvíli počkej.“ Všichni tři čekali v napjatém tichu. Daphne se dívala na vteřinovou ručičku velkých hodin na zdi.

	„To stačí,“ usoudila. „Kde ho najdu?“

	Dixon jí to vysvětlil a Daphne se otočila ke dveřím.

	„Počkej,“ řekl Boldt.

	Zastavila se.

	Zapnul svůj přijímač a vložil do ucha sluchátko. „Řekni něco, Daphne.“

	„Co bych ještě říkala?“ odpověděla trochu nazlobeně.

	Podíval se jí do očí. „Dobře. Funguje to.“

	„Opravdu?“ zeptala se se zmateným a nuceným úsměvem a vyšla z pracovny.

	Když za sebou zavřela dveře, doktor Dixon řekl: „Celou tu dobu jsem ho měl tady, před očima! Ale já jsem to opravdu nemohl tušit. V životě by mě nenapadlo, že to může být Royce. Zrovna on… Lou, tvoje teorie o druhém vrahovi je jistě správná, ale já si stejně myslím, že to je někdo jiný, i když jste našli ten otisk…“

	Boldt varovně zvedl ruku. „Už to běží.“

	Zaposlouchal se. 

	
DEVĚTAPADESÁTÁ KAPITOLA

	Zvuk byl perfektní, Daphne zřejmě stála těsně u Royceho. Boldtovi připadalo, že je tam spolu s ní, tak živě si uměl představit výraz její tváře i to, jak se narovnala a celá napnula ve snaze maximálně se soustředit.

	„Tak co byste potřebovala?“ zeptal se Royce.

	„Zatkli jsme a obvinili Křížového vraha…“

	„Ano, slyšel jsem to. Konečně!“

	„… a doktor Dixon mi říkal, že právě k vám se dostala těla mnoha z jeho obětí ještě před vlastním ohledáním.“ Odmlčela se a Royce taky. Vypadalo to, že přemýšlí, co na to říct.

	„Ano, k mým povinnostem patří připravovat těla pro doktora Dixona.“

	„Jsem policejní psycholožka a je na mně, abych zjistila, proč obviněný udělal, či naopak neudělal to nebo ono. Když poznáme motivaci, dokážeme si leccos správně vysvětlit.“

	„O tom nepochybuju. Ale co pro vás mohu udělat já? Radši se napřed zeptám, jestli vám mohu nabídnout kávu. Nebo snad kávu bez kofeinu?“

	„Pro mě? To jste moc hodný. Ne, děkuju. Ale když máte chuť, udělejte si.“

	„Ne, to je dobrý. Tak pokračujte.“

	„Po pravdě řečeno, pane Royce,…“

	„Říkejte mi Jamesi, prosím.“

	„… musím vás napřed požádat o zachování diskrétnosti.“ Chvíli bylo ticho a Boldt přímo viděl, jak Royce sklonil svou krásnou hlavu. „Domníváme se – tedy vyšetřovatelé z oddělení vražd se domnívají – že do celého případu zasáhl druhý vrah, který napodoboval toho prvního.“

	Royce chvíli mlčel a potom velice přesvědčivě podotkl: „Panebože!“

	„Vy jste o tom nic neslyšel?“

	„Ne. Neslyšel.“ Zase ticho. „Víte, do téhle místnosti za chvíli přivezou mrtvolu dítěte. Pojďte raději sem.“ Boldt slyšel, jak se otevřely dveře. Daphne vešla do další místnosti, a když promluvila, slyšitelnost už nebyla tak dobrá, hlas se skoro ztrácel v praskání statické elektřiny. Boldta napadlo, jak to asi je slyšet venku, v dodávce.

	„Dixie, odvedl si ji někam jinam. Do jiné místnosti. Říkal něco o dítěti,“ řekl Boldt rozčileně.

	„To má pravdu. Holčička. Přejelo ji auto. Teď jsou asi v místnosti pro kuřáky,“ odhadoval Dixon a vytrvale se věnoval svým nehtům.

	Boldt slyšel, jak Daphne říká: „Tady je to lepší, i když výhled na parkoviště není nic moc.“

	Boldt se usmál. Myslí jí to jako správnému poldovi. Dala vědět všem, kdo je poslouchá, že teď Royce vidí, co se děje na parkovišti.

	Royce se zeptal: „Tak co pro vás mohu udělat?“

	„Jak už jsem naznačila, pro nás je důležité pochopit psychologii delikventa proto, abychom mohli předat soudu co možná nejdokonalejší materiály.“

	„Chápu.“

	„Určité zvláštnosti, které vidíme na tělech obětí, nasvědčují, že máme co dělat s rozpolcenou osobností. Mám na mysli, že ten člověk se někdy dokáže do určité míry kontrolovat, a jindy se naopak projevuje jako psychotik. Což podporuje teorii o existenci druhého vraha, a to pochopitelně výrazně mění celou situaci.“

	„O tom nepochybuju.“

	„Další zajímavá věc je, že s námi zatčený nesmírně ochotně mluví o některých ze svých obětí, ale rozhodně odmítá převzít odpovědnost za smrt čtyř z nich: Saviriové, Jordánové, Shufflebeamové a DeHavelinové, což zapadá to teorie o existenci dvou vrahů. Doktor Dixon nám slíbil, že pro nás udělá několik dodatečných testů…“

	„A jakých?“

	„Víte, to je zajímavé… Jamesi. Chtěla jsem se vás zeptat na jednu věc…“ Boldt slyšel, jak v jejím hlase stoupá napětí. Napadlo ho, jestli si toho všimne i Royce. „… na lepicí pásku na ústech obětí. Když jste připravoval mrtvoly k ohledání, nevšiml jste si nějakých zbytků pásky kolem úst? Máme důvody se domnívat, že druhý vrah zalepuje obětem ústa, kdežto Lange ne. Pomohlo by mi to vypracovat profil pachatele. Myslíme si, že druhý vrah pravděpodobně surově mučil svoje obětí před smrtí. Zatčený se takhle brutálně neprojevoval. Ale – jak se nám podařilo zjistit – znásilňoval je.“

	„Znásilňoval? Ale to není možné!“ vykřikl Royce rozčileně.

	Daphne mlčela. Boldt slyšel, jak dýchá. Napadlo ho, že kdyby byl mikrofon citlivější, mohl by slyšet i tlukot srdce. Vybavilo se mu, kde má schovaný mikrofon…

	„Doktor Dixon,“ ozvala se Daphne, „nám to potvrdil. Zavádělo nás, že používal kondomy, a tak jsme nikdy nenalezli žádné sperma. Považoval ty ženy za nečisté, špinavé, a proto je znásilňoval s použitím kondomu. To je vzácný případ. Jsem si jistá, že vám nikdo nemůže vyčítat, že jste si toho nevšiml.“

	To byl z její strany první přímý útok. Boldt cítil, jak mu po páteři stoupá horko. „Opatrně,“ řekl polohlasem a doktor Dixon se na něj překvapeně podíval.

	„Nevšiml?“ zeptal se Royce divným tónem.

	„On je tak trestal,“ řekla Daphne se smutnou ironií. „Napřed je uvázal k posteli obličejem dolů – a v tomhle druhý vrah dělal další chybu – a potom je znásilňoval a nutil, aby se při tom dívaly na pornofilmy. Byl zaměstnaný ve videopůjčovně, Jamesi. A tam si vybíral svoje oběti. A co se týká těch čtyř žen, ke kterým se nehlásí, tak všechny byly členkami různých posiloven. Druhý vrah si vybírá svoje oběti právě tam.“

	„Je možné, že jsem si nevšiml zbytků lepicí pásky a nevědomky je odstranil. Stát by se to mohlo,“ připustil Royce. „Ale co přesně chce ještě zjišťovat doktor Dixon?“

	„Doktor Dixon?“ zeptala se roztržitě, jako kdyby na to mezitím zapomněla. „Už vím, slíbil nám, že udělá další testy, které by mohly jednoznačně potvrdit fakt znásilnění. Jsme si ale jisti, že na těle DeHavelinové se žádné stopy po znásilnění nenajdou. A vůbec, DeHavelinovou ten druhý vrah úplně prošvihl.“

	„Prošvihl?“

	„Ano. On si totiž myslí, že je schopen spáchat dokonalý zločin. Jen si to představte!“

	„Ale já jsem viděl všechny oběti. A nakolik můžu posoudit, všechny zavraždil tentýž pachatel. Ale samozřejmě, já nejsem doktor Dixon, abych…“

	„Ne, ne, jen se nepodceňujte. Doktor Dixon o vás vždycky mluví v superlativech. Ale ten druhý vrah není žádný perfekcionista.“

	„Mně přišlo, že ano,“ namítl Royce.

	„No, jak bych vám to řekla. Snažil se dokonale napodobit Křížového vraha, to ano. Ale uniklo mu, že ten svoje oběti znásilňuje. A vám to samozřejmě uniklo taky.“ Odmlčela se, aby to patřičně vyznělo. „A doktoru Dixonovi jakbysmet. A potom ten druhý jednu vraždu naprosto nezvládl.“

	„A kterou?“

	„Té ženy, co vyplavala u Alki Point.“

	„U Alki Point?“

	„Ano, tam. To byla Judith Fullerová,“ vmetla mu do tváře bez okolků a odmlčela se. Boldt si představoval, že se v tomhle okamžiku dívá Roycemu upřeně do očí. Jen zkus tomu pohledu odolat, pomyslel si. Byl na ni hrdý. Vedla si dobře.

	„Fullerová?“ zeptal se Royce.

	„Ano, my už víme, kdo byla ta utonulá. Jmenovala se Judith Fullerová. Ale ze začátku jsme si mysleli, že to je Betsy Norvaková. Byla členkou posilovny, kam chodíte cvičit i vy. Znal jste ji?“

	Dlouho bylo ticho a Boldt dostal strach, že Daphne útočí až příliš nepokrytě. V duchu ji prosil, aby si dala pozor a byla opatrnější. Ale z jejího hlasu měl dojem, že se v tom přímo vyžívá. Už si s ním pohrávala jako kočka s polomrtvou myší. Nejdřív si získala jeho důvěru a teď na něj naprosto nečekaně zaútočí. Jenže Royce to ještě nemínil vzdát.

	„Betsy? Ano. Něco jsem o ní zaslechl.“

	„To je podivná shoda okolností, co? Jen si to vemte: chodila do stejné posilovny jako vy. Třeba jste jí mohl pomoct, zachránit jí život.“

	„Chcete mi říct ještě něco, slečno Matthewsová?“

	„Vás to nezajímá? Promiňte. To je ode mě potom bezohledné – takhle vás okrádat o čas. Já jsem si myslela, že vás to zaujme. Právě vás.“

	„A proč?“

	„Protože právě vy jste byl prvním člověkem, ke kterému se dostala těla obětí. Vy a doktor Dixon.“

	„To je fakt.“

	„Víte, s tou utonulou to je tak… z mého odborného hlediska bych řekla, že máme co dělat s člověkem, který dokázal napodobit vraždy Křížového vraha skoro přesně, když nebudeme brát v úvahu znásilnění a některé drobnější odlišnosti. Ale teď se vrátím k té utonulé, k Fullerové. Tady před sebou neměl žádný vzor a prošvihl to na celé čáře. Skutečně podřadná práce.“ Počkala, jestli na to nebude nějak reagovat, ale když mlčel, okamžitě navázala.

	Boldt si nervózně poposedl na židli. Dixon se zeptal, co se děje, ale Boldt ho umlčel výstražným gestem. Statická elektřina praskala tak silně, že měl co dělat, aby vůbec něco slyšel.

	Daphne řekla: „Věděl jste, že Judith Fullerová byla novinářka?“

	„Já? Jak bych mohl, když ji neznám.“

	Zadrmolila rychle jako typická upovídaná drbna: „Ano, jistě. Tak si představte, Fullerová byla novinářka na volné noze a v poslední době pracovala pro The Los Angeles Times. Připravovala novinářskou bombu, článek o vrahovi, který napodobuje jiné masové vrahy. Nejdřív v Denveru a v Tucsonu a potom i tady, v Seattlu. Fullerová sem přijela kvůli němu. Dočetla se o Křížovém vrahovi, a to ji zlákalo.“

	„Řekla jste, že to byla podřadná práce. Co jste tím myslela?“

	„Ale Jamesi, vždyť ten chlap nemá ani špetku tvůrčího přístupu. A moc rozumu taky nepobral. Udělal spoustu chyb.“

	„To mi vysvětlete“, řekl ostře.

	„Ale však víte, jak to je: dařilo se mu docela dobře napodobit Křížového vraha. Sám jste to říkal. No povězte sám, dařilo se mu to?“

	„Skvěle,“ ozval se Royce tiše a tak zvláštním hlasem, že Boldt znovu pocítil strach.

	„Ne, skvěle se říct nedá, řekněme docela dobře,“ opravila ho. „Zalepoval ústa svých obětí lepicí páskou, protože je mučil, Jamesi.“

	„Slečno Matthewsová, jestli už nemáte ke mně žádné konkrétní otázky, tak já bych raději šel. Mám práci.“

	„Říkejte mi Daphne.“

	„Tak potřebujete ode mě ještě něco?“

	„Jak byste popsal stav těl obětí? Všiml jste si nějakých rozdílů mezi jednotlivými mrtvolami? Potřebuju pochopit, jak uvažuje ten druhý vrah.“

	„Byly stejné. Naprosto identické.“

	„Už jsme zjistili, že identické nebyly, Jimmy.“

	„Neříkejte mi Jimmy!“

	„Vám se to nelíbí? Vždyť to je hezké!“

	Boldt slyšel, jak někdo odsunul židli. „Jestli nepotřebujete nic jiného…“

	„Jak vám říkala vaše matka? Jimmy?“

	„Cože?“

	„Ano, nebo ne?“

	„Co vy tak můžete vědět o mý matce? A vůbec, co se to tady vlastně hraje?“

	„Víte, jakou chybu udělal vrah v případě Fullerové? Zajímá vás to, Jamesi?“

	„Co po mně chcete?“

	Boldt už stál. Statická elektřina praskala stále víc, takže chvílemi neslyšel hovor a byl z toho nervózní. Daphne už útočila naplno. Tlačila na Royce příliš a Boldt cítil, jak postupně přestává jejich rozhovor ovládat.

	„Co se děje?“ zeptal se Dixon, když Boldt vstal ze židle. Boldt si pustil příjem na maximální hlasitost a zatlačil si sluchátko hlouběji do ucha.

	Daphne křičela: „Potřebuju, abyste mi pomohl! Proč bych jinak za vámi chodila? Myslíte si snad, že se mi tady líbí? Vy jste viděl těla obětí jako první. Každá maličkost má pro nás obrovskou cenu. Potřebuju, abyste mi pomohl, Jamesi, jinak toho druhého vraha v životě nedostaneme. A to přece nejde! Musíme ho zastavit, my dva, vy a já, chápete?“

	„Ano,“ souhlasil Royce a vyznělo to už mnohem klidněji. „Ano, to by bylo skvělé, kdybychom to dokázali.“

	„A vy mi v tom pomůžete, že je to tak?“

	„Já… budu se snažit.“

	„Právě vy nám můžete pomoct najít odlišnosti mezi jednotlivými oběťmi. My už víme, že čtyři ženy zavraždil někdo jiný. A myslí si, že perfektně napodobil Křížového vraha, ale my víme, že to je jinak.“

	„Ale ty vraždy byly dokonalou imitací,“ prohlásil Royce tiše, ale rozhodně. „Myslím, že oběti vypadaly naprosto stejně. Už jsem vám to přece řekl.“

	„Ne, to nebyla perfektní práce. DeHavelinová se vrahovi vytrhla, protože ji mučil příliš pomalu. A potom vrah nechal otisky prstů v domě Norvakové. A nespálil její oblečení tak pečlivě, jak by měl. A o proudech v zálivu neměl ani ponětí. Jamesi, když mi povíte víc o tom, jak vypadala těla obětí – ale dopodrobna! – pomůžete mi pochopit, co si myslel vrah ve chvíli, kdy je zabíjel. Podívejte, abychom poskytli kvalitní podklady pro vypracování žaloby, musíme stanovit, které ženy zavraždil a zda byl příčetný či nikoli v okamžiku, kdy páchal svoje zločiny. To je nesmírně důležité. Vám to přece nemusím vysvětlovat.“

	„Kdo jsou ty lidi támhle?“ Jeho hlas zněl vyděšeně, ale dosti tlumeně.

	„Vypadají jako novináři,“ řekla Daphne. „Je jich plné parkoviště,“ zdůraznila Daphne, aby Boldta vyburcovala. „Asi se něco nahoře děje.“

	„Ale proč je poldové vyhánějí?“ zeptal se Royce a jeho hlas zněl najednou zase výrazněji. Boldt si to vyložil tak, že teď asi vstal, dívá se z okna a stojí těsně vedle Daphne. „Ježíšikriste,“ zděsil se. „Tak to vy? Vy jste polda, že jo?“

	„Jamesi,“ vykřikla Daphne.

	Boldt slyšel, jak se spolu rvou, potom jí zřejmě roztrhl halenku a mikrofon oněměl. Doktor Dixon slyšel zvenčí hluk motorů. Rozhrnul závěsy a Boldt viděl skrz velké okno dav novinářů. Někdo vyzradil celou dnešní akci novinářům! Boldt rychle proběhl do sousední místnosti.

	Rozrazil dveře a zůstal stát na prahu jako opařený. Na stole ležela mrtva holčička, asi pětiletá. Zelené prostěradlo zakrývalo malé tělo až k bradě, ale oči se dívaly do stropu. Boldt od ní nedokázal odtrhnout zrak. Teprve po chvíli překonal jedním dlouhým skokem úzkou místnost, vytáhl zbraň a rozrazil dveře na protilehlé zdi.

	Další místnost byla prázdná, na podlaze se válel miniaturní vysílač a kus Daphniny halenky.

	Vtrhnul do další kanceláře, kde seděla u stolu sekretářka. Byla bledá jako stěna a strnule na něj zírala. Nedokázala říct ani slovo, jenom mávla rukou směrem k otevřeným dveřím, které byly za jejími zády a vedly do tmavé chodby. Boldt zahlédl, jak se na protějším konci tmavé haly na krátký okamžik otevřely dveře. Na pozadí osvětlené zdi viděl, jak se tam mihly dvě postavy. Potom se dveře zavřely a chodbu znovu zahltila tma. 

	
ŠEDESÁTÁ KAPITOLA

	Měl dvě možnosti: buďto použít walkie-talkie a informovat Shoswitze o tom, že Royce unesl Daphne (a v takovém případě bude muset poručík předat tuhle zprávu Pro tiúnosové jednotce), nebo je pronásledovat na vlastní pěst. Během krátkého okamžiku nerozhodnosti si uvědomil, že příjem odposlechu v dodávce musel být tak nestabilní, že její posádka zatím ještě o únosu neví. Kdyby něco tušili, už by se s ním spojili. Neudělali to, což znamená, že zatím opravdu nic nevědí. Ale to nemůže a taky nebude trvat dlouho. Musel se rozhodnout a jednat rychle.

	Věděl, že je jeho povinností informovat poručíka o situaci, ale jak rozum, tak srdce mu velely, aby udělal pravý opak. Měl s protiúnosovou jednotkou špatnou zkušenost, nevěřil, že dokážou vyřešit jakoukoli kritickou situaci, i když na to měli výcvik. Nechtěl riskovat, že se Daphne stane další obětí jejich neschopnosti.

	Když vstoupil do chodby v suterénu, byl si vědom, že porušuje předpisy, že ponese veškeré důsledky svého rozhodnutí neinformovat poručíka a přejímá zodpovědnost za to, jak únos dopadne.

	Boldt se zbraní v ruce běžel po dlouhé chodbě kolem dveří do různých skladišť a podél krabic, naskládaných u zdí.

	Rozrazil dveře na konci chodby, které vedly na bezpečnostní schodiště do přízemí a dalších pater budovy. Ostražitě se rozhlížel na všechny strany, připravený reagovat na sebemenší pohyb.

	Seshora po schodech běžel nějaký člověk. Tvářil se vyděšeně, Boldta si ani nevšiml a pokračoval kolem něj bez jediného slova. Boldt zahnul za roh schodiště, rozkročil se a napřáhl zbraň. Schody byly prázdné. Vyrazil nahoru tak rychle, jak to jen se svým zraněným kolenem dokázal.

	Zastavil se na dalším odpočívadle schodiště. Teď byl v přízemí budovy nemocnice. Co udělal Royce? Stoupá po schodech do vyšších pater, anebo sešel do přízemí? Na jeho otázku odpověděli dva lidé, kteří sestupovali po schodech z vyššího patra a tvářili se bezstarostně. Boldt zastrčil zbraň zpět do pouzdra, zatáhl za kliku nepoddajných dveří a vstoupil do přízemí nemocnice.

	Spatřil je okamžitě: Royce tiskl Daphne k sobě a šel rychle chodbou. Roztržená halenka za ní vlála. Každý člověk, kterého míjeli, nejdříve ztuhl hrůzou a potom spěchal pryč.

	Detektiv se ponořil mezi ostatní lidi na chodbě, aby ho Royce nespatřil. Nemocniční chodba byla plná zmatených lidí. Royce spěchal kupředu, táhl Daphne za sebou, ale přitom se neustále přes rameno ohlížel. Boldt si sundal sportovní sako a hodil si ho přes ruku, aby zakrývalo pouzdro se zbraní. Sklonil hlavu a vykročil kupředu po chodbě, kde ostatní většinou stáli a dívali se za utíkajícím Roycem. Vtáhl hlavu mezi ramena, jak se snažil být co nejméně nápadný, a šel chodbou. Díval se přitom na okopané špičky svých bot – těch bot, které se už několik týdnů pořád chystal nablýskat. Vzhlédl od nich pouze dvakrát.

	Když to udělal poprvé, Royce ho nemohl spatřit, protože v tu chvíli strkal Daphne před sebou a hlasitě křičel na nějakého černocha, aby je nechal projít.

	Když se podíval podruhé, Royce a jeho rukojmí už byli pryč.

	Lou Boldt věděl, že je velice málo pravděpodobné, že se mu podaří zabránit tomu, aby Royce zranil nebo dokonce i zabil Daphne. Naštěstí únosce chápal svou oběť jako ochranný štít proti zásahu policie. Bál se domyslet, co se stane, když tahle úloha odpadne. Protiúnosová jednotka by možná volila konfrontaci. Ale v tuhle chvíli Boldt považoval jakoukoli konfrontaci za nepřijatelnou. V prostředí nemocnice měl Royce na dosah spoustu dalších možných rukojmí.

	Když došel k místu, kde se chodba větvila na čtyři různé směry, spatřil Royceho, jak běží rychle chodbou po pravé straně. Byl už dost daleko. Na zdi bylo několik směrovek z umělé hmoty. Ta, která ukazovala doprava, byla označená slovem POHOTOVOST. Boldt znovu sklopil hlavu a pokračoval v pronásledování. Na téhle chodbě bylo mnohem méně lidí a po několika vteřinách si Boldt uvědomil, že tam není nikdo cizí, jenom on, únosce a jeho oběť. Kdyby mělo dojít ke konfrontaci, tak tohle byl možná nejpříhodnější okamžik.

	Podíval se dopředu: Royce pořád táhl za sebou svou oběť a otáčel se, aby se podíval na Boldta. Už si ho všiml.

	Boldt se kulhavě rozběhl za ním.

	„Nepřibližuj se!“ zahřměl Royceho hlas, ale Boldta to nezastavilo. Byli už skoro u dveří…

	Royce otočil Daphne obličejem k Boldtovi a ten najednou viděl, jak se pod její bradou ve světle zářivek zlověstně zaleskl skalpel. Royce zatlačil zády do lítacích dveří za sebou. Než se za nimi zavřely, Boldt stačil zachytit Daphnin pohled.

	Překvapilo ho, jak málo v něm bylo strachu. Tvářila se spíš nesmírně zklamaně.

	„Zpátky!“ vykřikl Royce za zavřenými dveřmi.

	Boldt rozrazil dveře a ocitl se v čekárně pohotovosti. Royce držel Daphne a stál u jedněch dveří, které vedly ven. Všichni ostatní v čekárně stáli bez hnutí a upřeně na něj zírali. Jen několik lidí otočilo hlavu a podívalo se na Boldta, který vtrhl do čekárny se zbraní v ruce.

	Když ho spatřila Daphne, pokusila se vytrhnout. Trhla sebou, zasáhla Royceho jednou nohou a současně mu vrazila loket do břicha. Byl to mohutný zásah; kdyby Royce nebyl v tak perfektní fyzické kondici, určitě by udělal své. Ale Royce měl vysportované břišní svaly a útok mu nezpůsobil žádné problémy. Chytil Daphne rukou, ohnutou v lokti, pod krkem, přiškrtil jí průdušnici a začal krok po kroku ustupovat zpátky, ke dveřím. Dveře byly na fotobuňku a když byl dostatečně blízko, rozjely se do stran. Protáhl ji ven a skalpel neustále tancoval v nebezpečné blízkosti jejího hrdla.

	Boldt ztuhl, když Royce zvedl skalpel až k jejímu obličeji. Daphne rovněž znehybněla. Royce rozkopl dveře do jedné ze tří sanitek, které čekaly před vchodem. Boldt se mlčky díval skrze sklo dveří, jak Royce vyhnal z kabiny sanitky několik zdravotníků. Hodil Daphne dovnitř sanitky a zatlačil ji na sedadlo řidiče. Zabouchl za sebou dveře a neustále držel skalpel pod její bradou.

	Motor naskočil hned na první pokus. Z výfuku se vznesl jediný chomáč šedého kouře a auto se prudce rozjelo. Oba vstupy do sídla soudních lékařů byly dobře zajištěné neuniformovanými policisty, ale nikdo nepočítal s tím, že se Royce pokusí uniknout málo používaným východem do suterénu, který ústil do přilehlé budovy nemocnice. Proto tady nebylo žádné policejní auto, které by mohlo zastavit nebo pronásledovat únosce. Místnosti záchranné služby byly na úplně opačném konci rozlehlého areálu budov. Sanitka odbočila z příjezdové cesty doprava a zmizela z dohledu. Řídila ji Daphne.

	Poslední, co Boldt zahlédl, byl Royceho hladce vyholený hezký obličej, přitisknutý k bočnímu sklu sanitky.

	Ten člověk se povýšeně a spokojeně šklebil. 

	
JEDENAŠEDESÁTÁ KAPITOLA

	Boldt věděl, že Daphne musí zachránit on sám. To on musí pronásledovat sanitku, protože když se do toho zapojí celá policie a zejména protiúnosová jednotka, nevěští to nic dobrého. Běžel kolem západního křídla rozlehlé budovy nemocnice. Jeho auto parkovalo přes ulici, na malém parkovišti před sídlem soudních lékařů. Nechtěl, aby ho někdo viděl a proto se držel těsně u budovy; potom sklopil hlavu, díval se do země a šel rychle ke svému autu. Měl mučivý pocit, že s každou další vteřinou je jeho šance dostihnout sanitku stále menší.

	Najednou uslyšel přímo před sebou, za velkým cedrem, dva hlasy. „Díky, Johne.“ Okamžitě jeden z nich poznal, byl to Hanfield, novinář, který se v místních novinách zabýval problematikou kriminality. Obešel strom a viděl je oba pěkně po hromadě. Hanfield si právě potřásal rukou s Johnem Kramerem. Kramer spatřil Boldta a okamžitě pochopil, že je vyzrazen. Dostal strach a začal křičet: „Lou, on mě vydíral!“

	„Cože?“ žasl Hanfield. „To je sprostá lež!“

	„Ty hajzle,“ zasyčel Boldt. Myslel na rodinu Levittových, na Jergensena a teď i na Daphne.

	Vybavilo se mu, jak Kramer zčervenal, když ho nečekaně vyrušil při telefonním hovoru. Teď už věděl, kdo dal vědět novinářům, že se tady něco děje. Hned nato mu došly i další souvislosti. Kdo jiný než ten, kdo má máslo na hlavě, se snaží hodit vinu na někoho jiného? Kdo jiný než Kramer měl zavedené kontakty s novináři? Kdo se snažil očernit Daphne a hodit na ni zodpovědnost za Jergensonův případ? Kdo jiný než právě Kramer chápal dobré kontakty s tiskem jako mocenský prostředek a cestu k povýšení?

	Byl to seržant John Kramer, kdo před několika měsíci vyzradil novinářům profil pachatele, vypracovaný Střediskem psychologických výzkumů. Jergensen za to zaplatil životem a policie obrovským skandálem a ostudou. A byl to Kramer, kdo informoval novináře o tom, že Justin Levitt spolupracuje s policií. To kvůli Kramerovi zemřeli chlapcovi rodiče, on sám byl unesen a teď i Daphne…

	Boldt přistoupil těsně ke Kramerovi a nevšímal si Hanfielda, který zůstal stát vedle. Zvedl zaťatou pěst a uhodil ho do tváře. Do úderu vložil celou váhu svého těla, jako kdyby mu chtěl prorazit lebku. Kramer se skácel na zem, z rozbitých úst mu tekla krev. Kopl ho do žeber a otočil se k reportérovi, který se okamžitě vytratil. Boldt opřel Kramera zády o kmen stromu a zasadil mu ještě jednu ránu do břicha, až se sesunul na zem. Potom se otočil a utíkal ke svému autu. Za zády zaslechl, jak ho Shoswitz volá jménem, ale nevšímal si toho.

	Skočil do auta, otočil klíčkem a nastartoval motor. Musel několikrát zatroubit, aby se lidé rozestoupili a nechali ho projet. Ve zpětném zrcátku ještě zahlédl, jak Shoswitz utíká za autem a mává na něj. Kolem Kramera a novináře se už seběhl hlouček lidí. Lou Boldt sáhnul pod přístrojovou desku a vypnul služební vysílačku. Potom si trhnutím uvolnil svůj walkie-talkie od pasu a rovněž ho vypnul.

	Nespustil sirénu ani maják, nechtěl riskovat, že bude příliš nápadný. Ujel dva bloky po Broadwayi a musel zastavit na červenou. Royce určitě nejede do svého bytu na Sedmdesáté sedmé ulici. Kam ale jede? Naskočila zelená, ale Lou Boldt si toho nevšiml a stál na světlech dál, až na něj někdo zatroubil. Zvuk klaksonu zazněl téměř současně s mohutným, alarmujícím houkáním lodi, které beze zbytku zaplnilo ulice města. Pomalu se rozjel s pohledem upřeným na rozechvělé a upocené ruce.

	Kam veze James Royce své rukojmí? Zabije ji snad jako zabil Judith Fullerovou? V uších mu pořád ještě zněl dutý zvuk lodní sirény. A najednou ho to napadlo – kam odvleče své rukojmí James Royce, tak dlouho hledaný druhý vrah. Odbočil doprava – tam je menší provoz – a řítil se do středu města.

	* * *

	Tři bloky před přístavem, odkud odplouvaly trajekty na ostrov Vashon, spatřil opuštěnou sanitku. Parkovala před fotoateliérem. Zastavil vedle sanitky a nahlédl dovnitř. Byla prázdná.

	Nechal své auto zaparkované tak, aby sanitka nemohla odjet a běžel k přístavišti. Jestli je Royce alespoň trochu chytrý, určitě už je na horní palubě trajektu a z výšky pozorně zkoumá celé obrovské parkoviště, jestli nezahlédne nějakou, byť sebemenší, stopu přítomnosti policie.

	Proto se Boldt zastavil u stánku a koupil si za pět dolarů skládací deštník z černého nylonu. Otevřel ho a držel tak nízko nad hlavou, aby ho nikdo, ani náhodný chodec, nemohl poznat. Koupil si lístek a nastoupil na trajekt, který měl odplout ani ne za deset minut. O zeď mola pleskala voda, na jejímž povrchu se duhově leskly olejové skvrny. Ve vlhkém slaném vzduchu byl cítit benzín. Boldt rychle vystoupal po úzkých ocelových schůdcích na hlavní palubu. Prozkoumával zrakem převážně obsazená (a drahá) sedadla kryté kabiny, kde bylo několik řad pestrých, vesele zbarvených židlí a stolků z umělé hmoty. Hledal Royceho a Daphne – anebo, což by bylo mnohem horší – Royceho samotného. Nenašel je a vyšel na otevřenou palubu, která se táhla podél celé lodi. Tady už mohl znovu otevřít svůj deštník. Schoval se pod jeho stříškou a pomalu postupoval kupředu – zvídavý turista, který se nenechal odradit špatným, nepřívětivým počasím. Byl nervózní, že mu prudký vítr může každou chvíli deštník obrátit. Déšť bubnoval do pevně napnuté látky. Zahnul za roh a uvědomil si, že v tomhle nečase je jedním z mála odvážlivců – nebo snad pitomců? – kteří zůstávají venku.

	Na trajekt nakládali poslední auta, každou chvíli už měli vyplout. Jen několik prchavých minut ho dělilo od okamžiku, kdy loď odrazí od břehu a on už ji nebude moci opustit. Octne se v pasti a popluje k ostrovu Vashon, zatímco Royce zůstane někde ve městě. Byl si svým tipem dost jistý, připadalo mu logické, že se Royce pokusí uprchnout na Vashon, kde měl určitě vlastní loď a možná i chatu. Prostě nějaké doupě, ve kterém ho vystopovala Judith Fullerová – a zaplatila za to životem. Ale teď jeho jistota najednou vyprchala a Boldt si nadával do pitomců. Copak můžu uhodnout, co se vylíhne v chorém mozku vraha? Vždyť se mi to nepodařilo ani v případě Mila Langeho.

	A najednou ji spatřil.

	Viděl jen její nohy, ale to stačilo. Pěkně tvarovaná lýtka stoupala vlevo od něj po strmém schodišti, které vedlo na nejvyšší palubu. Byl to jen kratičký okamžik, ale jemu to stačilo. On ty nohy znal. Schoval se pod schodiště, aby nebyl z horní paluby vidět. Nerozeznal, co momentálně buší rychleji a hlasitěji – jestli déšť, nebo jeho srdce. Mozek mu pracoval na nejvyšší obrátky stejně jako motor lodi. Má jít na horní palubu? Má šanci se tam dostat tak, aby si ho nevšimli? Asi ne. Venku bylo tak málo lidí, že by si ho museli všimnout okamžitě. Ani si nebyl úplně jistý, jestli to skutečně byla Daphne. Zahlédl jen nohy. To je dost málo na to, aby se mohl správně rozhodnout. Ale v hloubi duše věděl, že to byla ona.

	A co teď?

	Déšť najednou, na několik minut, zesílil svůj nápor, potom stejně nečekaně ustal a změnil se v drobné mrholení. V dálce se mraky protrhaly a sloup slunečního světla nasvítil nákladní loď, kterou zrovna míjeli. Boldt se v duchu horečnatě modlil, aby spustil znovu déšť. Potřeboval to, aby mohl zůstat schovaný pod deštníkem.

	Ale pršelo čím dál míň a on už neměl na vybranou.

	Musí se podívat na tu ženu, teď hned, dokud ještě může zůstat pod deštníkem. Udělal dva kroky a začal stoupat po kovových schůdcích na horní palubu. Ostražitě a napjatě vyhlížel zpod okraje nízko sklopeného deštníku.

	Když byl v polovině schodů, spatřil chodidla té ženy. Jsou to Daphniny boty nebo ne? ptal se sám sebe. To je smůla, že si to nepamatuji! Potom se před jeho zrakem objevila její lýtka. Její kolena. Lem sukně. Daphniny sukně? To nevěděl, nedokázal si vzpomenout, co dnes měla na sobě. Další krok nahoru. Její pás. A na něm ruka – mužská ruka, která ji pevně svírala kolem pasu. Boldt si pomyslel, že to musí být oni! Má jít ještě kousek nahoru? Nohy udělaly ten rozhodující krok nezávisle na jeho myšlenkách. Je to Daphne? Za nic na světě se nemohl rozpomenout, co měla na sobě. Žena se bránila proti prudkému větru a založila si ruce na prsou. Boldt si najednou všiml, že má zlatý prstýnek a srdce mu poskočilo. Rychle zvedl deštník, aby viděl její tvář.

	Nebyla to Daphne.

	Ta žena byla mnohem starší. Její manžel se ji marně snažil ochránit před studeným větrem ve svém objetí. Přitom ještě jednou rukou ukazoval na proud slunečního světla a druhou nešikovně držel jasně červený deštník.

	Lou Boldt zklamaně uhnul pohledem a podíval se ze schodů na spodní palubu. A tady jeho oči narazily na pohled Daphne Matthewsové. James Royce ji pevně držel těsně u sebe, ale sám se v tu chvíli díval dolů, na břeh. Měla na sobě jeho kabát, vlasy, zmoklé deštěm, se jí lepily na tvář jako chaluhy na skálu. V tmavě hnědých očích se mihl slabý záblesk naděje, ale jinak nedala na sobě vůbec nic znát. Prošla pod schody, jako kdyby ho ani nespatřila. Royce ji panovačně vedl těsně u sebe a zůstával pod střechou horní paluby, aby se vyhnul drobnému mrholení. Boldt sklonil deštník tak, aby mu nebylo vidět do obličeje, sešel po schodech dolů a vydal se opačným směrem.

	Lodní siréna vydala ohlušující zvuk, který se nesl nad rozbouřenou vodou a zaduněl v úzkých ulicích města.

	Boldt sebou vylekaně trhl a na malý okamžik ztratil rovnováhu – loď se dala do pohybu a odrazila od mola.

	Lidé se drželi zábradlí a mávali na rozloučenou těm, kteří zůstali na břehu. 

	
DVAAŠEDESÁTÁ KAPITOLA

	Hlavní oválná kabina uprostřed lodi byla převážně prosklená, aby cestující měli výhled. Boldt postupoval na druhou stranu směrem k přídi, kde stálo pod stříškou několik lavic, které se používaly za pěkného počasí. Teď tady nebyl nikdo, jen dva zamilovaní, oba v pestrých pláštěnkách. Tulili se k sobě, líbali se a šeptali si do ucha. Pohoda a radost, kterou ze sebe vyzařovali, tak ostře kontrastovala s tím, co cítil Boldt, že na ně nějakou chvíli zůstal nevěřícně hledět.

	Potom se otočil, podíval se do oken velké prosklené kabiny a ještě dál, až na příď. Hledal Daphne a Royceho, ale nikde je neviděl. Popošel dál k místu, kde začínala úzká chodbička podél boku lodi a zastavil se. Bál se, že když nahlédne za roh, mohl by se s nimi srazit. Opatrně se vyklonil do chodbičky. Dlouhá lavice podél zábradlí byla úplně prázdná. Několik minut netrpělivě čekal a uvažoval, kde mohou být. Doufal, že jeho přítomnost na lodi dala Daphne malou jiskřičku naděje, což – jak věděl – je pro rukojmí nesmírně důležité.

	Váhal, jak se má zachovat. Má se snad pustit do křížku s Roycem tady, na lodi, kde je ten člověk v podstatě v pasti? Jak to ale dopadne? Neskončí to smrtí Daphne a únosem některého jiného cestujícího? Příčilo se mu pomyšlení, že Daphne bude ohrožená ještě víc, než je teď. Je to skvělá ženská, pomyslel si, když se mu vybavilo, jak se potkali před několika minutami. Zvládla to naprosto bezvadně, je to profík. Umí zacházet s nervově labilními lidmi a zachovávat přitom klid. Ale Boldt byl nervózní, netrpělivý a rozčilený. Toužil po tom, aby ta hrozná situace skončila co nejdřív, aby Daphne byla v bezpečí a Royce pod zámkem. Anebo po smrti.

	Nahlédl opatrně za roh a čekal, že je uvidí. Ale oni tam nebyli. Otočil se a dal se směrem, odkud přišel. Postupoval klidně a pomalu podél opačného boku lodě, i když ho zvědavost hnala kupředu. Minul místo, kde se před chvílí potkali, a pokračoval s deštníkem těsně nad hlavou, jen zpod něj občas ostražitě vyhlédl. Smůla byla, že měl okna po levé ruce. Pokud ti dva vešli do bufetu, mohli by ho spatřit. Proto sklonil deštník víc ke straně a trochu poodhalil obličej – byl to kompromis, který považoval za nezbytný. Šel pomalu, nechtěl se vyzradit nedočkavostí.

	Když zahnul za roh a byl na zádi, spatřil je. Seděli na venkovní lavici, hned za prosklenou stěnou. Bylo už příliš pozdě na to, aby se otočil a šel pryč – určitě by si toho všimli. Boldt zvedl deštník, aby mu v jejich směru víc zakryl obličej a šel až k zábradlí na konci lodi. Sehnul se a díval se dolů, na bílé načechrané peřeje pěny za lodí, nad kterými ve vzduchu dovádělo několik mořských racků. Cítil, jak se mu její pohled zabodává do zad. Nemohl se otočit a zjistit, co se děje za ním. Najednou ho napadlo, že se k němu už možná blíží Royce s připraveným skalpelem. Je docela možné, že hraví rackové a rozbouřená stopa pěny za lodí budou poslední věci, které spatří.

	Stál u kovového zábradlí a cítil se jako v pasti. Sáhl si pod kabátem na zbraň. Dokáže přiskočit k těm dvěma a zabít Royceho tak rychle a nečekaně, aby neměl možnost zareagovat? Podaří se mu to?

	Pomalu obcházel loď těsně u zábradlí, deštník kryl jeho obličej, ale současně mu i bránil ve výhledu. Opatrně postupoval podél kraje lodi tak dlouho, až byl ze zádi pryč. Když byl za rohem prosklené kabiny, dovolil si jenom jediný rychlý pohled na tamty dva. Viděl jejich zátylky, blízko, tak nebezpečně blízko u sebe.

	Neměl žádný konkrétní plán. Celý zbytek plavby se mu hlavou honily nejrůznější nápady, ale zdálo se, že čas pracuje proti němu. Když zavolá Shoswitzovi z Vashonu a požádá ho o posily, přípravy si vyžádají přinejmenším hodinu. A podle jeho názoru Daphne už tolik času nezbývalo. Ještě několik minut, a Royce ji přestane potřebovat, stane se pro něj zbytečnou přítěží.

	Pro Boldta to bylo něco úplně nového a neprobádaného. Byl zvyklý analyzovat situaci z pohledu oběti, ale mrtvé oběti. Teď musel posuzovat okolnosti z pohledu živého rukojmí a navíc ještě odhadnout, co udělá únosce. Připadalo mu to nesmírně těžké, skoro nemožné. Copak se dá předvídat, co se vylíhne v chorém mozku vraha?

	Ale ano, dá, pomyslel si najednou a byl hrdý na svou dedukci. Royce zatím jen napodoboval Křížového vraha. Opakování, duplikace – to byla jeho parketa! Pokud má v sobě trochu soudnosti – a to on má – potom musí vědět, že jeho silnou stránkou je opakování událostí, nikoli jejich vytváření. Za takových předpokladů se skoro nedalo pochybovat o tom, co se chystá udělat: chce napodobit vraždu Fullerové, něco, co už jednou spáchal. Směřuje na Vashon nejen proto, že prchá před policií, ale taky proto, že mu dělá dobře, když může napodobit svou dřívější vraždu. Při tom už nemusí myslet, stačí mu zopakovat, co už jednou udělal.

	A právě proto se dá předvídat, co se bude dít dál. Únosce směřuje na nějaké určité místo někde na ostrově a má v hlavě konkrétní plán. Nedělá to poprvé.

	Boldt si vzpomněl na pokusy, které dělali na funkčním modelu zálivu. Před očima měl místo, kde se nejpravděpodobněji dostala do vody mrtvola Judith Fullerové. Vybavilo se mu, jak spodní proudy unášely malé voskové kuličky.

	Zazněla ohlušující lodní siréna, Boldt se ohlédl a spatřil, jak se loď spěšně přibližuje k pobřeží Vashonu. Všechno se najednou obrovsky zrychlilo a dostalo spád. Royce nařídil Daphne, aby se postavila. Boldt se chtěl znovu schovat pod deštník, ale náhlý prudký poryv větru mu ho obrátil, najednou měl v ruce změť hliníkových drátů a černého nylonu.

	Sklem kabiny viděl, jak se ti dva blíží. Ohlédl se přes rameno. Nejbližší východ byl v polovině lodi, což mu připadalo strašně daleko. Odhodil deštník, otočil se a zamířil směrem ke vzdálenému schodišti ve střední části lodi. Slyšel, jak za jeho zády plácla látka deštníku o palubu jako křídla zraněného ptáka. Ostrý vítr ho šlehal do tváří a oči mu slzely.

	Nebude to snadné, ani trochu ne, říkal si v duchu.

	Loď byla vzdálená od břehu asi půl míle, to znamená, že do přistání zbývalo nejméně deset minut. Ale siréna popohnala cestující, aby si sbalili své věci a sešli po schodech dolů. V tuhle chvíli zůstávali na palubě pravého boku lodi už jenom tři lidé. Znovu se dalo do deště, vítr ho bičoval studenými kapkami.

	Kdy už konečně bude u východu? Připadalo mu, že už ušel obrovskou vzdálenost. A břeh se neúprosně blížil… Míjel jedno okno kabiny za druhým, lidé si ho zevnitř zvědavě prohlíželi. Věděl, že tamti dva jsou jen o pár kroků dál. Napadlo ho, co si asi pomyslela Daphne, když spatřila, jak se otočil a šel od ní pryč. Já tě neopustím, říkal jí v duchu. Ale hned vzápětí začal pochybovat, jestli to je pravda. Začal ji opouštět už ten večer, co byli spolu. Přinejmenším citově se vzdalovat. Postavil mezi ně zeď, pečlivě se jí vyhýbal. Začal se vracet k Elizabeth, přesvědčoval sám sebe, že by se to mohlo podařit a že se to podaří.

	Východ. Konečně! Opřel se zády do nepoddajných dveří, zatlačil celou vahou těla a už byl uvnitř. Už nebude utíkat před Daphne. Bude jednat. Opřel se zády malý kousek za dveřmi o zeď a po obličeji mu stékala dešťová voda jako pot za tropických veder. Oči neustále upíral na skleněné dveře, jednou rukou nahmatal pažbu pistole a vytáhl ji z pouzdra.

	Otočil se, rozrazil dveře a namířil zbraň na Royce. Ale ten držel skalpel na Daphnině hrdle a hrozivě ji tlačil zády k zábradlí. Boldt udělal několik kroků směrem k nim. Hustě pršelo, voda mu splývala po obličeji, v natažených rukou držel zbraň. „Royce, nech ji odejít. Můžeme se přece domluvit, ne?“

	„Poslechni ho,“ prosila Daphne. Zaklonila a natočila hlavu, aby viděla únosci do očí, ale tím mu ještě nebezpečněji nastavovala svou dlouhou, bezbrannou šíji.

	„Tys to věděla!“ zavrčel Royce vztekle a nespouštěl oči z Boldta. Ještě víc zatlačil na ostří skalpelu. „Vědělas, že je tady.“ Obličej mu zkřivila maska maniakálního vzteku, cloumal s ní a řval: „Měl jsem tě voddělat!“

	Boldt zaslechl za zády zvuk otevíraných dveří. Jeden z členů posádky se snažil rozprášit hlouček zvědavců. Boldtovi bylo hrozně, musel dělat něco, co neuměl a nikdy před tím nezažil. Nevěděl, co má říct, jen si uvědomoval, že nesprávně volená slova mohou způsobit katastrofu. „Royce… Jamesi, pusť ji. Zvládnem to spolu. Jen ty a já. Co ti to bude platný, když jí ublížíš? To nic neřeší. Nás všechny stejně nepodřízneš,“ mávnul rukou někam za sebe, kde – jak tušil – byl dav lidí.

	„Nezabíjejte ji!“ vykřikl nějaký muž z davu a hned nato Boldt slyšel hlas člena posádky, jak žádá cestující, aby se netlačili do dveří.

	„Nech toho!“ ječel Royce. „Potřebuju auto. Auto a trochu času. Nastartovaný, natankovaný auto! Necháte mě odjet, nebo ji zabiju. A zkusí víc než ostatní!“ Lehce přetáhnul skalpelem po jejím hrdle a Boldt viděl, jak pod ním prostupuje krev. Daphne se zachvěla, ale kupodivu zachovala klid. Bylo to jen lehké škrábnutí – varování – ale když spatřil krev, Boldtův mozek začaly týrat strašlivé obrazy jiných obětí. Pevněji sevřel zbraň a prst se mu natahoval ke spoušti. Napadlo ho, že by bylo možné zastřelit Royce přímo z místa, kde stál, vpálit mu do hlavy jedinou kulku a zabít ho, než stačí Daphne ublížit. Ale může se stát, že v okamžiku výstřelu se vrahovy svaly sevřou a zlomí Daphne vaz.

	Jako kdyby mu četl v myšlenkách, Royce schoval svou hlavu za Daphninou tak, že byly vidět jen jeho nepříčetné oči. „Tak co? Boldte, bereš to? Nejseš přeci žádnej blbec. Auto! Musím mít nastartovaný a natankovaný auto!“

	Boldtova ruka se zbraní trochu poklesla, ale pořád ještě doufal, že se mu podaří situaci vyřešit. Potřásl hlavou.

	„To je špatný, Royce… Jamesi, to nemůžu přijmout a ty to víš! Nenechám tě odejít.“

	Royce se rychle ohlédl za sebe, do zčeřené vody.

	„Jamesi,“ ozvala se Daphne, „tohle přece nechceš. Přemýšlej hlavou!“

	„Chci jednat,“ dodal Boldt, „ale Daphne zůstane se mnou. Ty sám, bez ní, můžeš dostat auto a tolik času, kolik budeš potřebovat. Ale Daphne necháš tady.“

	„To určitě! Kristepane, jsi snad blázen?“ Najednou mu došlo, že Boldt považuje za blázna jeho. Obličej mu zkřivila křeč nenávisti. „Jseš mimo, viď? Ty si snad myslíš, že jsem jako on! Jako ten tvůj vrah, co?“ Daphne se snažila pohnout hlavou, ale Royce si to nenechal líbit. Zatlačil skalpel ještě víc a vytekla další krev. „Jestli se chceš dívat, jak voddělám tuhle čubku, tak ti to dopřeju! Ale já potřebuju auto – teď hned! Anebo se s ní rozluč!“ Zvedl loket a ostří skalpelu prořízlo její kůži.

	Boldt viděl, jak se Daphniiny oči zúžily bolestí. Ustoupil o krok dozadu. Víc naléhat nelze. Musí ustoupit. Zastavil se. Anebo ne? Zavraždí Daphne, i když ho nechá odjet? Má oběť šanci přežít, i když ho nechá odjet spolu s ní? Ustoupil o další krok dozadu. Naděje umírá poslední.

	Když se Boldt pohnul dozadu, Daphne se rozkřičela hrdelním hlasem, který u ní nikdy dřív neslyšel. „Ne! Nechoď pryč, Lou. Nenechávej mě s ním samotnou. Ne, to ne. Panebože, jen to ne. Prosím tě! Je to zvíře!“ Vyslovila slovo, které tolik nesnášela.

	„Jsi přece chytrej chlap,“ pokračoval Boldt. „Ten obchod musí bejt dobrej pro obě strany. Každej trochu ustoupí – a je to!“

	„Přestaň na mě mířit!“ dožadoval se Royce.

	„Zastřel ho!“ vykřikla Daphne a prudký vítr nesl její křik. Celý krk už měla od krve. Když si Royce všiml, jak to na Boldta působí, zaťal skalpel ještě hlouběji. Daphne křičela a divoce sebou zmítala, snažila se uvolnit z jeho sevření.

	Boldt sledoval Royceho pohyby rukou s nataženou zbraní. Teď, teď by se skoro dalo vystřelit… Přistoupil blíž.

	Royce zápasil s Daphne a křičel: „Zpátky! Už ani krok! Zpátky!“ Bylo jasné, že ztrácí kontrolu nad rukojmím. Zdálo se, že Daphne přestala cítit bolest, kterou jí působil skalpel zaťatý do krku. Boldt měl dojem, že už necítí nic. Kopala, zmítala se, bojovala s přesilou, i když ji ostří zraňovalo čím dál víc.

	Boldt zvedl levou paži a držel teď zbraň oběma rukama, aby zacílil přesněji. Royce těkal pohledem mezi ním a Daphne. Chápal, že se mu to celé vymyká z ruky. Ještě jednou se ohlédl za sebe, přes zábradlí.

	Boldt udělal další krok kupředu. Byl už blízko. Hodně blízko. Zbývalo už jen zacílit a zmáčknout spoušť. Jeden výstřel do hlavy. Ale co když se netrefí? Co když zasáhne Daffy?

	Daphne se svíjela v rukou únosce, její tmavé vlasy vlály vzduchem, její krev potřísnila i Royceho obličej. Rána na krku vypadala nebezpečně, hrozivě, ale ona stále bojovala ze všech sil.

	Boldt stiskl spoušť…

	Royce přejel ostřím skalpelu po hrdle a zatlačil ji kupředu.

	Z pistole vyšla rána.

	Royce přeskočil zábradlí a skočil do vody.

	Boldt odhodil zbraň a zachytil Daphniino bezvládné tělo, které se mu sesulo do náruče. „Panebože, ne,“ zašeptal. Ruce se mu chvěly, bál se jí i dotknout, aby jí ještě víc neublížil.

	Koutkem oka viděl, že jeden z námořníků zvedl z paluby zbraň a přistoupil k zábradlí. Ani se nepokusil ho zastavit. Stačil ještě zahlédnout, že ten člověk hodil přes zábradlí záchranný kruh.

	„Jsem lékař!“ volal úctyhodně vypadající pán v modré bundě. Spolu s Boldtem opatrně položil Daphne na palubu.

	Boldt mlčky přikývl, nedokázal říct ani slovo, jen se nepřestával dívat na Daphne. Konečně se sklonil, jemně jí pohladil mokré, rozcuchané vlasy a dal je pryč z obličeje. Zamrkala a zaostřila na něj pohled. Déšť bičoval její zmučené tělo. Pohnula rty, ale nevydala žádný zvuk. Ztratila obrovské množství krve a soudě podle hrozivých zvuků při dýchání, musela mít poškozenou průdušnici. Díval se, jak se její rty pohnuly ještě jednou, naposledy, než zavřela oči a ztratila vědomí. Nebyl si jistý, ale zdálo se mu, že říká: „Děkuju ti.“ 

	
TŘIAŠEDESÁTÁ KAPITOLA

	Dvojité dveře se rozlétly a ticho kanceláří zaplnily vzrušené hlasy novinářů, kteří někde vzadu pokřikovali svoje otázky. A přitom většinu z nich nepustili do budovy…

	„Ať se ti to líbí nebo ne, dostaneš osobní ochranu,“ důrazně prohlásil Shoswitz a razil cestu pro zbědovaného Boldta a jednoho námořníka z trajektu. Oba byli zabalení do šedých vlněných dek s vetkaným názvem lodi. „Lou, sestupuješ do druhý ligy.“

	„Ale poručíku, voda je příliš studená. Ten chlap to nepřežije,“ bránil se Boldt. Hádka, která propukla hned v autě, pokračovala. „A vůbec, jsem si jistý, že jsem ho zasáhl.“

	„Ale tady mladej tvrdí něco úplně jinýho, že jo?“ připomněl mu Shoswitz.

	„Vždyť to nemohl vidět,“ protestoval Boldt.

	„Ne, jednou jsem ho zahlídl. Jednou se vynořil,“ opravil ho mladý námořník důležitě. „Určitě viděl, že jsem hodil záchranný kruh.“

	Shoswitz se nazlobeně ohlédl přes rameno a skočil mu do řeči: „A můžeš mi říct, jak se tvoje zbraň dostala do rukou jemu?“ Otevřel dveře do místnosti pro výslechy B a pustil je oba dovnitř. Ta byla menší a tmavší než podobná místnost A a čpěla ještě odporněji, i když se to zdálo být nemožné.

	„Musel jsem se postarat o Daphne… o Matthewsovou, poručíku.“

	„Tos měl z pekla štěstí, že byl na lodi doktor, jinak by už byla po smrti,“ řekl Shoswitz. „A tvým přičiněním, musím dodat. Lou, zvorals to příšerně! Už vod samýho startu jsi to hnojil, jak se dalo. Budeš se za to zodpovídat, kamaráde! A pěkně sám – já se v tom nevezu. Rozumíš mi? V hajzlu jsi jen ty, nikdo jiný! Chceš, abych ti to vypočítal?“ Nečekal na odpověď, vyjmenovával mu jednu jeho chybu za druhou a počítal je na prstech. „Tak především jsi nám vůbec nedal vědět, že došlo k únosu. Na co asi jsi měl u sebe vysílačku, co? Vypnuls i tu, cos měl v autě, nehlásil ses. Pronásledovals je bez řádného zajištění, vykašlal ses na nás. Zmlátils svýho kolegu, který shodou okolností už beztak podal na tebe stížnost. Připustils, aby se tvoje zbraň dostala do ruky civilistovi… Stačí ti to? Kristepane, já se na to…“ Zaklonil hlavu, opřel si záda o židli a snažil se ovládnout. „Toho chlapa dostanem,“ řekl za chvíli. „Pobřežní stráž dělá divy, vrhli na to všechno, co má ruce a nohy.“

	„Poručíku, já jsem ho zasáhl,“ opakoval Boldt.

	„Jo? Tak potom chci vidět jeho mrtvolu. Až ji zmerčím, budu celý šťastný. Ale než se najde, chci mít tvůj průkaz a zbraň u sebe a tebe pěkně pod dohledem dvou goril.“

	„Chceš mi vzít průkaz proto, že jsem praštil Kramera?“ namítal Boldt. „To je nesmysl.“

	„Ne, proto žes porušil všechny předpisy. Musíme to celý prošetřit.“

	„A co Kramer?“

	Shoswitz pokýval hlavou. „To víš, ten se proflákl. Teď víme, že za všechny ty maléry může on. Zmetek jeden! Státní zástupce na něj určitě podá žalobu. Tomu se to hodí, ten už dávno čeká na takový exemplární případ. Kramer půjde do chládku.“

	„Doufám, že na pěkně dlouho.“

	„Když si nedáš pozor, půjdeš tam taky!“ Varoval ho Shoswitz.

	„Ale Phile…“

	„Nech toho! Poslouchej, naše psycholožka v tuhle chvíli leží ve špitálu, je to tak? A za to můžeš ty. Takže s ní se poradit nemůžeme, musíš brát to, co ti řeknu já, než seženeme nějakého jiného profíka, který by se nám na to podíval. A já ti to řeknu takhle: jestli ten chlap žije, má dvě možnosti. Zdrhnout z města, anebo napřed oddělat tebe a pak vzít roha.“ Odmlčel se, tvář měl zarudlou, jak předtím křičel. „Já bejt na jeho místě,“ dodal, „napřed bych odprásknul tebe.“ Ironicky zvedl obočí. „Já to možná za něj udělám – ušetřím peníze daňovým poplatníkům, odpadne disciplinární řízení.“

	„Poručíku…“

	„Mlč, Boldte, nechci nic slyšet. Budeš předstírat, že všechno je v čajku tak dlouho, až tě najdou s nožem v zádech. To nedovolím! Jestli ses netrefil a jestli pánbů připustil, aby chlap přežil tu studenou koupel a doplaval ke břehu, půjde ti po krku. A pro nás to je šance napravit to, co jsme prošvihli – musíme ho chytit. Když si vzpomenu, jak jsi nadával na zvláštní útvar, že prý všechno zkoněj…“ Zvedl ruku, aby umlčel Boldtovy námitky. „Já vím. Já vím. Ty si myslíš, že když to přežil, tak už je dávno mimo město. Vypadl ze Seattlu stejně jako předtím z Denveru a z Tucsonu. Ríkals mi to několikrát. Co bych za to dal, abys měl pravdu, ale jistě to nevíme, ty ani já. Já bejt na jeho místě, voddělal bych tě. On tě musí nenávidět, pro něj jsi ten, kdo to celý zkurvil. Teď bys měl myslet jenom na to, na všechno jiný se zatím vybodni. Odevzdej mi svůj průkaz a zbraň. Než se to celý vyvrbí, máš malou dovolenou. Abys věděl, dělám to proto, abychom se nedožili nějakýho nepříjemnýho překvapení. Prosím tě, chovej se tak, jako když ten chlap žije a jde po tobě. Chápeš?“

	„A co takhle vrátit mi zbraň?“

	„Boldte, vždyť víš, jak to chodí. Když chceš bouchačku, jdi a kup si ji jako každý jiný civilista. Přihlas ji, ale drž ji doma pěkně pod polštářem. Jestli tě načapám, že chodíš ozbrojenej, bude zle. Žádný extrabuřty, zákon platí pro tebe stejně jako pro jiný. Novináři po tom jdou jako diví a kapitán je pěkně namíchnutej. Celý město je toho plný. Takže žádný podrazy. Chápeš, Lou? Všechno pěkně podle předpisů.“

	„Takže abych to shrnul: ode mě se očekává, že budu sedět doma na zadku a čekat, až si ten cvok pro mě přijde, co? Jsem vaše živá návnada, že jo? Napíchli jste mě na háček a budete sedět a doufat, že po mně chňapne. Je to tak?“

	„Neříkals mi, žes ho zasáhl?“ zeptal se Shoswitz, poškrábal se na hlavě a oklepal si lupy. „Pak klídek, ne?“ 

	
ČTYŘIAŠEDESÁTÁ KAPITOLA

	Ale Lou Boldt neměl klid. Royce může být naživu – ta myšlenka ho neustále pronásledovala. Neměl chuť k jídlu, skoro vůbec nespal. A když někdy konečně usnul, míval hrůzné sny o posledním, krvavém souboji s Roycem.

	Když přišel po týdnu nedobrovolné dovolené do nemocnice, na oddělení intenzivní péče, byl tak vyčerpaný a unavený, že se cítil jako v jednom ze svých hrůzných snů. Před očima se mu honily přízračné tváře, bezostyšně si je prohlížel, protože si myslel, že to nejsou skuteční lidé a že jim to nemůže vadit.

	Ale lidé, kteří procházeli chodbou oddělení intenzivní péče – a které on považoval za pouhý výplod své fantazie – se mu spěšně vyhýbali.

	Daphne ležela na lůžku a několik různě velkých hadiček jí trčelo z nosu, úst i žil na rukou. Elektronické přístroje kolem postele tikaly, blikaly a bzučely – hlouček snaživých robotosestřiček. Pořád ještě měla tracheotomickou trubici. Očima sledovala Boldta, když vešel dp pokoje, vzal si židli a chystal se usednout. Ale nemohl najít místo, ze kterého by na ni vsedě viděl. Rozčilil se a nakonec se rozhodl, že raději zůstane stát těsně u postele.

	Trochu se sklonil a vzal ji za ruku. Pleť měla žlutobledou jako ze slonoviny, jindy krásné a bohaté vlasy neupravené a umaštěné.

	„Slyšel jsem, že budeš mluvit. To je dobrá zpráva,“ řekl a hladil ji po ruce. „Ale zatím budu mluvit já a ty koukej mlčet, aby to nebolelo,“ ukázal si na krk. „Zatím mi nemůžeš odpovídat.“

	Ale ona mu přesto dokázala odpovědět. Ne slovy, ale očima. Napadlo ho, že Daphne má tak výrazné oči, že mluví, i když mlčí. Když vešel do pokoje, ty oči se usmívaly a teď se na něj dívaly šibalsky.

	„Ano, pane,“ řekl trochu nervózně.

	Sjela ho pohledem.

	„Já vím, já vím. Momentálně nevypadám nejlíp.“ Donutil se k úsměvu. „Neměj o mě strach. Nedělej si z toho hlavu, prosím tě, jen to ne!“ Rozhlédl se po pokoji a potom se jí znovu zadíval do očí. „To všechno kvůli němu. Však víš, jak to chodí. Já se z toho dostanu… Já… Víš, prohledali jsme jak jeho byt, tak chatu na Vashonu. Pronajatou chatu. Prohledali to a našli tam pár zajímavejch věcí. Tak zaprvé účty z čistíren, nechával věci obětí vyčistit. A dva účty chybí – to bylo to, co našla Fullerová. A taky tam měl členské průkazy ze všech čtyř posiloven.

	Neboj, jestli je tady… jestli je ve městě, dostanem ho. A když je mimo město, tak to už není náš problém. Předali jsme všechny údaje o něm FBI. Když to bude nutný, vyhlásí po něm pátrání ve třech státech a v Kanadě současně. Pobřežní stráž taky dělá, co může. Jestli je někde tady… jestli to přežil, dostanem ho.“

	Jemným gestem slabé ruky mu pohladila dlaň.

	„Já? No, jak se mám… Vždyť to znáš – málo spím, to je všechno. A taky proto tak vypadám. Jenom proto, přísahám. To bude dobrý. Vypadám strašně, ale tak zlý to se mnou není. ‚Gilett – to nejlepší pro muže-e-e-e!‘“ zapitvořil se a přejel si dlaní po neoholené tváři. „Chystám se natáčet reklamu na holicí strojky.“ Zamrkal na ni. „Ale ne, kecám. Je ze mě džezmen. Já už zase hraju. Neříkal jsem ti to? Ano, a budu hrát několik dní v týdnu. Zatím jen staré věci. Víš, než se zase dostanu do formy. Bear – to je můj kámoš – ten by chtěl, abych u něj hrál pořád.

	Poslouchej, mám velkou radost, že tvůj krk bude zase v pořádku. To je bezvadný. Nejlepší zpráva, co jsem kdy slyšel.“

	Připadalo mu, že její oči reagují na každé slovo, co říká. Měnily tvar, výraz a barvu, obočí rovněž mluvilo. Ani mu nepřipadalo, že mluví jenom on. Měl dojem, že to je normální dialog. Kdyby se nad tím pozastavil, možná by se zastyděl a mlčel. Ale on se nad tím nepozastavil. On se jen díval do těch očí, utopil se v nich a pokračoval, aniž si uvědomoval, že zní jen jeho hlas.

	„Možná že v opeře už nikdy zpívat nebudeš, ale to nevadí, viď? Já operu odjakživa nesnáším. Poslouchej, co když nakonec budeš mít takovej ten nízkej, zastřenej a chraplavej sexy hlas, jako kdybys většinu života kouřila čtyřicítku denně. Já miluju tyhle hlasy u ženskejch – drsný, hluboký, jako kdyby se tvořily až někde tady,“ poplácal se po břichu. „Oooo!“ zvedl oči v sloup a Daphne se musela usmát. „Ano… To bude dobrý, Daffy. Budeš zase jako rybička.“ Pohladil ji po ruce. „Bojovalas jako lvíče. Taky jsem to Shoswitzovi řekl, žes zabojovala.“ Pomalu zavřela oči a Boldt se zeptal, jestli už nemá jít pryč. Naznačila mu, že ne, a on zůstal. Rozhlédl se po pokoji. Byl poloprázdný, až na několik kytek v květináčích a polozvadlé bílé růže, které jí poslal před týdnem. „Potřebovala bys čerstvou kytku,“ řekl Lou a jeho hlas už zněl klidněji a vyrovnaněji. „To byla mela, co? Já myslím, tam na trajektu. No ne? Já jsem měl strach až na půdu.“

	Její oči řekly: „Já taky.“

	Boldt potřásl hlavou. „Ne, ty ne. Tys byla chlapík. Díky tobě to dopadlo dobře. Bylas skvělá,“ řekl a znovu pohladil její ruku. „Prostě a jasně skvělá.“ Chvíli váhal a potom dodal: „Víš, to je tak… On nebyl žádné šílené zvíře, jak bych si to přál já. Byl jako dítě, víš? Jako malé dítě. Mně ho bylo vážně líto. Hodně jsem se naučil… hodně věcí jsem pochopil. Myslím, sám o sobě. Já ti to neumím říct tak pěkně, jaks mi to vykládala ty, ale už to konečně vím. Paní doktorko, už mi to došlo. Sem, do tý praštěný palice,“ řekl a poplácal se po lebce.

	S velkou námahou zvedla ruku, vzala ho za ucho, potom si otočila pramínek jeho vlasů kolem prstu a jemně pohladila konečky prstů tu neoholenou tvář.

	Slza ukápla na polštář a Boldt si byl jist, že Daphne nepláče kvůli bolesti ani utrpení, ale z lásky. Usmál se na ni zářivým, širokým úsměvem. Spatřil náznak úsměvu v koutcích jejích úst a zahltila ho tak silná předtucha, že se skoro rovnala jistotě. Jako když se řítíte po klouzačce a už se nemůžete zastavit ani změnit směr. „Mám tě rád,“ řekl tiše. „Moc rád.“ Opatrně položil její ruku zpět na postel a rychle vyšel z pokoje. 

	
PĚTAŠEDESÁTÁ KAPITOLA

	Bobbie Gaynesová vešla do klubu Prima legrace a přisedla si k Chucku Abramsovi a doktoru Dixonovi, kteří okupovali stolek u malého tanečního parketu. Objednala si pití a zamávala na Lou Boldta, který jí pokynul hlavou, tělo schované za klavírem. Do očí mu svítila světla, takže nepoznával tváře lidí, vnímal jen záři svíček na každém stolku a kolem nich tmavé siluety návštěvníků. Těch bylo hodně, bavili se nahlas a jeho hudba si musela razit cestu hlukem – nebyl to klasický hudební klub. Za posledních patnáct let se situace v zábavním byznysu moc nezměnila.

	Nevšiml si, že Bobbie sebou přinesla nafukovací balónky. Když udělal přestávku mezi dvěma melodiemi, přišla k němu a uvázala je k opěře, která podpírala víko klavíru. Sklonila se a políbila Boldta na tvář. „Všechno nejlepší k narozeninám, Lou. Chybíš mi.“

	Zabrnkal dva takty písničky „Happy Birthday“ a zamrkal na ni. Bobbie se vrátila ke stolku. Delší přestávku měl mít, až odehraje ještě dvě melodie. Přišla rozzářená Elizabeth a přinesla mu dárek. Tak oni se proti mně spikli, napadlo ho.

	A já jsem tak doufal, že se mi podaří utajit svoje kulatiny. Hrál All the Things You Are a Somewhere Over the Rainbow, to bylo pro Elizabeth. Když hrál druhou sloku Rainbow, Elizabeth se na něj usmála a jemu se hrdlo sevřelo dojetím. Co to bylo, těch posledních několik týdnů – skutečnost nebo sen? To všechno si vytváříme sami, pomyslel si.

	Hlouček přátel nebyl velký, ale tleskali mu horlivě. Když přecházel přes taneční parket ke stolku, kde seděli, z reproduktorů se ozval záznam Stevie Wondera.

	„Já to mám až zejtra,“ bránil se, když viděl, že Abrams a Dixon mu rovněž přinesli dárky.

	„Ale zítra nehraješ,“ řekl Dixon.

	Potřásl si rukou s oběma muži, sedl si vedle Elizabeth a políbil ji na tvář.

	„Jako dvě holubičky,“ řekl Abrams.

	Boldt ji pohladil po ruce pod deskou stolu, aby to nikdo jiný neviděl. Ona mu pohlazení vrátila.

	„Dlouho jsem tě neviděl,“ řekl Bobbii.

	Přikývla.

	„Jak se cítíš?“

	„Fyzicky v pořádku.“ Pokrčila rameny. „Ale jinak… moc dobře mi ještě není.“

	„A komu by bylo,“ vydechla Elizabeth.

	„To je fakt,“ přitakal doktor Dixon. „Ale ty se z toho dostaneš,“ řekl otcovsky.

	Bobbie se usmála a potom si povzdechla. „Víte, to není šok z toho, jak se na mě vrhl. To ne. S Langem to nemá nic společnýho.“ Pomalu klouzala očima z jedné tváře svých přátel na druhou. „To je kvůli Jamesovi… Jamesu Roycemu. Byla jsem s ním na rande. Dvakrát. A choval se naprosto normálně. Byl zdvořilý, milý, hezký, inteligentní. Když pomyslím, co všechno udělal…“ V očích se jí zaleskly slzy. „Chápete? To mě bere.“

	Dixon ji poplácal po zádech. „To každýho, Bobbie.

	Vždyť já jsem s ním dělal několik měsíců.“ Pokýval hlavou.

	„Byla jsem na řadě,“ řekla Bobbie. „Mohla jsem bejt další oběť. Lou, tys mi zachránil život.“

	„Nesmysl. Tohle by neudělal. Prostě chtěl mít přehled o vyšetřování. A navíc jsi hezká holka.“

	„Díky,“ řekla Bobbie.

	„Tak co?“ zeptal se Dixon zvědavě. „Jaký to je – bejt čtyřicátník?“

	„To bys nám mohl říct ty, ne?“ odpověděl Boldt. „Já a čtyřicet?“ Všichni se rozesmáli.

	„Nepozoruju nic,“ konstatoval Boldt. Podíval se na svou ženu. „Anebo vlastně ano. Poprvé po dlouhý době je mi dobře.“

	„Tak se na to napijem,“ řekl Abrams.

	Mléko pro Boldta ještě nepřinesli, při přípitku musel předstírat, že má v ruce sklenici.

	Po přípitku bylo chvíli rozpačité ticho. Abrams se s úsměvem díval na Elizabeth a Boldta. „A co tvoje disciplinární řízení?“ zeptal se nakonec.

	„Nevím. Slyšel jsem, že se v tom budou šťourat přinejmenším pár týdnů. Hanfteld smolí žalobu. Asi budu nejdřív muset překousnout tohle.“

	„To je cvokárna,“ řekl Dixon. „Dřív se v naší svobodné společnosti jeden mohl alespoň pořádně poprat a soudy se do toho nepletly.“

	„To je právě ten pokrok,“ zavtipkoval Boldt.

	„To zvládnem,“ prohlásila Elizabeth odhodlaně.

	„Neschází ti to?“ zeptala se Bobbie.

	„A co?“

	„Jestli ti neschází práce.“

	„Ale já mám práci,“ namítl Boldt a díval se Elizabeth do očí. „I když levá ruka nestojí za nic.“

	„Práce na policii, ty pitomo!“ řekla Bobbie a Dixon se zazubil.

	„Mezi ostatními pitomci, viď?“ zeptal se Boldt. Všichni se rozesmáli.

	„Ale moc mi schází,“ zatvářil se Boldt vážně. „Přímo se mi stýská. Po přesčasech, po špatné kávě, po hádkách, po telefonech o půlnoci a po studeném žrádle. Bez toho jsem úplně na dně, copak to nevidíš?“

	„Ty oslíku,“ řekla Bobbie.

	„Jo, tvrdohlavej osel, tomu bych rozuměla,“ přitakala Elizabeth.

	„Hele, nechte ubohýho kluka, má narozeniny,“ bránil se Boldt.

	„Já myslel, že to máš až zítra,“ dobíral si ho Abrams.

	„A když už mluvíme o zítřku,“ přidal se Dixon. „Pokaždé, když jsem chtěl přijít a nahrát si tvoje desky, jsem slyšel – zítra.“

	„Je to tak,“ přisadil si Abrams.

	„Zvu vás zítra na oběd. Vás dva a tebe taky, Bobbie. Ale připrav se, budeš muset poslouchat, jak tři starý chlapi žvaněj pořád dokola, kdo s kým co kdy hrál a jak dlouho. Jsou vážně jak malí kluci.“

	„Se mám na co těšit,“ řekla Bobbie.

	„Ale ty se v tom vezeš taky, Liz,“ řekl Abrams a Dixon pokýval hlavou. „Kdyby Lou dělal fóry, počítáme s tebou.“

	„Platí,“ řekla Elizabeth.

	„A já myslel, že to pro mě usmlouváš,“ ozval se Boldt.

	„Jsem arbitr, ne žádný tvůj agent,“ vysvětlovala mu.

	„Víte něco o Kramerovi?“ zeptala se Bobbie.

	„To by mě zajímalo,“ přiznal se Boldt.

	„Půjde do hajzlu,“ referoval Abrams. „A taky si nic jinýho nezaslouží, alespoň já si to myslím.“

	„Půjde před soud,“ vysvětlovala Bobbie.

	„Z policie ho propustili?“ ptal se Boldt.

	„Vyletěl jako špunt,“ dodal Dixon. „Dokonce se říká, že kvůli Jergensenově smrti má na krku žalobu za zabití. Svým způsobem to vodnese, ale musí to bejt, aby každej pochopil, že to myslíme s těmi úniky informací vážně. Trápí nás to už několik let.“

	„Lou se na to asi nezeptá, ale já ano,“ ozvala se Elizabeth. „Jsem na to zvědavá stejně jako on, možná ještě víc. Co Lange? Je pravda to, co píšou v novinách?“

	„Ty myslíš o obžalobě?“ položil Dixon rétorickou otázku. „Ne, to asi ne. Podle mě ho soud uzná za duševně chorého a jeho obhájce s tím počítá. Běžný případ.“

	„Takže přihlédnou k jeho prohlášení?“ zeptal se Boldt.

	„Jistěže ano,“ odpověděla Bobbie. „Už obstálo při předběžném slyšení, stejně jako záznam tvého výslechu.“

	„Prostě všechno, co jsme předložili soudu, prošlo,“ řekl Abrams pyšně. „Skončí někde v blázinci a doufám, že tam zůstane až do smrti.“

	„Odvedls dobrou práci,“ řekla Bobbie.

	„Skvělou,“ opravila ji Elizabeth.

	„Dělali jsme na tom všichni,“ bránil se Boldt.

	Abrams s předstíranou vážností zvedl sklenici piva a obřadně se napil. Všichni se rozesmáli a taky zvedli sklenice. Boldt zamával na barmanku, aby mu už konečně přinesli dávno objednané mléko. Tajen něco hlasitě zabručela.

	„Vy se mnou o tom případu nesmíte mluvit, že ne?“ zeptal se Boldt svých tří přátel.

	„Na to kašleme,“ prohlásil Dixon a pohledem se ptal, co na to řeknou další dva. Nikdo z nich neprotestoval. „Povím ti všechno, po čem tvé srdéčko zatouží.“

	„Tvé velké srdce,“ opravila ho Elizabeth.

	Ještě jednou si pohladili ruce pod deskou stolu.

	„Proč Lange přestal vraždit, když jsme zatkli Jergensena?“ zeptal se Boldt. „Tohle mi nějak uniklo. Nebyl zrovna v léčebně?“

	Dixon pokrčil rameny. „To ti nepovím.“

	Abrams řekl: „Ale já ano.“

	„Tak povídej, prosím tě.“

	„Během těch několika týdnů si žádná žena nepůjčila to inkriminované porno. Jenom proto. Já a LaMoia jsme prošli seznam výpůjček několikrát. Croyová první požádala o doručení Rytířů horké noci po delší přestávce.“

	Boldt mlčky přikývl. Nechtěl se chlubit, neřekl, že přesně tohle předpokládal. „Díky,“ řekl.

	Bobbie řekla nazlobeně: „Já to stejně nechápu – co, to s tebou vyvádějí? To snad není pravda! Tys chytil dva vrahy, a oni tě chtějí potrestat!“

	„Nejenom mě. Takových už bylo víc,“ řekl Boldt skromně. „Dělají jenom to, co musí. To, co dělali a budou dělat vždycky. A mně to, popravdě řečeno, nevadí. Už jsem si tak jako tak potřeboval vydechnout. Naše síla je v tom, že nám můj plat až tolik nechybí.“ Podíval se na Elizabeth. Kruci, zabručel v duchu, proč se mi to říká tak těžce?

	„Ale vrátíš se, že?“ zeptala se Bobbie s nadějí v hlase. „Musíš, jinak se nedostanu do oddělení vražd.“

	„Šušká se,“ vysvětloval Abrams, „že se nechceš vrátit ty.“

	Boldt se podíval na svou ženu. „Stejně by mě zajímalo, jak vznikají takovýhle fámy.“

	„Mě taky,“ usmála se Elizabeth.

	„Je to jenom fáma, viď?“ zeptal se Dixon ustaraně.

	Než stačil Boldt odpovědět, ozvalo se Abramsovo a hned nato i Dixonovo pípátko.

	„Vy máte oba pohotovost?“ zeptal se Boldt.

	Oba muži umlčeli své aparátky, ale i tak se po nich několik návštěvníků zvědavě otočilo.

	„Museli jsme najít nějakou výmluvu – snad si nemyslíš, že budeme poslouchat to tvoje ubohé brnkání až do rána?“ řekl Abrams a všichni se rozesmáli.

	„Já tam zavolám,“ nabídl se Dixon. Vstal a šel k telefonu.

	„Vy nevíte, co je na světě dobrýho,“ řekl mu Boldt. Číšnice mu konečně přinesla sklenici mléka. Vypil půlku jedním douškem.

	Dixon se vrátil ke stolku, stál a tvářil se zachmuřeně. „Co je?“ zeptal se Boldt.

	„Našli mrtvolu, Lou. Výška sedí,“ řekl s pohledem, upřeným na Bobbii. „Moře ji vyplavilo na břeh u Alki Point.“

	Abrams vstal. „Já mám svoje věci s sebou, v autě.“

	„Já taky. Tak už to bývá, když má jeden pohotovost,“ řekl Dixon, jako kdyby se omlouval před Elizabeth. „Lou, chceš jít s námi?“

	„Ne,“ odpověděl Boldt. „Opravdu ne?“

	„Opravdu.“

	„Dobře.“ Chvíli se odmlčel. „Rád bych ti slíbil, že se ještě vrátím, ale ty přece víš, jak to chodí.“

	„Chápu,“ řekl Boldt.

	Oba muži zamířili k východu.

	„Lou, jdi s nima,“ řekla Elizabeth.

	Boldt potřásl hlavou a podíval se jí upřeně do očí.

	Dixon slyšel, co řekla Elizabeth. Zdálo se, že na to přímo čekal. Zastavil se a zavolal: „Mám v autě místo. Pojedeš?“

	Elizabeth ho pobízela očima, aby jel. „Opravdu?“ zeptal se jí.

	„Samo! Než se vrátíš, Bobbie a já tady předvedem menší striptýz.“

	Bobbie zvedla ruce a rozechvěla ňadra. Elizabeth se rozesmála.

	„Tak běž,“ pobídla ho ještě jednou.

	Boldt řekl: „Dixie, pojedu svým vozem. Já se dlouho nezdržím.“

	* * *

	Na Alki Point – ani ne míli od místa, kde se našla mrtvola Judith Fullerové – teď na rozdíl od letních měsíců nebylo tolik aut a dodávek. Byla zima, vlhký vítr zvedal do vzduchu písek a profukoval až do morku kostí. Boldt si založil ruce na prsou, aby se před ním trochu chránil, ale moc mu to nepomohlo. Vystoupil na nízkou zídku a celý se chvěl. Kvůli větru, nebo snad kvůli tomu, co viděl?

	Přímo pod ním na pláži parkovalo policejní auto s náhonem na všechna čtyři kola. Motor běžel a světlomety vrhaly sloupy světla na policisty, kteří se pohybovali okolo. Několik žen a mužů se shluklo kolem mrtvoly, takže Boldt na ni nedohlédl. Seběhl po dřevěných schůdcích, a když měl překonat vzdálenost mezi schody a hloučkem kolegů, zahltila ho hustá tma. Postupoval vpřed pomalu, upíral oči na záda kolegů a ostře prožíval svou samotu.

	Když přišel blíž, nikdo si ho nevšiml. Až když zatlačil na něčí rameno, aby se mohl dostat dopředu, zaznělo jeho jméno. A potom se několikrát opakovalo a kroužilo hloučkem. Prošel dopředu a zastavil se.

	Krabi a mořští živočichové okousali přední končetiny mrtvoly. Místo prstů měla už jen kosti, což připomnělo Boldtovi jinou mrtvolu, kterou před časem našli na skoro stejném místě. V hrudníku zela střelná rána, krev už byla dávno pryč. Bledý, strhaný obličej mrtvoly, kterou po čtrnáct dní omývaly a nesly spodní proudy zálivu Puget Sound, strnule hleděl do světel policejního auta. Lou Boldt udělal ještě jeden krok a podíval se dolů na mrtvolu muže. Neměl žádné oči. Zdálo se, že ho to uspokojilo, otočil se a šel pryč.

	„Lou, rád tě vidím,“ zavolal za ním někdo z hloučku.

	Boldt se neotočil.

	„Je to on. Co myslíš?“ vykřikl Shoswitz a skoro za ním běžel. „Co?“

	Boldt se zastavil a otočil se. Světlomety ho oslepily. Zvedl ruce a stínil si oči.

	„Slyšel jsem, že ses vrátil k Liz. To jsem rád. Chápeš?“ řekl Shoswitz a necítil se ve své kůži. Nervózně si mnul loket.

	Boldt přikývl. Ani on se tady necítil dobře. Ještě ne. „Tak jak to je?“ zeptal se poručík a ve tmě bylo vidět, jak se mu točí bělma v očích. „Co se děje?“

	„Je to on,“ řekl Lou Boldt, otočil se a zmizel ve tmě.
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